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LANDESGESETZ vom 17. September 2013, Nr. 12  LEGGE PROVINCIALE 17 settembre 2013, n. 12 
   
Genehmigung der allgemeinen Rechnungsle gung 
des Landes für das Haushaltsjahr 2012 und ande-
re Bestimmungen 

 Approvazione del rendiconto generale della pro-
vincia per l'esercizio finanziario 2012 e altre di-
sposizioni 

   
   

Der Südtiroler Landtag 
hat folgendes Gesetz genehmigt, 

 
der Landeshauptmann  

beurkundet es 
 

 Il Consiglio provinciale 
ha approvato 

 
il Presidente della Provincia 

promulga 
 

la seguente legge: 
 

   
   

I. ABSCHNITT  CAPO I 
Landesverwaltung  Amministrazione provinciale 

   
   

Art. 1  Art. 1 
Einnahmen  Entrate 

   
1. Die Einnahmen, die im Haushaltsjahr 2012 für 

dieses festgestellt wurden, betragen 
5.345.837.015,20 Euro. 

 1. Le entrate accertate nell'esercizio finanziario 
2012 per la competenza propria dell'esercizio risul-
tano stabilite in 5.345.837.015,20 euro. 

   
2. Die aktiven Rückstände, die bei Abschluss des 

Haushaltsjahres 2011 auf 3.086.635.361,35 Euro 
festgestellt wurden, belaufen sich, aufgrund der 
Mehr- und Mindereinnahmen im Haushaltsjahr 2012, 
auf 3.078.349.217,92 Euro. 

 2. I residui attivi, determinati alla chiusura dell'e-
sercizio 2011 in 3.086.635.361,35 euro, risultano 
stabiliti - per effetto delle maggiori e minori entrate 
verificatesi nel corso della gestione 2012 - in 
3.078.349.217,92 euro. 

   
3. Die aktiven Rückstände am 31. Dezember 

2012 betragen insgesamt 3.400.874.986,36 Euro; 
davon betreffen 1.281.856.312,78 Euro noch einzu-
hebende Beträge aus dem Haushaltsjahr 2012 und 
2.119.018.673,58 Euro noch einzuhebende Beträge 
aus den vorhergehenden Haushaltsjahren. 

 3. I residui attivi al 31 dicembre 2012 ammontano 
complessivamente a 3.400.874.986,36 euro, di cui 
1.281.856.312,78 euro per somme rimaste da riscuo-
tere in conto dell’esercizio 2012 e 2.119.018.673,58 
euro per somme rimaste da riscuotere in conto degli 
esercizi finanziari precedenti. 

   
   

Art. 2  Art. 2 
Ausgaben  Spese 

   
1. Die Ausgaben, die im Haushaltsjahr 2012 für 

dieses zweckgebunden wurden, betragen 
5.428.828.043,10 Euro. 

 1. Le spese impegnate nell'esercizio finanziario 
2012 per la competenza propria dell'esercizio risul-
tano stabilite in 5.428.828.043,10 euro. 
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2. Die passiven Rückstände, die bei Abschluss 

des Haushaltsjahres 2011 auf 2.972.864.989,11 
Euro festgestellt wurden, belaufen sich aufgrund von 
Einsparungen, verwaltungsmäßigem Verfall und 
Verjährung, die im Laufe des Haushaltsjahres 2012 
eingetreten sind, auf 2.891.337.707,38 Euro. 

 2. I residui passivi, determinati alla chiusura del-
l'esercizio 2011 in 2.972.864.989,11 euro, risultano 
stabiliti - per effetto di economie, perenzioni am-
ministrative e prescrizioni verificatesi nel corso della 
gestione 2012 - in 2.891.337.707,38 euro. 

   
3. Die passiven Rückstände am 31. Dezember 

2012 betragen insgesamt 3.296.860.904,21 Euro; 
davon betreffen 1.709.019.708,58 Euro noch auszu-
zahlende Beträge aus dem Haushaltsjahr 2012 und 
1.587.841.195,63 Euro noch auszuzahlende Beträge 
aus den vorhergehenden Haushaltsjahren. 

 3. I residui passivi al 31 dicembre 2012 ammon-
tano complessivamente a 3.296.860.904,21 euro, di 
cui 1.709.019.708,58 euro per somme rimaste da 
pagare in conto dell'esercizio 2012 e 
1.587.841.195,63 euro per somme rimaste da paga-
re in conto degli esercizi finanziari precedenti. 

   
   

Art. 3  Art. 3 
Verwaltungsrechnung  Conto di amministrazione 

   
1. Der Überschuss des Haushaltsjahres 2012 beträgt 
nach der folgenden Berechnung 104.020.482,64 
Euro: 

 1. L’avanzo dell'esercizio finanziario 2012 di 
104.020.482,64 euro risulta stabilito come segue: 

 
(in Euro)  (in euro) 

Kassenbestand    Saldo di cassa   
am 1.1.2012  0,00  all’1.1.2012  0,00 
Einhebungen  5.023.311.246,76  Riscossioni  5.023.311.246,76 
  5.023.311.246,76    5.023.311.246,76 
Zahlungen (-) 5.023.304.846,27  Pagamenti (-) 5.023.304.846,27 
       
Kassenbestand    Saldo di cassa   
am 31.12.2012  6.400,49  al 31.12.2012  6.400,49 
Aktive Rückstände  3.400.874.986,36  Residui attivi  3.400.874.986,36 
  3.400.881.386,85    3.400.881.386,85 
Passive Rückstände (-) 3.296.860.904,21  Residui passivi (-) 3.296.860.904,21 
       
Überschuss des 
Haushaltsjahres 2012  104.020.482,64  

Avanzo dell’esercizio 
finanziario 2012  104.020.482,64 

   
   

Art. 4  Art. 4 
Vermögenslage  Situazione patrimoniale 

   
1. Die Vermögenslage des Landes bei Abschluss 

des Haushaltsjahres 2012 ist die folgende: 
 1. La situazione patrimoniale della Provincia alla 

chiusura dell'esercizio finanziario 2012 rimane stabili-
ta come segue: 

(in Euro)  (in euro) 
       
Finanzielle Aktiva    Attività finanziarie   
am 1.1.2012  4.520.433.126,58  all‘1.1.2012  4.520.433.126,58 
Erhöhungen  6.700.616.381,92  Aumenti  6.700.616.381,92 
Verminderungen  6.337.788.631,20  Diminuzioni  6.337.788.631,20 
       
am 31.12.2012  4.883.260.877,30  al 31.12.2012  4.883.260.877,30 
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Netto produzierte   Attività non finanziarie  

Vermögensgüter    prodotte nette   

am 1.1.2012  7.577.668.978,67  all'1.1.2012  7.577.668.978,67 

Erhöhungen  300.514.429,55  Aumenti  300.514.429,55 

Verminderungen  312.614.606,86  Diminuzioni  312.614.606,86 

am 31.12.2012  7.565.568.801,36  al 31.12.2012  7.565.568.801,36 

Netto nichtproduzierte    Attività non finanziarie   

Vermögensgüter    non prodotte nette   

am 1.1.2012  640.731.358,61  all'1.1.2012  640.731.358,61 

Erhöhungen  23.662.444,68  Aumenti  23.662.444,68 

Verminderungen  16.095.358,33  Diminuzioni  16.095.358,33 

       

am 31.12.2012  648.298.444,96  al 31.12.2012  648.298.444,96 

       

Finanzielle Passiva    Passività finanziarie   

am 1.1.2012  2.972.864.989,11  all'1.1.2012  2.972.864.989,11 

Erhöhungen  1.709.019.708,58  Aumenti  1.709.019.708,58 

Verminderungen  1.385.023.793,48  Diminuzioni  1.385.023.793,48 

       

am 31.12.2012  3.296.860.904,21  al 31.12.2012  3.296.860.904,21 

       

Vermögenspassiva    Passività patrimoniali   

am 1.1.2012  199.574.559,27  all'1.1.2012  199.574.559,27 

Erhöhungen  34.757.262,56  Aumenti  34.757.262,56 

Verminderungen  66.968.888,95  Diminuzioni  66.968.888,95 

       

am 31.12.2012  167.362.932,88  al 31.12.2012  167.362.932,88 

       

Nettovermögen    Patrimonio netto   
am 1.1.2012  9.566.393.915,48  all'1.1.2012  9.566.393.915,48 

       

am 31.12.2012  9.632.904.286,53  al 31.12.2012  9.632.904.286,53 
Vermögenser- 
höhung im 
Haushaltsjahr 2012  66.510.371,05  

Miglioramento patri- 
moniale dell'eserci- 
zio 2012  66.510.371,05 

   
   

Art. 5  Art. 5 
Genehmigung der allgemeinen Rechnungslegung  Approvazione del rendiconto generale 

   
1. Die allgemeine Rechnungslegung des Landes 

für das Haushaltsjahr 2012, bestehend aus der Fi-
nanzrechnung der Haushaltsgebarung und aus der 
allgemeinen Vermögensrechnung, ist genehmigt. 

 1. E' approvato il rendiconto generale della Pro-
vincia per l'esercizio finanziario 2012, nelle compo-
nenti del conto finanziario relativo alla gestione del 
bilancio e del conto generale del patrimonio. 
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II. ABSCHNITT  CAPO II 
Andere Bestimmungen  Altre disposizioni 

   
Art. 6  Art. 6 

Ermächtigung zur provisorischen Führung des  
Haushaltes 2014 

 Autorizzazione all’esercizio provvisorio  
del bilancio 2014 

   
1. Bis zum Inkrafttreten des Landesgesetzes zur 

Genehmigung des Haushaltsvoranschlages für das 
Finanzjahr 2014, und jedenfalls bis spätestens 30. 
April 2014, ist die provisorische Führung des Haushal-
tes im Sinne von Artikel 32 Absätze 4 und 5 des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, ermäch-
tigt. 

 1. Fino all'entrata in vigore della legge provinciale 
di approvazione del bilancio di previsione per l'anno 
finanziario 2014, e comunque non oltre il 30 aprile 
2014, è autorizzato l'esercizio provvisorio del bilancio 
stesso ai sensi dell'articolo 32, commi 4 e 5, della 
legge provinciale 29 gennaio 2002, n. 1. 

   
   

Art. 7  Art. 7 
Änderung des Landesgesetzes vom 11. August 1998, 
Nr. 9, „Finanzbestimmungen in Zusammenhang mit 
dem Nachtragshaushalt des Landes Südtirol für das 

Finanzjahr 1998 und für den Dreijahreshaushalt 
1998-2000 und andere Gesetzesbestimmungen“ 

 Modifica della legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, 
“Disposizioni finanziarie in connessione con l'asse-

stamento del bilancio di previsione della provincia per 
l'anno finanziario 1998 e per il triennio 1998-2000 e 

norme legislative collegate” 
   

1. Nach Artikel 21-bis Absatz 13-ter des Landes-
gesetzes vom 11. August 1998, Nr. 9, in geltender 
Fassung, wird folgender Absatz hinzugefügt: 

 1. Dopo il comma 13-ter dell’articolo 21-bis della 
legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e successive 
modifiche, è aggiunto il seguente comma: 

„13-quater. Ab dem Inkrafttreten dieser Vorschrift 
und bis zu der am 31. Dezember 2016 laufenden 
Steuerperiode wird den IRAP-Steuersubjekten gemäß 
Artikel 16 Absätze 1 und 1-bis des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, in 
geltender Fassung, der Abzug vom in der Provinz 
Bozen erwirtschafteten Nettoproduktionswert, der in 
der selben Steuerperiode verursachten und getätigten 
Lohnkosten für das in der selben Steuerperiode, nach 
Inkrafttreten der gegenständlichen Bestimmung, unbe-
fristet neu angestellte Personal, welches seit mindes-
tens sechs Monaten, auch vor Inkrafttreten der Be-
stimmung, ohne Beschäftigung war, zuerkannt. Die 
Begünstigung wird zudem im Falle der Umwandlung 
eines anderen Arbeitsverhältnisses in einen unbefriste-
ten Vertrag zuerkannt, wenn es sich um Personen mit 
einem meldeamtlichen Alter zum Zeitpunkt der Um-
wandlung von maximal 29 Jahren oder von über 55 
Jahren handelt, unter der Bedingung, dass die Um-
wandlung nach Inkrafttreten der gegenständlichen 
Bestimmung erfolgt. Der Abzug wird für drei Jahre ab 
dem Zeitpunkt der Aufnahme des Personals oder dem 
Zeitpunkt der Umwandlung des Vertrages angewandt 
und zwar unter der Bedingung, dass der unbefristete 
Arbeitsvertrag nicht die Merkmale der Arbeit auf Abruf 
oder der nicht kontinuierlichen Tätigkeit aufweist. Der 
Vorsteuerabzug steht für den Teil der Personalkosten 
zu, welcher nicht schon aufgrund der geltenden 

 “13-quater. A decorrere dell’entrata in vigore della 
presente norma, fino al periodo d’imposta in corso 
alla data del 31 dicembre 2016, ai soggetti passivi 
IRAP di cui all’articolo 16, commi 1 e 1-bis, del decre-
to legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e successive 
modifiche, è riconosciuta la deduzione dal valore 
della produzione netta IRAP, realizzata nel territorio 
della provincia di Bolzano, dei costi del lavoro, relativi 
al medesimo periodo d’imposta, per il personale non 
occupato da almeno sei mesi, anche precedenti 
all’entrata in vigore della presente deduzione, assun-
to a tempo indeterminato dopo l’entrata in vigore 
della presente norma. La deduzione è riconosciuta, 
altresì, in caso di trasformazione da altro tipo di rap-
porto di lavoro a contratto a tempo indeterminato, per 
i soggetti con età anagrafica alla data della trasfor-
mazione pari o inferiore a 29 anni, oppure pari o 
superiore a 55 anni, a condizione che la trasforma-
zione avvenga dopo l’entrata in vigore della presente 
norma. La deduzione si applica per tre anni decor-
renti dalla data di assunzione del personale o dalla 
data di trasformazione del contratto e a condizione 
che il contratto di lavoro subordinato a tempo inde-
terminato non presenti carattere discontinuo o inter-
mittente. La deduzione spetta per la parte del costo 
del personale che non è già deducibile dal valore 
della produzione netta IRAP in base alla normativa 
statale o provinciale vigente.” 
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Staats- oder Landesbestimmungen von der IRAP-
Steuerbemessungsgrundlage in Abzug gebracht wer-
den kann.“ 

 
 

   
2. Die Deckung der Mindereinnahmen in Höhe 

von geschätzten 2.090.000 Euro für das Jahr 2014, 
von 4.502.000 Euro für das Jahr 2015, von 6.914.000 
Euro für das Jahr 2016, von 6.431.000 Euro für das 
Jahr 2017, von 3.859.000 Euro für das Jahr 2018 und 
von 1.286.000 für Euro für das Jahr 2019, die aus der 
Durchführung des Absatzes 1 entstehen, erfolgt zu 
einem Teil durch die Einnahmen, die aus der Erhö-
hung der IRAP-Steuersätze gemäß Artikel 23 des 
Gesetzesdekretes vom 6. Juli 2011, Nr. 98, mit Ab-
änderungen in das Gesetz vom 15. Juli 2011, Nr. 
111, umgewandelt, hervorgehen, welche in der Ein-
nahmenbereitstellung des Haushaltes eingeschrieben 
wurden. 

 2. Alla copertura delle minori entrate derivanti 
dall’attuazione del comma 1, stimate in 2.090.000 
euro per il 2014, in 4.502.000 euro per il 2015, in 
6.914.000 euro per il 2016, in 6.431.000 euro per il 
2017, in 3.859.000 euro per il 2018 e in 1.286.000 
euro per il 2019, si provvede con quota parte delle 
entrate derivanti dall’aumento delle aliquote IRAP di 
cui all’articolo 23 del decreto legge 6 luglio 2011, n. 
98, convertito, con modificazioni, dalla legge 15 luglio 
2011, n. 111, che sono iscritte nel corrispondente 
stanziamento di entrata del bilancio. 

 

   
   

Art. 8  Art. 8 
Akquisitionen  Acquisizioni 

   
1. Die Bestimmungen des Artikels 12 des Geset-

zesdekretes vom 6. Juli 2011, Nr. 98, mit Abänderun-
gen in das Gesetz vom 15. Juli 2011, Nr. 111, umge-
wandelt, wie mit Artikel 1 Absatz 138 des Gesetzes 
vom 24. Dezember 2012, Nr. 228, abgeändert, finden 
für Akquisitionen der Autonomen Provinz Bozen und 
der Gebietskörperschaften der Autonomen Provinz 
Bozen keine Anwendung, wenn die Finanzierung 
ganz oder teilweise durch die Autonome Provinz 
Bozen oder die Gebietskörperschaften erfolgt. 

 1. Le disposizioni di cui all’articolo 12 del decreto 
legge 6 luglio 2011, n. 98, convertito, con modifica-
zioni, dalla legge 15 luglio 2011, n. 111, come modi-
ficato dall’articolo 1, comma 138, della legge 24 di-
cembre 2012, n. 228, non si applicano alla Provincia 
autonoma di Bolzano e agli enti locali della Provincia 
autonoma di Bolzano per acquisizioni di immobili 
finanziati in tutto o in parte dalla Provincia autonoma 
o dagli enti locali stessi. 

   
   

Art. 9  Art. 9 
Änderung des Landesgesetzes vom 23. April 1992, 

Nr. 10, „Neuordnung der Führungsstruktur  
der Südtiroler Landesverwaltung“ 

 Modifica della legge provinciale 23 aprile 1992, n. 10, 
“Riordinamento della struttura dirigenziale  

della Provincia Autonoma di Bolzano” 
   

1. Nach Artikel 14 Absatz 8 des Landesgesetzes 
vom 23. April 1992, Nr. 10, in geltender Fassung, 
werden folgende Absätze 9, 10 und 11 hinzugefügt: 

 1. Dopo il comma 8 dell’articolo 14 della legge 
provinciale 23 aprile 1992, n. 10, e successive modi-
fiche, sono aggiunti i seguenti commi 9, 10 e 11: 

„9. Im Falle von Reorganisationsvorgängen und 
Zusammenlegungen von Strukturen der Landesver-
waltung, von vom Land abhängigen Körperschaften 
und von kontrollierten Gesellschaften, die aufgrund 
der Zielsetzungen der staatlichen Gesetzgebung im 
Bereich der Überprüfung der öffentlichen Ausgaben 
vorgenommen wurden, ist die vorübergehende Häu-
fung von Führungsaufträgen in Körperschaften zuläs-
sig, die von Reorganisationsprogrammen betroffen 
sind, die von der Landesregierung beschlossen wur-
den. Die Übertragung der oben genannten Aufträge 

 “9. Nell’ambito di processi di riorganizzazione e 
accorpamento di strutture dell’amministrazione pro-
vinciale, enti dipendenti della Provincia e di società 
controllate, disposti in virtù degli indirizzi contenuti 
nella normativa statale in materia di revisione della 
spesa pubblica, è consentito il temporaneo cumulo di 
incarichi dirigenziali presso gli enti interessati da 
piani di riorganizzazione deliberati dalla Giunta pro-
vinciale. Il conferimento dei predetti incarichi avviene 
nel rispetto della disciplina statale in materia di cumu-
lo di impieghi e di incompatibilità di incarichi. 
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erfolgt unter Einhaltung der staatlichen Bestimmun-
gen im Bereich der Häufung und Unvereinbarkeit der 
Ämter. 

10. Die zeitliche Begrenzung der Aufträge laut 
Absatz 9 fällt mit der zur Verwirklichung der Reorga-
nisations- und Zusammenlegungsmaßnahmen benö-
tigten Zeit zusammen und darf jedenfalls drei Jahre 
nicht überschreiten. 

 10. Il termine degli incarichi di cui al comma 9 
coincide con le tempistiche di realizzazione delle 
azioni di riorganizzazione ed accorpamento e non 
può comunque superare i tre anni. 

11. Das Verbot der Häufung von Vergütungen für  
verschiedene Aufträge an dieselbe Person bleibt 
jedenfalls bestehen.“ 

 11. Resta in ogni caso fermo il divieto di cumulo 
delle retribuzioni per diversi incarichi per lo stesso 
soggetto.” 

   
   

Art. 10  Art. 10 
Änderung des Landesgesetzes vom  

17. Mai 2013, Nr. 8, „Förderung  
und Unterstützung der Familien in Südtirol“ 

 Modifica della legge provinciale 
 17 maggio 2013, n. 8, “Sviluppo  

e sostegno della famiglia in Alto Adige” 
   

1. Artikel 10 Absatz 6 des Landesgesetzes vom 
17. Mai 2013, Nr. 8, erhält folgende Fassung: 

 1. Il comma 6 dell’articolo 10 della legge provin-
ciale 17 maggio 2013, n. 8, è così sostituito: 

„6. Im Rahmen seiner institutionellen Zuständig-
keiten setzt sich das Land beim Staat und bei der 
Region für die Anerkennung der Erziehungs- und 
Pflegezeiten zu Rentenzwecken und die Förderung 
freiwilliger Einzahlungen für diese Zwecke ein. Das 
Land verpflichtet sich in besonderer Weise Lösungen 
für das Elternteil, das vor seiner Entscheidung, die 
Kinder selbst zu betreuen, in der Privatwirtschaft tätig 
war, zu suchen.” 

 “6. Nei limiti delle proprie competenze istituzionali 
la Provincia si adopera presso lo Stato e la Regione 
per il riconoscimento ai fini pensionistici dei periodi 
dedicati all’educazione dei figli e alla cura di familiari 
non autosufficienti e per il sostegno del versamento 
volontario dei contributi a tali fini. La Provincia si 
impegna in particolare a trovare soluzioni per il geni-
tore che prima di dedicarsi all'educazione dei figli ha 
lavorato nel settore privato.” 

   
2. Artikel 20 Absatz 5 des Landesgesetzes vom 

17. Mai 2013, Nr. 8, erhält folgende Fassung: 
 2. Il comma 5 dell’articolo 20 della legge provin-

ciale 17 maggio 2013, n. 8, è così sostituito: 
„5. Das neue Finanzierungssystem der Kleinkin-

derbetreuungsdienste laut Abschnitt 4 dieses Geset-
zes wird mit Inkrafttreten der Beitragskriterien laut 
Artikel 19 und jedenfalls nicht vor dem Haushaltsjahr 
2014 angewandt. Die notwendigen vorbereitenden 
Arbeiten erfolgen bereits im Sinne der Bestimmungen 
laut Abschnitt 4.” 

 „5. Il nuovo sistema di finanziamento dei servizi 
alla prima infanzia di cui al capo IV della presente 
legge trova applicazione con l’entrata in vigore dei 
criteri di concessione di contributi di cui all’articolo 19 
e comunque non prima dell’anno finanziario 2014. I 
necessari lavori preparatori hanno luogo ai sensi 
delle disposizioni di cui al capo IV.“ 

   
3. Artikel 21 Absatz 5 des Landesgesetzes vom 

17. Mai 2013, Nr. 8, erhält folgende Fassung: 
 3. Il comma 5 dell’articolo 21 della legge provin-

ciale 17 maggio 2013, n. 8, è così sostituito: 
„5. Die Deckung der Ausgaben in Höhe von ge-

schätzten 2.000.000,00 Euro für das Finanzjahr 2013, 
die sich aus diesem Gesetz ergeben, erfolgt durch 
die Ausgabenbereitstellungen des Landeshaushaltes, 
welche schon zu Lasten des Haushaltsjahres 2013 
auf den Haushaltsgrundeinheiten 09105, 09120, 
09140, 09205, 09210 und 19115 bestimmt wurden 
und für die Maßnahmen autorisiert waren, welche in 
den Landesgesetzen vom 9. April 1996, Nr. 8, in 
geltender Fassung, und vom 8. November 1974, Nr. 
26, in geltender Fassung, sowie in Artikel 23-ter des 
Landesgesetzes vom 21. Dezember 1987, Nr. 33, in 

 “5. Alla copertura degli oneri derivanti dalla pre-
sente legge, stimati per l’esercizio finanziario 2013 in 
2.000.000,00 di euro, si provvede con gli stanzia-
menti di spesa già disposti in bilancio sulle unità 
previsionali di base 09105, 09120, 09140, 09205, 
09210 e 19115 a carico dell’esercizio 2013 e autoriz-
zati per gli interventi di cui alla legge provinciale 9 
aprile 1996, n. 8, e successive modifiche, alla legge 
provinciale 8 novembre 1974, n. 26, e successive 
modifiche, all’articolo 23-ter della legge provinciale 
21 dicembre 1987, n. 33, e successive modifiche, e 
all’articolo 16-ter della legge provinciale 31 agosto 
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geltender Fassung, und in Artikel 16-ter des 
Landesgesetzes vom 31. August 1974, Nr. 7, in gel-
tender Fassung, welche durch Artikel 20 dieses Ge-
setzes aufgehoben werden, vorgesehen sind.“ 

1974, n. 7, e successive modifiche, abrogati con 
l’articolo 20 della presente legge.“ 

   
   

Art. 11  Art. 11 
Änderung des Landesgesetzes vom  
21. Jänner 1987, Nr. 2, „Verwaltung 

 des Vermögens des Landes Südtirol“ 

 Modifica della legge provinciale 21 gennaio 1987,  
n. 2, “Norme per l'amministrazione del patrimonio 

della Provincia autonoma di Bolzano” 
   

1. Artikel 17 Absatz 5 des Landesgesetzes vom 
21. Jänner 1987, Nr. 2, in geltender Fassung, erhält 
folgende Fassung: 

 1. Il comma 5 dell’articolo 17 della legge provin-
ciale 21 gennaio 1987, n. 2, e successive modifiche, 
è cosí sostituito: 

„5. Der Ertrag aus dem Verkauf von Immobilien 
kann für den Ankauf von gleichartigen Gütern oder für 
andere Investitionen für Liegenschaften wieder ver-
wendet werden.“ 

 “5. Il ricavo dall'alienazione di immobili può essere 
reimpiegato per l'acquisto di beni di natura analoga 
oppure per altri investimenti immobiliari.” 

   
   

Art. 12  Art. 12 
Änderung des Landesgesetzes vom 
 15. April 1991, Nr. 9, „Errichtung von  

Rotationsfonds zur Wirtschaftsförderung“ 

 Modifica della legge provinciale 15 aprile 1991,  
n. 9, “Costituzione di fondi di rotazione per  
l'incentivazione delle attività economiche” 

   
1. Nach Artikel 7 Absatz 2 des Landesgesetzes 

vom 15. April 1991, Nr. 9, in geltender Fassung, wird 
folgender Absatz hinzugefügt: 

 1. Dopo il comma 2 dell’articolo 7 della legge pro-
vinciale 15 aprile 1991, n. 9, e successive modifiche, 
è aggiunto il seguente comma: 

„3. Die Landesregierung ist jedenfalls ermächtigt, 
Anteile des Rotationsfonds im Rahmen der diesbe-
züglichen Rückflüsse in den Landeshaushalt zurück-
fließen zu lassen.“ 

 “3. La Giunta provinciale è comunque autorizzata 
a far affluire al bilancio provinciale quote del fondo di 
rotazione, nei limiti dei relativi rientri.” 

   
   

Art. 13  Art. 13 
Änderung des Landesgesetzes vom 8. Jänner 1993, 

Nr. 1, „Maßnahmen des Landes zur Förderung 
des Genossenschaftswesens“ 

 Modifica della legge provinciale 8 gennaio 1993, n. 1, 
“Interventi provinciali per lo sviluppo  

dell'economia cooperativa” 
   

1. Nach Artikel 11 des Landesgesetzes vom 8. 
Jänner 1993, Nr. 1, wird folgender Artikel eingefügt: 

 1. Dopo l’articolo 11 della legge provinciale 8 gen-
naio 1993, n. 1, è inserito il seguente articolo: 

„Art. 11-bis (Errichtung des Fonds zur Unterstüt-
zung und Entwicklung des Genossenschaftswesens) 
- 1. Zwecks Unterstützung und Entwicklung des Ge-
nossenschaftswesens ist der Fonds gemäß Artikel 45 
des Regionalgesetzes vom 9. Juli 2008, Nr. 5, errich-
tet. 

 “Art. 11-bis (Costituzione del fondo per la promo-
zione e lo sviluppo della cooperazione) - 1. Ai fini 
della promozione e dello sviluppo della cooperazione 
è istituito il fondo ai sensi dell’articolo 45 della legge 
regionale 9 luglio 2008, n. 5. 

 
2. Die Landesregierung legt mit Beschluss alles Nä-
here über die Nutzung des Fonds laut Absatz 1 fest. 

 2. La Giunta provinciale con proprio provvedimento 
fissa le modalità per l’utilizzo del fondo di cui al 
comma 1. 

3. Der Fonds gemäß Absatz 1 wird hauptsächlich zur 
Gewährung von begünstigten Darlehen und Begüns-
tigungen zur Kapitalgewinnung zu Gunsten von ge-
nossenschaftlichen Körperschaften, die im Landesre-

 3. Il fondo di cui al comma 1 è utilizzato in via priori-
taria per la concessione di mutui a tasso agevolato e 
di agevolazioni per la capitalizzazione a favore di enti 
cooperativi iscritti al registro provinciale di cui alla 



 

8 

gister gemäß Landesgesetz vom 9. Juli 2008, Nr. 5, 
in geltender Fassung, eingetragen sind, sowie für 
Initiativen zur Unterstützung und Entwicklung des 
Genossenschaftswesens verwendet. 

legge regionale 9 luglio 2008, n. 5, e successive 
modifiche, nonché per iniziative dirette alla promo-
zione e allo sviluppo della cooperazione.  

4. Der Fonds wird wie folgt gespeist:   4. Il fondo è alimentato come segue:  
a) von den Geldmitteln des Fonds gemäß Regional-

gesetz vom 28. November 1993, Nr. 20, in gel-
tender Fassung, 

 a) dalle risorse del fondo di cui alla legge regionale 
28 novembre 1993, n. 20, e successive modifi-
che;  

b) von den eventuellen zusätzlichen von der Provinz 
bereitgestellten Geldmitteln, 

 b) dalle ulteriori eventuali somme stanziate dalla 
Provincia;  

c) von einer Quote der Geldmittel des Fonds gemäß 
Artikel 13 des Regionalgesetzes vom 16. Juli 
2004, Nr. 1, in geltender Fassung, 

 c) da quota delle risorse, a valere sul fondo di cui 
all’articolo 13 della legge regionale 16 luglio 
2004, n. 1, e successive modifiche; 

d) von vorzeitigen Rückerstattungen von im Sinne 
dieses Artikels gewährten Finanzierungen, soweit 
es den Fonds betrifft,   

 d) dalle somme derivanti da rimborsi per la parte di 
spettanza del fondo a seguito di eventuali restitu-
zioni anticipate dei finanziamenti disposti ai sensi 
del presente articolo; 

e) von den auf den auf dem Fonds bereitstehenden 
Geldmitteln angereiften Zinsen, 

 e) dagli interessi maturati sulle disponibilità giacenti 
sul fondo;  

f) von den dem Fonds gemäß Artikel 45 Absatz 2 
des Regionalgesetzes vom 9. Juli 2008, Nr. 5, in 
geltender Fassung, jährlich zufließenden Geldmit-
teln.“ 

 f) dalle somme che affluiscono annualmente sul 
fondo ai sensi dell’articolo 45, comma 2, della 
legge regionale 9 luglio 2008, n. 5, e successive 
modifiche.” 

   
   

Art. 14  Art. 14 
Änderung des Landesgesetzes vom 19. März 1991, 

Nr. 6, „Vergütungen für Mitglieder von Kommissionen, 
Beiräten, Komitees und anderen beliebig bezeichne-

ten Arbeitsgruppen, die bei der Südtiroler Landes-
verwaltung eingesetzt sind“ 

 Modifica della legge provinciale 19 marzo 1991, n. 6, 
“Compensi ai componenti le commissioni, i consigli, 

comitati e collegi, comunque denominati, istituiti 
presso l’amministrazione provinciale di Bolzano” 

   
1. Nach Artikel 1 Absatz 1 des Landesgesetzes 

vom 19. März 1991, Nr. 6, wird folgender Absatz  
eingefügt: 

 1. Dopo il comma 1 dell’articolo 1 della legge pro-
vinciale 19 marzo 1991, n. 6, è inserito il seguente 
comma: 

„1-bis. In Abweichung von Absatz 1 wird den Mit-
gliedern der Kommissionen für die Feststellung der 
Kenntnis der italienischen, deutschen und ladinischen 
Sprache laut Artikel 3 Absatz 1 des Dekretes des 
Präsidenten der Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752, 
für die Ausübung ihrer Tätigkeit ein Entgelt für jede 
abgenommene Prüfung zuerkannt. Die Landesregie-
rung orientiert sich bei der Festlegung der Höhe des 
Entgelts an der Regelung der Vergütungen und Auf-
wandsentschädigungen für die Mitglieder der Kom-
missionen der staatlichen Abschlussprüfungen an 
Oberschulen. Landesbediensteten, die Mitglieder der 
obgenannten Kommissionen sind und diese Tätigkeit 
im Rahmen ihrer Dienstzeit ausüben, steht kein zu-
sätzliches Entgelt zu.“ 

 “1-bis. In deroga al comma 1, ai componenti delle 
commissioni per l’accertamento della conoscenza 
delle lingue italiana, tedesca e ladina di cui all’articolo 
3, comma 1, del decreto del Presidente della Repub-
blica 26 luglio 1976, n. 752, è riconosciuto un com-
penso per l’espletamento della loro attività in relazio-
ne ad ogni esame da essi svolto. La Giunta provin-
ciale determina l’ammontare del compenso orientan-
dosi in base alla regolamentazione dei compensi e 
delle indennità dei componenti delle commissioni 
degli esami di Stato nelle scuole secondarie di se-
condo grado. Ai dipendenti provinciali componenti 
delle commissioni suddette, che espletano la loro 
attività nell’ambito del proprio servizio, non spetta 
alcun ulteriore compenso.” 

   
2. Absatz 1 dieses Artikels tritt am 1. Jänner 2014 

in Kraft. 
 2. Il comma 1 del presente articolo entra in vigore 

il 1° gennaio 2014. 
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3. Die Ausgabe zu Lasten der folgenden Haus-
haltsjahre wird mit jährlichem Finanzgesetz festge-
legt. 

 3. La spesa a carico dei successivi esercizi finan-
ziari è stabilita con la legge finanziaria annuale. 

   
   

Art. 15  Art. 15 
Änderung des Landesgesetzes vom 20. Dezember 

2012, Nr. 22, „Bestimmungen über das Erstellen des 
Haushaltes für das Finanzjahr 2013 und für den Drei-

jahreszeitraum 2013-2015 (Finanzgesetz 2013)“ 

 Modifica della legge provinciale 20 dicembre 2012,  
n. 22, “Disposizioni per la formazione del bilancio di 

previsione per l’anno finanziario 2013 e per il triennio 
2013-2015 (Legge finanziaria 2013)” 

   
1. An den Ausgabegenehmigungen gemäß Artikel 

5 Absatz 1 Anlage A des Landesgesetzes vom 22. 
Dezember 2012, Nr. 22, in geltender Fassung, wer-
den folgende Änderungen vorgenommen: 

 1. Alle autorizzazioni di spesa di cui all’articolo 5, 
comma 1, tabella A, della legge provinciale 20 di-
cembre 2012, n. 22, e successive modifiche, sono 
apportate le seguenti modifiche: 

   
Anlage A  Tabella A 
Nr. 8 - 450.000,00 €  n. 8 - 450.000,00 € 
Nr. 12-bis wird hinzugefügt: + 89.000,00 €  n. 12-bis viene aggiunto: + 89.000,00 € 

 
04107- Musikerziehung in deutscher und ladini-
scher Sprache 

  
04107- Educazione musicale in lingua tedesca e 
ladina 

 folgendes Kapitel wird hinzugefügt:   viene aggiunto il seguente capitolo: 
 (04107.00)     (04107.00)   
Nr. 16 + 12.574,53 €  n. 16 + 12.574,53 € 
Nr. 17 - 5.000,00 €  n. 17 - 5.000,00 € 
Nr. 28 - 12.574,53 €  n. 28 - 12.574,53 € 
Nr. 38 - 52.000,00 €  n. 38 - 52.000,00 € 
Nr. 44 - 6.000,00 €  n. 44 - 6.000,00 € 
Nr. 46 - 25.000,00 €  n. 46 - 25.000,00 € 
Nr. 49 - 6.000,00 €  n. 49 - 6.000,00 € 
Nr. 98 - 230.000,00 €  n. 98 - 230.000,00 € 
 folgendes Kapitel wird hinzugefügt:   viene aggiunto il seguente capitolo: 
 (12200.27)     (12200.27)   
Nr. 107 - 333.670,00 €  n. 107 - 333.670,00 € 
Nr. 120 + 230.000,00 €  n. 120 + 230.000,00 € 
Nr. 140 - 35.000,00 €  n. 140 - 35.000,00 € 
Nr. 148 + 300.000,00 €  n. 148 + 300.000,00 € 
Nr. 154 - 248.905,50 €  n. 154 - 248.905,50 € 
Nr. 156 + 248.905,50 €  n. 156 + 248.905,50 € 
Nr. 165 - 142.024,26 €  n. 165 - 142.024,26 € 

   
2. Nach Artikel 19 des Landesgesetzes vom 20. 

Dezember 2012, Nr. 22, in geltender Fassung, wird 
folgender Artikel eingefügt: 

 2. Dopo l’articolo 19 della legge provinciale 20 di-
cembre 2012, n. 22, e successive modifiche, è inseri-
to il seguente articolo: 

„Art. 19-bis (Ausbau, Konsolidierung und Koordi-
nierung der didaktischen Einrichtungen und der Ver-
waltungsstrukturen der Freien Universität Bozen und 
der Hochschuleinrichtungen) - 1. Um den Ausbau, die 
Konsolidierung und Koordinierung der didaktischen 
Einrichtungen und der Verwaltungsstrukturen der 
Freien Universität Bozen, des Musikkonservatoriums 
„Claudio Monteverdi“ und der Philosophisch-
Theologischen Hochschule Brixen zu gewährleisten, 
werden im Bereich der Bereitstellungen des Funkti-

 „Art. 19-bis (Sviluppo, consolidamento e coordi-
namento delle strutture didattiche ed amministrative 
della Libera Università di Bolzano e delle strutture di 
alta formazione) - 1. Al fine di garantire lo sviluppo, il 
consolidamento e il coordinamento delle strutture 
didattiche ed amministrative della Libera Università di 
Bolzano, del Conservatorio “Claudio Monteverdi” 
nonché dello Studio Teologico Accademico Bressa-
none, nell’ambito degli stanziamenti della funzio-
ne/obiettivo 04 istruzione sono destinate al finanzia-
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onszieles 04 Bildung die folgenden Beträge für die 
Finanzierung der Leistungsvereinbarung zwischen 
der Landesregierung und der Freien Universität Bo-
zen sowie für die Finanzierung des Musikkonservato-
riums „Claudio Monteverdi“ und der Philosophisch -
Theologischen Hochschule Brixen vorgesehen: 60 
Millionen Euro für das Jahr 2014, 70 Millionen Euro 
für das Jahr 2015 und 80 Millionen Euro für das Jahr 
2016. 

mento delle convenzioni programmatico-finanziarie 
tra la Giunta provinciale e la Libera Università di 
Bolzano, del Conservatorio „Claudio Monteverdi“ e 
dello Studio Teologico Accademico di Bressanone gli 
importi di seguito specificati: 60 milioni di euro per 
l’anno 2014, 70 milioni di euro per l’anno 2015 e 80 
milioni di euro per l’anno 2016. 

   
3. Nach Artikel 20 des Landesgesetzes vom 20. 

Dezember 2012, Nr. 22, in geltender Fassung, wird 
folgender Artikel eingefügt: 

 3. Dopo l’articolo 20 della legge provinciale 20 di-
cembre 2012, n. 22, e successive modifiche, è inseri-
to il seguente articolo: 

„Art. 20-bis. - 1. Das Land gewährt Beiträge an 
Unternehmen, die arbeitslose Arbeitnehmer und Ar-
beitnehmerinnen über 55 Jahren, die seit mehr als 6 
Monaten arbeitslos sind, mit einem unbefristeten 
Arbeitsvertrag anstellt. Der Beitrag bezieht sich auf 
die geschuldeten Sozialabgaben und kann die 100 
Prozent für 24 Monate nicht überschreiten.“ 

 „Art. 20-bis. - 1. La Provincia concede contributi 
ad imprese che assumono lavoratori e lavoratrici 
disoccupati di età superiore a 55 anni, senza lavoro 
da oltre 6 mesi, con un contratto a tempo indetermi-
nato. Il contributo è commisurato ai Contributi sociali 
e non può superare il 100 per cento degli stessi per 
un periodo di 24 mesi.“ 

   
4. Nach Artikel 21 des Landesgesetzes vom 20. 

Dezember 2012, Nr. 22, in geltender Fassung, wird 
folgender Artikel eingefügt: 

 4. Dopo l’articolo 21 della legge provinciale 20 di-
cembre 2012, n. 22, e successive modifiche, è inseri-
to il seguente articolo: 

„Art. 21-bis (Krankenhaus Bozen) - 1. Zur De-
ckung der Ausgaben für den Bau und der Erneuerung 
des Krankenhauses in Bozen sind die folgenden 
Finanzierungsmittel der Haushaltsgrundeinheit 21210 
vorgesehen: 
2014 € 35.000.000,00 
2015 € 35.000.000,00 
2016 € 30.000.000,00 
2017 € 26.350.000,00 
2018 € 20.000.000,00 
2019 € 25.000.000,00 
2020 € 30.000.000,00 
2021 € 26.000.000,00 
2022 € 25.000.000,00 
2023 € 25.000.000,00 
2024 € 24.700.000,00 
2025 € 15.000.000,00 
2026 € 16.300.000,00 
2027 € 10.000.000,00 
2028 € 10.000.000,00 
2029 €   1.000.000,00.” 

 „Art. 21-bis (Ospedale Bolzano) - 1. Alla copertura 
dei costi di costruzione e ammodernamento 
dell’ospedale di Bolzano sono destinati i mezzi finan-
ziari di seguito indicati sull’unità previsionale di base 
21210: 
2014 € 35.000.000,00 
2015 € 35.000.000,00 
2016 € 30.000.000,00 
2017 € 26.350.000,00 
2018 € 20.000.000,00 
2019 € 25.000.000,00 
2020 € 30.000.000,00 
2021 € 26.000.000,00 
2022 € 25.000.000,00 
2023 € 25.000.000,00 
2024 € 24.700.000,00 
2025 € 15.000.000,00 
2026 € 16.300.000,00 
2027 € 10.000.000,00 
2028 € 10.000.000,00 
2029 €   1.000.000,00.” 

   
   

Art. 16  Art. 16 
Änderung des Landesgesetzes vom 20. Dezember 
2012, Nr. 23, „Haushaltsvoranschlag der Autono-
men Provinz Bozen für das Finanzjahr 2013 und 

Dreijahreshaushalt 2013-2015“ 

 Modifica della legge provinciale 20 dicembre 2012, 
n. 23, “Bilancio di previsione della Provincia auto-

noma di Bolzano per l’anno finanziario 2013 e 
bilancio triennale 2013-2015” 

   
1. Am Voranschlag der Einnahmen und der  1. Allo stato di previsione delle entrate e delle 



 

11 

Ausgaben des Haushaltes für das Finanzjahr 2013 
werden folgende Änderungen vorgenommen: 

spese sono apportate per l’anno finanziario 2013 
le seguenti variazioni: 

 Einnahme in Erhöhung:   Entrata in aumento: 
HGE 450 + 1.453.315,00 €  UPB 450 +  1.453.315,00 € 
      
 Ausgaben in Verminderung:   Spese in diminuzione: 
HGE 02155 - 450.000,00 €  UPB 02155 - 450.000,00 € 
HGE 04116 - 5.000,00 €  UPB 04116 - 5.000,00 € 
HGE 04225 - 12.574,53 €  UPB 04225 - 12.574,53 € 
HGE 06100 - 52.000,00 €  UPB 06100 - 52.000,00 € 
HGE 06135 - 6.000,00 €  UPB 06135 - 6.000,00 € 
HGE 06145 - 25.000,00 €  UPB 06145 - 25.000,00 € 
HGE 06160 - 6.000,00 €  UPB 06160 - 6.000,00 € 
HGE 12200 - 230.000,00 €  UPB 12200 - 230.000,00 € 
HGE 13215 - 333.670,00 €  UPB 13215 - 333.670,00 € 
HGE 20200 - 35.000,00 €  UPB 20200 - 35.000,00 € 
HGE 24100 - 248.905,50 €  UPB 24100 - 248.905,50 € 
HGE 31125 - 142.024,26 €  UPB 31125 - 142.024,26 € 
 Ausgaben in Erhöhung   Spese in aumento: 
HGE 02200 + 73.670,00 €  UPB 02200 + 73.670,00 € 
HGE 04107 + 89.000,00 €  UPB 04107 + 89.000,00 € 
HGE 04115 + 12.574,53 €  UPB 04115 + 12.574,53 € 
HGE 15200 + 230.000,00 €  UPB 15200 + 230.000,00 € 
HGE 22200 + 300.000,00 €  UPB 22200 + 300.000,00 € 
HGE 25105 + 248.905,50 €  UPB 25105 + 248.905,50 € 
HGE 27203 + 2.045.339,26 €  UPB 27203 + 2.045.339,26 € 
         
   

Art. 17  Art. 17 
Änderung des Landesgesetzes vom 19. Juli 2013, 

 Nr. 11, „Bestimmungen auf den Sachgebieten  
Handwerk, Industrie, Verwaltungsverfahren,  

Wirtschaftsförderung, Transportwesen, Handel,  
Berufsbildung, Gastgewerbe, Skigebiete, Berg-  

und Skiführer, Skischulen und Skilehrer,  
Schutzhütten, Vermögensverwaltung und öffentlicher 

Personennahverkehr sowie Förderung für  
emissionsarme Fahrzeuge und Rundfunkförderung“ 

 Modifica della legge provinciale 19 luglio 2013, n. 11, 
“Norme in materia di artigianato, industria, procedi-

mento amministrativo, promozione delle attività  
economiche, trasporti, commercio, formazione  
professionale, esercizi pubblici, aree sciabili  

attrezzate, guide alpine – guide sciatori, rifugi alpini, 
amministrazione del patrimonio, trasporto pubblico di 

persone nonché agevolazioni per veicoli a basse  
emissioni e provvidenze in materia di radiodiffusione” 

   
1. Nach Artikel 19 Absatz 2 des Landesgeset-

zes vom 19. Juli 2013, Nr. 11, wird folgender Ab-
satz hinzugefügt: 

 1. Dopo il comma 2 dell’articolo 19 della legge 
provinciale 19 luglio 2013, n. 11, è aggiunto il se-
guente comma: 

„3. Die Ausgaben, die durch die Anwendung 
dieses Artikels entstehen, betreffen das Haushalts-
jahr 2014.“ 

 “3. Le spese derivanti dall’applicazione del pre-
sente articolo riguardano l’anno finanziario 2014.“ 

   
2. Artikel 21 Absatz 2 des Landesgesetzes des  

vom 19. Juli 2013, Nr. 11, erhält folgende Fas-
sung: 

 2. Il comma 2 dell’articolo 21 della legge pro-
vinciale 19 luglio 2013, n. 11, è così sostituito:  

„2. Die Deckung der Kosten in Höhe von ge-
schätzten 230.000,00 Euro für das Finanzjahr 
2014, die aus der Durchführung des Artikels 19 
hervorgehen, erfolgt durch die Bereitstellung der 
Haushaltsgrundeinheit 15200.“ 

 “2. Alla copertura degli oneri derivanti 
dall’attuazione dell’articolo 19, stimati per 
l’esercizio finanziario 2014 in 230.000,00 euro, si 
fa fronte con lo stanziamento dell’unità previsiona-
le di base 15200.” 
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3. Artikel 21 Absatz 3 des Landesgesetzes vom 

19. Juli 2013, Nr. 11, erhält folgende Fassung: 
 3. Il comma 3 dell’articolo 21 della legge pro-

vinciale 19 luglio 2013, n. 11, è così sostituito: 
„3. Die Deckung der Kosten in Höhe von ge-

schätzten 1.000.000,00 Euro für das Finanzjahr 
2013, die aus der Durchführung des Artikels 20 
hervorgehen, erfolgt durch Verminderung um den-
selben Betrag der genehmigten Ausgaben der 
Haushaltsgrundeinheit 27203.“ 

 “3. Alla copertura degli oneri derivanti 
dall’attuazione dell’articolo 20, stimati in 
1.000.000,00 di euro, si fa fronte mediante riduzio-
ne per equivalente importo della spesa autorizzata 
sull’unità previsionale di base 27203.” 

   
   

Art. 18  Art. 18 
Änderung des Landesgesetzes vom 11. August 1997, 

Nr. 13, „Landesraumordnungsgesetz“ 
 Modifica della legge provinciale 11 agosto 1997, n. 

13, “Legge urbanistica provinciale” 
   

1. Nach Artikel 32 Absatz 7 des Landesgesetzes 
vom 11. August 1997, Nr. 13, in geltender Fassung, 
wird folgender Absatz hinzugefügt: 

 1. Dopo il comma 7 dell’articolo 32 della legge 
provinciale 11 agosto 1997, n. 13, e successive modi-
fiche, è aggiunto il seguente comma: 

„8. Die Erstellung der Durchführungspläne obliegt 
für Gewerbegebiete von Gemeindeinteresse der 
zuständigen Gemeinde oder den zu Konsortien zu-
sammengeschlossenen Gemeinden und für Gewer-
begebiete von Landesinteresse dem Land. Die für 
Gewerbegebiete zuständige Körperschaft kann auf 
der Grundlage einer Vereinbarung die Erstellung des 
Durchführungsplans der Gesellschaft Business Loca-
tion Südtirol übertragen. Die Eigentümer der Liegen-
schaften können den Durchführungsplan selbst 
erstellen, sofern sie über mindestens zwei Drittel der 
betroffenen Liegenschaften verfügen und mit der 
zuständigen Körperschaft eine Vereinbarung ab-
schließen, in der die wesentlichen Merkmale des 
Durchführungsplanes, die einzuhaltenden Fristen und 
allfällige Sanktionen geregelt werden.“ 

 “8. La predisposizione dei piani di attuazione per 
le zone produttive d'interesse comunale spetta al 
comune competente o ai comuni consorziati e per le 
zone produttive di interesse provinciale alla Provincia. 
L'ente competente per le zone produttive, tramite 
stipula di una convenzione, può affidare l'elaborazio-
ne del piano di attuazione alla società Business 
Location Alto Adige. Il piano di attuazione può essere 
elaborato dai proprietari che rappresentino almeno i 
due terzi degli immobili interessati e che abbiano 
stipulato con l'ente competente una convenzione in 
cui vengono disciplinate le caratteristiche fondamen-
tali del piano di attuazione, le scadenze da rispettare 
e le eventuali sanzioni.“ 

   
2. Artikel 127 Absatz 3 des Landesgesetzes vom 

11. August 1997, Nr. 13, in geltender Fassung, erhält 
folgende Fassung: 

 2. Il comma 3 dell’articolo 127 della legge provin-
ciale 11 agosto 1997, n. 13, e successive modifiche, 
è così sostituito: 

„3. Die Landesregierung fördert die Verbesserung 
der Energieeffizienz der Gebäude, den Einsatz von 
erneuerbaren Energien und die energetische Sanie-
rung, auch über die Mindeststandards hinaus, sowie 
die städtebauliche Erneuerung und die Verbesserung 
von bebauten Flächen mit Nutzungsmischung, die 
Verfallserscheinungen aufweisen. Die Maßnahmen 
berücksichtigen die Erfordernisse der Denkmalpflege 
und des Landschafts- und Umweltschutzes sowie, 
differenziert nach städtisch und ländlich geprägten 
Siedlungen, die klimatischen und lokalen Bedingun-
gen und schließlich den erforderlichen Ausbau der 
Infrastrukturen. Zu diesem Zweck regelt die Landes-
regierung zusätzliche Baumöglichkeiten und erlässt 
spezifische Regelungen der Konzessionsgebühren; 
dabei kann sie auch von diesem Gesetz und dem 

 “3. La Giunta provinciale promuove il miglioramen-
to delle prestazioni energetiche degli edifici, l’impiego 
di energie rinnovabili e la riqualificazione energetica, 
anche oltre i livelli minimi, nonché la riqualificazione 
urbanistica ed il miglioramento di aree urbane con 
funzioni eterogenee caratterizzate da fenomeni di 
degrado. Le misure rispettano le esigenze di tutela 
dei beni culturali, del paesaggio e dell’ambiente, le 
condizioni climatiche e locali, differenziando tra gli 
insediamenti di carattere urbano e rurale, e la neces-
sità di integrare il sistema infrastrutturale. A tale sco-
po la Giunta provinciale disciplina possibilità edifica-
torie aggiuntive ed emana specifiche regolamenta-
zioni sui contributi di concessione; ciò anche in dero-
ga alla presente legge e alla legge sull’edilizia abitati-
va agevolata nonché ai vigenti strumenti di pianifica-
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Wohnbauförderungsgesetz sowie von geltenden 
Planungsinstrumenten abweichen. Gebäude, die am 
12. Jänner 2005 rechtmäßig bestanden haben oder 
für die vor diesem Datum eine Baukonzession aus-
gestellt wurde, können im Rahmen einer energeti-
schen Sanierung im Ausmaß von nicht mehr als 20 
Prozent der bestehenden Baumasse  erweitert wer-
den. Wohngebäude können unter denselben Voraus-
setzungen jedenfalls bis zu 200 Kubikmeter erweitert 
werden. Weitere Voraussetzungen und Anwendungs-
richtlinien werden mit Beschluss der Landesregierung 
festgelegt. Werden im Rahmen der Erweiterung eine 
oder mehrere neue Wohnungen errichtet, so sind 
diese im Sinne des Artikels 79 zu konventionieren.“ 

zione. Edifici già legalmente esistenti alla data del 12 
gennaio 2005 o concessionati prima di tale data pos-
sono essere ampliati nell’ambito di una riqualificazio-
ne energetica in misura non superiore al 20 per cento 
della cubatura esistente. Sussistendo gli stessi pre-
supposti edifici residenziali possono essere comun-
que ampliati fino a 200 metri cubi. Con delibera della 
Giunta provinciale sono stabiliti ulteriori presupposti e 
le direttive di applicazione. Qualora nell’ambito 
dell’ampliamento vengano realizzate una ovvero più 
nuove abitazioni, le stesse sono soggette all’obbligo 
di convenzionamento ai sensi dell’articolo 79.” 

3. Die Bestimmungen laut Absatz 1 und 2 treten 
am 5. Oktober 2013 in Kraft. 

 3. Le disposizioni di cui ai commi 1 e 2 entrano in 
vigore il 5 ottobre 2013. 

   
   

Art.19  Art. 19 
Inkrafttreten  Entrata in vigore 

   
1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner Kund-

machung im Amtsblatt der Region in Kraft.  
 1. La presente legge entra in vigore il giorno suc-

cessivo a quello della sua pubblicazione sul Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

   
--------  -------- 

   
   
Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region kund-
gemacht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es als 
Landesgesetz zu befolgen und für seine Befolgung 
zu sorgen. 

 La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino Uffi-
ciale della Regione. E' fatto obbligo a chiunque spetti 
di osservarla e di farla osservare come legge della 
Provincia. 

   
Bozen, den 17. September 2013  Bolzano, 17 settembre 2013 
 

DER LANDESHAUPTMANN | IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
Dr. Luis Durnwalder 



Allgemeine Rechnungslegung Rendiconto generale per 

für das  l’esercizio 
Haushaltsjahr 2012 finanziario 2012 
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

1

Überschüsse vorhergehender Jahre Avanzi di precedenti esercizi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

005 Verwaltungsüberschüsse der vorhergehen- Avanzi di amministrazione degli esercizi 05

den Finanzjahre precedenti

005.00 Anteile der Überschüsse der vorhergehen- Quote degli avanzi degli esercizi prece-

den Jahre, welche nicht zweckbestimmt denti senza vincolo di destinazione

sind

COD/0.0/00001/

005.05 Anteile der Überschüsse der vorhergehen- Quote degli avanzi degli esercizi prece-

den Jahre, welche für bestimmte Ausgaben denti con vincolo di destinazione a spe-

zweckbestimmt sind cifiche spese

COD/0.0/00001/

SUMME TOTALE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

CO     105.220.463,23     -105.220.463,23

RS

T     105.220.463,23     -105.220.463,23

CO       4.779.536,77       -4.779.536,77

RS

T       4.779.536,77       -4.779.536,77

CO     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

3

Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Landesabgaben Tributi della Provincia

110 Steuern auf Einkommen und auf das Imposte sul reddito e sul patrimonio 05

Vermögen

110.00 Regionalzuschlag auf die Einkommensteuer Addizionale regionale all'imposta sul

der natürlichen Personen reddito delle persone fisiche

(GVD 446/1997 Art.50) (DLGS 446/1997,art.50)

COD/1.1/10102/

110.05 Kraftfahrzeugsteuer des Landes Tassa automobilistica provinciale

(LG 9/1998 Absch.II) (L 9/1998,capo II)

COD/1.1/10201/

112 Steuern und Abgaben auf den Imposte e tasse sugli affari 05

Geschäftsverkehr

112.00 Landessteuer auf die Formalitäten be- Imposta provinciale sulle formalità di

treffend die Umschreibung, Eintragung trascrizione, iscrizione e annotazione

und Anmerkung der Fahrzeuge in das öf- dei veicoli al pubblico registro automo-

fentliche Automobilregister (LG 9/1998 bilistico (LP 9/1998,capo III)

Absch.III)

COD/1.1/10107/

112.05 Kraftfahrzeughaftpflichtversicherungs- Imposta sulle assicurazioni contro la

steuer, Mopeds ausgenommen (GVD 446/1997 responsabilità civile derivante dalla

Art.60,LG 7/1999 Art.5) circolazione dei veicoli a motore, e-

COD/1.1/10107/ sclusi i ciclomotori (DLGS 446/1997,

art.60,LP 7/1999,art.5)

12



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      87.000.000,00     116.591.132,11       5.798.380,01     122.389.512,12      35.389.512,12

RS       5.116.768,47       5.116.735,06               0,00       5.116.735,06              -33,41

T      92.116.768,47     121.707.867,17       5.798.380,01     127.506.247,18      35.389.478,71

CO      40.000.000,00      65.048.699,53       5.404.686,00      70.453.385,53      30.453.385,53

RS       4.433.061,34       4.433.061,34       4.433.061,34

T      44.433.061,34      69.481.760,87       5.404.686,00      74.886.446,87      30.453.385,53

CO      47.000.000,00      51.542.432,58         393.694,01      51.936.126,59       4.936.126,59

RS         683.707,13         683.673,72         683.673,72              -33,41

T      47.683.707,13      52.226.106,30         393.694,01      52.619.800,31       4.936.093,18

CO      19.500.000,00      29.442.571,75         635.450,03      30.078.021,78      10.578.021,78

RS         315.180,90         295.649,59               0,00         295.649,59          -19.531,31

T      19.815.180,90      29.738.221,34         635.450,03      30.373.671,37      10.558.490,47

CO       8.000.000,00      17.111.375,09         635.450,03      17.746.825,12       9.746.825,12

RS         315.180,90         295.649,59         295.649,59          -19.531,31

T       8.315.180,90      17.407.024,68         635.450,03      18.042.474,71       9.727.293,81

CO      11.500.000,00      12.331.196,66      12.331.196,66         831.196,66

RS

T      11.500.000,00      12.331.196,66      12.331.196,66         831.196,66

13



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

5

Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

114 Steuern auf Produktionstätigkeit Imposte su attività produttive 05

114.00 Regionale Wertschöpfungssteuer Imposta regionale sulle attività

(GVD 446/1997) produttive (DLGS 446/1997)

COD/1.1/10101/

116 Steuern auf  Verbrauch Imposte sui consumi 05

116.00 Landeszuschlag auf den Stromverbrauch Addizionale provinciale sul consumo

(G 20/1989) dell'energia elettrica (L 20/1989)

COD/1.1/10107/

118 Andere Abgaben Altri tributi 05

118.15 Sonderabgabe für die Deponierung von fe- Tributo speciale per il deposito in di-

sten Abfällen in Entsorgungsanlagen scarica dei rifiuti solidi (L 549/1995

(G 549/1995 Art.3 und LG 3/1997) e LP 3/1997)

COD/1.1/10104/

118.20 Abgabe für das Recht auf Universitäts- Tassa per il diritto allo studio univer-

studium (LG 9/1998 Absch.I) sitario (LP 9/1998,capo I)

COD/1.1/10202/

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     347.000.000,00     263.050.190,29     126.555.663,25     389.605.853,54      42.605.853,54

RS     118.481.900,06     118.481.900,06               0,00     118.481.900,06               0,00

T     465.481.900,06     381.532.090,35     126.555.663,25     508.087.753,60      42.605.853,54

CO     347.000.000,00     263.050.190,29     126.555.663,25     389.605.853,54      42.605.853,54

RS     118.481.900,06     118.481.900,06     118.481.900,06

T     465.481.900,06     381.532.090,35     126.555.663,25     508.087.753,60      42.605.853,54

CO      16.000.000,00       1.593.228,55               0,00       1.593.228,55      -14.406.771,45

RS          11.486,03           3.122,87           7.892,81          11.015,68             -470,35

T      16.011.486,03       1.596.351,42           7.892,81       1.604.244,23      -14.407.241,80

CO      16.000.000,00       1.593.228,55       1.593.228,55      -14.406.771,45

RS          11.486,03           3.122,87           7.892,81          11.015,68             -470,35

T      16.011.486,03       1.596.351,42           7.892,81       1.604.244,23      -14.407.241,80

CO       1.100.000,00         605.508,14         351.929,00         957.437,14         -142.562,86

RS         354.218,50         354.218,50               0,00         354.218,50               0,00

T       1.454.218,50         959.726,64         351.929,00       1.311.655,64         -142.562,86

CO         700.000,00         581.415,44         581.415,44         -118.584,56

RS

T         700.000,00         581.415,44         581.415,44         -118.584,56

CO         400.000,00          24.092,70         351.929,00         376.021,70          -23.978,30

RS         354.218,50         354.218,50         354.218,50

T         754.218,50         378.311,20         351.929,00         730.240,20          -23.978,30

CO     470.600.000,00     411.282.630,84     133.341.422,29     544.624.053,13      74.024.053,13

RS     124.279.553,96     124.251.626,08           7.892,81     124.259.518,89          -20.035,07

T     594.879.553,96     535.534.256,92     133.349.315,10     668.883.572,02      74.004.018,06
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ABSCHLUSSRECHNUNG
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CONTO CONSUNTIVO
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7

Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 2 Categoria  2

Vom Staat abgetretene Abgaben Tributi devoluti dallo Stato

120 Im festem Anteil abgetretene Steuern auf Imposte sul reddito e sul patrimonio in 05

das Einkommen und auf das Vermögen quota fissa

120.05 Abtretung des Aufkommens der Einkommens- Devoluzione del gettito dell'imposta sul

steuer der natürlichen Personen reddito delle persone fisiche

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.g) (DPR 670/1972, art.75,c.1,l.g)

COD/1.2/10411/

120.10 Abtretung des Aufkommens der Steuer auf Devoluzione del gettito dell'imposta sul

das Einkommen der Gesellschaften Ires reddito delle società Ires (DPR 670/1972

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.g) art.75,c.1,l.g)

COD/1.2/10412/

120.15 Abtretung des Aufkommens der einbehalte- Devoluzione del gettito delle ritenute

nen Beträge auf Zinsen und Einkommen aus sugli interessi e redditi di capitale

Kapital (DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.g) (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.g)

COD/1.2/10413/

120.20 Ersatzsteuern (G 662/1996 Art.3 Imposte sostitutive(L 662/1996,art.3,

Abs.160,161,162) c.160,161,162)

COD/1.2/10414/

122 In festem Anteil abgetretene Steuer und Imposte e tasse sugli affari devolute in 05

Abgaben auf den Geschäftsverkehr quota fissa

122.00 Abtretung des Aufkommens der Register- Devoluzione del gettito dell'imposta di

steuer (DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.a) registro (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.a)

COD/1.2/10406/

122.05 Abtretung des Aufkommens der Stempel- Devoluzione del gettito dell'imposta di

steuer (DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.a) bollo (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.a)

COD/1.2/10405/

122.10 Abtretung des Aufkommens der Gebühren Devoluzione del gettito della tassa di

auf staatliche Konzessionen concessione governativa (DPR 670/1972,

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.a) art.75,c.1,l.a)

COD/1.2/10407/

16



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

8

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO   2.194.500.000,00   1.636.975.998,00     446.029.680,85   2.083.005.678,85     -111.494.321,15

RS   1.369.860.985,88     238.752.831,00   1.131.108.154,88   1.369.860.985,88               0,00

T   3.564.360.985,88   1.875.728.829,00   1.577.137.835,73   3.452.866.664,73     -111.494.321,15

CO   1.855.500.000,00   1.333.039.604,84     379.960.395,16   1.713.000.000,00     -142.500.000,00

RS   1.311.960.985,88     224.252.831,00   1.087.708.154,88   1.311.960.985,88

T   3.167.460.985,88   1.557.292.435,84   1.467.668.550,04   3.024.960.985,88     -142.500.000,00

CO     295.000.000,00     238.941.161,51      66.058.838,49     305.000.000,00      10.000.000,00

RS      36.800.000,00       7.500.000,00      29.300.000,00      36.800.000,00

T     331.800.000,00     246.441.161,51      95.358.838,49     341.800.000,00      10.000.000,00

CO      38.000.000,00      54.260.489,31           3.644,44      54.264.133,75      16.264.133,75

RS      13.000.000,00      13.000.000,00      13.000.000,00

T      51.000.000,00      54.260.489,31      13.003.644,44      67.264.133,75      16.264.133,75

CO       6.000.000,00      10.734.742,34           6.802,76      10.741.545,10       4.741.545,10

RS       8.100.000,00       7.000.000,00       1.100.000,00       8.100.000,00

T      14.100.000,00      17.734.742,34       1.106.802,76      18.841.545,10       4.741.545,10

CO     152.700.000,00     106.786.071,65      31.038.258,42     137.824.330,07      -14.875.669,93

RS     121.448.363,21      30.946.139,48      90.502.223,73     121.448.363,21               0,00

T     274.148.363,21     137.732.211,13     121.540.482,15     259.272.693,28      -14.875.669,93

CO      44.000.000,00      41.400.379,94         480.998,48      41.881.378,42       -2.118.621,58

RS      19.052.632,51      17.752.632,51       1.300.000,00      19.052.632,51

T      63.052.632,51      59.153.012,45       1.780.998,48      60.934.010,93       -2.118.621,58

CO      50.000.000,00      32.861.760,78         194.986,65      33.056.747,43      -16.943.252,57

RS      11.395.086,29      10.192.862,56       1.202.223,73      11.395.086,29

T      61.395.086,29      43.054.623,34       1.397.210,38      44.451.833,72      -16.943.252,57

CO       3.000.000,00       2.644.352,38           3.915,49       2.648.267,87         -351.732,13

RS       3.200.644,41       3.000.644,41         200.000,00       3.200.644,41

T       6.200.644,41       5.644.996,79         203.915,49       5.848.912,28         -351.732,13
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Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

122.11 Abtretung des Aufkommens der Steuern auf Devoluzione del gettito delle imposte su

Spiele, Lotterien und der staatlichen giochi, lotterie e del prelievo erariale

Einheitsabgabe(PREU)(DPR 670//1972 unico (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.g)

Art.75 Abs.1 B.g)

COD/1.2/10415/

122.12 Abtretung des Aufkommens der Versiche- Devoluzione del gettito dell'imposta

rungssteuer (DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 sulle assicurazioni (DPR 670/1972,art.75

B.g) c.1,l.g)

COD/1.2/10405/

124 In festem Anteil abgetretene Steuern auf Imposte sulle produzioni, consumi e 05

Produktion, Verbrauch und Zoll dogane in quota fissa

124.00 Abtretung des Aufkommens der Fabrika- Devoluzione del gettito dell'imposta di

tionssteuer auf Alkohol (DPR 670/1972 fabbricazione sugli spiriti

Art.75 Abs.1 B.g) (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.g)

COD/1.2/10410/

124.05 Abtretung des Aufkommens der Fabrika- Devoluzione del gettito dell'imposta di

tionssteuer auf Bier (DPR 670/1972 fabbricazione sulla birra (DPR 670/1972,

Art.75 Abs.1 B.g) art.75,c.1.l.g)

COD/1.2/10415/

124.10 Abtretung des Aufkommens der staatlichen Devoluzione del gettito dell'imposta

Steuer auf den Stromverbrauch, die im erariale sul consumo dell'energia elet-

Landesgebiet eingehoben wird trica riscossa nel territorio provincia-

(DPR 670/1972 Art.70) le (DPR 670/1972,art.70)

COD/1.2/10409/

124.15 Abtretung des Aufkommens für Fabrika- Devoluzione del gettito dell'imposta di

tionssteuer auf Benzin und für als Kraft fabbricazione sulla benzina, sugli oli

stoff verwendetes Gasöl und Flüssiggas da gas per autotrazione e sui gas petro-

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.f) liferi liquefatti per autotrazione

COD/1.2/10408/ (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.f)

124.16 Abtretung des Aufkommens der Fabrika- Devoluzione del gettito dell'imposta di

tionssteuer auf Mineralöle, die sich von fabbricazione su oli minerali diversi da

den als Kraftstoff verwendeten Mineral- quelli per autotrazione (DPR 670/1972,

ölen unterscheiden (DPR 670/1972 Art.75 art.75,c.1,l.f)

Abs.1 B.f)

COD/1.2/10408/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      29.700.000,00      30.000.000,00      30.000.000,00         300.000,00

RS      63.800.000,00      63.800.000,00      63.800.000,00

T      93.500.000,00      93.800.000,00      93.800.000,00         300.000,00

CO      26.000.000,00      29.879.578,55         358.357,80      30.237.936,35       4.237.936,35

RS      24.000.000,00      24.000.000,00      24.000.000,00

T      50.000.000,00      29.879.578,55      24.358.357,80      54.237.936,35       4.237.936,35

CO   1.013.000.000,00     827.371.242,34     198.776.875,63   1.026.148.117,97      13.148.117,97

RS     232.237.835,54      79.787.010,33     152.450.825,21     232.237.835,54               0,00

T   1.245.237.835,54     907.158.252,67     351.227.700,84   1.258.385.953,51      13.148.117,97

CO       5.000.000,00       4.380.986,99           7.678,00       4.388.664,99         -611.335,01

RS       5.000.000,00       5.000.000,00       5.000.000,00

T      10.000.000,00       9.380.986,99           7.678,00       9.388.664,99         -611.335,01

CO      50.000.000,00      59.726.204,00          96.278,92      59.822.482,92       9.822.482,92

RS       6.500.000,00       5.000.000,00       1.500.000,00       6.500.000,00

T      56.500.000,00      64.726.204,00       1.596.278,92      66.322.482,92       9.822.482,92

CO       8.000.000,00      28.989.891,32             551,58      28.990.442,90      20.990.442,90

RS       9.201.561,26       8.001.561,26       1.200.000,00       9.201.561,26

T      17.201.561,26      36.991.452,58       1.200.551,58      38.192.004,16      20.990.442,90

CO     165.000.000,00     144.427.959,86           6.547,58     144.434.507,44      -20.565.492,56

RS      28.436.274,28      28.436.274,28      28.436.274,28

T     193.436.274,28     144.427.959,86      28.442.821,86     172.870.781,72      -20.565.492,56

CO      15.000.000,00      10.000.000,00      10.000.000,00       -5.000.000,00

RS      38.000.000,00      38.000.000,00      38.000.000,00

T      53.000.000,00      48.000.000,00      48.000.000,00       -5.000.000,00
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Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

124.20 Abtretung des Aufkommens der Steuer auf Devoluzione del gettito dell'imposta di

den Verbrauch von Methangas consumo sul gas metano (DPR 670/1972,

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.g) art.75,c.1,l.g)

COD/1.2/10415/

124.25 Abtretung des Aufkommens der Steuer auf Devoluzione del gettito dell'imposta sul

den Verbrauch von Tabakwaren consumo dei tabacchi (DPR 670/1972,

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.c) art.75,c.1,l.c)

COD/1.2/10404/

124.30 Abtretung des Aufkommens der Mehrwert- Devoluzione del gettito dell'imposta sul

steuer, ausschließlich jener auf Importe valore aggiunto, esclusa quella relativa

(DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.d) all'importazione (DPR 670/1972,art.75,

COD/1.2/10401/ c.1,l.d)

124.35 Abtretung des Aufkommens der Mehrwert- Devoluzione del gettito dell'imposta sul

steuer auf Importe (DPR 670/1972 Art.75 valore aggiunto relativa all'importazio-

Abs.1 B.e,G 386/1989 Art.6) ne (DPR 670/1972,art.75,c.1,l.e,

COD/1.2/10402/ L 386/1989,art.6)

126 Andere in festem Anteil abgetretene Altri tributi devoluti in quota fissa 05

Abgaben

126.05 Abtretung eines der APB zugewiesenen Devoluzione di una somma sostitutiva at-

Ersatzbetrages des Aufkommens der MWST tribuita alla PAB in luogo del gettito

auf Importe (G 386/1989 Art.6) relativo all'IVA relativa all'importa-

COD/1.2/10402/ zione (L 386/1989,art.6)

126.10 Abtretung des Aufkommens von anderen in Devoluzione del gettito di altre entrate

festem Anteil zustehenden staatlichen tributarie erariali dovute in quota fis-

Steuern (DPR 670/1972 Art.75 Abs.1 B.g) sa (DPR 670/1972,art.75.c.1,l.g)

COD/1.2/10415/

126.25 Abtretung des Aufkommens der dem Land in Devoluzione del gettito dei tributi era-

festem Anteil zustehenden staatlichen riali spettanti alla Provincia in quota

Steuern aus den vorhergehenden Jahren fissa, di pertinenza degli esercizi pre-

(G 386/1989 Art.12) cedenti (L 386/1989,art.12)

COD/1.2/10415/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      25.000.000,00      23.471.290,33      23.471.290,33       -1.528.709,67

RS      14.400.000,00      12.000.000,00       2.400.000,00      14.400.000,00

T      39.400.000,00      35.471.290,33       2.400.000,00      37.871.290,33       -1.528.709,67

CO      70.000.000,00      72.726.748,97      72.726.748,97       2.726.748,97

RS

T      70.000.000,00      72.726.748,97      72.726.748,97       2.726.748,97

CO     505.000.000,00     452.114.713,70      38.545.819,55     490.660.533,25      -14.339.466,75

RS

T     505.000.000,00     452.114.713,70      38.545.819,55     490.660.533,25      -14.339.466,75

CO     170.000.000,00      41.533.447,17     150.120.000,00     191.653.447,17      21.653.447,17

RS     130.700.000,00      49.785.449,07      80.914.550,93     130.700.000,00

T     300.700.000,00      91.318.896,24     231.034.550,93     322.353.447,17      21.653.447,17

CO      40.000.000,00      65.337.403,10         143.172,60      65.480.575,70      25.480.575,70

RS     136.542.742,36       4.507.870,92     132.034.871,44     136.542.742,36               0,00

T     176.542.742,36      69.845.274,02     132.178.044,04     202.023.318,06      25.480.575,70

CO

RS      55.000.000,00      55.000.000,00      55.000.000,00

T      55.000.000,00      55.000.000,00      55.000.000,00

CO      40.000.000,00      65.337.403,10         143.172,60      65.480.575,70      25.480.575,70

RS      54.514.976,22       4.507.870,92      50.007.105,30      54.514.976,22

T      94.514.976,22      69.845.274,02      50.150.277,90     119.995.551,92      25.480.575,70

CO

RS      27.027.766,14      27.027.766,14      27.027.766,14

T      27.027.766,14      27.027.766,14      27.027.766,14
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Titel  1 Titolo  1
Einnahmen aus Abgaben Entrate tributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

128 In veränderlichem Anteil abgetretene Tributi devoluti in quota variabile 05

Abgaben

128.00 Abtretung eines veränderlichen Anteiles Devoluzione di una quota variabile del

der eingehobenen MWST auf Importe gettito dell'IVA sull'importazione ai

gemäß Mailänder Abkommen (G 191/2009 sensi dell'Accordo di Milano (L 191/2009

Art.2) art.2)

COD/1.2/10403/

SUMME KATEGORIE 2 TOTALE CATEGORIA  2

SUMME TITEL 1 TOTALE TITOLO  1
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     145.000.000,00     145.039.944,00               0,00     145.039.944,00          39.944,00

RS     105.000.000,00               0,00     105.000.000,00     105.000.000,00               0,00

T     250.000.000,00     145.039.944,00     105.000.000,00     250.039.944,00          39.944,00

CO     145.000.000,00     145.039.944,00     145.039.944,00          39.944,00

RS     105.000.000,00     105.000.000,00     105.000.000,00

T     250.000.000,00     145.039.944,00     105.000.000,00     250.039.944,00          39.944,00

CO   3.545.200.000,00   2.781.510.659,09     675.987.987,50   3.457.498.646,59      -87.701.353,41

RS   1.965.089.926,99     353.993.851,73   1.611.096.075,26   1.965.089.926,99               0,00

T   5.510.289.926,99   3.135.504.510,82   2.287.084.062,76   5.422.588.573,58      -87.701.353,41

CO   4.015.800.000,00   3.192.793.289,93     809.329.409,79   4.002.122.699,72      -13.677.300,28

RS   2.089.369.480,95     478.245.477,81   1.611.103.968,07   2.089.349.445,88          -20.035,07

T   6.105.169.480,95   3.671.038.767,74   2.420.433.377,86   6.091.472.145,60      -13.697.335,35
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Zuwendungen des Staates Trasferimenti dallo Stato

210 Zuweisungen für delegierte Funktionen Assegnazioni per funzioni delegate 05

210.00 Delegierte Funktionen betreffend die Funzioni delegate attinenti le strade

Staatsstraßen, Transporte, Arbeit, statali, i trasporti, il lavoro, catasto

Flussregulierungen und Kataster ed opere idrauliche (DLGS 320/1997,

(GDV 320/1997,429/1998,430/1995, 429/1998,430/1995,280/2001,463/1999,

280/2001,463/1999,RG 3/2003) LR 3/2003)

COD/2.1/20101/

210.20 Delegierte Funktionen betreffend die Funzioni delegate in materia di scuola

Schule (GVD 434/1996) (DLGS 434/1996)

COD/2.1/20101/

212 Zuweisungen für die Verfolgung von Zie- Assegnazioni per il perseguimento di 05

len und Programmen von gemeinschaft- obiettivi e programmi di interesse

lichem Interesse comunitario

212.00 INTERREG III A I A(2000-2006) INTERREG III A I A(2000-2006)

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.05 Maßnahmen im Rahmen der vom ESF finan- Interventi finanziati dal FSE nell'ambi-

zierten Initiative EQUAL 2000-2006 to dell'iniziativa EQUAL 2000-2006

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.10 INTERREG IV I-CH (2007-2013)(G 183/1987, INTERREG IV I-CH (2007-2013) (L 183/1987

EGVO 1083/2006, EEK 6556/2007) REGCE 1083/2006,DCE 6556/2007)

COD/2.1/40201/

212.11 INTERREG IV I-CH (2007-2013) (G 183/1987 INTERREG IV I-CH (2007-2013)(L 183/1987,

EGVO 1083/2006, EEK 6556/2007) REGCE 1083/2006,DCE 6556/2007)

COD/2.1/20101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     400.000.000,00         164.275,78     400.000.000,00     400.164.275,78         164.275,78

RS     670.744.398,20     400.000.000,00     270.744.398,20     670.744.398,20               0,00

T   1.070.744.398,20     400.164.275,78     670.744.398,20   1.070.908.673,98         164.275,78

CO      50.000.000,00         164.275,78      50.000.000,00      50.164.275,78         164.275,78

RS     228.542.507,89      50.000.000,00     178.542.507,89     228.542.507,89

T     278.542.507,89      50.164.275,78     228.542.507,89     278.706.783,67         164.275,78

CO     350.000.000,00     350.000.000,00     350.000.000,00

RS     442.201.890,31     350.000.000,00      92.201.890,31     442.201.890,31

T     792.201.890,31     350.000.000,00     442.201.890,31     792.201.890,31

CO      14.836.597,21         332.600,00      14.503.997,21      14.836.597,21               0,00

RS      64.538.433,13      18.866.101,66      45.672.331,47      64.538.433,13               0,00

T      79.375.030,34      19.198.701,66      60.176.328,68      79.375.030,34               0,00

CO

RS         417.189,32          90.567,09         326.622,23         417.189,32

T         417.189,32          90.567,09         326.622,23         417.189,32

CO

RS       1.091.780,92       1.091.780,92       1.091.780,92

T       1.091.780,92       1.091.780,92       1.091.780,92

CO

RS         323.404,96          86.081,54         237.323,42         323.404,96

T         323.404,96          86.081,54         237.323,42         323.404,96

CO          60.504,00          60.504,00          60.504,00

RS       2.175.058,06       2.175.058,06       2.175.058,06

T       2.235.562,06       2.235.562,06       2.235.562,06
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

212.15 Bildungsprojekte des Landes für die Ent- Progetti di formazione della Provincia

wicklung der ländlichen Gebiete finalizzati allo sviluppo delle zone ru-

(G 183/1987) rali (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.20 Programme INTERREG IIIB "Cadses" (2000- Programma INTERREG IIIB "Cadses"

2006) (G 183/1987,BCIPE 67/2000) (2000-2006)(L 183/1987,DCIPE 67/2000)

COD/2.1/20101/

212.30 Maßnahmen im Rahmen des vom EFRE finan- Interventi finanziati dal FESR per il

zierten Programms Ziel 2, "Phasing out" programma obiettivo 2,"Phasing out"

(2000-2006) (G 183/1987) (2000-2006) (L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.40 Maßnahmen im Rahmen des vom EFRE finan- Interventi finanziati dal FESR per il

zierten Programms Ziel 2 (2000-2006) programma obiettivo 2 (2000-2006)

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.45 INTERREG II (G 183/1987) INTERREG II (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.50 Durchführung des gemeinsamen Pilotak- Attuazione del Programma d'Azione Pilota

tionsprogrammes (G 183/1987) Congiunto (L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.55 Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Be- Competitivitá Regionale ed Occupazionale

schäftigung" EFRE (2007-2013)(G 183/1987 FESR (2007-2013) (L 183/1987,REGCE 1283/

EGVO 1283/2006,EEK 3726/2007) 2006,DCE 3726/2007)

COD/2.1/20101/

212.60 INTERREG IV I-A (2007-2013) (G 183/1987) INTERREG IV I-A(2007-2013)(L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.61 INTERREG IV I-A(2007-2013)(G 183/1987) INTERREG IV I-A (2007-2013) (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.62 INTERREG IV B-Alpenraum (2007-2013) INTERREG IV B Spazio Apino (2007-2013)

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/20101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO

RS       1.848.109,40       1.848.109,40       1.848.109,40

T       1.848.109,40       1.848.109,40       1.848.109,40

CO

RS          67.446,27          67.446,27          67.446,27

T          67.446,27          67.446,27          67.446,27

CO

RS         875.172,82         452.172,72         423.000,10         875.172,82

T         875.172,82         452.172,72         423.000,10         875.172,82

CO

RS          64.756,84          40.711,77          24.045,07          64.756,84

T          64.756,84          40.711,77          24.045,07          64.756,84

CO

RS       1.365.995,91       1.365.995,91       1.365.995,91

T       1.365.995,91       1.365.995,91       1.365.995,91

CO

RS          47.219,98          47.219,98          47.219,98

T          47.219,98          47.219,98          47.219,98

CO       2.466.048,41       2.466.048,41       2.466.048,41

RS      17.254.368,59       6.266.182,30      10.988.186,29      17.254.368,59

T      19.720.417,00       6.266.182,30      13.454.234,70      19.720.417,00

CO

RS          48.938,31          48.938,31          48.938,31

T          48.938,31          48.938,31          48.938,31

CO          82.955,80          82.955,80          82.955,80

RS       1.406.138,24         237.628,74       1.168.509,50       1.406.138,24

T       1.489.094,04         237.628,74       1.251.465,30       1.489.094,04

CO          66.264,00          66.264,00          66.264,00

RS         236.859,48          88.448,39         148.411,09         236.859,48

T         303.123,48          88.448,39         214.675,09         303.123,48
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

212.63 INTERREG IV B South-East(2007-2013) INTERREG IV B South-East(2007-2013)

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.65 Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Be- Competitivitá Regionale ed Occupazionale

schäftigung Ziel 2 ESF (2007-2013) (G Ob. 2 FSE (2007-2013) (L 183/1987,REGCE

183/1987 EGVO 1081/2006,1083/2006, EEK 1081/2006 e 1083/2006,DCE 5529/2007)

5529/2007)

COD/2.1/20101/

212.70 ALPINE CLUSTER (2000-2006) ALPINE CLUSTER" (2000-2006)

(G 183/1987, EGVO 1260/99) (L 183/1987,REGCE 1260/99)

COD/2.1/40201/

212.75 INTERREG III B Alpenraum 2000-2006 INTERREG III B Spazio Alpino (2000-2006)

(G 183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.80 EU-Programm LEADER+ (G 183/1987) Programma UE LEADER+ (L 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.85 INTERREG III C (2000-2006) (G 183/1987) INTERREG III C (2000-2006) (G 183/1987)

COD/2.1/20101/

212.90 Ländlichen Entwicklungsplans EAGFL Sviluppo rurale FEOGA 2000-2006

(2000-2006) (G 183/1987) (G 183/1987)

COD/2.1/40201/

212.95 Rückforderung der Vorschüsse auf das Recupero di anticipazioni sulle quote

ländliche Entwicklungsprogramm VO (CE) del piano di sviluppo rurale REG (CE) N.

Nr. 1698/2005 nationale Quote 1698/2005 Quota nazionale

COD/2.1/20101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          21.465,00          21.465,00          21.465,00

RS          63.600,00          30.511,92          33.088,08          63.600,00

T          85.065,00          30.511,92          54.553,08          85.065,00

CO      11.806.760,00      11.806.760,00      11.806.760,00

RS      34.512.779,36      10.999.088,79      23.513.690,57      34.512.779,36

T      46.319.539,36      10.999.088,79      35.320.450,57      46.319.539,36

CO

RS         867.791,85         867.791,85         867.791,85

T         867.791,85         867.791,85         867.791,85

CO

RS         155.089,60         155.089,60         155.089,60

T         155.089,60         155.089,60         155.089,60

CO

RS         422.999,00         422.999,00         422.999,00

T         422.999,00         422.999,00         422.999,00

CO

RS         303.234,22         303.234,22         303.234,22

T         303.234,22         303.234,22         303.234,22

CO

RS         990.500,00         990.500,00         990.500,00

T         990.500,00         990.500,00         990.500,00

CO         332.600,00         332.600,00         332.600,00

RS

T         332.600,00         332.600,00         332.600,00
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

214 Zuweisungen für Abschreibungen von Assegnazioni per ammortamenti di mutui a 05

Darlehen zu Lasten des Staates carico dello Stato

214.00 Rückerstattung der Zinsenquoten betref- Rimborso delle quote interessi relative

fend Darlehen für Dringlichkeitsmaßnah- a mutui per interventi d'emergenza dovu-

men, aufgrund der Unwetterschäden des ti agli eventi idrogeologici dell'autun-

Herbstes 2000 (G 365/2000, VM 3135/2001, no 2000 (L 365/2000, OM 3135/2001,

3141/2001,3192/2002) 3141/2001, 3192/2002)

COD/2.1/20101/

214.05 Rückerstattung der Kapitalquoten betref- Rimborso delle quote di capitale relati-

fend Darlehen für die Durchführung von ve a mutui per interventi d'emergenza

Dringlichkeitsmaßnahmen, aufgrund der dovuti ad eventi idrogeologici dell'au-

Unwetterschäden des Herbstes 2000 tunno 2000 (L 365/2000, OM 3135/2001,

(G 365/2000, VM 3135/2001,3141/2001, 3141/2001,3192/2002)

3192/2002)

COD/2.1/40201/

216 Zuweisungen auf Sektorengesetze mit Assegnazioni su leggi di settore con 05

Zweckbestimmung vincolo di scopo

216.00 Maßnahmen zur Förderung bildender, kul- Interventi per la promozione d'iniziati-

tureller und wissenschaft. Kooperations- ve di cooperazione educativa, scientifi-

veranstaltungen auf internat. Ebene ca e culturale sul piano internazionale

(G 468/1978, 482/1999, DPRA 8/L/1997) (L 468/1978, 482/1999, DPGR 8/L/1997)

COD/2.1/20101/

216.01 Projekte im Bereich der Innovation und Progetti in materia d'innovazione ed or-

des Ablaufs der Erziehungsdienste dinamento dei servizi educativi

(G 296/2006,Art.1Abs.630,1259) (L 296/2006,art.1,c.630,1259)

COD/2.1/20101/

216.02 Projekt ISS Hüftprothese (G 289/2002) Progetto ISS protesi anca (L 289/2002)

COD/2.1/20101/

216.03 Zuweisungen vom INAIL für die Anpassung Assegnazioni dell'INAIL per l'adeguamen-

der Schulbauten (G 296/2006 Art.1 to di strutture scolastiche (L 296/2006,

Abs.626) art.1,c.626)

COD/2.1/40202/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         933.076,00         933.081,88               0,00         933.081,88               5,88

RS       1.922.423,57       1.922.422,86               0,71       1.922.423,57               0,00

T       2.855.499,57       2.855.504,74               0,71       2.855.505,45               5,88

CO         933.076,00         933.081,88         933.081,88               5,88

RS         520.766,51         520.766,33               0,18         520.766,51

T       1.453.842,51       1.453.848,21               0,18       1.453.848,39               5,88

CO

RS       1.401.657,06       1.401.656,53               0,53       1.401.657,06

T       1.401.657,06       1.401.656,53               0,53       1.401.657,06

CO       1.649.672,50       1.334.702,19         314.970,31       1.649.672,50               0,00

RS      14.458.907,77         267.504,25      12.872.196,31      13.139.700,56       -1.319.207,21

T      16.108.580,27       1.602.206,44      13.187.166,62      14.789.373,06       -1.319.207,21

CO

RS          25.000,00          25.000,00          25.000,00

T          25.000,00          25.000,00          25.000,00

CO

RS          11.400,00          11.400,00          11.400,00

T          11.400,00          11.400,00          11.400,00

CO          10.000,00          10.000,00          10.000,00

RS

T          10.000,00          10.000,00          10.000,00

CO

RS          76.507,84          -76.507,84

T          76.507,84          -76.507,84
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

216.05 Zuweisungen für das Projekt "Betreutes Assegnazioni per il progetto "Ferie as-

Ferienangebot für Menschen mit Behinde- sistite a persone con disabilità"

rung" (G 662/1996 Art.1 Abs.245, (L 662/1996,art.1,c.245, DM 463/1998)

DM 463/1998)

COD/2.1/20102/

216.09 Maßnahmen für Energieeinsparung Interventi di risparmio energetico

(GVD 164/2000) (DLGS 164/2000)

COD/2.1/20101/

216.11 Förderung der Kultur der Gesundheit und Attività promozionali della cultura e

Sicherheit am Arbeitsplatz sowie der delle azioni di prevenzione in materia

Vorbeugemaßnahmen (GVD 81/2008 Art.11) di salute e sicurezza del lavoro

COD/2.1/20101/ (DLGS 81/2008,art.11)

216.12 Unterrichts- u. Ausbildungsprogramme für Programmi di istruzione e formazione dei

Nicht-Eu-Bürger in ihren Herkunftslän- cittadini extracomunitari nei paesi di

dern oder im Landesgebiet (GVD 286/1998 origine o sul territorio provinciale

Art.23,38) (DLGS 286/1998,artt.23,38)

COD/2.1/20101/

216.13 Programm URB-AL III (2009-2011) (G Programma URB-AL III (2009-2011)

183/1987) (L 183/1987)

COD/2.1/20103/

216.14 Aktionsgemeinschaft Brennerbahn Comunitá d'Azione della Ferrovia del

(LG 2/2001 Art.8) Brennero (LP 2/2001,art.8)

COD/2.1/20201/

216.15 Aktivierung der Gruppen für die Evalu- Attivazione di nuclei di valutazione e

ierrung und Prüfung der öffentlichen verifica degli investimenti pubblici

Investitionen und technische Assistenz e assistenza tecnica del FSC (L 144/1999

des FSC (G 144/1999 Art.1 Abs.7,GVD art.1,c.7,DLGS 88/2011)

88/2011)

COD/2.1/20101/

216.18 Projekt "Sustainable Energy Europe" Progetto "Sustainable Energy Europe"

(G 296/2006 Art.1 Abs.1124) (L 296/2006,art.1,c.1124)

COD/2.1/20101/

216.19 Projekt "Für net zero energy Solargebäu- Progetto "Verso edifici solari net zero

de" (G 296/2006 Art.1 Abs.890) energy" (L 296/2006,art.1,c.890)

COD/2.1/40201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          46.800,00          46.800,00          46.800,00

RS

T          46.800,00          46.800,00          46.800,00

CO

RS          47.685,81          47.685,81          47.685,81

T          47.685,81          47.685,81          47.685,81

CO

RS               1,81               -1,81

T               1,81               -1,81

CO

RS           6.958,36           -6.958,36

T           6.958,36           -6.958,36

CO

RS           9.843,62           9.843,62           9.843,62

T           9.843,62           9.843,62           9.843,62

CO

RS          77.926,58          34.921,81          43.004,77          77.926,58

T          77.926,58          34.921,81          43.004,77          77.926,58

CO         779.010,00         779.010,00         779.010,00

RS

T         779.010,00         779.010,00         779.010,00

CO

RS          60.993,44          60.993,44          60.993,44

T          60.993,44          60.993,44          60.993,44

CO

RS          53.800,00          53.800,00          53.800,00

T          53.800,00          53.800,00          53.800,00
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

216.20 Zuweisungen des Staates für Projekte der Assegnazioni dello Stato per progetti di

Berufsausbildung einschließlich betrieb- formazione professionale comprese azioni

lichen Ausbildungsmaßnahmen (G 236/1993 formative aziendali (L 236/1993,art. 9)

Art. 9)

COD/2.1/20101/

216.21 Finanzierung von Unterkünften und Heime Finanziamento di alloggi e residenze per

für Universitätsstudenten (G 338/2000) studenti universitari (L 338/2000)

COD/2.1/40401/

216.26 Projekt für Sicherungsarbeiten des Auto- Progetto per la messa in sicurezza

bahnabschnittes(LG 35/1975, dell'arteria autostradale (LP 35/1975,

D.I.20.09.2005) D.I. 20.09.2005)

COD/2.1/20301/

216.28 Ausübung der Tätigkeiten betreffend die Esercizio di funzioni inerenti ai servi-

regionalen Eisenbahndienste(GVD 422/1997 zi ferroviari regionali(DLGS 422/1997,

174/2001, DPMR 07.01.2009) 174/2001, DPCM 07.01.2009)

COD/2.1/20101/

216.35 Außerordentliche Maßnahmen an Infra- Interventi infrastrutturali straordinari

strukturen (G 326/2003) (L 326/2003)

COD/2.1/40201/

216.40 Programm "Welfare to Work" (G 236/1993) Programma "Welfare to Work" (L 236/1993)

COD/2.1/20101/

216.51 Durchführung von Projekten des natio- Progetti attuativi del Piano sanitario

nalen Gesundheitsplanes (G 296/2006 nazionale (L 296/2006,art.1,c.805,806,

Art.1 Abs.805,806,807) 807)

COD/2.1/20101/

216.82 Forschungsprogramme im Gesundheitsbe- Ricerca scientifica sanitaria (DLGS

reich (GVD 502/1992 Art.12,12/bis, 502/1992,artt.12,12bis,LP 14/2006,art.9)

LG 14/2006 Art.9)

COD/2.1/20101/

216.84 Zuweisungen vom Agenas für die Dienste Assegnazioni dall'Agenas per i servizi

des 118 (DPR 27.03.1992) del 118 (DPR 27.03.1992)

COD/2.1/20101/

216.85 Trockenschäden an Futterpflanzenkulturen Danni di siccità alle colture foraggere

(GVD 102/2004) (DLGS 102/2004)

COD/2.1/20101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO

RS           2.797,84           2.797,84           2.797,84

T           2.797,84           2.797,84           2.797,84

CO

RS         935.931,09         -935.931,09

T         935.931,09         -935.931,09

CO

RS       1.017.778,00       1.017.778,00       1.017.778,00

T       1.017.778,00       1.017.778,00       1.017.778,00

CO

RS          33.196,54          -33.196,54

T          33.196,54          -33.196,54

CO

RS       3.000.000,00       3.000.000,00       3.000.000,00

T       3.000.000,00       3.000.000,00       3.000.000,00

CO

RS         250.000,00         250.000,00         250.000,00

T         250.000,00         250.000,00         250.000,00

CO         176.734,00         176.734,00         176.734,00

RS

T         176.734,00         176.734,00         176.734,00

CO         312.160,00         312.160,00         312.160,00

RS         190.500,00          19.835,88         170.664,12         190.500,00

T         502.660,00         331.995,88         170.664,12         502.660,00

CO

RS           8.401,50           8.401,50           8.401,50

T           8.401,50           8.401,50           8.401,50

CO

RS         243.000,00         -243.000,00

T         243.000,00         -243.000,00
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

216.89 Nationales Informationssystem der sozia- Sistema informativo nazionale sui servi-

len Dienste SINA (G 328/2000 Art.21) zi sociali SINA (L 328/2000,art.21)

COD/2.1/20101/

216.90 Nationale Forstinventur und "Conecofor" Inventario Nazionale delle Foreste e del

(G183/1987,353/2000) Conecofor (L 183/1987,353/2000)

COD/2.1/20101/

216.91 Zuweisungen für Maßnahmen an Infrastruk- Assegnazioni per interventi infrastrut-

turen (G 296/2006 Art.1 Abs.1031) turali (L 296/2006,art.1,c.1031)

COD/2.1/40201/

216.92 Nationaler Verkehrssicherheitsplan Piano nazionale sicurezza stradale

(G 144/1999) (L 144/1999)

COD/2.1/20101/

216.94 Projekte im Bereich der kulturellen Tä- Progetti in materia di attività cultura-

tigkeiten (G 296/2006 Art.1 Abs.1136, li(L 296/2006,art.1,c.1136,1137, 440/97)

1137,440/1997)

COD/2.1/20101/

216.95 Interregionale Programme in der Land- Programmi interregionali in agricoltura

wirtschaft dritter Stufe (G 499/1999, terza fase (L 499/1999, 311/2004,art.1,

311/2004 Art.1 Abs.87) c.87)

COD/2.1/20101/

216.97 Programmabkommen für den Gewässerschutz Accordi di programma per la tutela delle

und die einheitliche Führung der Ge- acque e gestione integrata delle risorse

wässernutzung (G 135/1997, 388/2000, idriche (L 135/1997, 388/2000, 448/2001,

448/2001, BCIPE 36/2002, 35/2005) DCIPE 36/2002, 35/2005)

COD/2.1/40201/

216.99 Überregionale Projekte zur Förderung der Progetti interregionali di sviluppo dei

örtlichen Fremdenverkehrssysteme sistemi turistici locali (L 135/2001,

(G 135/2001 Art.5 Abs.5) art 5,c.5)

COD/2.1/20101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO

RS          24.000,00          24.000,00          24.000,00

T          24.000,00          24.000,00          24.000,00

CO          20.000,00          19.998,19               1,81          20.000,00

RS          45.000,00          45.000,00          45.000,00

T          65.000,00          19.998,19          45.001,81          65.000,00

CO

RS       1.539.295,53       1.539.295,53       1.539.295,53

T       1.539.295,53       1.539.295,53       1.539.295,53

CO

RS       2.668.003,80       2.668.003,80       2.668.003,80

T       2.668.003,80       2.668.003,80       2.668.003,80

CO

RS          23.611,57          -23.611,57

T          23.611,57          -23.611,57

CO

RS         105.546,28          29.394,57          76.151,71         105.546,28

T         105.546,28          29.394,57          76.151,71         105.546,28

CO

RS       1.823.965,15       1.823.965,15       1.823.965,15

T       1.823.965,15       1.823.965,15       1.823.965,15

CO         304.968,50         304.968,50         304.968,50

RS       2.177.763,01         183.351,99       1.994.411,02       2.177.763,01

T       2.482.731,51         183.351,99       2.299.379,52       2.482.731,51
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

218 Andere Zuweisungen auf Sektorengesetze Altre assegnazioni su leggi di settore 05

(G 386/1989 Art. 5 Abs. 2 und 3) (L 386/1989, art. 5, commi 2 e 3)

218.00 Zuweisungen im Bereich des Gesundheitwe- Assegnazioni per interventi in materia

sens(GVD 502/1992) sanitaria (DLGS 502/1992)

COD/2.1/20101/

218.02 Fonds für die Sozialpolitik (G 328/2000) Fondo per le politiche sociali

COD/2.1/20101/ (L 328/2000)

218.04 Anteile des nationalen Gesundheitsfonds Quote del fondo sanitario nazionale per

zum Ausgleich der interregionalen und compensazione della mobilità sanitaria

internationalen Krankenmobilität interregionale e internazionale

(GVD 502/1992 Art.11,12) (DLGS 502/1992,artt.11,12)

COD/2.1/20101/

218.30 Investitionsausgaben im Sektor Handel u. Interventi in conto capitale nel settore

Tourismus(G 549/1995 Art.2 Abs.42, del commercio e del turismo (L 549/1995,

266/1997) art.2,c.42, 266/1997)

COD/2.1/40201/

218.42 Programm TETTI FOTOVOLTAICI 2000-2002 Programma TETTI FOTOVOLTAICI 2000-2002

und Verminderung der Treibgasemissionen e riduzione dei gas serra (DLGS 112/1998

(GVD 112/1998, G 33/2000) L 33/2000)

COD/2.1/40201/

218.66 Durchführung des nationalen Energie- Attuazione del piano energetico

planes (G 308/1982, 10/1991) nazionale (L 308/1982,10/1991)

COD/2.1/40201/

218.70 Ausbildungstätigkeiten im Bereich des Attività di formazione nell'esercizio

Lehrlingswesens (G 144/1999 Art.1,69, dell'apprendistato (L 144/1999,artt.1,

68 Abs.5,440/1997) 69, 68,c.5,440/1997)

COD/2.1/20101/

218.72 Maßnahmen für den Bau oder die Moderni- Misure urgenti per la costruzione o

sierung von Sportanlagen und für Tätig- l'ammodernamento di impianti sportivi e

keiten von touristischem Interesse per attività di interesse turistico

(G 65/1987) (L 65/1987)

COD/2.1/40201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      28.604.843,29      33.989.606,71              50,00      33.989.656,71       5.384.813,42

RS      16.562.298,42       4.147.375,29      12.414.922,13      16.562.297,42               -1,00

T      45.167.141,71      38.136.982,00      12.414.972,13      50.551.954,13       5.384.812,42

CO          33.074,40              50,00          33.124,40          33.124,40

RS

T          33.074,40              50,00          33.124,40          33.124,40

CO

RS         583.141,54         583.141,54         583.141,54

T         583.141,54         583.141,54         583.141,54

CO      28.604.843,29      28.604.843,29      28.604.843,29

RS       4.147.375,29       4.147.375,29       4.147.375,29

T      32.752.218,58      32.752.218,58      32.752.218,58

CO

RS       1.143.405,24       1.143.405,24       1.143.405,24

T       1.143.405,24       1.143.405,24       1.143.405,24

CO

RS          60.884,34          60.884,34          60.884,34

T          60.884,34          60.884,34          60.884,34

CO

RS         977.065,07         977.065,07         977.065,07

T         977.065,07         977.065,07         977.065,07

CO

RS       2.863.972,00       2.863.972,00       2.863.972,00

T       2.863.972,00       2.863.972,00       2.863.972,00

CO

RS         390.737,43         390.737,43         390.737,43

T         390.737,43         390.737,43         390.737,43
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

218.81 Programm "Stadtviertelverträge II" Programma "Contratti di quartiere II"

(G 21/2001, 388/2000) (L 21/2001,388/2000)

COD/2.1/20101/

218.82 Wiederinstandsetzung von Bauten, die von Ripristino delle opere danneggiate dalle

den Naturkatastrophen vom Juli-August calamità naturali del luglio-agosto 1987

1987 beschädigt wurden(VO 1362/FPC/1988, (O 1362/FPC/1988,1645/1989)

1645/1989)

COD/2.1/40201/

218.83 Zuweisungen für die Überwachung des Assegnazioni per il monitoraggio del

Wasserdienstes (GVD 152/1999 Art. 170) servizio idrico  (DLGS 152/1999,art.170)

COD/2.1/20101/

218.86 Förderung des Sektors des öffentlichen Sostegno del settore del trasporto

Personennahverkehres u. der Luftqualität pubblico e della qualitá dell'aria

(G 296/2006 Abs.1230, 58/2005) (L 296/2006,c.1230,58/2005)

COD/2.1/20101/

218.89 Verstärkung der Sicherheitssysteme und Potenziamento dei sistemi e degli appa-

-apparate der kleinen und mittleren rati di sicurezza delle piccole e medie

Handelsunternehmern (G 289/2002 Art.74) imprese commerciali (L 289/2002,art.74)

COD/2.1/40201/

218.93 Projekt "Wege 2002" (G 388/2000 Art.103 Progetto "Wege 2002"(L 388/2000,art.103,

Abs.1,2,3) c.1,2,3)

COD/2.1/20101/

218.99 Finanzierung von Ausbildungsprojekten Finanziamento di progetti di formazione

für beschäftigte Arbeitnehmer di lavoratori occupati

(G 236/1993,53/2000) (L 236/1993,53/2000)

COD/2.1/20101/

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         332.598,24         332.598,24         332.598,24

RS         665.193,43         665.193,43         665.193,43

T         665.193,43         332.598,24         665.193,43         997.791,67         332.598,24

CO

RS       5.644.856,08       5.644.856,08       5.644.856,08

T       5.644.856,08       5.644.856,08       5.644.856,08

CO          41.500,00          41.500,00          41.500,00

RS

T          41.500,00          41.500,00          41.500,00

CO       3.000.000,00       3.000.000,00       3.000.000,00

RS               1,00               -1,00

T               1,00       3.000.000,00       3.000.000,00       2.999.999,00

CO

RS          11.667,00          11.667,00          11.667,00

T          11.667,00          11.667,00          11.667,00

CO

RS          74.000,00          74.000,00          74.000,00

T          74.000,00          74.000,00          74.000,00

CO       1.977.590,78       1.977.590,78       1.977.590,78

RS

T       1.977.590,78       1.977.590,78       1.977.590,78

CO     446.024.189,00      36.754.266,56     414.819.017,52     451.573.284,08       5.549.095,08

RS     768.226.461,09     425.203.404,06     341.703.848,82     766.907.252,88       -1.319.208,21

T   1.214.250.650,09     461.957.670,62     756.522.866,34   1.218.480.536,96       4.229.886,87
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 2 Categoria  2

Zuwendungen der Region Trasferimenti dalla Regione

220 Zuweisungen für die Ausübung von Assegnazioni per l'esercizio di funzioni 05

übertragenen Befugnissen delegate

220.15 Durchführung von Vorbereitungskursen und Organizzazione di corsi di preparazione

Seminaren für Gemeindesekretäre e seminari per segretari comunali

(RG 4/1993 Art.44) (LR 4/1993,art.44)

COD/2.2/20103/

222 Andere regionale Zuweisungen Altre assegnazioni regionali 05

222.00 Regionaler Fond für Direktfinanzierungen Fondo regionale per i finanziamenti

im Bereich Förderung und Entwicklung des diretti alla promozione e allo sviluppo

Genossenschaftswesens (RG 20/1993, della cooperazione (LR 20/1993,

LG 1/1993) LP 1/1993)

COD/2.2/20103/

222.05 Maßnahmen zur Förderung der europäischen Iniziative per la promozione dell'inte-

Integration (DPRA 8/L/1997) grazione europea (DPGR 8/L/1997)

COD/2.2/20103/

222.10 Maßnahmen zu Gunsten der Bevölkerung von Interventi a favore di popolazioni di

Nicht-EU-Staaten, die von Kriegen und stati extracomunitari colpiti da eventi

Naturkatastrophen betroffen sind oder bellici, calamitosi o in condizioni di

sich in wirtschaftlichen und sozialen particolari difficoltà economiche e

Schwierigkeiten befinden (RG 11/1993) sociali (LR 11/1993)

COD/2.2/20103/

SUMME KATEGORIE 2 TOTALE CATEGORIA  2
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         388.800,00         157.302,08               0,00         157.302,08         -231.497,92

T         388.800,00         157.302,08               0,00         157.302,08         -231.497,92

CO

RS         388.800,00         157.302,08         157.302,08         -231.497,92

T         388.800,00         157.302,08         157.302,08         -231.497,92

CO         762.936,00         597.314,54         165.621,46         762.936,00               0,00

RS         748.882,66         248.986,44         499.896,22         748.882,66               0,00

T       1.511.818,66         846.300,98         665.517,68       1.511.818,66               0,00

CO         258.000,00         258.000,00         258.000,00

RS

T         258.000,00         258.000,00         258.000,00

CO         120.000,00          69.859,34          50.140,66         120.000,00

RS         120.440,00         100.000,00          20.440,00         120.440,00

T         240.440,00         169.859,34          70.580,66         240.440,00

CO         384.936,00         269.455,20         115.480,80         384.936,00

RS         628.442,66         148.986,44         479.456,22         628.442,66

T       1.013.378,66         418.441,64         594.937,02       1.013.378,66

CO         762.936,00         597.314,54         165.621,46         762.936,00               0,00

RS       1.137.682,66         406.288,52         499.896,22         906.184,74         -231.497,92

T       1.900.618,66       1.003.603,06         665.517,68       1.669.120,74         -231.497,92
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 3 Categoria  3

Zuwendungen der Europäischen Union Trasferimenti dall'Unione Europea

230 Zuweisungen für die Verfolgung der Assegnazioni per il perseguimento degli 05

gemeinschaftlichen Ziele obiettivi comunitari

230.05 Ziel 3 ESF (2000-2006) (EGVO 1260/1999 Obiettivo 3  FSE (2000-2006)(REGCE

1784/1999, EEK 2074/2000) 1260/1999,1784/1999, DCE 2074/2000)

COD/2.3/20201/

230.10 Ziel 2  EFRE (2000-2006) Obiettivo 2  FESR (2000-2006)

(EGVO 1260/1999,EEK 3548/2001) (REGCE 1260/1999, DCE 3548/2001)

COD/2.3/40301/

230.15 Ziel 2 "Phasing out" EFRE (2000-2006) Obiettivo 2, "Phasing out" FESR (2000-

(EGVO 1260/1999,EEK 3548/2001) 2006) (REGCE 1260/1999,DCE 3548/2001)

COD/2.3/40301/

230.20 INTERREG III A (2000-2006) EFRE INTERREG III A (2000-2006) FESR

(EGVO 1260/1999,EEK 3548/2001) (REGCE 1260/1999,DCE 3548/2001)

COD/2.3/40301/

230.25 EQUAL ESF(2000-2006) (EGVO 1260/1999, EQUAL FSE (2000-2006) (REGCE 1260/1999,

1784/1999,EEK 43/2001) 1784/1999, DCE 43/2001)

COD/2.3/20201/

230.30 Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Competitività regionale e occupazione

Beschäftigung Ziel 2 ESF (2007-2013) OB. 2 FSE (2007-2013)(REGCE 1081/2006,

(EGVO 1081/2006,1083/2006,EEK 5529/2007) 1083/2006,DCE 5529/2007)

COD/2.3/20201/

230.35 Europäischer Fonds für die Anpassung an Fondo europeo di adeguamento alla globa-

die Globalisierung "EGF"(EGVO 1927/2006, lizzazione "FEG" ((REGCE 1927/2006,

546/2009, EEK 7/2012) 546/2009, DCE 7/2012)

COD/2.3/20103/

230.55 Ländlicher Entwicklungsplan EAGFL Piano di sviluppo rurale FEOGA

(2007-2013) (EGVO 1698/2005) (2007-2013)(REGCE 1698/2005)

COD/2.3/40301/

230.60 INTERREG IV I-A (2007-2013) EFRE INTERREG IV I-A (2007-2013) FESR

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/2.3/40301/

44



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

36

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       9.794.077,50               0,00       9.794.077,50       9.794.077,50               0,00

RS      52.315.949,89      14.540.970,34      37.774.979,55      52.315.949,89               0,00

T      62.110.027,39      14.540.970,34      47.569.057,05      62.110.027,39               0,00

CO

RS       5.490.057,67       1.258.318,44       4.231.739,23       5.490.057,67

T       5.490.057,67       1.258.318,44       4.231.739,23       5.490.057,67

CO

RS       2.966.634,64       1.146.889,44       1.819.745,20       2.966.634,64

T       2.966.634,64       1.146.889,44       1.819.745,20       2.966.634,64

CO

RS       1.053.126,47       1.052.738,37             388,10       1.053.126,47

T       1.053.126,47       1.052.738,37             388,10       1.053.126,47

CO

RS         531.288,36         129.381,51         401.906,85         531.288,36

T         531.288,36         129.381,51         401.906,85         531.288,36

CO

RS       1.022.797,14       1.022.797,14       1.022.797,14

T       1.022.797,14       1.022.797,14       1.022.797,14

CO       9.021.389,00       9.021.389,00       9.021.389,00

RS      27.642.211,41       9.674.593,09      17.967.618,32      27.642.211,41

T      36.663.600,41       9.674.593,09      26.989.007,32      36.663.600,41

CO         475.884,50         475.884,50         475.884,50

RS

T         475.884,50         475.884,50         475.884,50

CO

RS         715.000,00         715.000,00         715.000,00

T         715.000,00         715.000,00         715.000,00

CO

RS       1.792.386,07         891.241,07         901.145,00       1.792.386,07

T       1.792.386,07         891.241,07         901.145,00       1.792.386,07
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

230.61 INTERREG IV I-A (2007-2013) Technische INTERREG IV I-A (2007-2013) Assistenza

Hilfe (EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) tecnica (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/2.3/20201/

230.65 INTERREG IV I-CH (2007-2013) EFRE INTERREG IV I-CH (2007-2013)FESR

(EGVO 1083/2006,EEK 6556/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 6556/2007)

COD/2.3/40301/

230.70 INTERREG IV B -Alpenraum 2007 2013 EFRE INTERREG IV B - Spazio Alpino 2007-2013

(EGVO 1080/2006,1083/2006,1828/2006, FESR (RGCE 1080/2006,1083/2006,1828/2006

EEK 4296/2007) DCE 4296/2007)

COD/2.3/20201/

230.71 INTERREG IV B-Alpenraum 2007-2013  EFRE INTERREG IV B - Spazio Alpino 2007-2013

(EGVO 1080/2006, 1083/2006, 1828/2006, FESR (RGCE 1080/2006,1083/2006,1828/2006

DCE 4296/2007) DCE 4296/2007)

COD/2.3/40301/

230.72 Zuweisungen aus dem EFRE im Rahmen des Assegnazioni dell'Unione Europea sul

INTERREG IV B - South East 2007-2013 FESR nell'ambito dell'INTERREG IV B

(EGVO 1080/2006, 1083/2006, 1828/2006, South East 2007-2013

EKK 6590/2007) (REGCE 1080/2006,1083/2006,1828/2006

COD/2.3/20201/ DCE 6590/2007)

232 Andere Zuweisungen der EU Altre assegnazioni dell'UE 05

232.05 Zuweisungen auch mittels Agenturen, für Assegnazioni anche tramite agenzie, per

Programme in den Sektoren der Schule und programmi nei settori dell'istruzione e

Berufsausbildung (EEK 818/1995,819/1994, della formazione professionale

819/1995, EGVO 1605/2002, EEK 1720/2006 (DCE 818/1995,819/1994,819/1995

791/2004, 435/2007) REGCE 1605/2002, DCE 1720/2006,791/2004,

COD/2.3/20301/ 435/2007)

232.07 Vereinbarung für die interregionale Accordo di collaborazione transnazionale

Zusammenarbeit im Bereich der Europa- nell'ambito dell'Euregio

region (EGVO 1082/2006) (REGCE 1082/2006)

COD/2.3/20201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         175.169,00         175.169,00         175.169,00

RS

T         175.169,00         175.169,00         175.169,00

CO

RS      10.450.786,57         208.302,02      10.242.484,55      10.450.786,57

T      10.450.786,57         208.302,02      10.242.484,55      10.450.786,57

CO

RS         250.078,38         250.078,38         250.078,38

T         250.078,38         250.078,38         250.078,38

CO

RS         214.135,03          56.261,50         157.873,53         214.135,03

T         214.135,03          56.261,50         157.873,53         214.135,03

CO         121.635,00         121.635,00         121.635,00

RS         187.448,15         123.244,90          64.203,25         187.448,15

T         309.083,15         123.244,90         185.838,25         309.083,15

CO         481.290,00         384.000,00          97.290,00         481.290,00               0,00

RS       6.965.698,53       6.111.531,41         838.777,58       6.950.308,99          -15.389,54

T       7.446.988,53       6.495.531,41         936.067,58       7.431.598,99          -15.389,54

CO          97.290,00          97.290,00          97.290,00

RS         165.177,49           4.305,29         145.482,66         149.787,95          -15.389,54

T         262.467,49           4.305,29         242.772,66         247.077,95          -15.389,54

CO          10.000,00          10.000,00          10.000,00

RS

T          10.000,00          10.000,00          10.000,00
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Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

232.10 Rückforderung der Vorschüsse auf das Recupero di anticipazioni sulle quote

ländliche Entwicklungsprogramm VO (CE) del piano di sviluppo rurale REG (CE) N.

1698/2005 europäische Quota 1698/2005 Quota comunitaria

COD/2.3/20201/

232.30 INTERREG II 1994-1999 EFRE INTERREG II 1994-1999 FESR

(EGVO 2052/1988) (REGCE 2052/1988)

COD/2.3/20201/

232.40 Durchführung des gemeinsamen Attuazione del Programma d'Azione

Pilotaktionsprogrammes (EGVO 2083/1993) Pilota Congiunto (REGCE 2083/1993)

COD/2.3/40301/

232.45 ALPINE CLUSTER EFRE (2000-2006) ALPINE CLUSTER" FESR (2000-2006)

(EGVO 1260/1999) (REGCE 1260/1999)

COD/2.3/40301/

232.50 INTERREG III B Cadses (2000-2006) INTERREG III B Cadses (2000-2006)

(EGVO 1260/1999,EEK 4013/2001) (REGCE 1260/1999,DCE 4013/2001)

COD/2.3/20201/

232.56 Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Competitivitá Regionale ed Occupazione

Beschäftigung EFRE (2007-2013) FESR (2007-2013)(REGCE 1283/2006,

(EGVO 1283/2006,EEK 3726/2007) DCE 3726/2007)

COD/2.3/40301/

232.60 INTERREG III B Alpenraum (2000-2006) INTERREG III B Spazio Alpino

(EGVO 1260/1999) (2000-2006)(REGCE 1260/1999)

COD/2.3/20201/

232.65 INTERREG II (EGVO 4253/1988,2082/1993, INTERREG II (REGCE 4253/1988,2082/1993,

4254/1988,2083/1993) 4254/1988,2083/1993)

COD/2.3/20201/

232.70 Projekt "CORINE-BIOITALY"(EGRL 43/1992) Progetto "CORINE-BIOITALY"(DIRCE43/1992)

COD/2.3/20201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         374.000,00         374.000,00         374.000,00

RS

T         374.000,00         374.000,00         374.000,00

CO

RS          56.652,64          56.652,64          56.652,64

T          56.652,64          56.652,64          56.652,64

CO

RS          57.177,54          57.177,54          57.177,54

T          57.177,54          57.177,54          57.177,54

CO

RS         236.572,61         236.572,61         236.572,61

T         236.572,61         236.572,61         236.572,61

CO

RS          93.016,05          93.016,05          93.016,05

T          93.016,05          93.016,05          93.016,05

CO

RS       5.994.757,25       5.994.757,25       5.994.757,25

T       5.994.757,25       5.994.757,25       5.994.757,25

CO

RS          18.740,56          18.740,56          18.740,56

T          18.740,56          18.740,56          18.740,56

CO

RS         268.014,30         268.014,30         268.014,30

T         268.014,30         268.014,30         268.014,30

CO

RS          74.877,83          74.877,83          74.877,83

T          74.877,83          74.877,83          74.877,83

49



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

41

Titel  2 Titolo  2
Einnahmen aus Zuwendungen der Entrate da trasferimenti dell'Unione

Europäischen Europea,

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

232.75 INTERREG III C (2000-2006) INTERREG III C (2000-2006)

(EGVO 1260/1999) (REGCE 1260/1999)

COD/2.3/20201/

SUMME KATEGORIE 3 TOTALE CATEGORIA  3

SUMME TITEL 2 TOTALE TITOLO  2
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO

RS             712,26             712,26             712,26

T             712,26             712,26             712,26

CO      10.275.367,50         384.000,00       9.891.367,50      10.275.367,50               0,00

RS      59.281.648,42      20.652.501,75      38.613.757,13      59.266.258,88          -15.389,54

T      69.557.015,92      21.036.501,75      48.505.124,63      69.541.626,38          -15.389,54

CO     457.062.492,50      37.735.581,10     424.876.006,48     462.611.587,58       5.549.095,08

RS     828.645.792,17     446.262.194,33     380.817.502,17     827.079.696,50       -1.566.095,67

T   1.285.708.284,67     483.997.775,43     805.693.508,65   1.289.691.284,08       3.982.999,41
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Einnahmen aus Verkauf von Gütern Entrate da cessione di beni e servizi

und Dienstleistungen

310 Erträge aus dem Verkauf von Gütern nicht Proventi derivanti dalla cessione di 05

vermögensrechtlicher Natur beni non patrimoniali

310.15 Verschiedene Einnahmen aus Handesltätig- Entrate diverse provenienti da attività

keit di natura commerciale

COD/3.1/30204/

312 Erträge aus von Ämtern und Landesdiens Proventi derivanti da prestazioni rese 05

ten erbrachten Leistungen da uffici e servizi provinciali

312.00 Beiträge zu den Ausgaben für die Auf- Contributi nelle spese di sorveglianza

sicht über die Seilbahnanlagen im öff- sugli impianti di trasporto funiviario

entlichen Dienst (LG 87/1973) in servizio pubblico (LP 87/1973)

COD/3.1/30204/

312.10 Leistungen der Abfallbeseitigung Prestazioni di smaltimento e trattamen-

(LG 22/1980,21/1986) to dei rifiuti (LP 22/1980,21/1986)

COD/3.1/30204/

312.15 Leistungen der Landesagentur für Umwelt Prestazioni rese dall'Agenzia prov.

und Arbeitsschutz (LG 26/1995 Art.1,7) per l'ambiente (LP 26/1995,artt.1,7)

COD/3.1/30204/

312.20 Leistungen des Landeslaboratoriums für Proventi per prestazioni per conto terzi

Materialproben zu Lasten Dritter del Laboratorio provinciale per prove

COD/3.1/30204/ sui materiali

312.35 Ärztliche Kontrolluntersuchungen zu Proventi per accertamento sanitario a

Lasten der Beschwerdeführer von seiten carico dei ricorrenti da parte della

der Landesrekurskommission für die commissione provinciale ricorsi patenti

Führerscheine (GVD 285/1992 Art.119, di guida (DLGS 285/1992,art.119,

LG 1/1992) LP 1/1992)

COD/3.1/30204/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       3.000.000,00       1.496.627,11          16.636,57       1.513.263,68       -1.486.736,32

RS       8.925.904,01       8.861.488,40             108,71       8.861.597,11          -64.306,90

T      11.925.904,01      10.358.115,51          16.745,28      10.374.860,79       -1.551.043,22

CO       3.000.000,00       1.496.627,11          16.636,57       1.513.263,68       -1.486.736,32

RS       8.925.904,01       8.861.488,40             108,71       8.861.597,11          -64.306,90

T      11.925.904,01      10.358.115,51          16.745,28      10.374.860,79       -1.551.043,22

CO       8.336.465,07       7.685.088,46         871.064,09       8.556.152,55         219.687,48

RS       1.645.705,11         682.891,44         953.164,15       1.636.055,59           -9.649,52

T       9.982.170,18       8.367.979,90       1.824.228,24      10.192.208,14         210.037,96

CO         430.000,00         431.659,00          16.925,00         448.584,00          18.584,00

RS          57.117,62          38.759,12          10.368,49          49.127,61           -7.990,01

T         487.117,62         470.418,12          27.293,49         497.711,61          10.593,99

CO

RS          37.654,20          37.654,20          37.654,20

T          37.654,20          37.654,20          37.654,20

CO         300.000,00         279.301,91          51.884,70         331.186,61          31.186,61

RS          74.606,12          60.012,12          14.531,20          74.543,32              -62,80

T         374.606,12         339.314,03          66.415,90         405.729,93          31.123,81

CO         300.000,00         305.924,65          32.149,80         338.074,45          38.074,45

RS         112.582,76          49.839,25          61.146,80         110.986,05           -1.596,71

T         412.582,76         355.763,90          93.296,60         449.060,50          36.477,74

CO           3.000,00           1.518,44           1.518,44           -1.481,56

RS

T           3.000,00           1.518,44           1.518,44           -1.481,56
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

312.40 Landestierarztdienst und Dienst für Servizi provinciali veterinario e igiene

öffentliche Hygiene (LG 3/1983, pubblica (LP 3/1983,DLGS 194/2008,art.7,

GVD 194/2008 Art.7 Abs.1 B.b) c.1,l.b)

COD/3.1/30204/

312.45 Einnahmen in Zusammenhang mit den isti- Entrate connesse con l'attività istitu-

tutionellen Aufgaben des statistischen zionale del Servizio statistico provin-

Dienstes (LG 12/1996 Art.12,14) ciale (LP 12/1996,artt.12,14)

COD/3.1/30204/

312.55 Einschreibegebühren für Kurse, die vom Quote di iscrizione a corsi organizzati

Land veranstaltet werden sowie Einkünfte dalla Provincia, nonchè ricavi dalla

aus dem Verkauf der diesbezüglichen cessione dei relativi testi

Unterlagen

COD/3.1/30204/

312.60 Beiträge und Sponsoring für Bildungs- Contributi e sponsorizzazioni su inizia-

und Kulturinitiativen sowie für Wirt- tive educative e culturali nonchè per

schaftsinitiativen (LG 79/1973 Art.2/bis iniziative concernenti l'economia

45/1976 Art.6/bis) (LP 79/1973,art.2/bis,45/1976,art.6/bis)

COD/3.1/30204/

312.65 Beiträge für die Anerkennung von Contributi per l'accreditamento di

Provider ECM (GVD 502/1992 Art.16bis, provider ECM (DLGS 502/1992,art.16bis,

LG 7/2001 Art.49) LP 7/2001,art.49)

COD/3.1/30204/

312.70 Spesenbeitrag für die Vorbereitungskurse Concorso nelle spese per corsi di pre-

auf die Meisterprüfung (LG 3/1981 Art.28 parazione all'esame di maestro artigiano

Abs. 11) (LP 3/1981,art.28,c.11)

COD/3.1/30204/

312.75 Einnahmen für die Verwirklichung von Ar- Proventi per la realizzazione per conto

beiten u. Verbauungen im Auftrag Dritter di terzi di lavori ed opere di sistema-

von Fluss-, Forst-, Weide- und Landwirt- zione idraulico-forestale, agraria, e

schaftsregulierung (LG 21/1996 Titel III pascoliva (LP 21/1996,tit.III,capo I)

Absch.I)

COD/3.1/30204/

312.80 Einnahmen für die Verwirklichung von Proventi per la realizzazione per conto

Flussregulierungs- und Bodenschutzar- di terzi di opere idrauliche e di difesa

beiten sowie anderen Maßnahmen im Auf- del suolo (LP 35/1975,art.5)

trag Dritter (LG 35/1975 Art.5)

COD/3.1/30204/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          10.000,00          21.082,28          21.082,28          11.082,28

RS

T          10.000,00          21.082,28          21.082,28          11.082,28

CO       1.073.000,00       1.165.356,74       1.165.356,74          92.356,74

RS         227.081,92          70.930,95         156.150,97         227.081,92

T       1.300.081,92       1.236.287,69         156.150,97       1.392.438,66          92.356,74

CO         670.000,00         339.307,58             500,00         339.807,58         -330.192,42

RS

T         670.000,00         339.307,58             500,00         339.807,58         -330.192,42

CO          23.500,00          23.500,00          23.500,00

RS          21.218,00          21.218,00          21.218,00

T          44.718,00          23.500,00          21.218,00          44.718,00

CO          69.203,62          69.203,62          69.203,62

RS

T          69.203,62          69.203,62          69.203,62

CO         170.000,00         149.288,25         149.288,25          -20.711,75

RS

T         170.000,00         149.288,25         149.288,25          -20.711,75

CO       4.226.741,61       3.777.211,41         769.604,59       4.546.816,00         320.074,39

RS       1.115.444,49         463.350,00         652.094,49       1.115.444,49

T       5.342.186,10       4.240.561,41       1.421.699,08       5.662.260,49         320.074,39

CO       1.101.583,46       1.093.094,58       1.093.094,58           -8.488,88

RS

T       1.101.583,46       1.093.094,58       1.093.094,58           -8.488,88
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

312.90 Einschreibegebühren für Kurse die vom Quote di iscrizione a corsi organizzati

Land im Rahmen des Programms CRO FSE dalla PAB nell'ambito del programma CRO

2007 - 2013 veranstaltet werden FSE 2007-2013

(G 183/1987, EGVO 1083/2006) (L 183/1987, REGCE 1083/2006)

COD/3.1/30204/

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          28.640,00          28.640,00          28.640,00

RS

T          28.640,00          28.640,00          28.640,00

CO      11.336.465,07       9.181.715,57         887.700,66      10.069.416,23       -1.267.048,84

RS      10.571.609,12       9.544.379,84         953.272,86      10.497.652,70          -73.956,42

T      21.908.074,19      18.726.095,41       1.840.973,52      20.567.068,93       -1.341.005,26
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 2 Categoria  2

Einnahmen aus Vermögenserträgen und Rendite patrimoniali e proventi dal-

aus der Nutzung von Gütern l'utilizzo di beni

320 Erträge aus Konzessionen und anderen Proventi da concessioni e altri utilizzi 05

Verwendungen von Domanialgütern di beni demaniali

320.00 Von den Konzessionsinhabern von Großab- Somme dovute dai concessionari di grandi

leitungen öffentlicher Gewässer zur Er- derivazioni di acque pubbliche a scopi

zeugung elektrischer Energie geschuldete idroelettrici (LP 18/1972,artt.1,6,

Beträge (LG 18/1972 Art.1,6,10/1975, 10/1975,DPR 670/1972,art.13)

DPR 670/1972 Art.13)

COD/3.2/30103/

320.05 Gebühren von Inhabern von Erkundungs- Canoni dovuti dai titolari di provvedi-

Schürferlaubnisen, Abbauermächtigungen menti di prospezione, ricerca e conces-

oder entsprechenden Dazugehörigkeiten sione mineraria ed uso pertinenze

(LG 67/1978 Art. 48) (LP 67/1978,art.48)

COD/3.2/30103/

320.10 Erträge aus Bewilligungen für Fischerei Proventi dalle concessioni di pesca in

in öffentlichen Gewässern (LG 28/1978) acque pubbliche (LP 28/1978)

COD/3.2/30103/

320.12 Erträge aus Bewilligungen in Bezug auf Proventi dalle concessioni relative al

die Wasserdomäne (LG 35/1975) demanio idrico (LP 35/1975)

COD/3.2/30103/

320.15 Erträge aus Bewilligungen in Bezug auf Proventi dalle concessioni relative alle

die Wasserressourcen (LG 40/1976, risorse idriche (LP 40/1976,35/1975,

35/1975,7/2006 Art.19bis Abs.5) 7/2006,art.19bis,c.5))

COD/3.2/30103/

320.25 Erträge aus den Gütern von geschicht- Proventi dai beni di interesse storico

lichem und künstlerischem Belang ed artistico

COD/3.2/30103/

320.30 Abgaben für die Besetzung von öffent- Canoni per l'occupazione di spazi e aree

lichen Flächen (GVD 446/1997 Art.52,63, pubbliche (DLGS 446/1997,artt.52,63,

und 63, DPGP 68/1999) DPGP 68/1999)

COD/3.2/30103/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      39.851.613,58      37.662.171,54         316.910,55      37.979.082,09       -1.872.531,49

RS       8.473.944,32         596.574,04       7.855.834,03       8.452.408,07          -21.536,25

T      48.325.557,90      38.258.745,58       8.172.744,58      46.431.490,16       -1.894.067,74

CO      16.400.000,00      14.446.670,43          26.176,01      14.472.846,44       -1.927.153,56

RS         247.729,70         227.056,90          19.384,56         246.441,46           -1.288,24

T      16.647.729,70      14.673.727,33          45.560,57      14.719.287,90       -1.928.441,80

CO           1.000,00           -1.000,00

RS

T           1.000,00           -1.000,00

CO          10.000,00          11.171,99          11.171,99           1.171,99

RS

T          10.000,00          11.171,99          11.171,99           1.171,99

CO         430.000,00         419.143,37          54.641,35         473.784,72          43.784,72

RS

T         430.000,00         419.143,37          54.641,35         473.784,72          43.784,72

CO      22.845.613,58      22.543.398,79         195.482,18      22.738.880,97         -106.732,61

RS       8.145.905,72         367.875,11       7.760.536,60       8.128.411,71          -17.494,01

T      30.991.519,30      22.911.273,90       7.956.018,78      30.867.292,68         -124.226,62

CO          15.000,00          25.439,49           2.085,00          27.524,49          12.524,49

RS           1.570,00           1.570,00           1.570,00

T          16.570,00          27.009,49           2.085,00          29.094,49          12.524,49

CO         150.000,00         216.347,47          38.526,01         254.873,48         104.873,48

RS          78.738,90              72,03          75.912,87          75.984,90           -2.754,00

T         228.738,90         216.419,50         114.438,88         330.858,38         102.119,48
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

322 Finanzerträge Proventi di natura finanziaria 05

322.00 Erträge aus der Beteiligung an Kapital- Redditi dalla partecipazione a società

gesellschaften di capitale

COD/3.2/30102/

322.05 Zinsen auf Kassenbestände aufgrund der Interessi sulle giacenze di cassa a

Vereinbarung des Landesschatzamtsdien- norma della convenzione del servizio di

stes und Zinsen auf verschiedene Hinter- tesoreria provinciale e interessi su

legungen depositi vari

COD/3.2/30101/

322.10 Zinsen von Wertpapieren, Vorschüssen und Interessi su titoli, anticipazioni e

verschiedenen Guthaben des Landes crediti vari della Provincia

COD/3.2/30101/

322.15 Verzugszinsen und andere Zusatzgebühren Interessi di mora ed altri diritti per

auf verspätete Zahlungen an die APB und ritardati pagamenti a favore della PAB e

für Vertragsverletzungen inadempienze contrattuali

COD/3.2/30204/

324 Erträge aus Vermietung von Gütern Proventi dalla locazione di beni 05

324.00 Erträge aus landeseigenen Grundstücken Redditi dei terreni e fabbricati di

und Gebäuden proprietà della Provincia

COD/3.2/30103/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       3.550.000,00       9.081.743,00         708.038,73       9.789.781,73       6.239.781,73

RS         660.328,77          27.615,70         613.634,79         641.250,49          -19.078,28

T       4.210.328,77       9.109.358,70       1.321.673,52      10.431.032,22       6.220.703,45

CO       2.000.000,00       8.444.614,85       8.444.614,85       6.444.614,85

RS

T       2.000.000,00       8.444.614,85       8.444.614,85       6.444.614,85

CO       1.000.000,00         493.426,76         493.426,76         -506.573,24

RS             155,53             155,53             155,53

T       1.000.155,53         493.582,29         493.582,29         -506.573,24

CO         250.000,00          90.420,09         704.990,36         795.410,45         545.410,45

RS         602.970,89          27.460,17         556.432,44         583.892,61          -19.078,28

T         852.970,89         117.880,26       1.261.422,80       1.379.303,06         526.332,17

CO         300.000,00          53.281,30           3.048,37          56.329,67         -243.670,33

RS          57.202,35          57.202,35          57.202,35

T         357.202,35          53.281,30          60.250,72         113.532,02         -243.670,33

CO       3.025.000,00       1.970.081,43         151.897,55       2.121.978,98         -903.021,02

RS       1.002.475,42         354.267,92         617.771,77         972.039,69          -30.435,73

T       4.027.475,42       2.324.349,35         769.669,32       3.094.018,67         -933.456,75

CO       3.000.000,00       1.949.390,57         149.987,55       2.099.378,12         -900.621,88

RS       1.000.455,02         352.247,52         617.771,77         970.019,29          -30.435,73

T       4.000.455,02       2.301.638,09         767.759,32       3.069.397,41         -931.057,61

61



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

53

Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

324.10 Mieten für Kraftfahrzeuge für Gemeinden, Locazione autoveicoli assegnati a comuni

Konsortien, Bezirksgemeinschaften, consorzi, comunità comprensoriali,

öffentlichen Körperschaften u. Privaten aziende pubbliche ed a privati per ser-

zur Verfügung gestellt werden vizi speciali di trasporto (LP 60/1976,

(LG 60/1976 Art.10 Abs.3) art.10,c.3)

COD/3.2/30103/

SUMME KATEGORIE 2 TOTALE CATEGORIA  2
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          25.000,00          20.690,86           1.910,00          22.600,86           -2.399,14

RS           2.020,40           2.020,40           2.020,40

T          27.020,40          22.711,26           1.910,00          24.621,26           -2.399,14

CO      46.426.613,58      48.713.995,97       1.176.846,83      49.890.842,80       3.464.229,22

RS      10.136.748,51         978.457,66       9.087.240,59      10.065.698,25          -71.050,26

T      56.563.362,09      49.692.453,63      10.264.087,42      59.956.541,05       3.393.178,96
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 3 Categoria  3

Verschiedene Erträge, Rückerstattun- Proventi diversi, rimborsi e recu-

gen und verschiedene Rückforderungen peri vari

330 Sondereinkünfte Proventi speciali 05

330.00 Einnmahmen aus Sekretariatsgebühren Entrate per diritti di segreteria

COD/3.3/30201/

330.05 Gebühren aus der jährlichen Einschreib- Diritto di iscrizione annuale nel regi-

ung ins Firmenregister von Unternehmen stro delle imprese di autosmaltimento di

welche nicht gefährliche Abfälle selbst rifiuti non pericolosi (DLGS 22/1997,

verarbeiten (GVD 22/1997 Art.31,32,33) artt.31,32,33)

COD/3.3/30201/

330.10 Feste Gebühr für die Aussetzung der Diritto fisso per l'interruzione dal

Zahlung der Kraftfahrzeugsteuer pagamento della tassa automobilistica

(GD 953/1982 Art.5 Abs.43,G 53/1983) (DL 953/1982,art.5, c.43, L 53/1983)

COD/3.3/30201/

330.15 Einnahmen aus Konzessionen für Pflanz- Proventi derivanti dalla concessione di

ungsrechte neuer Reben (EGVO 1493/1999, diritti d'impianto di nuovi vigneti

DM 27.7.2000) (REGCE 1493/1999, DM 27.7.2000)

COD/3.3/30201/

330.20 Gebühren für verwaltungs- und/oder tech- Diritti su operazioni tecniche e/o ammi-

nische Aufgaben der Landesämter der zi- nistrative degli Uffici Motorizzazione e

vilen Motorisierung und Führerscheine Patenti e abilitazioni alla guida

(G 870/1986 Art.18,19,DPR 527/1987 (L 870/1986,artt.18,19,DPR 527/1987,

Art.4/ter,DM 143/1999) art.4/ter,DM 143/1999)

COD/3.3/30201/

330.25 Gebühren für Abnahmen und periodische Diritti per collaudi e verifiche periodi

Überprüfungen der Abteilung Arbeit della Ripartizione lavoro

(LG 41/1988 Art.20) (LP 41/1988,art.20)

COD/3.3/30201/

330.30 Eintragung in das Verzeichnis der Auto- Iscrizione all'albo degli autotraspor-

transporteure von Gütern für Dritte tatori di cose per conto di terzi

(G 298/1974 Art.1,63 DPR 527/1987 (L 298/1974,artt.1,63,DPR 527/1987,

Art.5/bis) art.5/bis)

COD/3.3/30201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       9.976.168,02       8.629.467,29         662.659,07       9.292.126,36         -684.041,66

RS         664.588,99         644.237,13          18.905,10         663.142,23           -1.446,76

T      10.640.757,01       9.273.704,42         681.564,17       9.955.268,59         -685.488,42

CO          20.000,00           8.460,93           8.460,93          -11.539,07

RS               1,00               -1,00

T          20.001,00           8.460,93           8.460,93          -11.540,07

CO

RS           4.312,56           4.312,56           4.312,56

T           4.312,56           4.312,56           4.312,56

CO          13.000,00          17.443,15          17.443,15           4.443,15

RS

T          13.000,00          17.443,15          17.443,15           4.443,15

CO         871.684,64          12.894,00          12.894,00         -858.790,64

RS

T         871.684,64          12.894,00          12.894,00         -858.790,64

CO       2.200.000,00       1.843.642,29       1.843.642,29         -356.357,71

RS

T       2.200.000,00       1.843.642,29       1.843.642,29         -356.357,71

CO         100.000,00          82.490,20          10.287,09          92.777,29           -7.222,71

RS          29.580,84          16.131,88          12.003,20          28.135,08           -1.445,76

T         129.580,84          98.622,08          22.290,29         120.912,37           -8.668,47

CO         100.000,00              84,23          79.145,97          79.230,20          -20.769,80

RS          79.377,37          79.377,37          79.377,37

T         179.377,37          79.461,60          79.145,97         158.607,57          -20.769,80
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

330.35 Entschädigungen für die Durchfahrt von Indennizzi per il transito di veicoli

Fahrzeugen und/oder außerordentlichen e/o trasporti eccezionali su strade

Transporten auf Landes-, Gemeinde- und provinciali, comunali e vicinali

Nebenstraßen (DM 23.1.1984 Art.7,8) (DM 23.1.1984,artt.7,8)

COD/3.3/30201/

330.40 Erträge aus den Katastersondergebühren Proventi dei diritti speciali catastali

und für Grundbuchsauszügen (GVD 280/2001 nonché per copie di documenti del libro

RG 3/2003) fondiario (DLGS 280/2001, LR 3/2003)

COD/3.3/30201/

330.60 Einnahmen von pharmazeutischen Betrieben Entrate provenienti dalle aziende farma-

(G 296/2006 Art.1 Abs.796 und 826, ceutiche (L 296/2006,art.1,c.796 e 826,

GD 159/2007 Art.5 Abs.3, 269/2003 Art.48 DL 159/2007,art.5,c.3, 269/2003,art.48,

Abs.19 und 78/2010 Art.11 Abs.6) c.19 e 78/2010,art.11,c.6)

COD/3.3/30201/

332 Verwaltungsstrafen, Geldstrafen und Sanzioni amministrative, ammende ed 05

Spenden oblazioni

332.00 Verwaltungsstrafen für Verletzung von Sanzioni amministrative per violazione

Bestimmungen im Bereich der Landesab- di norme in materia di tributi provin-

gaben (GVD 268/1992 Art.3) ciali (DLGS 268/1992,art.3)

COD/3.3/30201/

332.04 Verwaltungsstrafen für Verletzung von Sanzioni amministrative per la violazio-

Bestimmungen im Bereich des Katasters ne di norme in materia di catasto

(RG 1/2004,LG 9/1977) (LR 1/2004,LP 9/1977)

COD/3.3/30201/

332.05 Verwaltungsstrafen für Übertretungen von Sanzioni amministrative per violazioni

Gesetzen und Verordnungen des Landes und di leggi e regolamenti provinciali e

entsprechende  Zusatzspesen (LG 9/1977) relative spese accessorie (LP 9/1977)

COD/3.3/30201/

332.06 Verwaltungsstrafen für Verletzung von Be Sanzioni amministrative per violazione

stimmungen im Bereich der Forstwirt- di norme in materia forestale e tutela

schaft und Landschaftsschutz (LG 9/1977) del paesaggio (LP 9/1977)

COD/3.3/30201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         150.000,00         142.854,61         142.854,61           -7.145,39

RS

T         150.000,00         142.854,61         142.854,61           -7.145,39

CO       4.051.315,36       4.051.429,86         573.226,01       4.624.655,87         573.340,51

RS         551.317,22         548.727,88           2.589,34         551.317,22

T       4.602.632,58       4.600.157,74         575.815,35       5.175.973,09         573.340,51

CO       2.470.168,02       2.470.168,02       2.470.168,02

RS

T       2.470.168,02       2.470.168,02       2.470.168,02

CO       3.313.560,36       2.456.459,59       2.289.541,52       4.746.001,11       1.432.440,75

RS      10.535.622,22         415.380,66       9.437.532,87       9.852.913,53         -682.708,69

T      13.849.182,58       2.871.840,25      11.727.074,39      14.598.914,64         749.732,06

CO          20.000,00           2.858,44           2.858,44          -17.141,56

RS           5.685,06           1.482,60           4.171,06           5.653,66              -31,40

T          25.685,06           4.341,04           4.171,06           8.512,10          -17.172,96

CO          60.000,00          35.938,97          35.938,97          -24.061,03

RS

T          60.000,00          35.938,97          35.938,97          -24.061,03

CO         500.000,00         143.357,32         370.759,93         514.117,25          14.117,25

RS       7.008.695,34         276.326,04       6.376.853,22       6.653.179,26         -355.516,08

T       7.508.695,34         419.683,36       6.747.613,15       7.167.296,51         -341.398,83

CO         300.000,00         135.624,57         241.299,63         376.924,20          76.924,20

RS         211.158,29          60.647,36         134.991,63         195.638,99          -15.519,30

T         511.158,29         196.271,93         376.291,26         572.563,19          61.404,90
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

332.07 Verwaltungsstrafen für Verletzung von Be Sanzioni amministrative per violazione

stimmungen in Bezug auf sozialen u. tech di norme di tutela sociale, tecnica e

nischen Arbeitsschutz und -sicherheit sicurezza del lavoro (LP 9/1977)

(LG 9/1977)

COD/3.3/30201/

332.08 Verwaltungsstrafen für Verletzung von Be Sanzioni amministrative per violazione

stimmungen im Bereich der Öffentlichen di norme in materia di igiene, sanitá

Hygiene und Tierärztlichen Dienst pubblica e veterinario (LP 9/1977)

(LG 9/1977)

COD/3.3/30201/

332.10 Geldstrafen (LG 30/1978) Sanzioni pecuniarie (LP 30/1978)

COD/3.3/30201/

332.15 Einnahmen aus Verwaltungsstrafen, Aus- Proventi derivanti da sanzioni, contri-

gleichszahlungen und von öffentlichen buti compensativi e da enti e privati

Körperschaften und Privaten, betreffend in materia di diritto al lavoro dei

das Recht auf Arbeit von Personen mit disabili (L 68/1999,artt.5,14,15)

Behinderung (G 68/1999, Art. 5,14,15)

COD/3.3/30201/

334 Zuwendungen von Anstalten und Privaten Trasferimenti di enti e privati 05

334.00 Beiträge an den Gesundheitsdienst für Contributi dovuti al servizio sanitario

die erbrachten Leistungen an Bürgern, per le prestazioni erogate ai cittadini

die in Verkehrsunfälle mit Kraft- und coinvolti in incidenti di veicoli a

Wasserfahrzeugen verwickelt sind motore e natanti (L 990/1969,art.11/bis,

(G 990/1969 Art.11/bis,388/2000 Art.89) 388/2000, art.89)

COD/3.3/30204/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       1.600.000,00       1.806.098,15       1.481.014,06       3.287.112,21       1.687.112,21

RS       2.947.008,72          43.725,89       2.594.700,52       2.638.426,41         -308.582,31

T       4.547.008,72       1.849.824,04       4.075.714,58       5.925.538,62       1.378.529,90

CO         700.000,00         197.039,28         196.419,08         393.458,36         -306.541,64

RS         325.524,91          32.777,33         290.892,60         323.669,93           -1.854,98

T       1.025.524,91         229.816,61         487.311,68         717.128,29         -308.396,62

CO              52,18              48,82             101,00             101,00

RS          37.005,95             421,44          35.382,89          35.804,33           -1.201,62

T          37.005,95             473,62          35.431,71          35.905,33           -1.100,62

CO         133.560,36         135.490,68         135.490,68           1.930,32

RS             543,95             540,95             540,95               -3,00

T         134.104,31         135.490,68             540,95         136.031,63           1.927,32

CO      11.500.000,00      12.836.980,14               0,00      12.836.980,14       1.336.980,14

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      11.500.000,00      12.836.980,14               0,00      12.836.980,14       1.336.980,14

CO      11.500.000,00      12.836.980,14      12.836.980,14       1.336.980,14

RS

T      11.500.000,00      12.836.980,14      12.836.980,14       1.336.980,14
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

336 Verschiedene Rückerstattungen und Rimborsi e recuperi diversi 05

Rückforderungen

336.00 Rückvergütung der Bearbeitungsauslagen Rimborso spese d'istruttoria in materia

auf dem Gebiet der Konzessionen auf di concessioni su beni demaniali, nonchè

Domanialgüter sowie für Kontrollen zu per controlli a carico dei richiedenti

Lasten der Gesuchsteller

COD/3.3/30203/

336.02 Rückvergütung für an Landschaft und Um- Rimborso dei danni prodotti all'ambiente

welt verursachte Schäden (LG 16/1970 ed al paesaggio (LP 16/1970,art.21)

Art.21)

COD/3.3/30203/

336.04 Rückvergütung von bezahlten Kautions- Rimborso depositi cauzionali versati

hinterlegungen der Landesverwaltung dall'amministrazione provinciale

COD/3.3/30203/

336.06 Spesenbeitrag für die Betreuung im Concorso nelle spese per l'assistenza

Landeskleinkinderheim und beim Jugend- presso l'IPAI e il Focolare Provinciale

wohnheim (LG 69/1978, 6/1976) (LP 69/1978, 6/1976)

COD/3.3/30203/

336.08 Rückvergütung vom Fonds für regionale Rimborso dal fondo per la previdenza

Vorsorge für die Gebahrung der dele- integrativa regionale per la gestione

gierten Regionalgesetze delle leggi regionali delegate

COD/3.3/30203/

336.10 Rückforderungen, -vergütungen und ver- Recuperi, rivalse ed altre entrate della

schiedene Einnahmen des Landes für die Provincia per assistenza sanitaria ed

Gesundheits- und Krankenhausfürsorge ospedaliera, relativi interessi e spese

diesbezügliche Zinsen und Anwaltskosten legali (LP 12/1982,art.6)

(LG 12/1982 Art.6)

COD/3.3/30203/

336.16 Rückvergütung von Prozesskosten u. dies- Rimborso di spese processuali e relativi

bezügliche Zinsen, die vom Land getragen interessi sostenute dalla Provincia

wurden

COD/3.3/30203/

336.18 Rückvergütung der Registrierungsspesen Rimborso spese di registrazione di

von Verträgen, die vom Land bevorschußt contratti anticipate dalla Provincia

werden

COD/3.3/30203/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      32.363.894,83      21.594.048,29       6.148.668,66      27.742.716,95       -4.621.177,88

RS      19.941.753,28      10.114.969,08       7.857.298,12      17.972.267,20       -1.969.486,08

T      52.305.648,11      31.709.017,37      14.005.966,78      45.714.984,15       -6.590.663,96

CO          12.000,00          11.695,62           1.080,00          12.775,62             775,62

RS           1.337,09             500,00             702,09           1.202,09             -135,00

T          13.337,09          12.195,62           1.782,09          13.977,71             640,62

CO          50.000,00          33.321,30         100.116,32         133.437,62          83.437,62

RS          41.642,45          17.410,79          24.231,66          41.642,45

T          91.642,45          50.732,09         124.347,98         175.080,07          83.437,62

CO           2.000,00           -2.000,00

RS             361,52             361,52             361,52

T           2.361,52             361,52             361,52           -2.000,00

CO          10.000,00           1.230,23           1.230,23           -8.769,77

RS           8.559,55           8.501,45           8.501,45              -58,10

T          18.559,55           1.230,23           8.501,45           9.731,68           -8.827,87

CO         397.499,92         397.499,92         397.499,92

RS

T         397.499,92         397.499,92         397.499,92

CO

RS          65.314,37           1.130,21          20.481,43          21.611,64          -43.702,73

T          65.314,37           1.130,21          20.481,43          21.611,64          -43.702,73

CO         350.000,00         218.773,13         160.298,40         379.071,53          29.071,53

RS         393.698,02          28.706,45         357.688,64         386.395,09           -7.302,93

T         743.698,02         247.479,58         517.987,04         765.466,62          21.768,60

CO          30.000,00          24.201,73           1.746,90          25.948,63           -4.051,37

RS          14.651,72             974,52          13.229,84          14.204,36             -447,36

T          44.651,72          25.176,25          14.976,74          40.152,99           -4.498,73
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

336.20 Rückvergütung von Ausgaben für Gehälter Rimborso di spese per retribuzioni e

u. Sozialversicherungs- und Fürsorgebei- oneri assistenziali e previdenziali al

träge des Landespersonals, das anderen personale provinciale in posizione di

Körperschaften zur Verfügung gestellt comando presso altri enti

wurde

COD/3.3/30203/

336.22 Rückvergütung für vom Land vorgenommene Rimborso per la manutenzione ordinaria

ordentliche Instandhaltung der Gemeinde- delle strade comunali a cura della

straßen (LG 24/1991 Art.12) Provincia (LP 24/1991,art.12)

COD/3.3/30203/

336.24 Rückvergütung von seiten der ANAS der Rimborso da parte dell'ANAS delle somme

zweckgebundenen und nicht ausbezahlten impegnate e non erogate per l'esecuzione

Beträge betreffend Straßenarbeiten, di lavori stradali da eseguirsi a decor-

welche innerhalb 1.7.1998 auszuführen rere dal 1.7.1998 (DLGS 320/1997,art.3,

sind (GVD 320/1997 Art.3 Abs.6) c.6)

COD/3.3/30203/

336.26 Rückerstattung seitens der Gemeinden von Restituzione da parte dei comuni di

verschiedenen Beiträgen contributi vari

COD/3.3/30203/

336.28 Spesenbeitrag für Unterkunft und Ver- Concorso nelle spese di vitto ed al-

pflegung in den Schülerheimen der APB loggio nei convitti della PAB

(DLH 49/1975 Art. 7) (DPGP 49/1975,art.7)

COD/3.3/30203/

336.29 Einnahmen aus Handelstätigkeiten der Entrate commerciali formazione profes-

deutschen und ladinischen Berufsbildung sionale tedesca e ladina (DPP 49/1975,

(DLH 49/1975 Art. 7) art.7)

COD/3.3/30203/

336.30 Einnahmen aus Handelstätigkeiten der Entrate commerciali formazione profes-

italienischen Berufsbildung sionale italiana (DPP 49/1975,art.7)

(DLH 49/1975 Art.7)

COD/3.3/30203/

336.31 Einnahmen aus Handelstätigkeiten der Entrate commerciali formazione profes-

land-,forst- und hauswirtschaftlichen sionale agricola, forestale ed economia

Berufsbildung (DLH 49/1975 Art.7) domestica (DPP 49/1975,art.7)

COD/3.3/30203/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       3.000.000,00       3.739.771,59         243.687,62       3.983.459,21         983.459,21

RS         531.722,22         398.370,32         133.351,90         531.722,22

T       3.531.722,22       4.138.141,91         377.039,52       4.515.181,43         983.459,21

CO       1.241.000,00       1.251.758,31          28.647,77       1.280.406,08          39.406,08

RS          99.459,10          39.020,74          60.438,36          99.459,10

T       1.340.459,10       1.290.779,05          89.086,13       1.379.865,18          39.406,08

CO

RS       6.901.728,39       6.300.730,24       6.300.730,24         -600.998,15

T       6.901.728,39       6.300.730,24       6.300.730,24         -600.998,15

CO         120.000,00         183.932,76           6.880,82         190.813,58          70.813,58

RS         118.905,08          68.853,63          50.051,45         118.905,08

T         238.905,08         252.786,39          56.932,27         309.718,66          70.813,58

CO         250.000,00         321.682,48           9.572,61         331.255,09          81.255,09

RS         170.797,80          35.716,56         134.839,06         170.555,62             -242,18

T         420.797,80         357.399,04         144.411,67         501.810,71          81.012,91

CO          53.452,52           1.140,69          54.593,21          54.593,21

RS           9.042,25           6.927,01           2.096,37           9.023,38              -18,87

T           9.042,25          60.379,53           3.237,06          63.616,59          54.574,34

CO

RS           9.005,20           1.631,75           7.364,62           8.996,37               -8,83

T           9.005,20           1.631,75           7.364,62           8.996,37               -8,83

CO         130.404,22             902,59         131.306,81         131.306,81

RS          51.086,72          37.847,96          13.238,73          51.086,69               -0,03

T          51.086,72         168.252,18          14.141,32         182.393,50         131.306,78
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

336.34 Rückvergütung von Betriebs- und Erhalt- Rimborso delle spese di funzionamento e

ungsausgaben für unbewegliche Güter der mantenimento di beni immobili di pro-

Landesverwaltung prietà dell'Amministrazione provinciale

COD/3.3/30203/

336.36 Rückvergütung der Ausgaben für die Rimborso spese per l'uso di edifici sco-

Nutzung von Schulgebäuden und Sportge- lastici e attrezzature sportive

räten (LG 26/1977 Art.1) (LP 26/1977,art.1)

COD/3.3/30203/

336.38 Eintreibung von Guthaben gegenüber Ver- Recupero di crediti verso amministratori

walter und Beamten des Landes aus Verur- funzionari e contabili della Provincia

teilungen von seiten des Rechnungshofes derivanti da condanne pronunciate dalla

COD/3.3/30203/ Corte dei Conti

336.42 Rückvergütung vom I.N.A.I.L. der Ent- Rimborso dall'I.N.A.I.L. delle indennità

schädigungen für zeitweilige Invalidität per invalidità temporanea dei dipendenti

der Landesbediensteten provinciali

COD/3.3/30203/

336.44 Rückvergütung für Schäden an Landesgüter Rimborso di danni causati a beni della

und für Dienstabwesenheiten des Personal Provincia e risarcimento per assenze dal

durch von Dritten verursachte Unfälle servizio dei dipendenti in caso di in-

oder Krankheiten bedingt sind fortunio o malattia causati da terzi

COD/3.3/30203/

336.50 Rückerlangung von seiten des INPDAP von Recupero dall'INPDAP delle indennità

Abfertigungen, die vom Land vorgestreckt premio di servizio anticipate dalla PAB

worden sind (LG 7/1976 Art.10,10/1977) (LP 7/1976,art.10,10/1977)

COD/3.3/30203/

336.52 Eintreibung der Entschädigungen bei Recupero indennità di esproprio non

nicht benützten Enteignungen utilizzate

COD/3.3/30203/

336.58 Rückerlangung der Vorschüsse auf die Recupero degli acconti concessi al per-

Abfertigung zu Lasten des Landes, die sonale sull'indennità di buona uscita a

den Bediensteten gewährt worden sind carico della PAB (LP 11/1977,art.11)

(LG 11/1977 Art.11)

COD/3.3/30203/

336.60 Einziehung von Kautionshinterlegungen u. Incameramento di depositi cauzionali e

Bankbürgschaften, welche im Interesse fidejussioni effettuati nell'interesse

der Landesverwaltung erfolgt sind dell'Amministrazione provinciale

COD/3.3/30203/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         400.000,00         389.378,89          31.536,67         420.915,56          20.915,56

RS          49.741,01          36.292,32           2.527,77          38.820,09          -10.920,92

T         449.741,01         425.671,21          34.064,44         459.735,65           9.994,64

CO          15.000,00           7.210,00             920,00           8.130,00           -6.870,00

RS           7.803,28           1.960,00           5.843,28           7.803,28

T          22.803,28           9.170,00           6.763,28          15.933,28           -6.870,00

CO          33.929,66          33.929,66          33.929,66

RS       2.850.712,19           9.074,91       2.841.637,28       2.850.712,19

T       2.850.712,19          43.004,57       2.841.637,28       2.884.641,85          33.929,66

CO         200.000,00         286.876,39         286.876,39          86.876,39

RS

T         200.000,00         286.876,39         286.876,39          86.876,39

CO         500.000,00         350.840,61          37.562,58         388.403,19         -111.596,81

RS         346.463,04          76.499,99         204.651,47         281.151,46          -65.311,58

T         846.463,04         427.340,60         242.214,05         669.554,65         -176.908,39

CO      11.000.000,00       4.620.676,49         298.537,07       4.919.213,56       -6.080.786,44

RS       3.157.308,83       1.260.832,45       1.757.191,28       3.018.023,73         -139.285,10

T      14.157.308,83       5.881.508,94       2.055.728,35       7.937.237,29       -6.220.071,54

CO         600.000,00         212.782,44         114.266,03         327.048,47         -272.951,53

RS         158.271,41          33.929,38         123.315,37         157.244,75           -1.026,66

T         758.271,41         246.711,82         237.581,40         484.293,22         -273.978,19

CO       2.000.000,00       1.334.396,70       1.334.396,70         -665.603,30

RS

T       2.000.000,00       1.334.396,70       1.334.396,70         -665.603,30

CO          20.000,00          -20.000,00

RS         255.109,99         255.109,99         255.109,99

T         275.109,99         255.109,99         255.109,99          -20.000,00
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

336.64 Von den Gemeinden und den Betreibern ge- Contributi dovuti dai Comuni e dai ge-

schuldete Beiträge zur teilweisen Deck- stori a parziale copertura delle spese

ung der Ausgaben für die Verwirklichung per la realizzazione di discariche e

von Deponien und Wiedergewinnungs- und impianti di recupero e smaltimento di

Beseitigungsanlagen des Hausmülls rifiuti urbani (LP 57/1976, art.8)

(LG 57/1976 Art.8)

COD/3.3/30203/

336.66 Beiträge der Gemeinden für die teilweise Contributi dei Comuni per la parziale

Deckung der Ausgaben für die Verwirk- copertura delle spese per la realizza-

lichung von Kanalisationen und Kläran- zione di fognature ed impianti di depu-

lagen (LG 39/1976 Art.13) razione (LP 39/1976, art.13/bis)

COD/3.3/30203/

336.68 Rückerlangung von nicht geschuldeten Recupero di prestazioni economiche non

Zahlungen an Zivilinvaliden, Blinden dovute ad invalidi civili, ciechi e

und Gehörlosen (LG 46/1978) sordomuti (LP 46/1978)

COD/3.3/30203/

336.70 Einnahmen, welche aus der Abschaffung Entrate derivanti dalla soppressione

des Pädagogischen Institutes für die dell'Isituto pedagogico per il gruppo

deutsche Sprachgruppe hervorgehen linguistico tedesco (LP 15/2010,art.4)

(LG 15/2010 Art.4)

COD/3.3/30203/

336.71 Einnahmen, welche aus der Abschaffung Entrate derivanti dalla soppressione

des Pädagogischen Institutes für die dell'Istituto Pedagogico per il gruppo

italienische Sprachgruppe hervorgehen linguistico italiano (LP 15/2010,art.4)

(LG 15/2010 Art.4)

COD/3.3/30203/

336.73 Einnahmen aus Handelstätigkeit, welche Entrate commerciali derivanti dalla

aus der Abschaffung der Pädagogischen soppressione degli Istituti pedagogici

Institute hervorgehen (LG 15/2010 Art.4) (LP 15/2010,art.4)

COD/3.3/30203/

336.75 Rückerlangung von Vorschüssen und Recupero di anticipazioni e di crediti

verschiedener Guthaben vari

COD/3.3/30203/

336.80 Rückerlangung von Unterhaltsvorschuss- Recuperi delle anticipazioni relative

leistungen zum Schutz von Minderjährigen agli anticipi degli assegni di manteni-

(LG 15/2003) mento a tutela dei minori (LP 15/2003)

COD/3.3/30203/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       2.500.000,00       1.779.139,17       1.481.263,34       3.260.402,51         760.402,51

RS       1.968.282,84       1.306.789,99         661.490,85       1.968.280,84               -2,00

T       4.468.282,84       3.085.929,16       2.142.754,19       5.228.683,35         760.400,51

CO       6.000.000,00       4.339.975,59         795.426,42       5.135.402,01         -864.597,99

RS         965.254,13         438.841,78         526.412,35         965.254,13

T       6.965.254,13       4.778.817,37       1.321.838,77       6.100.656,14         -864.597,99

CO           3.244,80           3.244,80           3.244,80

RS          72.701,33          12.447,11          54.335,58          66.782,69           -5.918,64

T          72.701,33          15.691,91          54.335,58          70.027,49           -2.673,84

CO          14.922,00          24.409,83          24.409,83           9.487,83

RS       1.094.123,00              16,00              16,00       -1.094.107,00

T       1.109.045,00          24.409,83              16,00          24.425,83       -1.084.619,17

CO          51.978,22          51.978,22          51.978,22

RS         598.021,78         598.021,78         598.021,78

T         598.021,78         650.000,00         650.000,00          51.978,22

CO           4.158,85           4.291,40           8.450,25           8.450,25

RS             648,97             480,97             168,00             648,97

T             648,97           4.639,82           4.459,40           9.099,22           8.450,25

CO       3.548.972,83       1.304.504,32       2.215.568,55       3.520.072,87          -28.899,96

RS

T       3.548.972,83       1.304.504,32       2.215.568,55       3.520.072,87          -28.899,96

CO         500.000,00          18.343,84         563.244,66         581.588,50          81.588,50

RS

T         500.000,00          18.343,84         563.244,66         581.588,50          81.588,50
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Titel  3 Titolo  3
Aussersteuerliche Einnahmen Entrate extratributarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

336.85 Kompensiertes Mwst-Guthaben aus Credito Iva da dichiarazione compensato

Erklärung (GVD 241/1997 Art.17) (DLGS 241/1997,art.17)

COD/3.3/30203/

338 Andere Erträge Altri proventi 05

338.00 Verschiedene Einnahmen, die nicht aus Entrate diverse provenienti da attività

einer Handelsstätigkeit hervorgehen di natura non commerciale

COD/3.3/30204/

338.05 Allfällige Einnahmen und Aufrundungen Entrate eventuali e arrotondamenti

COD/3.3/30204/

338.10 Einnahmen aus dem Vertrag vom 5.2.2009 Proventi derivanti dal contratto di ser-

Nr.114 mit Trenitalia (LG 16/1985 vizio con Trenitalia del 5.2.2009

Art.13Abs.4/ter) (LP 16/1985,art.13,c.4/ter)

COD/3.3/30204/

SUMME KATEGORIE 3 TOTALE CATEGORIA  3

SUMME TITEL 3 TOTALE TITOLO  3
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         516.456,90         516.456,90         516.456,90

RS

T         516.456,90         516.456,90         516.456,90

CO       8.821.735,73       9.575.201,48         257.075,19       9.832.276,67       1.010.540,94

RS       1.974.742,83          60.885,41       1.671.930,61       1.732.816,02         -241.926,81

T      10.796.478,56       9.636.086,89       1.929.005,80      11.565.092,69         768.614,13

CO       4.966.924,00       5.334.469,53         257.075,19       5.591.544,72         624.620,72

RS       1.974.742,83          60.885,41       1.671.930,61       1.732.816,02         -241.926,81

T       6.941.666,83       5.395.354,94       1.929.005,80       7.324.360,74         382.693,91

CO             439,05             439,05             439,05

RS

T             439,05             439,05             439,05

CO       3.854.811,73       4.240.292,90       4.240.292,90         385.481,17

RS

T       3.854.811,73       4.240.292,90       4.240.292,90         385.481,17

CO      65.975.358,94      55.092.156,79       9.357.944,44      64.450.101,23       -1.525.257,71

RS      33.116.707,32      11.235.472,28      18.985.666,70      30.221.138,98       -2.895.568,34

T      99.092.066,26      66.327.629,07      28.343.611,14      94.671.240,21       -4.420.826,05

CO     123.738.437,59     112.987.868,33      11.422.491,93     124.410.360,26         671.922,67

RS      53.825.064,95      21.758.309,78      29.026.180,15      50.784.489,93       -3.040.575,02

T     177.563.502,54     134.746.178,11      40.448.672,08     175.194.850,19       -2.368.652,35
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Einnahmen aus der Veräußerung von Entrate da alienazione di beni e

Gütern und Vermögenswerten diritti patrimoniali

410 Erträge aus Veräusserung von Proventi da alienazione di aree 05

Gewerbeflächen produttive

410.00 Erträge aus Veräußerung von Gewerbe- Proventi dalla vendita di aree produtti-

flächen und diesbezüglichen dinglichen ve e relativi diritti reali

Rechten

COD/4.1/40101/

412 Erträge aus Veräusserung oder Rückzah- Proventi da alienazione o rimborso di 05

lung von anderen Gütern und Vermögens- altri beni e valori patrimoniali

werten

412.00 Veräußerung von unbeweglichen Gütern u. Alienazione di beni immobili e proventi

Erträge durch die Bestellung von dalla costituzione di diritti reali

dinglichen Rechten an Landesgütern su beni della Provincia

COD/4.1/40101/

412.02 Veräußerung von beweglichen Gütern Alienazione di beni mobili

COD/4.1/40101/

412.04 Veräußerung von finanziellen Alienazione di partecipazioni

Beteiligungen finanziarie

COD/4.1/40102/

412.05 Verkauf von landwirtschaftlichen Grund- Vendita di terreni agricoli e boschi,

stücken und Wäldern, deren Verwaltung affidati in gestione alla Laimburg, con

der Laimburg anvertraut ist, mit der obbligo di reinvestimento

Verpflichtung der Reinvestition (LP 2/1987,art.17,c.5)

(LG 2/1987 Art.17 Abs.5)

COD/4.1/40101/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       1.500.000,00       1.664.390,92         421.188,89       2.085.579,81         585.579,81

RS       3.627.786,02         133.323,44       3.494.462,58       3.627.786,02               0,00

T       5.127.786,02       1.797.714,36       3.915.651,47       5.713.365,83         585.579,81

CO       1.500.000,00       1.664.390,92         421.188,89       2.085.579,81         585.579,81

RS       3.627.786,02         133.323,44       3.494.462,58       3.627.786,02

T       5.127.786,02       1.797.714,36       3.915.651,47       5.713.365,83         585.579,81

CO      16.632.000,00       1.454.497,93      13.953.119,40      15.407.617,33       -1.224.382,67

RS      65.030.723,37       4.837.459,57      57.172.522,72      62.009.982,29       -3.020.741,08

T      81.662.723,37       6.291.957,50      71.125.642,12      77.417.599,62       -4.245.123,75

CO      16.532.000,00       1.081.233,50      13.927.482,60      15.008.716,10       -1.523.283,90

RS       5.869.870,87       1.852.832,07         996.297,72       2.849.129,79       -3.020.741,08

T      22.401.870,87       2.934.065,57      14.923.780,32      17.857.845,89       -4.544.024,98

CO         100.000,00          70.448,43          70.448,43          -29.551,57

RS          10.000,00          10.000,00          10.000,00

T         110.000,00          70.448,43          10.000,00          80.448,43          -29.551,57

CO

RS      57.000.000,00         836.000,00      56.164.000,00      57.000.000,00

T      57.000.000,00         836.000,00      56.164.000,00      57.000.000,00

CO         232.816,00         232.816,00         232.816,00

RS         601.504,50         599.279,50           2.225,00         601.504,50

T         601.504,50         832.095,50           2.225,00         834.320,50         232.816,00
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

412.07 Verkauf von landwirtschaftlichen Grund- Vendita di terreni agricoli e boschi,

stücken und Wäldern, deren Verwaltung affidati in gestione all'Azienda e De-

dem Landesbetrieb für Forst- u. Domänen- manio, con obbligo di reinvestimento

verwaltung anvertraut ist, mit der mit (LP 2/1987,art.17,c.5)

Verpflichtung der Reinvestition

(LG 2/1987 Art.17 Abs.5)

COD/4.1/40101/

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO          70.000,00          25.636,80          95.636,80          95.636,80

RS       1.549.348,00       1.549.348,00       1.549.348,00

T       1.549.348,00       1.619.348,00          25.636,80       1.644.984,80          95.636,80

CO      18.132.000,00       3.118.888,85      14.374.308,29      17.493.197,14         -638.802,86

RS      68.658.509,39       4.970.783,01      60.666.985,30      65.637.768,31       -3.020.741,08

T      86.790.509,39       8.089.671,86      75.041.293,59      83.130.965,45       -3.659.543,94
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 2 Categoria  2

Einnahmen aus Kapitalzuwendungen von Entrate da trasferimenti di capitali da

öffentlichen Verwaltungen Amministrazioni Pubbliche

420 Kapitalzuwendungen von öffentlichen Trasferimenti in conto capitale 05

Anstalten da Amministrazioni pubbliche

420.00 Einnahmen der A.G.E.A. und der Landes- Entrate dall'A.G.E.A. e dall'OPPAB

zahlstelle (EGVO 1698/2005) (REGCE 1698/2005)

COD/4.2/40201/

420.05 Einnahmen aus Zuweisungen des "CONI" Entrate da assegnazioni del CONI

(DPR 475/1975 Art.2) (DPR 475/1975,art.2)

COD/4.2/40201/

420.10 Rückerstattung der Kapitalquoten betref- Rimborso delle quote di capitale relati-

fend Darlehen für die Durchführung von ve a mutui per interventi d'emergenza

Dringlichkeitsmaßnahmen, aufgrund der dovuti ad eventi idrogeologici dell'au-

Unwetterschäden des Herbstes 2000 tunno 2000 (L 365/2000, OM 3135/2001,

(G 365/2000, VM 3135/2001,3141/2001 3141/2001,3192/2002)

3192/2002)

COD/4.2/40201/

420.15 Programme des geförderten Wohnbaus Programmi di edilizia agevolata

(G 457/1978,25/1980,67/1988,118/1985) (L 457/1978,25/1980,67/1988,118/1985)

COD/4.2/40201/

420.20 Maßnahmen zur Verwirklichung von Fahr- Interventi per la realizzazione di iti-

rad- und Gehwegen (G 208/1991,366/1998) nerari ciclabili e pedonali (L 208/1991

COD/4.2/40201/ 366/ 1998)

420.25 Maßnahmen im Umweltbereich (G 426/1998) Interventi in campo ambientale

COD/4.2/40201/ (L 426/1998)

420.30 Zuweisungen aus dem FSC Zeitraum 2007- Assegnazioni das FSC periodo 2007-2013

2013 (GVD 88/2011) (DLGS 88/2011)

COD/4.2/40201/

420.35 Regionalfonds des Zivilschutzes Fondo regionale di Protezione civile

(G 388/2000 Art.138 Abs. 16) (L 388/2000,art.138,c.16)

COD/4.2/40201/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       9.402.812,56      16.063.295,31       1.000.000,00      17.063.295,31       7.660.482,75

RS       2.259.080,21         500.000,00       1.759.080,21       2.259.080,21               0,00

T      11.661.892,77      16.563.295,31       2.759.080,21      19.322.375,52       7.660.482,75

CO         508.635,25         980.669,68         980.669,68         472.034,43

RS          59.080,21          59.080,21          59.080,21

T         567.715,46         980.669,68          59.080,21       1.039.749,89         472.034,43

CO       1.000.000,00       1.000.000,00       1.000.000,00

RS       2.200.000,00         500.000,00       1.700.000,00       2.200.000,00

T       3.200.000,00         500.000,00       2.700.000,00       3.200.000,00

CO       2.911.784,00       2.911.783,25       2.911.783,25               -0,75

RS

T       2.911.784,00       2.911.783,25       2.911.783,25               -0,75

CO       7.503.706,00       7.503.706,00       7.503.706,00

RS

T       7.503.706,00       7.503.706,00       7.503.706,00

CO         228.160,31         228.160,31         228.160,31

RS

T         228.160,31         228.160,31         228.160,31

CO         206.582,76         206.582,76         206.582,76

RS

T         206.582,76         206.582,76         206.582,76

CO       4.020.000,00       4.020.000,00       4.020.000,00

RS

T       4.020.000,00       4.020.000,00       4.020.000,00

CO         750.000,00         -750.000,00

RS

T         750.000,00         -750.000,00
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

420.40 Rahmenprogrammabkommen für Gewässer- Accordo di programma per la tutela delle

schutz und einheitliche Führung der acque e gestione integrata delle risorse

Gewässernutzung (G 388/2000, 448/2001, idriche (L 388/2000,448/2001, 289/2002,

289/2002, BCIPE 35/2005, 3/2006) DCIPE 35/2005,3/2006)

COD/4.2/40201/

SUMME KATEGORIE 2 TOTALE CATEGORIA  2
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         212.393,31         212.393,31         212.393,31

RS

T         212.393,31         212.393,31         212.393,31

CO       9.402.812,56      16.063.295,31       1.000.000,00      17.063.295,31       7.660.482,75

RS       2.259.080,21         500.000,00       1.759.080,21       2.259.080,21               0,00

T      11.661.892,77      16.563.295,31       2.759.080,21      19.322.375,52       7.660.482,75
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 3 Categoria  3

Zuweisungen von der Europäischen Union Trasferimenti dall'Unione Europea

430 Rückzahlung von Guthaben und Vorschüssen Rimborso di crediti e anticipazioni 05

430.10 Rückerlangung von Unterhaltsvorschuss- Recuperi delle anticipazioni relative

leistungen zum Schutz von Minderjährigen agli anticipi degli assegni di manteni-

(LG 15/2003) mento a tutela dei minori (LP 15/2003)

COD/4.3/40503/

430.20 Rückzahlung von Darlehenstilgungsraten Rimborso rate di ammortamento prestiti

für die Viehzucht u. die Mechanisierung per la zootecnia e la meccanizzazione

der Landwirtschaft (G 910/1966 Art.2, agricola (L 910/1966,art.2,817/1971,

817/1971,LG 12/1980) LP 12/1980)

COD/4.3/40502/

430.30 Rückvergütung von Kapitalanteilen der an Rimborso quote di capitale per prestiti

Baugenossenschaften für Volkswohnungen concessi a cooperative edilizie per le

gewährten Anleihen(LG 15/1972 Art.2 B.b) abitazioni popolari (LP 15/1972,art.2,

COD/4.3/40503/ l.b)

430.35 Rückerlangung von Vorschüssen und Recupero di anticipazioni e di crediti

verschiedener Guthaben vari

COD/4.3/40505/

431 Kapitalzuwendungen von der EU Trasferimenti in conto capitale dall'UE 05

431.00 INTERREG IV I-A (2007-2013) INTERREG IV I-A (2007-2013)

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/4.3/40301/

431.05 Interreg IV B-Alpenraum 2007-2013 INTERREG IV B-Spazio Alpino 2007-2013

(EGVO 1080/2006, 1083/2006, 1828/2006, (RGCE 1080/2006, 1083/2006, 1828/2006,

EEK 4296/2007) DCE 4296/2007)

COD/4.3/40301/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      13.639.526,40         617.014,69      12.385.626,27      13.002.640,96         -636.885,44

T      13.639.526,40         617.014,69      12.385.626,27      13.002.640,96         -636.885,44

CO

RS       3.202.594,78          74.146,08       3.093.630,58       3.167.776,66          -34.818,12

T       3.202.594,78          74.146,08       3.093.630,58       3.167.776,66          -34.818,12

CO

RS          48.558,51          48.555,29               3,22          48.558,51

T          48.558,51          48.555,29               3,22          48.558,51

CO

RS           5.350,47           2.458,41           2.891,89           5.350,30               -0,17

T           5.350,47           2.458,41           2.891,89           5.350,30               -0,17

CO

RS      10.383.022,64         491.854,91       9.289.100,58       9.780.955,49         -602.067,15

T      10.383.022,64         491.854,91       9.289.100,58       9.780.955,49         -602.067,15

CO       2.419.898,91          80.000,00       2.339.898,91       2.419.898,91               0,00

RS      10.683.210,60       1.321.802,75       9.361.407,85      10.683.210,60               0,00

T      13.103.109,51       1.401.802,75      11.701.306,76      13.103.109,51               0,00

CO          73.697,40          73.697,40          73.697,40

RS       1.102.841,93       1.102.841,93       1.102.841,93

T       1.176.539,33       1.176.539,33       1.176.539,33

CO         209.836,00         209.836,00         209.836,00

RS          24.715,20          24.715,20          24.715,20

T         234.551,20         234.551,20         234.551,20
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

431.10 Regionale Wettbewerbsfähigkeit und Be- Competitività Regionale ed Occupazione

schäftigung EFRE (2007-2013) FESR (2007-2013) (REGCE 1283/2006,

(EGVO 1283/2006, EEK 3726/2007) DCE 3726/2007)

COD/4.3/40301/

431.15 Interreg IV I-CH (2007-2013) EFRE Interreg IV I-CH (2007-2013) FESR

(EGVO 1083/2006,EEK 6556/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 6556/2007)

COD/4.3/40301/

431.20 Projekt "Direction" mitfinanziert mit Progetto "Direction" cofinanziato

dem 7° Rahmenprogramm der EU "FP7 tramite il 7° Programma quadro dell'UE

Cooperation Energy DCE C(2011)5068/2011 "FP7 Coopertaion Energy" DCE C(2011)

COD/4.3/40301/ 5068/2011

SUMME KATEGORIE 3 TOTALE CATEGORIA  3
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO       1.874.853,51       1.874.853,51       1.874.853,51

RS       9.555.653,47       1.321.802,75       8.233.850,72       9.555.653,47

T      11.430.506,98       1.321.802,75      10.108.704,23      11.430.506,98

CO         181.512,00         181.512,00         181.512,00

RS

T         181.512,00         181.512,00         181.512,00

CO          80.000,00          80.000,00          80.000,00

RS

T          80.000,00          80.000,00          80.000,00

CO       2.419.898,91          80.000,00       2.339.898,91       2.419.898,91               0,00

RS      24.322.737,00       1.938.817,44      21.747.034,12      23.685.851,56         -636.885,44

T      26.742.635,91       2.018.817,44      24.086.933,03      26.105.750,47         -636.885,44
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 4 Categoria  4

Einnahmen aus Kapitalzuwendungen von Entrate da trasferimenti in conto capi-

anderen Subjekten tale da altri soggetti

440 Kapitalzuwendungen von anderen Subjekten Trasferimenti in conto capitale da altri 05

soggetti

SUMME KATEGORIE 4 TOTALE CATEGORIA  4
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 5 Categoria  5

Einnahmen aus der Rückzahlung von Entrate dal rimborso di crediti

Guthaben

450 Rückzahlung von Guthaben Rimborso di crediti 05

450.00 Eintreibung der Anteile zur Tilgung der Recupero dai comuni delle quote per

von ehemaligen Konsortium für den Bau l'ammortamento dei mutui dell'ex

der Tschöggelbergstraße aufgenommenen Consorzio per la costruzione della

Darlehen (BLR 7188/1978) strada del Monzoccolo (DGP 7188/1978)

COD/4.5/40501/

450.05 Rückerlangung von Beträgen, die die APB Recupero delle somme erogate in dipen-

aufgrund der geleisteten Bürgschaften denza delle garanzie fidejussorie pre-

bezahlt hat state dalla PAB

COD/4.5/40502/

450.15 Rückvergütung von Vorschüssen und Bei- Rimborso di anticipazioni e di contri-

trägen, die den örtlichen Körperschaften buti concessi agli enti locali (LP

gewährt wurden (LG 21/1977, 39/1976, 21/1977, 39/1976, 27/1975, 18/1980,

27/1975,18/1980 Art. 2) art.2)

COD/4.5/40501/

450.20 Rückzahlung von Darlehenstilgungsraten Rimborso rate di ammortamento prestiti

für die Viehzucht u. die Mechanisierung per la zootecnia e la meccanizzazione

der Landwirtschaft (G 910/1966 Art.2, agricola (L 910/1966,art.2,817/1971,

817/1971,LG 12/1980) LP 12/1980)

COD/4.5/40502/

450.25 Rückerlangung von Anteilen an den Landes Recupero di quote sui finanziamenti pro-

finanzierungen für den geförderten Wohn- vinciali per l'edilizia abitativa per

bau für Landarbeiter (LG 6/1961,4/1962 lavoratori agricoli (LP 6/1961,4/1962,

Art.14) art.14)

COD/4.5/40503/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

CO           2.000,00           -2.000,00

RS

T           2.000,00           -2.000,00

CO       9.648.216,00       -9.648.216,00

RS

T       9.648.216,00       -9.648.216,00

CO         100.000,00          13.991,90          13.991,90          -86.008,10

RS

T         100.000,00          13.991,90          13.991,90          -86.008,10

CO         150.000,00          51.086,62          43.906,48          94.993,10          -55.006,90

RS

T         150.000,00          51.086,62          43.906,48          94.993,10          -55.006,90

CO           1.000,00             317,61             317,61             -682,39

RS

T           1.000,00             317,61             317,61             -682,39
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Titel 4 Titolo 4
Einnahmen aus der Veräusserung von Ver- Entrate dall'alienazione di beni patri-

mögensgütern, aus Kapitalzuwendungen und moniali, da trasferimenti di capitali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

450.30 Rückvergütung von Kapitalanteilen der an Rimborso quote di capitale per prestiti

Baugenossenschaften für Volkswohnungen concessi a cooperative edilizie per le

gewährten Anleihen(LG 15/1972 Art.2 B.b) abitazioni popolari (LP 15/1972,art.2,

COD/4.5/40503/ l.b)

SUMME KATEGORIE 5 TOTALE CATEGORIA  5

SUMME TITEL 4 TOTALE TITOLO  4
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         150.000,00          81.240,16           6.636,85          87.877,01          -62.122,99

RS

T         150.000,00          81.240,16           6.636,85          87.877,01          -62.122,99

CO      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

CO      40.005.927,47      19.408.820,45      17.764.750,53      37.173.570,98       -2.832.356,49

RS      95.240.326,60       7.409.600,45      84.173.099,63      91.582.700,08       -3.657.626,52

T     135.246.254,07      26.818.420,90     101.937.850,16     128.756.271,06       -6.489.983,01
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Titel  5 Titolo  5
Einnahmen aus Darlehen, Anleihen und Entrate da mutui, prestiti e altre

anderen operazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Darlehen und Obligationsanleihen Mutui e prestiti obbligazionari

510 Darlehen und Obligationsanleihen Mutui e prestiti obbligazionari 05

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1

SUMME TITEL 5 TOTALE TITOLO  5

98



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

90

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Titel  6 Titolo 6
Einnahmen aus Sonderbuchführungen Entrate per contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Kategorie 1 Categoria  1

Durchlaufposten Partite di giro

610 Durchlaufposten Partite di giro 05

610.00 Steuerabzüge auf Gehälter und Sonderbe- Ritenute fiscali sulle competenze fisse

züge des Personals u. Steuereinbehalte ed accessorie del personale e ritenute

COD/6.1/60101/ d'acconto d'imposta

610.05 Rückvergütung der Vorschüsse für Ökono- Rimborso di anticipazioni per servizi di

matsdienste (LG 1/2002 Art. 54) economato (LP 1/2002,art.54)

COD/6.1/60301/

610.10 Rückvergütung verschiedener Vorschüsse Rimborso di anticipazioni varie e somme

und Gutschriften (LG 11/1998 Art.6 da riammettere al pagamento (LP 1/2002,

Abs.3,1/2002 Art.51 Abs.4) art.51,c.4,11/1998,art.6,c.3)

COD/6.1/60301/

610.12 Kassenvorschüsse (LG 1/2002 Art.29) Anticipazioni di cassa(LP 1/2002,art.29)

COD/6.1/60301/

610.15 Abzüge von den Bezügen des Personals für Ritenute sugli emolumenti al personale

Sozialversicherungs- u. Fürsorge- u. So- per oneri previdenziali ed assistenziali

zialversicherungsbeiträge auf die Vergü- e contributi previdenziali sui compensi

tungen von Verwaltern und für gleichge- agli amministratori, e per collabora-

stellte laufende Mitarbeit (G 335/1995) zioni coordinate e continuative

COD/6.1/60101/ (L 335/1995)

610.20 Zurückbehaltene Anteile der regionalen Quote trattenute dell'imposta regionale

Steuer auf Produktionstätigkeiten, die sulle attività produttive da riversare

dem Staat rückzuerstatten sind allo Stato (DL 446/1997,art. 30)

(GD 446/1997 Art.30)

COD/6.1/60301/

610.25 Einnahmen für Dritte (LG 1/2002 Art.17 Entrate per conto terzi (LP 1/2002,

Abs. 6) art.17,c.6)

COD/6.1/60301/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO     165.165.000,00     163.923.711,41          30.940,80     163.954.652,21       -1.210.347,79

RS          43.068,53          43.068,53          43.068,53

T     165.208.068,53     163.923.711,41          74.009,33     163.997.720,74       -1.210.347,79

CO         400.000,00         400.000,00         400.000,00

RS         400.000,00         400.000,00         400.000,00

T         800.000,00         400.000,00         400.000,00         800.000,00

CO     102.521.000,00      99.507.630,80         767.411,06     100.275.041,86       -2.245.958,14

RS       2.647.301,41       1.584.976,76       1.060.513,49       2.645.490,25           -1.811,16

T     105.168.301,41     101.092.607,56       1.827.924,55     102.920.532,11       -2.247.769,30

CO     350.000.000,00     179.621.919,05     179.621.919,05     -170.378.080,95

RS

T     350.000.000,00     179.621.919,05     179.621.919,05     -170.378.080,95

CO     107.000.000,00      87.878.711,15      87.878.711,15      -19.121.288,85

RS              29,33              29,33              29,33

T     107.000.029,33      87.878.711,15              29,33      87.878.740,48      -19.121.288,85

CO      67.000.000,00      63.008.622,85      63.008.622,85       -3.991.377,15

RS

T      67.000.000,00      63.008.622,85      63.008.622,85       -3.991.377,15

CO      18.000.000,00      16.679.873,84      16.679.873,84       -1.320.126,16

RS         859.932,73         859.932,73         859.932,73

T      18.859.932,73      16.679.873,84         859.932,73      17.539.806,57       -1.320.126,16
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Titel  6 Titolo 6
Einnahmen aus Sonderbuchführungen Entrate per contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

610.30 Vorschüsse und Rückvergütungen der Aus- Anticipazioni e rimborsi spese del per-

gaben für die beim Sonderbetrieb für sonale operaio impiegato dall'Azienda

Bodenschutz, Wildbach- u. Lawinenverbau- speciale per la regolazione dei corsi

ung beschäftigten Arbeiter für Maßnahmen d'acqua e la difesa del suolo per gli

laut Forstordnung, sowie Vergütungen an interventi ai sensi dell'ordinamento

Landesanstalten u. für Projekte von eu- forestale, nonché per compensi a carico

ropäischem Interesse(LG 35/1975 Art.5 di enti strumentali e per progetti di

Abs.2,3) interesse europeo (LP 35/1975,art.5,

COD/6.1/60301/ c.2,3)

610.35 Einnahmen für die Befreiung der Immobi- Entrate per esenzione ICI prima casa -

liensteuer für Erstwohnung-Rückvergütung rimborso ai comuni (DL 93/2008,art.1)

an Gemeinden (GS 93/2008 Art.1)

COD/6.1/60301/

610.40 Business Location Südtirol-Einnahmen aus Business Location Alto Adige - entrate

der Abtretung von Gewerbeflächen u. der derivanti dalla cessione di aree pro-

Einhebung jenes Anteils an den Erschließ duttive e dalla riscossione di costi di

ungskosten (LG 15/1972 Art.35/octies) urbanizzazione (LP 15/1972,art.35/octis)

COD/6.1/60301/

610.45 Rückvergütung von Entschädigung für Rimborso di indennità di esproprio

Enteignungen (LG 10/1991) (LP 10/1991)

COD/6.1/60301/

610.50 Rückvergütung des Vorschusses an den Rimborso dell'anticipo all'Azienda sani-

Sanitätsbetrieb für die APB für Anzahl- taria per la PAB di acconti sui tratta-

ungen auf die Abfertigung (LG 10/1995 mento di fine rapporto(LP 10/1995,art.4)

Art.4)

COD/6.1/60301/

610.55 Einheitsfonds für die Finanzierung der Fondo unico per il finanziamento delle

delegierten Funktionen (C) (RG 1/2004 funzioni delegate (C)(LR 1/2004,art.13)

Art.13)

COD/6.1/60301/

610.60 Einheitsfonds für die Finanzierung der Fondo unico per il finanziamento delle

delegierten Funktionen (I) funzioni delegate (I)(LR 1/2004,art.13)

(RG 1/2004 Art.13)

COD/6.1/60301/

610.65 Einnahmen zur Bewältigung des humani- Entrate per fronteggiare lo stato di

tären Notstandes "Nordafrika" emergenza umanitaria "Nord Africa"

(VPMR 3933/2011) (OPCM 3933/2011)

COD/6.1/60301/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      20.000.000,00      18.781.058,72         385.169,21      19.166.227,93         -833.772,07

RS         444.202,74         444.167,74              35,01         444.202,75               0,01

T      20.444.202,74      19.225.226,46         385.204,22      19.610.430,68         -833.772,06

CO      14.000.000,00      10.193.391,94      10.193.391,94       -3.806.608,06

RS

T      14.000.000,00      10.193.391,94      10.193.391,94       -3.806.608,06

CO         500.000,00         -500.000,00

RS

T         500.000,00         -500.000,00

CO         500.000,00         -500.000,00

RS

T         500.000,00         -500.000,00

CO       6.400.000,00           1.465,84       6.380.132,98       6.381.598,82          -18.401,18

RS      11.982.829,38          48.484,91      11.934.344,47      11.982.829,38

T      18.382.829,38          49.950,75      18.314.477,45      18.364.428,20          -18.401,18

CO      40.916.615,31      40.916.615,31      40.916.615,31

RS       1.990.384,69       1.990.384,69       1.990.384,69

T      42.907.000,00      42.907.000,00      42.907.000,00

CO      28.717.000,00      18.217.000,00      10.500.000,00      28.717.000,00

RS

T      28.717.000,00      18.217.000,00      10.500.000,00      28.717.000,00

CO       2.194.339,19       2.194.339,19       2.194.339,19

RS       1.186.947,87       1.186.947,87       1.186.947,87

T       3.381.287,06       3.381.287,06       3.381.287,06
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Titel  6 Titolo 6
Einnahmen aus Sonderbuchführungen Entrate per contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

610.70 Einnahmen aus Sekretariatsgebühren der Entrate da diritti di segreteria dai co-

Gemeinden reserviert für eigene Zwecke muni riservate agli stessi

(RG 1/2010 Art. 6) (LR 1/2010,art 6)

COD/6.1/60301/

SUMME KATEGORIE 1 TOTALE CATEGORIA  1

SUMME TITEL 6 TOTALE TITOLO  6

GESAMTBETRAG EINNAHMEN IMPORTO TOTALE ENTRATE
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO         150.000,00         130.802,51         130.802,51          -19.197,49

RS

T         150.000,00         130.802,51         130.802,51          -19.197,49

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO   5.670.070.812,06   4.063.980.702,42   1.281.856.312,78   5.345.837.015,20     -324.233.796,86

RS   3.086.635.361,35     959.330.544,34   2.119.018.673,58   3.078.349.217,92       -8.286.143,43

T   8.756.706.173,41   5.023.311.246,76   3.400.874.986,36   8.424.186.233,12     -332.519.940,29
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1

Fehlbeträge vorhergehender Jahre Disavanzi di precedenti esercizi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

00010 Fehlbetrag des vorhergehenden Jahres Disavanzo dell'esercizio precedente 05

SUMME TOTALE
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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3

Funktion/Ziel  01 Funzione/Obiettivo  01
Institutionelle Organe und Beziehungen Organi e relazioni istituzionali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

01100 Landtag Consiglio provinciale 05

01100.00 Ausgaben für die Führung und den Betrieb Spese per l'organizzazione e il funzio-

des Landtages (LG 1/2002 Art.34) namento del Consiglio provinciale

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/ (LP 1/2002,art.34)

01105 Landesregierung Giunta provinciale 04

01105.00 Amtsentschädigung an den Landeshauptmann Indennità di carica al Presidente della

und die Landesräte (LG 50/1975) Provincia e agli assessori (LP 50/1975)

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/

01105.05 Außendienstvergütungen und Reisespesen- Indennità di missione e rimborso spese

rückvergütungen an die Mitglieder des viaggio ai membri della Giunta pro-

Landesregierung (LG 50/1975) vinciale (LP 50/1975)

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/

01105.10 Sonderausgaben des Landeshauptmannes Spese riservate del Presidente della

(LG 6/1994 Art.2) Provincia (LP 6/1994,art.2)

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/

01105.15 Sonderausgaben der Landesräte (LG 6/1994 Spese riservate degli assessori provin-

Art.2) ciali (LP 6/1994,art.2)

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/

01105.20 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/01-1.1/1.1.10101.1.1.1/
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       6.346.000,00       6.346.000,00               0,00       6.346.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       6.346.000,00       6.346.000,00               0,00       6.346.000,00               0,00

CO       6.346.000,00       6.346.000,00       6.346.000,00

RS

T       6.346.000,00       6.346.000,00       6.346.000,00

CO       1.644.415,00       1.472.157,99               0,00       1.472.157,99         172.257,01

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       1.644.415,00       1.472.157,99               0,00       1.472.157,99         172.257,01

CO       1.180.000,00       1.072.404,15       1.072.404,15         107.595,85

RS

T       1.180.000,00       1.072.404,15       1.072.404,15         107.595,85

CO         218.000,00         161.498,84         161.498,84          56.501,16

RS

T         218.000,00         161.498,84         161.498,84          56.501,16

CO          72.000,00          72.000,00          72.000,00

RS

T          72.000,00          72.000,00          72.000,00

CO          55.000,00          46.840,00          46.840,00           8.160,00

RS

T          55.000,00          46.840,00          46.840,00           8.160,00

CO         119.415,00         119.415,00         119.415,00

RS

T         119.415,00         119.415,00         119.415,00
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO
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5

Funktion/Ziel  01 Funzione/Obiettivo  01
Institutionelle Organe und Beziehungen Organi e relazioni istituzionali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

01110 Volksbefragungen Consultazioni popolari 02

01110.00 Ausgaben im Zusammenhang mit den Volks- Spese connesse con i referendum popolari

abstimmungen (DPR 670/1972 Art.47 Abs.5, (DPR 670/1972 art.47,c.5,LP 10/2002,

LG 10/2002,11/2005) 11/2005)

COD/01-1.4/1.1.10301.1.1.1/

01110.05 Mit der Wahl des Landtages verbundene Spese connesse con l'elezione del Consi-

Ausgaben (LG 3/2008) glio provinciale (LP 3/2008)

COD/01-1.4/1.1.10301.1.1.1/

01115 Institutionelle Beziehungen Relazioni istituzionali 01

01115.00 Ausgaben für die Dienste des Amtes für Spese per i servizi dell'Ufficio stampa

Presseangelegenheiten einschließlich der e relazioni pubbliche, comprese le spese

Ausgaben laut der Vereinbarung RAI- ai sensi della convenzione RAI-CINSEDO,

CINSEDO, Personalgehälter ausgenommen esclusi gli stipendi al personale

(LG 11/1981) (LP 11/1981)

COD/01-1.4/1.1.10301.1.1.1/

01115.05 Ausgaben für die Durchführung und Betei- Spese per l'organizzazione e la parteci-

ligung des Landes an Tagungen und ande- pazione della Provincia a convegni e al-

ren öffentlichen Veranstaltungen auch tre manifestazioni, anche tramite perso-

mittels beauftragter Personen die nicht ne estranee all'Amministrazione provin-

der Landesverwaltung angehören sowie für ciale, nonchè per il cerimoniale

das Zeremoniell (LG 17/1993 Art.6 Abs.14 (LP 17/1993,art.6,c.14 e DPGP 25/1995)

DLH 25/1995)

COD/01-1.4/1.1.10301.1.1.1/

01115.10 Beiträge an Vereinigungen und Komitees Contributi ad associazioni e comitati

für die Durchführung von Tagungen, Kon- per l'organizzazione di convegni, con-

gressen und anderen öffentlichen Veran- gressi ed altre manifestazioni e cele-

staltungen und Feierlichkeiten brazioni pubbliche (LP 25/1980,art.3,

(LG 5/1980 Art.3,9/1983) 9/1983)

COD/01-1.5/1.1.10603.1.1.1/
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6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         256.859,03               0,00               0,00               0,00         256.859,03

T         256.859,03               0,00               0,00               0,00         256.859,03

CO

RS         112.067,71         112.067,71

T         112.067,71         112.067,71

CO

RS         144.791,32         144.791,32

T         144.791,32         144.791,32

CO       2.809.250,00       2.345.276,73         212.500,80       2.557.777,53         251.472,47

RS         434.968,68         246.224,09         100.230,81         346.454,90          88.513,78

T       3.244.218,68       2.591.500,82         312.731,61       2.904.232,43         339.986,25

CO       2.048.000,00       1.724.343,56         156.480,20       1.880.823,76         167.176,24

RS         328.448,16         241.142,33          84.583,56         325.725,89           2.722,27

T       2.376.448,16       1.965.485,89         241.063,76       2.206.549,65         169.898,51

CO         267.485,03         199.749,98          39.778,59         239.528,57          27.956,46

RS         104.873,52           5.081,76          14.000,25          19.082,01          85.791,51

T         372.358,55         204.831,74          53.778,84         258.610,58         113.747,97

CO           9.000,00           9.000,00

RS

T           9.000,00           9.000,00
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7

Funktion/Ziel  01 Funzione/Obiettivo  01
Institutionelle Organe und Beziehungen Organi e relazioni istituzionali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

01115.15 Mitgliedsbeiträge des Landes Quote associative della Provincia

(DPR 670/1972) (DPR 670/1972)

COD/01-1.5/1.1.10603.1.1.1/

01115.17 Mitgliedsbeitrag an den Europäischen Quota associativa al gruppo europeo di

Verbund territorialer Zusammenarbeit cooperazione territoriale GECT

EVTZ (LG 6/2011) (LP 6/2011)

COD/01-1.5/1.1.10503.1.1.1/

01115.20 Ausgaben für die Verleihung von Ehrungen Spese per il conferimento di onorificen-

für Verdienste um die APB (LG 5/2006) ze per meriti a favore della PAB

COD/01-1.4/1.1.10301.2.12.1/ (LP 5/2006)

01120 Internationale Kooperation Cooperazione internazionale 01

01120.00 Ausgaben für Maßnahmen zur Entwicklungs- Spese per iniziative di cooperazione al-

zusammenarbeit (LG 5/1991,G 183/1987) lo sviluppo (LP 5/1991,L 183/1987)

COD/01-1.4/2.1.10301.2.12.32/

01120.02 Beiträge an Organisationen für Maßnahmen Contributi ad organizzazioni per inizia-

zur Entwicklungszusammenarbeit tive di cooperazione allo sviluppo

(RG 11/1993,LG 5/1991 Art.4,5,6) (LR 11/1993,LP 5/1991,artt.4,5,6)

COD/01-1.5/2.1.10603.2.12.32/

01120.05 Ausgaben für Maßnahmen zur Förderung von Spese per iniziative volte a promuovere

Friedensbestrebungen und zum Schutz der la cultura della pace e alla tutela dei

Menschenrechte und der Minderheiten diritti umani e delle minoranze

(LG 5/1991 Art.1 Abs.3) (LP 5/1991,art.1,c.3)

COD/01-1.4/1.1.10301.2.12.32/

01120.10 Zuweisungen zugunsten der von Katastro- Assegnazioni a favore di popolazioni

phen betroffenen Bevölkerung (LG 5/1991 colpite da calamità (LP 5/1991,art.3)

Art.3)

COD/01-1.5/1.1.10603.2.12.7/

01120.20 Zuweisungen der Region zur Förderung der Assegnazioni regionali ad associazioni

europäischen Integration finanziert wer- che promuovono l'integrazione (DPGR 8/L/

den (DPGR 8/L/1997) 1997)

COD/01-1.5/1.2.10603.2.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         330.764,97         313.857,20          16.000,00         329.857,20             907,77

RS           1.647,00           1.647,00           1.647,00

T         332.411,97         313.857,20          17.647,00         331.504,20             907,77

CO         100.000,00         100.000,00         100.000,00

RS

T         100.000,00         100.000,00         100.000,00

CO          54.000,00           7.325,99             242,01           7.568,00          46.432,00

RS

T          54.000,00           7.325,99             242,01           7.568,00          46.432,00

CO       3.008.424,91       1.527.037,97       1.481.386,94       3.008.424,91               0,00

RS       2.271.243,78         869.715,04       1.149.386,70       2.019.101,74         252.142,04

T       5.279.668,69       2.396.753,01       2.630.773,64       5.027.526,65         252.142,04

CO         196.514,91         165.856,91          30.658,00         196.514,91

RS         151.730,89         114.683,12          12.786,00         127.469,12          24.261,77

T         348.245,80         280.540,03          43.444,00         323.984,03          24.261,77

CO       1.931.910,00       1.035.181,06         896.728,94       1.931.910,00

RS       1.845.175,95         631.475,62       1.050.626,24       1.682.101,86         163.074,09

T       3.777.085,95       1.666.656,68       1.947.355,18       3.614.011,86         163.074,09

CO         200.000,00         200.000,00         200.000,00

RS             658,60             658,60

T         200.658,60         200.000,00         200.000,00             658,60

CO         580.000,00          56.000,00         524.000,00         580.000,00

RS         243.678,34          93.556,30          85.974,46         179.530,76          64.147,58

T         823.678,34         149.556,30         609.974,46         759.530,76          64.147,58

CO         100.000,00          70.000,00          30.000,00         100.000,00

RS          30.000,00          30.000,00          30.000,00

T         130.000,00         100.000,00          30.000,00         130.000,00
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Funktion/Ziel  01 Funzione/Obiettivo  01
Institutionelle Organe und Beziehungen Organi e relazioni istituzionali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

01125 Tätigkeiten zugunsten der Heimatfernen Attivitá a favore di cittadini emigrati 01

01125.00 Beiträge für kulturelle Tätigkeiten für Contributi per attività culturali agli

Südtiroler Heimatferne und Grenzpendler emigrati e lavoratori frontalieri alto-

(LG 13/2001 Art.3 Abs.1,4) atesini (LP 13/2001,art.3,c.1,4)

COD/01-1.5/1.1.10603.2.8.2/

01125.10 Maßnahmen zugunsten der Heimatfernen, Provvidenze a favore degli emigrati che

die in die Prov. BZ zurückkehren rientrano in prov. BZ (LP 13/2001,

(LG 13/2001 Art.3 Abs.6,7) art.3,c.6,7)

COD/01-1.5/1.1.10603.2.8.2/

SUMME FUNKTION/ZIEL 01 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  01
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         326.259,38         169.866,89         155.914,00         325.780,89             478,49

RS         191.279,24         167.161,60               0,00         167.161,60          24.117,64

T         517.538,62         337.028,49         155.914,00         492.942,49          24.596,13

CO         311.860,23         155.914,00         155.914,00         311.828,00              32,23

RS         191.279,24         167.161,60         167.161,60          24.117,64

T         503.139,47         323.075,60         155.914,00         478.989,60          24.149,87

CO          14.399,15          13.952,89          13.952,89             446,26

RS

T          14.399,15          13.952,89          13.952,89             446,26

CO      14.134.349,29      11.860.339,58       1.849.801,74      13.710.141,32         424.207,97

RS       3.154.350,73       1.283.100,73       1.249.617,51       2.532.718,24         621.632,49

T      17.288.700,02      13.143.440,31       3.099.419,25      16.242.859,56       1.045.840,46
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

02100 Verwaltung der Humanressourcen Gestione risorse umane 04

02100.00 Gehälter und Sonderbezüge an die Bedien- Assegni fissi e competenze accessorie al

steten (LG 16/1995) personale (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/

02100.02 Sozialversicherungs- und Fürsorgebeiträ- Oneri previdenziali ed assistenziali su-

ge auf Gehälter und Sonderbezüge an die gli assegni fissi e le competenze acces-

Bediensteten (LG 16/1995) sorie al personale (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10202.1.1.1/

02100.05 Fonds für Produktivitätsprämien und Fondo per premi di produttività e pro-

besonders komplexe und innovative getti particolarmente complessi e

Projekte (LG 16/1995) innovativi (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/

02100.10 Ergebniszulage für Führungskräfte Indennità di risultato per dirigenti

(LG 16/1995) (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/

02100.15 Überstundenvergütungen (LG 16/1995) Compensi per lavoro straordinario

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/ (LP 16/1995)

02100.20 Außendienstvergütung und Vergütung der Indennità di missione e rimborso spese

Reisespesen (LG 16/1995) viaggio (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/

02100.25 Ausgaben für das mit befristetem Arbeits Spese per il personale assunto ed esper-

vertrag aufgenommene Personal und beauf- ti incaricati a tempo determinato e per

tragte Sachverständige, sowie für Stu- studenti o neolaureati assunti per un

denten oder Jungakademiker zwecks Ver- tirocinio pratico (DPP 20/2003,art.

vollständigung der schulischen Ausbil- 21,c.3,22, LP 16/1995)

dung (DLH 20/2003 Art.21 Abs.3,22,

LG 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/

02100.30 Beitragszuweisungen an die Fonds für Er- Contribuzioni ai fondi di previdenza

gänzungsvorsorge zu Lasten der APB complementare a carico della PAB

(LG 16/1995) (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10202.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     532.541.540,30     502.112.731,80      30.106.834,19     532.219.565,99         321.974,31

RS      40.194.430,44      39.852.473,65         273.774,73      40.126.248,38          68.182,06

T     572.735.970,74     541.965.205,45      30.380.608,92     572.345.814,37         390.156,37

CO     363.656.499,81     355.166.661,20       8.489.838,61     363.656.499,81

RS       6.620.755,23       6.620.755,23       6.620.755,23

T     370.277.255,04     361.787.416,43       8.489.838,61     370.277.255,04

CO     128.818.312,27     116.425.455,84      12.392.856,43     128.818.312,27

RS      23.781.687,07      23.781.687,07      23.781.687,07

T     152.599.999,34     140.207.142,91      12.392.856,43     152.599.999,34

CO       9.331.000,00       5.325.888,26       4.005.111,74       9.331.000,00

RS       5.452.224,63       5.452.224,63       5.452.224,63

T      14.783.224,63      10.778.112,89       4.005.111,74      14.783.224,63

CO       1.400.000,00         458.031,71         941.968,29       1.400.000,00

RS       1.109.606,65       1.109.606,65       1.109.606,65

T       2.509.606,65       1.567.638,36         941.968,29       2.509.606,65

CO       5.802.000,00       5.387.411,97         414.588,03       5.802.000,00

RS

T       5.802.000,00       5.387.411,97         414.588,03       5.802.000,00

CO       5.127.841,15       5.127.841,15       5.127.841,15

RS

T       5.127.841,15       5.127.841,15       5.127.841,15

CO       1.040.517,24         993.117,24          47.400,00       1.040.517,24

RS          53.008,14          25.632,63          21.451,05          47.083,68           5.924,46

T       1.093.525,38       1.018.749,87          68.851,05       1.087.600,92           5.924,46

CO       3.603.000,00       1.416.386,67       2.186.613,33       3.603.000,00

RS       1.662.007,70       1.612.007,70          50.000,00       1.662.007,70

T       5.265.007,70       3.028.394,37       2.236.613,33       5.265.007,70
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02100.40 Einmaliger Vorschuss auf die Abfertigung Acconto "una tantum" sulla indennità di

zu Lasten des Landes, einschließlich der buonuscita a carico della PAB, compren-

INADEL-Abfertigung (LG 16/1995) sivo del premio di servizio INADEL

COD/02-1.2/1.1.10202.1.1.1/ (LP 16/1995)

02100.45 Entschädigungen an Bedienstete für von Indennizzi al personale per infermità

dienstlichen Ursachen abhängige Erkran- dipendenti da cause di servizio

kungen (LG 16/1995) (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10203.1.1.1/

02100.50 Ausgaben für die Betreuung der Bedien- Provvidenze a favore del personale, loro

steten, ihrer Familienangehörigen oder familiari od eredi (LP 16/1995)

Erben (LG 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10203.1.1.1/

02100.55 Speisegutscheine für das Landespersonal Buoni pasto al personale provinciale

(LG 16/1995) (LP 16/1995)

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/

02100.60 Jährlicher Beitrag für die Führung der Contributo annuo per la gestione della

Mensa der Landesbediensteten (LG 50/1983 mensa dei dipendenti provinciali

Art.26) (LP 50/1983,art.26)

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/

02100.65 Ausgaben für die Veranstaltung und die Spese per l'organizzazione e lo svolgi-

Durchführung von Aus- und Fortbildungs- mento di corsi per l'aggiornamento e la

kursen für die Bediensteten (LG 16/1995, la formazione del personale (LP 16/1995,

Bereichsabkommen vom 04.07.2002) contratto di comparto del 04.07.2002)

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/

02100.70 Abfertigungszuweisungen an die Fonds für Trattamento di fine rapporto devoluto ai

Ergänzungsvorsorge (LG 16/1995) fondi di previdenza complementare

COD/02-1.2/1.1.10202.1.1.1/ (LP 16/1995)

02100.75 Beiträge für Freizeittätigkeit des Lan- Contributi per attivitá ricreative del

despersonals (LG 16/1995) personale provinciale (LP 16/1995)

COD/02-1.5/1.1.10603.2.1.1/

02100.85 Reparaturspesenvergütung an die Bedien- Rimborso al personale delle spese di ri-

steten bei Unfällen auf Dienstfahrten parazione del proprio automezzo in caso

mit eigenem Fahrzeug (LG 16/1995 Art.21) d'incidente occorso in viaggi di servi-

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/ zio (LP 16/1995,art.21)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       4.000.000,00       4.000.000,00       4.000.000,00

RS

T       4.000.000,00       4.000.000,00       4.000.000,00

CO          70.000,00           3.173,25          66.826,75          70.000,00

RS

T          70.000,00           3.173,25          66.826,75          70.000,00

CO         573.500,00         456.077,33         117.422,67         573.500,00

RS          47.693,00          28.500,00          28.500,00          19.193,00

T         621.193,00         484.577,33         117.422,67         602.000,00          19.193,00

CO       2.555.387,73       2.555.387,73       2.555.387,73

RS           1.675,38           1.675,38           1.675,38

T       2.557.063,11       2.555.387,73           1.675,38       2.557.063,11

CO         116.300,00         116.300,00         116.300,00

RS

T         116.300,00         116.300,00         116.300,00

CO       1.383.182,10       1.070.880,99          80.948,70       1.151.829,69         231.352,41

RS         265.750,77          40.837,42         186.736,08         227.573,50          38.177,27

T       1.648.932,87       1.111.718,41         267.684,78       1.379.403,19         269.529,68

CO       3.229.000,00       1.913.045,48       1.315.954,52       3.229.000,00

RS       1.158.516,38       1.158.516,38       1.158.516,38

T       4.387.516,38       3.071.561,86       1.315.954,52       4.387.516,38

CO          60.000,00          29.991,57          29.991,57          59.983,14              16,86

RS          41.505,49          22.705,94          13.912,22          36.618,16           4.887,33

T         101.505,49          52.697,51          43.903,79          96.601,30           4.904,19

CO          40.000,00          27.748,10           5.205,80          32.953,90           7.046,10

RS

T          40.000,00          27.748,10           5.205,80          32.953,90           7.046,10
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02100.90 Ausgaben für die Bewertung der Risiken Spese per la valutazione dei rischi per

für die Gesundheit und Sicherheit des la salute e la sicurezza del personale

Landespersonals (GVD 626/1994) provinciale (DLGS 626/1994)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02100.95 Beitrag für die Besoldung des Lehrper- Contributo per il trattamento economico

sonals des Konservatoriums für Musik del personale docente del Conservatorio

"Claudio Monteverdi" (GVD 245/2006, di musica "Claudio Monteverdi" (DLGS

LG 9/2004 Art. 19bis, 15/2011 Art.15) 245/2006,LP 9/2004,art.19bis, 15/2011

COD/02-1.5/1.1.10503.1.1.1/ art.15)

02105 Personal im Ruhestand Personale in quiescenza 04

02105.00 Abfertigung für Bedienstete (LG 16/1995) Indennità di buonuscita al personale

COD/02-1.3/1.1.10202.1.1.1/ (LP 16/1995)

02105.05 Vorstreckung der INADEL und ENPAS-Abfer- Anticipazione dell'indennità premio di

tigung (LG 4/1972 Art.46,54) servizio a carico dell'INADEL e dell'

COD/02-1.3/1.1.10202.1.1.1/ ENPAS (LP 4/1972,artt.46,54)

02105.10 Pensionen zu Lasten der APB (LG 4/1972, Pensioni a carico della PAB (LP 4/1972,

11/1977,14/1978,16/1995) 11/1977,14/1978,16/1995)

COD/02-1.3/1.1.10204.1.1.1/

02110 Kommissionen und Studien Commissioni e studi 05

02110.00 Entschädigungen an die Mitglieder von Compensi ai componenti di commissioni,

beliebig benannten, bei der Landesver- consigli e comitati, comunque denominati

waltung errichteten Kommissionen, Beirä- istituiti presso l'Amministrazione pro-

ten und Komitees (LG 6/1991) vinciale (LP 6/1991)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         235.000,00         139.333,31          12.107,75         151.441,06          83.558,94

RS

T         235.000,00         139.333,31          12.107,75         151.441,06          83.558,94

CO       1.500.000,00       1.500.000,00       1.500.000,00

RS

T       1.500.000,00       1.500.000,00       1.500.000,00

CO      10.500.628,43       8.092.638,51         129.118,06       8.221.756,57       2.278.871,86

RS       8.803.438,96       5.682.512,80       3.120.747,44       8.803.260,24             178,72

T      19.304.067,39      13.775.151,31       3.249.865,50      17.025.016,81       2.279.050,58

CO       2.500.628,43       1.194.768,60          10.718,06       1.205.486,66       1.295.141,77

RS       2.754.745,68       1.099.078,02       1.655.667,66       2.754.745,68

T       5.255.374,11       2.293.846,62       1.666.385,72       3.960.232,34       1.295.141,77

CO       6.500.000,00       6.044.748,77         118.400,00       6.163.148,77         336.851,23

RS       2.577.849,52       2.575.096,72           2.574,08       2.577.670,80             178,72

T       9.077.849,52       8.619.845,49         120.974,08       8.740.819,57         337.029,95

CO       1.500.000,00         853.121,14         853.121,14         646.878,86

RS       3.470.843,76       2.008.338,06       1.462.505,70       3.470.843,76

T       4.970.843,76       2.861.459,20       1.462.505,70       4.323.964,90         646.878,86

CO         564.400,00         409.015,54         111.296,99         520.312,53          44.087,47

RS       1.265.544,46         254.492,12         417.470,98         671.963,10         593.581,36

T       1.829.944,46         663.507,66         528.767,97       1.192.275,63         637.668,83

CO         133.650,00          97.028,32           4.190,86         101.219,18          32.430,82

RS           3.000,00           3.000,00           3.000,00

T         136.650,00         100.028,32           4.190,86         104.219,18          32.430,82
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02110.05 Entschädigungen und Spesenrückvergütun- Compensi e rimborsi spese a titolo di

gen an Freiberufler und andere für be- locatio operis a prestatori di lavoro

sondere Studien, Dienste und Leistungen autonomo e altri soggetti per studi,

im Interesse der APB (LG 17/1993 Art.6 servizi e prestazioni speciali rese alla

Abs.14,DLH 25/1995,20/2003Art.21Abs.1,2, PAB (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995,

DPR 670/1972) 20/2003,art.21,c.1,2,DPR 670/1972)

COD/02-1.4/2.1.10301.1.1.1/

02110.10 Ausgaben für den Ankauf und die Instand- Spese per l'acquisto e la riparazione di

haltung von Dienstanzügen (DLH 11/1997, divise di servizio (DPGP 11/1997,

DPR 670/1972) DPR 670/1972)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02110.15 Reparaturspesenvergütung an die Bedien- Rimborso al personale delle spese di ri-

steten bei Unfällen auf Dienstfahrten parazione del proprio automezzo in caso

mit eigenem Fahrzeug (LG 16/1995 Art.21) d'incidente occorso in viaggi di servi-

COD/02-1.2/1.1.10205.1.1.1/ zio (LP 16/1995,art.21)

02110.20 Ausgaben für die Bewertung der Risiken Spese per la valutazione dei rischi per

für die Gesundheit und Sicherheit des la salute e la sicurezza del personale

Landespersonals (GVD 626/1994) provinciale (DLGS 626/1994)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02110.25 Ausgaben für die Instandhaltung, die Spese per la manutenzione ordinaria di

Transportfahrzeuge, einschließlich des mezzi di trasporto, compreso l'elicotte-

Helikopters für institutionelle Dienste ro per servizi d'istituto (LP 17/1993,

(LG 17/1993 Art.6 Abs.14,DLH 25/1995) art.6,c.14,DPGP 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02110.30 Veröffentlichung von Wettbewerbsaus- Pubblicazioni di bandi di concorso,

schreibungen und anderen obligatorischen bandi di gara e altri avvisi obbligatori

Bekanntmachungen (LG 17/1993 Art.6 (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995)

Abs.14,DLH 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02110.35 Ausgaben für den Ankauf von Materialien Spese per l'acquisto di materiali e pre-

und Dienstleistungen für die Tätigkeit stazioni di servizi per il funzionamento

der Ämter und Dienste der Landesverwal- degli uffici e servizi provinciali

tung (LG 17/1993 Art.6 Abs.14, (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995)

DLH 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02110.40 Von der Landesverwaltung getätigte Depositi cauzionali versati dall'Ammini-

Kautionshinterlegungen strazione provinciale

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         426.000,00         311.987,22         107.106,13         419.093,35           6.906,65

RS         223.478,05          85.576,82         133.420,29         218.997,11           4.480,94

T         649.478,05         397.564,04         240.526,42         638.090,46          11.387,59

CO

RS          50.643,67           2.363,13          47.981,10          50.344,23             299,44

T          50.643,67           2.363,13          47.981,10          50.344,23             299,44

CO

RS           1.835,50             485,50             750,00           1.235,50             600,00

T           1.835,50             485,50             750,00           1.235,50             600,00

CO

RS          48.940,56          13.070,61          35.861,60          48.932,21               8,35

T          48.940,56          13.070,61          35.861,60          48.932,21               8,35

CO

RS         133.716,33           2.475,23         131.222,62         133.697,85              18,48

T         133.716,33           2.475,23         131.222,62         133.697,85              18,48

CO

RS           5.668,16           4.462,48           1.205,68           5.668,16

T           5.668,16           4.462,48           1.205,68           5.668,16

CO

RS         254.041,33         142.980,18          60.202,91         203.183,09          50.858,24

T         254.041,33         142.980,18          60.202,91         203.183,09          50.858,24

CO           4.750,00           4.750,00

RS

T           4.750,00           4.750,00
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02110.55 Ausgaben für Steuern, Zuschläge, Gebüh- Spese per imposte, sovrimposte, tasse e

ren und Sondergebühren zu Lasten der APB tributi speciali a carico della PAB

COD/02-1.4/1.1.10801.1.1.1/

02110.60 Ausgaben für die Führung und Einhebung Oneri per la gestione e riscossione dei

der Landesabgaben (GVD 268/1992, tributi provinciali (DLGS 268/1992,

LG 1/2002 Art.44) LP 1/2002,art.44)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.12.32/

02112 Zweisprachigkeitsdienst Servizio bilinguismo 01

02112.00 Ausgaben für die Feststellung der Zwei- Spese per l'accertamento della conoscen-

sprachigkeit im öffentlichen Dienst za delle due lingue nel pubblico impiego

(DPR 752/1976 Art.6 Abs.2, LG 6/1991) (DPR 752/1976,art.6,c.2,LP 6/1991)

COD/02-1.4/1.1.10301.2.1.1/

02113 Verwaltung Steuern und andere Dienste Gestione tributi e altri servizi 05

02113.00 Ausgaben für Steuern, Zuschläge, Gebüh- Spese per imposte, sovrimposte, tasse e

ren und Sondergebühren zu Lasten der APB tributi speciali a carico della PAB

(DPR 670/1972) (DPR 670/1972)

COD/02-1.4/1.1.10801.1.1.1/

02113.05 Ausgaben für die Führung und Einhebung Oneri per la gestione e riscossione dei

der Landesabgaben (GVD 268/1992, tributi provinciali (DLGS 268/1992,

LG 1/2002 Art.44) LP 1/2002,art.44)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.12.32/

02113.10 Ausgaben für die Instandhaltung der Spese per la manutenzione ordinaria di

Transportfahrzeuge mezzi di trasporto

(LG 17/1993 Art.6 Abs.14,DLH 25/1995) (LP 17/1993, art.6,c.14,DPGP 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS          11.827,18           5.090,74           5.090,74           6.736,44

T          11.827,18           5.090,74           5.090,74           6.736,44

CO

RS         532.393,68              78,17           1.736,04           1.814,21         530.579,47

T         532.393,68              78,17           1.736,04           1.814,21         530.579,47

CO         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

CO         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

RS

T         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

CO       4.785.909,60       3.039.562,28       1.351.001,03       4.390.563,31         395.346,29

RS         841.844,94         632.439,15          81.315,01         713.754,16         128.090,78

T       5.627.754,54       3.672.001,43       1.432.316,04       5.104.317,47         523.437,07

CO       1.972.050,00       1.585.928,64          68.026,70       1.653.955,34         318.094,66

RS

T       1.972.050,00       1.585.928,64          68.026,70       1.653.955,34         318.094,66

CO       2.005.600,00         702.813,74       1.248.847,08       1.951.660,82          53.939,18

RS         701.804,05         546.647,86          28.673,88         575.321,74         126.482,31

T       2.707.404,05       1.249.461,60       1.277.520,96       2.526.982,56         180.421,49

CO         441.450,00         439.432,25         439.432,25           2.017,75

RS          66.300,48          13.623,93          52.641,13          66.265,06              35,42

T         507.750,48         453.056,18          52.641,13         505.697,31           2.053,17
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02113.15 Ausgaben für den Ankauf von Materialien Spese per l'acquisto di materiali e pre-

und Dienstleistungen für die Tätigkeit stazioni di servizi per il funzionamento

der Ämter und Dienste der Landesverwal- degli uffici e servizi provinciali

tung (LG 17/1993 Art.6 Abs.14, (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995)

DLH 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02115 Gebarung und Verwaltung des Vermögens Gestione e amministrazione del 06

und Anmietungen von Immobilien patrimonio e locazioni immobili

02115.00 Ausgaben für Beleuchtung, Heizung, Was- Spese per illuminazione, riscaldamento,

ser- und Gasverbrauch und andere artver- consumo acqua e gas e spese analoghe,

wandte Ausgaben bezüglich der Gebäude relative ad immobili o a sedi utilizzate

oder Amtsstellen (LG 2/1987) (LP 2/1987)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02115.02 Kondominiumsausgaben für Räumlichkeiten Spese condominiali per locali adibiti a

für Landesdienste (LG 2/1987) servizi provinciali (LP 2/1987)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02115.05 Mieten zu Lasten der APB für institutio- Fitti passivi a carico della PAB per

nelle Zwecke (LG 2/1987) sedi istituzionali (LP 2/1987)

COD/02-1.4/1.1.10401.1.1.1/

02115.10 Ausgaben in Zusammenhang mit der Verwal- Spese per l'amministrazione e la conser-

tung und Erhaltung der Demanial- und vazione di beni immobili e patrimoniali

Vermögensgüter sowie entsprechende e relative documentazioni e pubblica-

Dokumentationen und Publikationen zioni (LP 2/1987,17/1993,art.6)

(LG 2/1987,17/1993 Art.6)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02115.15 Ausgaben für die Diebstahl-, Feuer- und Spese per assicurazioni e la vigilanza

Haftpflichtversicherungen und für die degli stabili e dei mobili contro i

Aufsicht der Gebäude und Einrichtungen danni da furto e incendio (LP 2/1987)

(LG 2/1987)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         366.809,60         311.387,65          34.127,25         345.514,90          21.294,70

RS          73.740,41          72.167,36          72.167,36           1.573,05

T         440.550,01         383.555,01          34.127,25         417.682,26          22.867,75

CO      23.210.150,00      23.064.110,99         143.706,68      23.207.817,67           2.332,33

RS       2.473.768,60         207.500,50       1.996.548,82       2.204.049,32         269.719,28

T      25.683.918,60      23.271.611,49       2.140.255,50      25.411.866,99         272.051,61

CO      15.426.550,00      15.418.700,91           5.531,08      15.424.231,99           2.318,01

RS         170.323,62         167.324,91           2.939,05         170.263,96              59,66

T      15.596.873,62      15.586.025,82           8.470,13      15.594.495,95           2.377,67

CO       1.836.418,00       1.836.076,00             342,00       1.836.418,00

RS             360,00             360,00             360,00

T       1.836.778,00       1.836.436,00             342,00       1.836.778,00

CO       5.542.082,00       5.453.112,00          88.969,64       5.542.081,64               0,36

RS       1.967.531,78          36.702,41       1.733.829,73       1.770.532,14         196.999,64

T       7.509.613,78       5.489.814,41       1.822.799,37       7.312.613,78         197.000,00

CO          49.300,00          49.286,51          49.286,51              13,49

RS          16.155,53          16.155,52          16.155,52               0,01

T          65.455,53          49.286,51          16.155,52          65.442,03              13,50

CO         355.800,00         306.935,57          48.863,96         355.799,53               0,47

RS         319.397,67           3.113,18         243.624,52         246.737,70          72.659,97

T         675.197,67         310.048,75         292.488,48         602.537,23          72.660,44

129



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

23

Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02120 Rechtsdienste Servizi legali 03

02120.00 Ausgaben für Rechtsstreitigkeiten, Gut- Spese per liti, pareri, atti legali

achten, Rechtsgeschäfte (DPR 670/1972) (DPR 670/1972)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02125 Entschädigungen Attivitá risarcitorie di danni 02

02125.00 Ausgaben für die Schadensvergütung an Spese per risarcimento di danni a terzi

Dritte und für Anwalts- und Gerichtsspe- e di spese legali e giudiziali

sen (LG 16/2001 Art.3,6) (LP 16/2001,artt.3,6)

COD/02-1.9/1.1.10901.1.1.1/

02130 Informatikdienste Servizi informatici 09

02130.00 Ausgaben im Zusammenhang mit der Daten- Spese in materia di informatica (LP

verarbeitung (LG 33/1982 Art.7,2/1987, 33/1982,art.7,2/1987,17/1993,art.6,c.14,

17/1993 Art.6 Abs.14,DLH 25/1995) DPGP 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02130.05 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/02-1.4/2.1.10301.2.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.376.550,00       1.264.260,16          10.551,33       1.274.811,49         101.738,51

RS          25.844,23           1.391,64          12.065,23          13.456,87          12.387,36

T       1.402.394,23       1.265.651,80          22.616,56       1.288.268,36         114.125,87

CO       1.376.550,00       1.264.260,16          10.551,33       1.274.811,49         101.738,51

RS          25.844,23           1.391,64          12.065,23          13.456,87          12.387,36

T       1.402.394,23       1.265.651,80          22.616,56       1.288.268,36         114.125,87

CO         219.204,25         205.715,27          13.436,14         219.151,41              52,84

RS         174.568,63         109.554,37          65.014,26         174.568,63               0,00

T         393.772,88         315.269,64          78.450,40         393.720,04              52,84

CO         219.204,25         205.715,27          13.436,14         219.151,41              52,84

RS         174.568,63         109.554,37          65.014,26         174.568,63

T         393.772,88         315.269,64          78.450,40         393.720,04              52,84

CO      12.530.596,75       7.946.918,69       4.456.328,88      12.403.247,57         127.349,18

RS       6.075.030,21       4.997.904,25         992.697,55       5.990.601,80          84.428,41

T      18.605.626,96      12.944.822,94       5.449.026,43      18.393.849,37         211.777,59

CO      12.530.596,75       7.946.918,69       4.456.328,88      12.403.247,57         127.349,18

RS       6.009.585,81       4.997.904,25         927.253,15       5.925.157,40          84.428,41

T      18.540.182,56      12.944.822,94       5.383.582,03      18.328.404,97         211.777,59

CO

RS          65.444,40          65.444,40          65.444,40

T          65.444,40          65.444,40          65.444,40
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02135 Statistischer Dienst Servizio statistico 08

02135.00 Ausgaben in Zusammenhang mit der Tätig- Spese per l'attività del Servizio stati-

keit des Statistischen Dienstes (LG stico provinciale (LP 12/1996,art.12,c.1

12/1996 Art.12 Abs.1 B.a,c,d Art.14) l.a,c,d,art.14)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02135.05 Vergütungen für das auf bestimmte Zeit Retribuzione per il personale a tempo

eingestellte Personal des Statistischen determinato del Servizio statistico

Dienstes (LG 12/1996 Art.10 Abs.1 B.c) (LP 12/1996,art.10,c.1,l.c)

COD/02-1.2/1.1.10201.1.1.1/

02135.10 Sozialversicherungs- und Fürsorgebeiträ- Oneri previdenziali e assistenziali al

ge für das auf bestimmte Zeit einge- personale a tempo determinato del Servi-

stellte Personal des Statistischen zio statistico (LP 12/1996,art.10,c.1,

Dienstes (LG 12/1996 Art.10 Abs.1 B.c) l.c)

COD/02-1.2/1.1.10202.1.1.1/

02140 Dienstleistungen, Einrichtungen, Prestazioni per servizi, arredi, 02

Maschinen und Ausstattungen macchine e attrezzature

02140.00 Ausgaben für die Miete oder Leasing von Spese per il noleggio o leasing di auto-

Kraftfahrzeugen und Motorrädern sowie mezzi e motocicli nonchè per attrezzatu-

von Büromaschinen, globalen Netzwerksys- re per sistemi di rete globali e appa-

temen und Telekomunikationsgeräten recchiature di telecomunicazione

(LP 2/1987,DLH 31/2001) (LP 2/1987,DPP 31/2001)

COD/02-1.4/1.1.10401.1.1.1/

02140.10 Ankauf von Einrichtung und Geräten von Acquisto di arredamenti ed attrezzature

geringem Wert (LG 2/1987,17/1993 Art.6 di modesto valore (LP 2/1987,17/1993,

Abs.14,DLH 25/1995) art.6,c.14,DPGP 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02140.15 Ausgaben für den Ankauf von Materialien Spese per l'acquisto di materiali e pre-

und Dienstleistungen für die Tätigkeit stazioni di servizi per il funzionamento

der Ämter und Dienste der Landesverwal- degli uffici e servizi provinciali

tung (LG 17/1993 Art.6 Abs.14, (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995)

DLH 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.414.526,52       1.712.273,00         465.529,01       2.177.802,01         236.724,51

RS       1.221.552,69         415.955,26         735.842,19       1.151.797,45          69.755,24

T       3.636.079,21       2.128.228,26       1.201.371,20       3.329.599,46         306.479,75

CO       2.218.776,52       1.528.138,30         465.529,01       1.993.667,31         225.109,21

RS       1.217.556,21         411.958,78         735.842,19       1.147.800,97          69.755,24

T       3.436.332,73       1.940.097,08       1.201.371,20       3.141.468,28         294.864,45

CO         146.350,00         136.769,12         136.769,12           9.580,88

RS

T         146.350,00         136.769,12         136.769,12           9.580,88

CO          49.400,00          47.365,58          47.365,58           2.034,42

RS           3.996,48           3.996,48           3.996,48

T          53.396,48          51.362,06          51.362,06           2.034,42

CO      10.764.450,00       4.417.360,91       5.083.561,59       9.500.922,50       1.263.527,50

RS       5.006.789,28       4.639.072,73         246.946,50       4.886.019,23         120.770,05

T      15.771.239,28       9.056.433,64       5.330.508,09      14.386.941,73       1.384.297,55

CO         655.500,00         271.111,68         316.850,32         587.962,00          67.538,00

RS         250.353,84         195.868,83         195.868,83          54.485,01

T         905.853,84         466.980,51         316.850,32         783.830,83         122.023,01

CO         200.000,00         166.161,10          33.838,90         200.000,00

RS          85.172,60          66.419,48           1.149,66          67.569,14          17.603,46

T         285.172,60         232.580,58          34.988,56         267.569,14          17.603,46

CO       9.305.800,00       3.703.656,12       4.625.336,50       8.328.992,62         976.807,38

RS       4.594.661,35       4.300.982,39         245.796,84       4.546.779,23          47.882,12

T      13.900.461,35       8.004.638,51       4.871.133,34      12.875.771,85       1.024.689,50
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02140.20 Ausgaben für die Instandhaltung der Spese per la manutenzione ordinaria di

Transportfahrzeuge für institutionelle mezzi di trasporto per servizi d'isti-

Dienste (LG 17/1993 Art.6 Abs.14, tuto (LP 17/1993, art.6,c.14,

DLH 25/1995) DPGP 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02140.25 Ausgaben für den Ankauf und die Instand- Spese per l'acquisto e la riparazione di

haltung von Dienstanzügen (DLH 11/1997, divise di servizio (DPGP 11/1997,

DPR 670/1972) DPR 670/1972)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02140.30 Veröffentlichung von Wettbewerbsaus- Pubblicazioni di bandi di concorso,

schreibungen und anderen obligatorischen bandi di gara e altri avvisi obbligatori

Bekanntmachungen (LG 17/1993 Art.6 (LP 17/1993,art.6,c.14,DPGP 25/1995)

Abs.14,DLH 25/1995)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02145 Ordentliche Immobilieninstandhaltung Manutenzione ordinaria immobili 11

02145.00 Ausgaben für die ordentliche Instand- Spese per la manutenzione ordinaria

haltung der unbeweglichen Güter degli immobili (LP 17/1993,art.6,c.14,

(LG 17/1993 Art.6 Abs.14, 6/1998 Art. 70 6/1998,art.70,DPP 25/1995, 41/2001,

DLH 25/1995, 41/2001 Art.40,41) artt.40,41)

COD/02-1.4/1.1.10301.1.1.1/

02150 Gebarung der ergänzenden Sozialvorsorge Gestione servizio previdenza integrativa 24

02150.00 Ausgaben für die Durchführung der Regio- Spese per la gestione delle leggi regio-

nalgesetze betreffend die Maßnahmen auf nali in materia di previdenza integrati-

dem Gebiet der Ergänzungsvorsorge va(LP 13/1991,art.30/bis,11/2009,art.12)

(LG 13/1991 Art.30/bis, 11/2009 Art.12)

COD/02-1.4/1.2.10301.1.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         251.750,00         184.481,73          67.218,27         251.700,00              50,00

RS          76.601,49          75.802,03          75.802,03             799,46

T         328.351,49         260.283,76          67.218,27         327.502,03             849,46

CO         122.450,00          81.591,47          36.306,76         117.898,23           4.551,77

RS

T         122.450,00          81.591,47          36.306,76         117.898,23           4.551,77

CO         228.950,00          10.358,81           4.010,84          14.369,65         214.580,35

RS

T         228.950,00          10.358,81           4.010,84          14.369,65         214.580,35

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

T       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

CO

RS       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

T       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82               0,00

T         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82               0,00

CO

RS         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82

T         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02155 Zuwendungen an die Agentur für die Ver- Assegnazione all'Agenzia per i procedi- 02

fahren und die Aufsicht im Bereich menti e la vigilanza in materia di

öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und controlli pubblici di lavori, serivzi

Lieferaufträge e forniture

02155.00 Jährliche Zuweisung an die Agentur Assegnazione annuale all'Agenzia per i

für die Verfahren und die Aufsicht procedimenti e la vigilanza in materia

im Bereich öffentliche Bau-, Dienst- di contratti pubblici di lavori, servizi

leistungs- und Lieferaufträge e forniture (LP 15/2011,art.27)

(LG 15/2011 Art.27)

COD/02-1.4/2.1.10301.2.12.32/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

02200 Informatikdienste Servizi informatici 09

02200.00 Ankauf von informationstechnischen Ge- Acquisto di apparecchiature informatiche

räten, Software und deren Aus- software e relative realizzazione

arbeitung (LG 2/1987,33/1982 Art.7) (LP 2/1987,33/1982,art.7)

COD/02-2.2/1.1.20102.3.1.1/

02205 Einrichtungen und Ausstattungen Arredi e attrezzature 02

02205.00 Ankauf von Kraftfahrzeugen, Motorrädern, Acquisto di automezzi, motocicli, bici-

Fahrrädern und Zubehör (LG 2/1987, clette e accessori (LP 2/1987,

DLH 31/2001) DPGP 31/2001)

COD/02-2.2/1.1.20103.3.1.1/

02205.05 Ankauf von Einrichtung und Geräten für Acquisto di arredamenti ed attrezzature

die Landesämter und Dienststellen per gli uffici e sedi di servizi pro-

(LG 2/1987,17/1993 Art.6 Abs.14, vinciali (LP 2/1987,17/1993,art.6,c.14,

DLH 31/2001) DPGP 31/2001)

COD/02-2.2/1.1.20103.3.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         310.000,00          18.150,00          99.498,30         117.648,30         192.351,70

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         310.000,00          18.150,00          99.498,30         117.648,30         192.351,70

CO         310.000,00          18.150,00          99.498,30         117.648,30         192.351,70

RS

T         310.000,00          18.150,00          99.498,30         117.648,30         192.351,70

CO      10.422.922,77       3.541.409,20       6.862.239,45      10.403.648,65          19.274,12

RS       9.580.422,64       5.898.886,94       3.592.657,90       9.491.544,84          88.877,80

T      20.003.345,41       9.440.296,14      10.454.897,35      19.895.193,49         108.151,92

CO      10.422.922,77       3.541.409,20       6.862.239,45      10.403.648,65          19.274,12

RS       9.580.422,64       5.898.886,94       3.592.657,90       9.491.544,84          88.877,80

T      20.003.345,41       9.440.296,14      10.454.897,35      19.895.193,49         108.151,92

CO         997.500,00         257.238,81         500.191,33         757.430,14         240.069,86

RS         795.083,74         403.582,44         115.593,76         519.176,20         275.907,54

T       1.792.583,74         660.821,25         615.785,09       1.276.606,34         515.977,40

CO         190.000,00          24.541,47           3.748,67          28.290,14         161.709,86

RS          76.001,04          51.884,32          15.171,42          67.055,74           8.945,30

T         266.001,04          76.425,79          18.920,09          95.345,88         170.655,16

CO         608.000,00         206.532,96         401.467,04         608.000,00

RS         356.201,10         322.117,27          33.061,04         355.178,31           1.022,79

T         964.201,10         528.650,23         434.528,08         963.178,31           1.022,79
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Funktion/Ziel  02 Funzione/Obiettivo  02
Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

02205.10 Ankauf von globalen Netzwerksystemen und Acquisto di sistemi di rete globali ed

Telekomunikationsgeräten (LG 2/1987,17/ apparecchiature di telecomunicazione (LP

1993 Art.6 Abs.14,DLH 31/2001) 2/1987,17/1993,art.6,c.14,DPGP 31/2001)

COD/02-2.2/1.1.20103.3.1.1/

02210 Statistischer Dienst Servizio statistico 08

02210.00 Ankauf von informationstechnischen Ge- Acquisto di attrezzatura informatica per

räten für den statistischen Dienst il Servizio statistico (LP 12/1996,artt.

(LG 12/1996 Art.12 Abs.1 B.a,c,d,Art.14) 12,c.1,l.a,c,d,14)

COD/02-2.2/1.1.20102.3.1.1/

SUMME FUNKTION/ZIEL 02 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  02
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         199.500,00          26.164,38          94.975,62         121.140,00          78.360,00

RS         362.881,60          29.580,85          67.361,30          96.942,15         265.939,45

T         562.381,60          55.745,23         162.336,92         218.082,15         344.299,45

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS           3.813,36               0,00           3.813,36           3.813,36               0,00

T           3.813,36               0,00           3.813,36           3.813,36               0,00

CO

RS           3.813,36           3.813,36           3.813,36

T           3.813,36           3.813,36           3.813,36

CO     611.486.978,62     556.867.900,12      49.395.292,98     606.263.193,10       5.223.785,52

RS      83.212.714,65      68.089.353,23      13.408.637,76      81.497.990,99       1.714.723,66

T     694.699.693,27     624.957.253,35      62.803.930,74     687.761.184,09       6.938.509,18
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Funktion/Ziel  03 Funzione/Obiettivo  03
Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

03100 Feuerwehrdienst Servizio antincendi 26

03100.10 Ausgaben zur Alarmierung des Feuerwehr- Spese per l'allertamento dei Servizi an-

dienstes (LG 34/1975 Art.1 Abs.1,15/2002 tincendi (LP 34/1975,art.1,c.1,15/2002,

Art.15,RG 1/2004 Art.13) art.15,LR 1/2004,art.13)

COD/03-1.4/1.2.10301.1.4.3/

03105 Personal der Berufsfeuerwehr Personale del Corpo permanente dei 04

vigili del fuoco

03110 Dienste und Maßnahmen für den Servizi ed interventi per la protezione 26

Zivilschutz civile

03110.00 Ausgaben für Vorbeugungs-, Soforthilfe- Spese per interventi di prevenzione, di

und Wiederinstandsetzungsmaßnahmen nach pronto soccorso e di ripristino a segui-

Naturkatastrophen (LG 34/1975Art.1Abs.1) to di calamità naturali (LP 34/1975,

COD/03-1.4/2.1.10301.2.4.15/ art.1, c.1)

03110.10 Ausgaben für die Verwaltung des Landes- Spese per la gestione della rete provin-

funknetzes zur Vorbeugung und Maßnahmen ciale di radiocomunicazioni per preven-

im Fall von Katastrophen (LG 34/1975 zione e interventi in caso di calamità

Art.1 Abs.3) (LP 34/1975,art.1,c.3)

COD/03-1.4/2.1.10301.2.12.32/

03110.17 Ausgaben für die Benutzung von Gütern Spese per l'utilizzo di beni di terzi

Dritter (G 388/2000 Art.138 Abs.16) (L 338/2000,art.138,c.16)

COD/03-1.4/2.1.10401.2.4.15/

03110.20 Beihilfen für die Tätigkeit der Bergret- Sovvenzione per l'attivitá dei corpi di

tungseinheiten im Landesgebiet soccorso alpino nella provincia

(LG 13/2007) (LP 13/2007)

COD/03-1.5/1.1.10603.2.4.3/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         194.416,97               0,00         194.416,97         194.416,97               0,00

T         194.416,97               0,00         194.416,97         194.416,97               0,00

CO

RS         194.416,97         194.416,97         194.416,97

T         194.416,97         194.416,97         194.416,97

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO       2.766.253,40       2.223.777,12         511.342,14       2.735.119,26          31.134,14

RS       1.232.693,09         762.023,41         442.009,89       1.204.033,30          28.659,79

T       3.998.946,49       2.985.800,53         953.352,03       3.939.152,56          59.793,93

CO         455.164,39         321.602,53         111.453,33         433.055,86          22.108,53

RS         422.129,75         295.197,55         102.394,42         397.591,97          24.537,78

T         877.294,14         616.800,08         213.847,75         830.647,83          46.646,31

CO         333.673,00         331.829,88         331.829,88           1.843,12

RS          53.658,63          49.449,18              87,45          49.536,63           4.122,00

T         387.331,63         381.279,06              87,45         381.366,51           5.965,12

CO

RS         404.738,40         102.024,78         302.713,62         404.738,40

T         404.738,40         102.024,78         302.713,62         404.738,40

CO

RS         240.000,00         240.000,00         240.000,00

T         240.000,00         240.000,00         240.000,00
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Funktion/Ziel  03 Funzione/Obiettivo  03
Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

03110.22 Rückvergütung an den Bergrettungsdiens- Rimborso ai Soccorsi alpini delle spese

ten der Ausgaben für die Durchführung per lo svolgimento dei compiti affidati

der übertragenen Aufgaben (LP 13/2007) (LP 13/2007)

COD/03-1.4/1.1.10301.2.4.3/

03110.25 Ausgaben für Weiterbildungstätigkeiten Spese per l'attivitá d'aggiornamento

im Bereich Zivilschutz (LG 34/1975 Art.1 nell'ambito della protezione civile

Abs.1,15/2002 Art.12) (LP 34/1975,art.1,c.1,15/2002,art.12)

COD/03-1.4/2.1.10301.2.4.3/

03110.30 Ausgaben für die Abwicklung des hydro- Spese per la gestione del servizio idro-

graphischen Dienstes (LG 18/1976) grafico (LP 18/1976)

COD/03-1.4/1.1.10301.2.4.29/

03110.40 Ausgaben für Helikopters für institutio- Spese per elicottero per servizi di

nelle Dienste (LG 17/1993 Art.6 Abs. 14, istituto (LP 17/1993,art.6,c.14,

DLH 25/1995) DPGP 25/1995)

COD/03-1.4/1.1.10301.2.4.32/

03115 Hydrographischer Dienst und Servizio idrografico e prevenzione 26

Lawinenschutz valanghe

03120 Tätigkeiten mit Finanzierung der EU Attività con il finanziamento dell'UE 26

03120.05 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/03-1.4/2.1.10301.2.4.29/

03120.10 Ausgaben für INTERREG IV B South East Spese per l'INTERREG IV B South-East

(2007-2013)(EGVO 1080/2006,1083/2006 (2007-2013)(REGCE 1080/2006,1083/2006,

1828/2006,EEK 6590/2007) 1828/2006,DCE 6590/2007)

COD/03-1.4/2.1.10301.2.4.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.200.000,00         960.000,00         240.000,00       1.200.000,00

RS

T       1.200.000,00         960.000,00         240.000,00       1.200.000,00

CO           2.541,85           2.541,85           2.541,85

RS

T           2.541,85           2.541,85           2.541,85

CO         431.049,16         395.155,73          28.710,94         423.866,67           7.182,49

RS         112.166,31          75.351,90          36.814,40         112.166,30               0,01

T         543.215,47         470.507,63          65.525,34         536.032,97           7.182,50

CO         343.825,00         212.647,13         131.177,87         343.825,00

RS

T         343.825,00         212.647,13         131.177,87         343.825,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         603.911,77         280.476,46         323.424,27         603.900,73              11,04

T         603.911,77         280.476,46         323.424,27         603.900,73              11,04

CO

RS         509.374,48         186.424,35         322.950,13         509.374,48

T         509.374,48         186.424,35         322.950,13         509.374,48

CO

RS          94.537,29          94.052,11             474,14          94.526,25              11,04

T          94.537,29          94.052,11             474,14          94.526,25              11,04
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Funktion/Ziel  03 Funzione/Obiettivo  03
Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

03200 Strukturen und Ausstattungen für den Strutture ed attrezzature per il 26

Feuerwehrdienst servizio antincendi

03200.15 Beihilfen an die Gemeinden für die Er- Sussidi ai comuni per l'istituzione o il

richtung oder Verbesserung der Struktu- miglioramento delle strutture del ser-

ren für den Feuerwehrdienst (LG 15/2002 vizio antincendi (LP 15/2002,art.50,c.1,

Art.50 Abs.1,34/1975,RG 1/2004 Art.13) 34/1975,LR 1/2004,art.13)

COD/03-2.3/2.2.20203.3.4.3/

03205 Bauten und Ausstattungen für den Opere e attrezzature per la protezione 26

Zivilschutz civile

03205.00 Beiträge an die Gemeinden für dringende Contributi ai Comuni per opere urgenti

Maßnahmen nach Naturkatastrophen a seguito di calamità naturali

(LG 34/1975 Art.1 Abs.1, GVD 88/2011) (LP 34/1975,art.1,c.1,DLGS 88/2011)

COD/03-2.3/2.1.20203.3.4.15/

03205.10 Ausgaben für die Verwirklichung des Spese per la realizzazione della rete

Landesfunknetzes zur Vorbeugung und für provinciale di radio-comunicazioni per

Maßnahmen im Katastrophenfall prevenzione e interventi in caso di ca-

(LG 34/1975 Art.1) lamità (LP 34/1975,art.1)

COD/03-2.2/2.1.20103.3.12.32/

03205.15 Maßnahmen mittels Anteilen aus dem Re- Spese da assegnazioni del Fondo re-

gionalen Zivilschutzfonds bei Naturkata- gionale di Protezione civile per le ca-

strophen und zur Förderung des Zivil- lamità naturali nonché per potenziare il

schutzes (G 388/2000 Art.138 Abs.16) sistema di protezione civile (L 388/2000

COD/03-2.2/1.1.20103.3.4.3/ art.138,c.16)

03205.17 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad Enti pubblici con le asse-

mittels Anteilen aus dem Regionalen Zi- gnazioni del Fondo regionale di Prote-

vilschutzfonds  bei Naturkatastrophen zione civile per le calamitá naturali

und zur Förderung des Zivilschutzes nonché per potenziare il sistema di pro-

(G 388/2000 Art.138 Abs.16, LG 34/1975 tezione civile (L 338/2000,art.138,c.16

Art.1) LP 34/1975,art.1)

COD/03-2.3/2.1.20201.3.4.15/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.077.517,33          43.961,59       1.033.555,74       1.077.517,33               0,00

RS       6.568.918,54       1.970.061,23       3.928.451,04       5.898.512,27         670.406,27

T       7.646.435,87       2.014.022,82       4.962.006,78       6.976.029,60         670.406,27

CO       1.077.517,33          43.961,59       1.033.555,74       1.077.517,33

RS       6.568.918,54       1.970.061,23       3.928.451,04       5.898.512,27         670.406,27

T       7.646.435,87       2.014.022,82       4.962.006,78       6.976.029,60         670.406,27

CO      11.988.998,94       1.525.203,56      10.449.424,91      11.974.628,47          14.370,47

RS      17.278.779,53       5.566.000,72       8.449.521,76      14.015.522,48       3.263.257,05

T      29.267.778,47       7.091.204,28      18.898.946,67      25.990.150,95       3.277.627,52

CO       9.631.855,57         793.676,87       8.825.264,85       9.618.941,72          12.913,85

RS      11.213.292,93       4.407.373,67       5.115.316,08       9.522.689,75       1.690.603,18

T      20.845.148,50       5.201.050,54      13.940.580,93      19.141.631,47       1.703.517,03

CO          63.000,00          13.541,11          49.399,46          62.940,57              59,43

RS          61.999,19          27.871,14          34.080,86          61.952,00              47,19

T         124.999,19          41.412,25          83.480,32         124.892,57             106,62

CO         877.012,24           1.410,89         875.601,35         877.012,24

RS         988.889,09         209.278,72         352.949,20         562.227,92         426.661,17

T       1.865.901,33         210.689,61       1.228.550,55       1.439.240,16         426.661,17

CO          49.790,51          49.787,74          49.787,74               2,77

RS       2.461.033,43         128.658,40       2.309.873,51       2.438.531,91          22.501,52

T       2.510.823,94         128.658,40       2.359.661,25       2.488.319,65          22.504,29

145



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

39

Funktion/Ziel  03 Funzione/Obiettivo  03
Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

03205.20 Außerordentliche Maßnahmen mit Zuwei- Interventi infrastrutturali straordinari

sungen des Staates für Infrastrukturen con assegnazioni dello Stato

(G 326/2003) (L 326/2003)

COD/03-2.3/2.1.20203.3.4.15/

03205.25 Unterstützungen oder Beihilfen an die Sussidi o contributi ai corpi dei vigili

Freiwilligen Feuerwehren und andere ge- del fuoco volontari e ad altre associa-

gemeinnützige Vereine, Institutionen und zioni, istituzioni ed organizzazioni che

Organisationen, die auf dem Gebiet der operano senza fini di lucro, nei settori

Katastrophenvorbeugung und der Sofort- della prevenzione e pronto soccorso per

hilfe tätig sind (LG 34/1975 Art.1 Abs.4 calamità pubbliche (LP 34/1975,art.1,c.4

G 388/2000 Art.138 Abs.16) L 388/2000,art.138,c.16)

COD/03-2.3/1.1.20303.3.4.3/

03205.30 Ankauf von Hard- und Software Acquisto di hard- e software

(LG 34/1975,G 388/2000 Art.138 Abs.16) (LP 34/1975,L 388/2000,art.138,c.16)

COD/03-2.2/1.1.20102.1.4.15/

03205.35 Außerordentliche Maßnahmen mit Zuwei- Interventi straordinari con assegnazioni

sungen des Staates für Programme der Ri- dello Stato per programmi di previsione

sikovorhersage und -vorbeugung von kri- e prevenzione dei rischi idraulici

tischen hydraulisch Situationen (L 401/2001)

(G 401/2001)

COD/03-2.1/1.1.20101.3.8.15/

03205.40 Ausgaben für dringende Maßnahmen nach Spese per interventi urgenti a seguito

Naturkatastrophen (LG 34/1975Art.1Abs.1) di calamità naturali (LP 34/1975,

COD/03-2.2/2.1.20103.3.10.15/ art.1,c.1)

03205.45 Ankauf von Geräten und Installation der Acquisto di strumenti e l'installazione

notwendigen Anlagen für das hydrograf- degli impianti necessari per l'Ufficio

ische Amt des Landes (LG 18/1976) idrografico provinciale (LP 18/1976)

COD/03-2.2/1.1.20103.3.8.29/

03205.55 Ausgaben für die Durchführung von Arbei- Spese per eseguire lavori su impianti

ten für notwendige Anlagen des hydrogra- necessari all'Ufficio idrografico

fischen Amtes (LG 18/1976) (LP 18/1976)

COD/03-2.1/1.1.20101.3.8.15/

03205.60 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per l'emer

für die Notstandsphase infolge der Un- genza a seguito degli eventi atmosferici

wetterschäden (G 13/2009,VOMR 3734/2009, (L 13/2009,OPCM 3734/2009,3765/2009,

3765/2009,LG 13/1997) LP 13/1997)

COD/03-2.3/1.1.20203.3.8.15/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         411.870,50         411.870,50         411.870,50

RS

T         411.870,50         411.870,50         411.870,50

CO         682.575,29         132.851,50         548.829,37         681.680,87             894,42

RS         484.432,68         405.412,80          69.342,77         474.755,57           9.677,11

T       1.167.007,97         538.264,30         618.172,14       1.156.436,44          10.571,53

CO           9.500,00           9.000,00           9.000,00             500,00

RS         349.884,00          14.367,01          14.367,01         335.516,99

T         359.384,00          14.367,01           9.000,00          23.367,01         336.016,99

CO

RS         716.147,60         716.147,60

T         716.147,60         716.147,60

CO          59.544,83          59.544,83          59.544,83

RS         277.560,01         136.995,23         140.564,78         277.560,01

T         337.104,84         196.540,06         140.564,78         337.104,84

CO         130.150,00          91.719,62          38.430,38         130.150,00

RS          78.749,15          61.117,10          17.632,05          78.749,15

T         208.899,15         152.836,72          56.062,43         208.899,15

CO          73.700,00          20.588,24          53.111,76          73.700,00

RS         119.053,56         102.372,29          16.602,05         118.974,34              79,22

T         192.753,56         122.960,53          69.713,81         192.674,34              79,22

CO

RS         527.737,89          72.554,36         393.160,46         465.714,82          62.023,07

T         527.737,89          72.554,36         393.160,46         465.714,82          62.023,07
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Funktion/Ziel  03 Funzione/Obiettivo  03
Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

03210 Hydrographischer Dienst und Servizio idrografico e prevenzione 26

Lawinenschutz valanghe

03215 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 26

03215.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/03-2.2/2.1.20103.3.4.29/

SUMME FUNKTION/ZIEL 03 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  03
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          69.142,64          29.142,64          40.000,00          69.142,64               0,00

T          69.142,64          29.142,64          40.000,00          69.142,64               0,00

CO

RS          69.142,64          29.142,64          40.000,00          69.142,64

T          69.142,64          29.142,64          40.000,00          69.142,64

CO      15.832.769,67       3.792.942,27      11.994.322,79      15.787.265,06          45.504,61

RS      25.947.862,54       8.607.704,46      13.377.823,93      21.985.528,39       3.962.334,15

T      41.780.632,21      12.400.646,73      25.372.146,72      37.772.793,45       4.007.838,76
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

04100 Von den Gemeinden verwaltete Scuole materne provinciali gestite 40

Landeskindergärten dai comuni

04100.00 Zuweisungen an die Gemeinden oder ihre Assegnazioni ai comuni o loro consorzi

Konsortien für die Führung der Landes- per la gestione di scuole materne pro-

kindergärten (LG 36/1976 Art.7 Abs.3) vinciali (LP 36/1976,art.7,c.3)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04105 Tätigkeit, Betrieb und Ausbildung im Attività, funzionamento e formazione del 16

Schulsektor in deutscher Sprache settore scolastico in lingua tedesca

04105.00 Zuweisungen, Prämien, Zuschüsse oder Assegni, premi, sussidi o contributi per

Beiträge zur Führung der privaten Kinder la gestione di scuole dell'infanzia pri-

gärten (LG 5/2008 Art.8) vate (LP 5/2008,art.8)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04105.05 Ausgaben für Kurse, Studien, Forschungen Spese per corsi, studi, ricerche, speri-

Versuche und Fortbildung des Kindergar- mentazioni ed aggiornamento del persona-

tenpersonals (LG 5/2008 Art.8) le addetto alle scuole dell'infanzia

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ (LP 5/2008,art.8)

04105.10 Beiträge an Vereinigungen für Ertüchti- Contributi ad associazioni per corsi di

gungs- und Fortbildungskurse des Kinder- perfezionamento ed aggiornamento del per

gartenpersonals (LG 5/2008 Art.8) sonale addetto alle scuole dell'infanzia

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/ (LP 5/2008,art.8)

04105.15 Beiträge an öffentliche Rechtsträger von Contributi agli enti gestori pubblici di

Kindergärten für die ordentliche In- scuole dell'infanzia per la manutenzione

standhaltung von Gebäuden, sowie für den ordinaria di edifici nonchè per l'acqui-

Ankauf von geringfügigem Material sto di materiale e piccole attrezzature

(LG 5/2008 Art.8, 37/1992 Art.5 Abs.3,4) (LP 5/2008,art.8, 37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.718.330,00       2.715.729,00               0,00       2.715.729,00           2.601,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       2.718.330,00       2.715.729,00               0,00       2.715.729,00           2.601,00

CO       2.718.330,00       2.715.729,00       2.715.729,00           2.601,00

RS

T       2.718.330,00       2.715.729,00       2.715.729,00           2.601,00

CO      18.042.524,59      14.465.063,73       3.556.294,12      18.021.357,85          21.166,74

RS       7.125.670,28       4.801.036,09       1.020.457,74       5.821.493,83       1.304.176,45

T      25.168.194,87      19.266.099,82       4.576.751,86      23.842.851,68       1.325.343,19

CO          92.000,00          92.000,00          92.000,00

RS         128.458,89         106.439,88          22.019,01         128.458,89

T         220.458,89         106.439,88         114.019,01         220.458,89

CO         190.000,00         166.275,49          23.719,36         189.994,85               5,15

RS          45.357,87          29.467,58          10.800,25          40.267,83           5.090,04

T         235.357,87         195.743,07          34.519,61         230.262,68           5.095,19

CO

RS          37.325,98          25.000,00           8.410,34          33.410,34           3.915,64

T          37.325,98          25.000,00           8.410,34          33.410,34           3.915,64

CO

RS         132.062,76          33.080,79          77.935,19         111.015,98          21.046,78

T         132.062,76          33.080,79          77.935,19         111.015,98          21.046,78
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04105.17 Beiträge an private Rechtsträger von Contributi agli enti gestori privati di

Kindergärten für die ordentliche In- scuole dell'infanzia per la manutenzione

standhaltung von Gebäuden, sowie für den ordinaria di edifici nonchè per l'acqui-

Ankauf von geringfügigem Material sto di materiale e piccole attrezzature

(LG 5/2008 Art.8,37/1992 Art.5 Abs.3,4) (LP 5/2008,art.8, 37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04105.20 Ausgaben für den verwaltungsmäßigen und Spese per il funzionamento amministrati-

didaktischen Betrieb der Kindergärten vo e didattico delle scuole dell'infan-

(LG 5/2008 Art.8) zia (LP 5/2008,art.8)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04105.35 Ausgaben für Schulsporttätigkeiten sowie Spese per attività sportive scolastiche

zum Ankauf von Sportgeräten von geringem nonchè per l'acquisto di attrezzature

Wert (LP 12/2000 Art.20/ter) sportive di modesto valore (LP 12/2000,

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ art.20/ter)

04105.40 Ausgaben für den Lehr- und Verwaltungs- Spese per il funzionamento didattico e

betrieb der Grund-, Sekundar- und Kunst- amministrativo delle scuole di istru-

schulen sowie der Schulbezirke zione primaria, secondaria ed artistica,

(LG 20/1995,12/2000) nonché dei distretti scolastici

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ (LP 20/1995,12/2000)

04105.45 Zuwendungen und Beiträge an die schu- Assegnazioni e contributi alle istitu-

lischen Einrichtungen für den Lehr- und zioni scolastiche per il funzionamento

Verwaltungsbetrieb (LG 20/1995,12/2000) didattico e amministrativo

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/ (LP 20/1995,12/2000)

04105.55 Direktausgaben für Erziehungsdienste für Spese dirette per i servizi educativi

Kinder unter drei Jahren (G 296/2006 per bambini al di sotto di tre anni

Art.1 Abs.630) (L 296/2006,art.1,c.630)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04105.60 Fortbildung des Schulpersonals auf dem Aggiornamento del personale scolastico

Gebiet der schulischen Integration und nelle tematiche sull'integrazione sco-

weitere Ausgaben (LG 20/1983, Art.21/bis lastica e relative spese connesse

Abs.3 B.d, Art.21/quinquies Abs.5) (LP 20/1983,art.21/bis,c.3,l.d,

COD/04-1.2/1.1.10205.2.6.4/ art.21/quinquies,c.5)

04105.65 Ausgaben mit Finanzierung der Eu für die Spese con finanziamento dell'UE per la

Realisierung des LLP-Comenius Regio realizzazione del programma LLP-

Programms (EGVO 1605/202, EEK 1720/2006) Comenius Regio (REGGE 1605/2002,

COD/04-1.4/2.1.10301.2.6.4/ DCE 1720/2006)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           1.295,95             880,36             880,36             415,59

T           1.295,95             880,36             880,36             415,59

CO         265.383,00         205.458,44          53.374,31         258.832,75           6.550,25

RS          56.008,85          42.258,02          13.750,83          56.008,85

T         321.391,85         247.716,46          67.125,14         314.841,60           6.550,25

CO         321.000,00         204.999,96         115.673,63         320.673,59             326,41

RS          87.894,00          71.460,21          15.441,79          86.902,00             992,00

T         408.894,00         276.460,17         131.115,42         407.575,59           1.318,41

CO       2.177.900,00       1.493.830,70         683.431,53       2.177.262,23             637,77

RS         978.717,40         779.225,84         155.940,81         935.166,65          43.550,75

T       3.156.617,40       2.273.056,54         839.372,34       3.112.428,88          44.188,52

CO       7.921.202,59       7.651.610,00         269.221,00       7.920.831,00             371,59

RS         196.916,00         196.916,00         196.916,00

T       8.118.118,59       7.848.526,00         269.221,00       8.117.747,00             371,59

CO          30.867,00          19.465,84             225,00          19.690,84          11.176,16

RS          55.414,62          51.950,00           3.464,62          55.414,62

T          86.281,62          71.415,84           3.689,62          75.105,46          11.176,16

CO          44.500,00          37.495,67           6.897,14          44.392,81             107,19

RS          16.352,23           6.485,75           5.137,73          11.623,48           4.728,75

T          60.852,23          43.981,42          12.034,87          56.016,29           4.835,94

CO

RS          25.000,00          11.507,30          13.492,70          25.000,00

T          25.000,00          11.507,30          13.492,70          25.000,00

153



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

47

Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04105.70 Ausgaben für die Abhaltung und die di- Spese per l'organizzazione e gestione

rekte Führung von Tätigkeiten, Vorhaben diretta di attività, iniziative e mani-

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art festazioni di carattere educativo per le

für die Schulen (LG 20/1995, 12/2000) scuole (LP 20/1995, 12/2000)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.6/

04105.75 Zuweisungen an schulische Einrichtungen Assegnazioni ad istituzioni scolastiche

für die Abhaltung und die Führung von per l'organizzazione e gestione di atti-

Tätigkeiten, Vorhaben und Veranstal- vità, iniziative e manifestazioni di ca-

tungen bildungsmäßiger Art (LG 12/2000 rattere educativo(LP 12/2000,art.20/bis)

Art.20/bis)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/

04105.80 Jährlicher Beitrag an das pädagogische Contributo annuo all'istituto pedagogico

Landesforschungs- Versuchs- und Fort- provinciale di ricerca, sperimentazione

bildungsinstitut für die deutsche e aggiornamento educativo in lingua

Sprache (LG 13/1987 Art.17, 15/2010 tedesca (LP 13/1987,art.17,LP 15/2010,

Art.14 Abs.1) art.14,c.1)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04105.82 Beiträge zur Förderung der lokalen Spra- Contributi per la diffusione della cono-

che und Kultur der Nicht-EU-BürgerInnen scenza della lingua e della cultura

(GVD 286/1998 Art.38) locale per i cittadini extracomunitari

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/ (DLGS 286/1998,art.38)

04105.85 Ausgaben für den Reinigungsdienst der Spese per i servizi di pulizia di Isti-

Schulen (LG 12/2000 Art.12/bis) tuzioni scolastiche (LP 12/2000,art.12/

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ bis)

04105.90 Ausgaben für pädagogische Forschung und Spese per ricerca e sviluppo pedagogico

Entwicklung einschließlich des didakti- compreso il materiale didattico

schen Materials(LG 15/2010 Art.14 Abs.1) (LP 15/2010,art.14,c.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04105.91 Ausgaben, welche aus der Abschaffung Spese derivanti dalla soppressione dell'

des Pädagogischen Institutes für die Istituto pedagogico per il gruppo

deutsche Sprachgruppe hervorgehen linguistico tedesco (LP 15/2010,art.14,

(LG 15/2010 Art.14 Abs.1) c.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04105.95 Ausgaben für Sprachenzentren (LG 7/1974 Spese per centri linguistici (LP 7/1974,

Art.17ter) art.17ter)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          55.500,00          46.242,74           9.173,26          55.416,00              84,00

RS          41.879,52          21.445,10          16.276,69          37.721,79           4.157,73

T          97.379,52          67.687,84          25.449,95          93.137,79           4.241,73

CO       5.211.422,00       3.452.089,60       1.759.331,40       5.211.421,00               1,00

RS       2.934.634,40       2.903.182,60          31.451,80       2.934.634,40

T       8.146.056,40       6.355.272,20       1.790.783,20       8.146.055,40               1,00

CO

RS         936.750,00         936.750,00

T         936.750,00         936.750,00

CO

RS         157.357,00         157.357,00

T         157.357,00         157.357,00

CO         286.500,00         219.960,66          66.276,44         286.237,10             262,90

RS          70.203,82          66.276,44          66.276,44           3.927,38

T         356.703,82         286.237,10          66.276,44         352.513,54           4.190,28

CO       1.166.250,00         852.820,31         312.008,30       1.164.828,61           1.421,39

RS         746.730,52         374.018,52         366.498,20         740.516,72           6.213,80

T       1.912.980,52       1.226.838,83         678.506,50       1.905.345,33           7.635,19

CO

RS         477.310,47          82.322,06         278.957,42         361.279,48         116.030,99

T         477.310,47          82.322,06         278.957,42         361.279,48         116.030,99

CO         280.000,00         114.814,32         164.962,75         279.777,07             222,93

RS

T         280.000,00         114.814,32         164.962,75         279.777,07             222,93
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04110 Tätigkeit, Betrieb und Ausbildung im Attivitá, funzionamento e formazione del 17

Schulsektor in italienischer Sprache settore scolastico in lingua italiana

04110.05 Ausgaben für Kurse, Studien, Forschungen Spese per corsi, studi, ricerche, speri-

Versuche und Fortbildung des Kindergar- mentazioni ed aggiornamento del persona-

tenpersonals (LG 36/1976 Art.63,5/2008 le addetto alle scuole dell'infanzia

Art.8) (LP 36/1976,art.63,5/2008,art.8)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04110.20 Ausgaben für den verwaltungsmäßigen und Spese per il funzionamento amministra-

didaktischen Betrieb der Kindergärten tivo e didattico delle scuole dell'in-

(LG 36/1976 Art.7 Abs.4,5,20/1983 Art.18 fanzia (LP 36/1976,art.7,c.4,5,20/1983,

Abs.5,37/1992 Art.5 Abs.3,4,DLH 25/1995, art.18,c.5,37/1992,art.5,c.3,4,

5/2008 Art.8) DPGP 25/1995,5/2008,art.8)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04110.35 Ausgaben für Schulsporttätigkeiten sowie Spese per attività sportive scolastiche

zum Ankauf von Sportgeräten von geringem nonchè per l'acquisto di attrezzature

Wert (LP 12/2000 Art.20/ter) sportive di modesto valore (LP 12/2000,

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ art.20/ter)

04110.40 Ausgaben für den Lehr- und Verwaltungs- Spese per il funzionamento didattico e

betrieb der Grund-, Sekundar- und Kunst- ammministrativo delle scuole di istru-

schulen, sowie der Schulbezirke zione primaria, secondaria ed artistica,

(LG 20/1995, 12/2000) nonchè dei distretti scolastici

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ (LP 20/1995,12/2000)

04110.45 Zuwendungen und Beiträge an die schu- Assegnazioni e contributi alle istitu-

lischen Einrichtungen für den Lehr- und zioni scolastiche per il funzionamento

Verwaltungsbetrieb (LG 20/1995, 12/2000) didattico e amministrativo (LP 20/1995,

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/ 12/2000)

04110.75 Ausgaben für die Abhaltung und die di- Spese per l'organizzazione e gestione

rekte Führung von Tätigkeiten, Vorhaben diretta di attività, iniziative e mani-

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art festazioni di carattere educativo

(LG 45/1976,G 440/1997) (LP 45/1976,L 440/1997)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.6/

04110.80 Zuweisungen an schulische Einrichtungen Assegnazioni alle istituzioni scolasti-

für die Abhaltung und die Führung von che per l'organizzazione e gestione di

Tätigkeiten, Vorhaben und Veranstal- attività, iniziative e manifestazioni di

tungen bildungsmäßiger Art (LG 45/1976) carattere educativo (LP 45/1976)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       9.157.094,30       6.432.272,85       2.700.543,28       9.132.816,13          24.278,17

RS       3.013.583,50       2.009.219,38         915.454,30       2.924.673,68          88.909,82

T      12.170.677,80       8.441.492,23       3.615.997,58      12.057.489,81         113.187,99

CO          59.850,00          59.551,14          59.551,14             298,86

RS               1,81               1,81               1,81

T          59.851,81          59.551,14               1,81          59.552,95             298,86

CO          80.750,00          79.871,51             118,00          79.989,51             760,49

RS              67,41              67,41

T          80.817,41          79.871,51             118,00          79.989,51             827,90

CO          61.110,00          61.108,08          61.108,08               1,92

RS

T          61.110,00          61.108,08          61.108,08               1,92

CO         874.555,00         769.459,18         103.051,61         872.510,79           2.044,21

RS         183.016,51         178.807,45           4.209,00         183.016,45               0,06

T       1.057.571,51         948.266,63         107.260,61       1.055.527,24           2.044,27

CO       4.169.294,30       3.566.760,50         602.533,52       4.169.294,02               0,28

RS         459.664,20         458.429,20           1.235,00         459.664,20

T       4.628.958,50       4.025.189,70         603.768,52       4.628.958,22               0,28

CO         151.600,00          73.921,80          56.649,06         130.570,86          21.029,14

RS          27.491,45          20.145,57               0,36          20.145,93           7.345,52

T         179.091,45          94.067,37          56.649,42         150.716,79          28.374,66

CO       2.919.700,00       1.173.846,00       1.745.804,00       2.919.650,00              50,00

RS       1.209.656,01       1.160.077,76          47.700,64       1.207.778,40           1.877,61

T       4.129.356,01       2.333.923,76       1.793.504,64       4.127.428,40           1.927,61
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04110.85 Jährlicher Beitrag an das pädagogische Contributo annuo all'istituto pedagogico

Landesforschungs-, Versuchs- und Fort- provinciale di ricerca, sperimentazione

bildungsinstitut für die italienische e aggiornamento in lingua italiana

Sprache (LG 13/1987 Art.17, 15/2010 (LP 13/1987,art.17, LP 15/2010,

Art.14 Abs.1) art.14,c.1)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04110.90 Ausgaben für den Reinigungsdienst der Spese per i servizi di pulizia di Isti-

Schulen (LG 12/2000 Art.12/bis) tuzioni scolastiche (LP 12/2000,

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ art.12/bis)

04110.95 Ausgaben für pädagogische Forschung und Spese per ricerca e sviluppo pedagogico

Entwicklung einschließlich des didakti- compreso il materiale didattico

schen Materials(LG 15/2010 Art.14 Abs.1) (LP 15/2010,art.14,c.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04110.96 Ausgaben, welche aus der Abschaffung des Spese derivanti dalla soppressione

Pädagogischen Institutes für die dell'Istituto pedagogico per il gruppo

italienische Sprachgruppe hervorgehen linguistico italiano (LP 15/2010,art.4

(LG 15/2010 Art. 14 Abs. 1) c.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04111 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 17

04111.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A Spese per l'INTERREG IV I-A

2007-2013 (EGVO 1083/2006, EEK 2007-2013 (REGCE 1083/2006, DCE

4233/2007) 4233/2007)

COD/04-1.4/2.1.10301.2.6.4/

04115 Tätigkeit, Betrieb und Ausbildung im Attività, funzionamento e formazione del 18

Schulsektor in ladinischer Sprache settore scolastico in lingua ladina

04115.00 Ausgaben für Kurse, Studien, Forschungen Spese per corsi, studi, ricerche, speri-

Versuche und Fortbildung des Kindergar- mentazioni ed aggiornamento del persona-

tenpersonals (LG 5/2008 Art.8) le addetto alle scuole dell'infanzia

COD/04-1.2/1.1.10205.2.6.4/ (LP 5/2008 art.8)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS         650.000,00         650.000,00         650.000,00

T         650.000,00         650.000,00         650.000,00

CO         272.600,00         110.740,71         161.859,29         272.600,00

RS          73.411,89          71.299,20           2.112,69          73.411,89

T         346.011,89         182.039,91         163.971,98         346.011,89

CO         567.635,00         537.013,93          30.527,80         567.541,73              93,27

RS         116.595,95          53.856,05          42.739,90          96.595,95          20.000,00

T         684.230,95         590.869,98          73.267,70         664.137,68          20.093,27

CO

RS         293.678,27          66.604,15         167.454,90         234.059,05          59.619,22

T         293.678,27          66.604,15         167.454,90         234.059,05          59.619,22

CO          18.102,00               0,00          18.102,00          18.102,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          18.102,00               0,00          18.102,00          18.102,00               0,00

CO          18.102,00          18.102,00          18.102,00

RS

T          18.102,00          18.102,00          18.102,00

CO         981.447,50         801.674,84         179.441,75         981.116,59             330,91

RS         249.190,71         200.757,77          45.526,96         246.284,73           2.905,98

T       1.230.638,21       1.002.432,61         224.968,71       1.227.401,32           3.236,89

CO          27.550,24          27.550,24          27.550,24

RS

T          27.550,24          27.550,24          27.550,24
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04115.05 Beiträge an öffentliche Rechtsträger von Contributi agli enti gestori pubblici di

Kindergärten für die ordentliche Instand scuole dell'infanzia per la manutenzione

haltung von Gebäuden, sowie für den An- ordinaria di edifici nonchè per l'acqui-

kauf von geringfügigem Material (LG sto di materiale e piccole attrezzature

36/1976 Art.7 Abs.4,5, 20/1983 Art.18 (LP 36/1976,art.7,c.4,5,20/1983,art.18,

Abs.5,37/1992 Art.5 Abs.3,4) c.5,37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04115.10 Ausgaben für den verwaltungsmäßigen und Spese per il funzionamento amministra-

didaktischen Betrieb der Kindergärten tivo e didattico delle scuole dell'in-

(LG 5/2008 Art.8) fanzia (LP 5/2008 art.8)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04115.25 Ausgaben für Schulsporttätigkeiten sowie Spese per attività sportive scolastiche

zum Ankauf von Sportgeräten von geringem nonchè per l'acquisto di attrezzature

Wert (LP 12/2000 Art.20/ter) sportive di modesto valore (LP 12/2000,

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ art.20/ter)

04115.30 Ausgaben für den Lehr- und Verwaltungsbe Spese per il funzionamento didattico e

trieb der Grund-, Sekundar- und Kunst- amministrativo delle scuole di istru-

schulen sowie der Schulbezirke zione primaria, secondaria ed artistica,

(LG 20/1995,12/2000) nonché dei distretti scolastici

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ (LP 20/1995,12/2000)

04115.35 Zuwendungen und Beiträge an die schu- Assegnazioni e contributi alle istitu-

lischen Einrichtungen für den Lehr- und zioni scolastiche per il funzionamento

Verwaltungsbetrieb sowie für die ordent- didattico e amministrativo nonché per la

liche Instandhaltung, einschließlich des manutenzione ordinaria, l'acquisto di

Ankaufes von Geräten geringen Wertes attrezzature di modesto valore

(LG 20/1995,12/2000) (LP 20/1995,12/2000)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04115.50 Ausgaben für die Abhaltung und die di- Spese per l'organizzazione e gestione

rekte Führung von Tätigkeiten, Vorhaben diretta di attività, iniziative e mani-

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art festazioni di carattere educativo

(LG 45/1976) (LP 45/1976)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.6/

04115.55 Fortbildung des gesamten Schulpersonals Aggiornamento di tutto il personale sco-

auf dem Gebiet der schulischen Integra- lastico nelle tematiche inerenti all'in-

tion und Ankauf von Lehr- und audiovisu- tegrazione scolastica ed aggiornamento

ellen Materialien von geringem Wert für specifico ed acquisto di materiale di-

das Archiv und Dokumentationszentrum dattico ed audiovisivo di modesto valore

(LG 20/1983 Art.21/bis Abs.3 B.d, per il centro di documentazione ed ar-

Art.21/quinquies Abs.5) chivio (LP 20/1983,art.21/bis,c.3,l.d,

COD/04-1.2/1.1.10205.2.6.4/ art.21/quinquies,c.5)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS          18.664,22           4.488,00          14.176,22          18.664,22

T          18.664,22           4.488,00          14.176,22          18.664,22

CO          22.699,76          20.744,77           1.951,91          22.696,68               3,08

RS           3.814,29           3.814,29           3.814,29

T          26.514,05          24.559,06           1.951,91          26.510,97               3,08

CO          39.109,00          30.821,98           8.286,80          39.108,78               0,22

RS           8.282,41           8.282,41           8.282,41

T          47.391,41          39.104,39           8.286,80          47.391,19               0,22

CO         135.968,50         134.213,62           1.754,80         135.968,42               0,08

RS           4.414,36           4.414,36           4.414,36

T         140.382,86         138.627,98           1.754,80         140.382,78               0,08

CO         545.420,00         401.071,25         144.262,00         545.333,25              86,75

RS          91.320,15          91.320,15          91.320,15

T         636.740,15         492.391,40         144.262,00         636.653,40              86,75

CO          20.270,00          19.027,49           1.234,75          20.262,24               7,76

RS

T          20.270,00          19.027,49           1.234,75          20.262,24               7,76

CO          10.580,00           9.586,14             989,09          10.575,23               4,77

RS           4.136,54           1.525,27           1.525,27           2.611,27

T          14.716,54          11.111,41             989,09          12.100,50           2.616,04
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04115.65 Ausgaben für pädagogische Forschung und Spese per ricerca e sviluppo pedagogico

Entwicklung einschließlich des didakti- compreso il materiale didattico

schen Materials(LG 15/2010 Art.14 Abs.1) (LP 15/2010,art.14,c.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04115.66 Ausgaben, welche aus der Abschaffung des Spese derivanti dalla soppressione dell'

Pädagogischen Institutes für die ladini- Istituto pedagogico per il gruppo lin-

sche Sprachgruppe hervorgehen guistico ladino (LP 15/2010,art. 14,c.1)

(LG 15/2010 Art. 14 Abs. 1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04115.70 Ausgaben für den Reinigungsdienst der Spese per i servizi di pulizia di Isti-

Schulen (LG 12/2000 Art.12/bis) tuzioni scolastiche (LP 12/2000,

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/ art.12/bis)

04120 Ausbildungs- und Berufsberatung Orientamento scolastico e professionale 40

04120.00 Ausgaben für die Förderung der Ausbil- Spese per lo sviluppo dell'orientamento

dungs- und Berufsberatung (LG 15/1988 scolastico e professionale (LP 15/1988,

Art.3,9) artt.3,9)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.5/

04120.05 Ausgaben für die Fortbildung der Be Spese per l'aggiornamento del personale

diensteten (LG 15/1988) (LP 15/1988)

COD/04-1.2/1.1.10205.2.6.4/

04125 Personal der Volks- und Sekundarschulen Personale delle scuole elementari e 04

secondarie

04125.00 Gehälter und feste Bezüge und Pflicht- Stipendi, altri assegni fissi e compensi

vergütungen an die Inspektoren, Direk- obbligatori al personale ispettivo, di-

toren, Lehrpersonen und Erzieher aller rettivo docente ed educativo delle scuo-

Schulen (GVD 434/1996) le e istituti di ogni ordine e grado

COD/04-1.2/1.1.10201.1.6.4/ (DLGS 434/1996)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         174.750,00         153.568,18          20.962,40         174.530,58             219,42

RS          59.585,74          28.170,62          31.350,74          59.521,36              64,38

T         234.335,74         181.738,80          52.313,14         234.051,94             283,80

CO

RS          58.973,00          58.742,67          58.742,67             230,33

T          58.973,00          58.742,67          58.742,67             230,33

CO           5.100,00           5.091,17           5.091,17               8,83

RS

T           5.100,00           5.091,17           5.091,17               8,83

CO         394.717,17         168.273,49         155.953,77         324.227,26          70.489,91

RS          57.977,41          53.335,40               0,00          53.335,40           4.642,01

T         452.694,58         221.608,89         155.953,77         377.562,66          75.131,92

CO         381.101,68         160.327,11         155.953,77         316.280,88          64.820,80

RS          57.977,41          53.335,40          53.335,40           4.642,01

T         439.079,09         213.662,51         155.953,77         369.616,28          69.462,81

CO          13.615,49           7.946,38           7.946,38           5.669,11

RS

T          13.615,49           7.946,38           7.946,38           5.669,11

CO     471.991.578,73     434.715.162,77      37.176.415,96     471.891.578,73         100.000,00

RS      44.500.381,73      17.271.196,92      27.229.184,81      44.500.381,73               0,00

T     516.491.960,46     451.986.359,69      64.405.600,77     516.391.960,46         100.000,00

CO     327.006.418,73     314.728.693,82      12.177.724,91     326.906.418,73         100.000,00

RS      20.511.164,61       1.611.375,83      18.899.788,78      20.511.164,61

T     347.517.583,34     316.340.069,65      31.077.513,69     347.417.583,34         100.000,00
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04125.02 Fürsorge- und Sozialversicherungsbeiträ- Oneri previdenziali e assistenziali al

ge an die Inspektoren, Direktoren, Lehr- personale ispettivo, direttivo docente

personen und Erzieher aller Schulen educativo delle scuole e istituti di

(GVD 434/1996) ogni ordine e grado (DLGS 434/1996)

COD/04-1.2/1.1.10202.1.6.4/

04125.05 Fonds für die Gewährung der Produktivi- Fondo per la concessione dei premi di

tätsprämien an die Lehrpersonen und Er- produttività al personale docente ed

zieher aller Schulen (GVD 434/1996) educativo delle scuole e istituti di

COD/04-1.2/1.1.10201.1.6.4/ ogni ordine e grado (DLGS 434/1996)

04125.08 Fonds für die Gewährung  der Produk- Fondo per la concessione dei premi di

tionsprämien an die Inspektoren und Di- produttivitá al personale ispettivo e

rektoren aller Schulen (GVD 434/1996) direttivo delle scuole ed istituti di o-

COD/04-1.2/1.1.10201.1.6.4/ gni ordine e grado (DLGS 434/1996)

04125.10 Außendienstvergütungen an die Inspek- Indennità di missione a personale ispet-

toren, Direktoren, Lehrpersonen und Er- tivo, direttivo, docente ed educativo

zieher (GVD 434/1996) delle scuole ed istituti (DLGS 434/1996)

COD/04-1.2/1.1.10205.1.6.4/

04125.15 Überstundenvergütungen und andere Vergü- Compensi per lavoro straordinario e al-

tungen und Entschädigungen an die In- tri compensi e indennità al personale

spektoren, Direktoren und Lehrpersonen ispettivo, direttivo e docente delle

(GVD 434/1996,LG 20/1995 Art.15) scuole (DLGS 434/1996,LP 20/1995,art.15)

COD/04-1.2/1.1.10201.2.6.4/

04125.20 Beitragszuweisungen an die Fonds für Er- Contributi a fondi di previdenza comple-

gänzungsvorsorge zu Lasten des Landes mentare a carico della Provincia

(GVD 345/2003) (DLGS 345/2003)

COD/04-1.2/1.1.10202.1.6.4/

04130 Hochschuleinrichtungen und Studi di alta formazione e 40

wissenschaftliche Forschung ricerca scientifica

04130.00 Beiträge für den Betrieb der Universität Contributi per il funzionamento dell'

von Bozen (LG 9/2004 Art.19/bis,2/2008 Università di Bolzano (LP 9/2004,

Art.16) art.19/bis, 2/2008,art.16)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     126.300.000,00     108.901.548,66      17.398.451,34     126.300.000,00

RS      19.400.522,05      13.239.228,87       6.161.293,18      19.400.522,05

T     145.700.522,05     122.140.777,53      23.559.744,52     145.700.522,05

CO       4.800.000,00          51.761,96       4.748.238,04       4.800.000,00

RS         273.723,58          13.224,80         260.498,78         273.723,58

T       5.073.723,58          64.986,76       5.008.736,82       5.073.723,58

CO       1.200.000,00       1.179.020,91          20.979,09       1.200.000,00

RS          50.000,00          50.000,00          50.000,00

T       1.250.000,00       1.179.020,91          70.979,09       1.250.000,00

CO       3.150.160,00       3.057.074,31          93.085,69       3.150.160,00

RS         195.821,56         195.821,56         195.821,56

T       3.345.981,56       3.252.895,87          93.085,69       3.345.981,56

CO       5.535.000,00       4.139.011,28       1.395.988,72       5.535.000,00

RS       2.904.157,83       1.096.553,76       1.807.604,07       2.904.157,83

T       8.439.157,83       5.235.565,04       3.203.592,79       8.439.157,83

CO       4.000.000,00       2.658.051,83       1.341.948,17       4.000.000,00

RS       1.164.992,10       1.114.992,10          50.000,00       1.164.992,10

T       5.164.992,10       3.773.043,93       1.391.948,17       5.164.992,10

CO      39.527.850,00      16.987.428,00      21.519.985,46      38.507.413,46       1.020.436,54

RS      42.047.080,73      34.529.907,62       7.514.743,48      42.044.651,10           2.429,63

T      81.574.930,73      51.517.335,62      29.034.728,94      80.552.064,56       1.022.866,17

CO      38.339.500,00      16.374.728,00      20.964.772,00      37.339.500,00       1.000.000,00

RS      30.825.272,00      30.825.272,00      30.825.272,00

T      69.164.772,00      47.200.000,00      20.964.772,00      68.164.772,00       1.000.000,00
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04130.05 Beteiligung des Landes an der Euro- Partecipazione della Provincia alla

päischen Akademie Bozen für angewandte Accademia europea di Bolzano per la

Forschung und Fortbildung (LG 31/1991 ricerca applicata ed il perfezionamento

Art.3 Abs.1,2,G 296/2006 Art.1 Abs.1124) professionale (LP 31/1991,art.3,c.1,2,

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/ L 296/2006,art.1,c.1124)

04130.10 Beitrag für die Führung und den Lehrbe- Contributo per la gestione e l'attivitá

trieb für die Theologische Hochschule in didattica per lo Studio teologico acca-

Brixen (LG 45/1976 Art.1 Abs.2 B.e, demico di Bressanone (LP 45/1976,

9/2004 Art.19/bis) art.1,c.2,l.e, 9/2004,art.19/bis)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.6/

04130.15 Beiträge für den Betrieb des Konserva- Contributi per il funzionamento del

toriums für Musik (GVD 245/2006, Conservatorio musicale (DLGS 245/2006,

LG 9/2004 Art.19/bis) LP 9/2004,art.19/bis)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.6/

04130.20 Beiträge für die Finanzierung des Be- Contributi per le spese di funzionamento

triebes für Tätigkeiten und Projekte per attivitá e progetti realizzati

an Universitäten und Forschungseinricht- alle universita o altre strutture di

ungen betreffend Lehre und Forschung in ricerca scientifica in e fuori Provincia

und außerhalb Südtirols (LG 9/2004) (LP 9/2004)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.6/

04135 Recht auf Bildung Diritto allo studio 40

04135.00 Finanzielle Maßnahmen zur Sicherung des Interventi finanziari per l'attuazione

Rechtes auf Hochschulbildung (LG 9/2004 del diritto allo studio universitario

Art.1) (LP 9/2004,art.1)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04135.05 Pauschale Reisespesenvergütungen zuguns- Rimborsi forfettari delle spese di viag-

ten von Hochschülern (LG 9/2004 Art.1) gio a favore di studenti universitari

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/ (LP 9/2004,art.1)

04135.10 Ausgaben für die Dienste des Rechtes Spese per i servizi del diritto allo

auf Bildung für Studierende und studio per studenti universitari e

Studienberatung (LG 9/2004 Art.1) consulenza (LP 9/2004,art.1)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS      10.432.861,21       3.080.985,62       7.351.875,59      10.432.861,21

T      10.432.861,21       3.080.985,62       7.351.875,59      10.432.861,21

CO       1.110.000,00         582.700,00         527.300,00       1.110.000,00

RS         610.400,00         610.400,00         610.400,00

T       1.720.400,00       1.193.100,00         527.300,00       1.720.400,00

CO

RS           2.429,63           2.429,63

T           2.429,63           2.429,63

CO          78.350,00          30.000,00          27.913,46          57.913,46          20.436,54

RS         176.117,89          13.250,00         162.867,89         176.117,89

T         254.467,89          43.250,00         190.781,35         234.031,35          20.436,54

CO      44.428.732,03      24.071.474,32      20.093.570,16      44.165.044,48         263.687,55

RS      33.853.831,84      13.069.893,94      18.838.604,06      31.908.498,00       1.945.333,84

T      78.282.563,87      37.141.368,26      38.932.174,22      76.073.542,48       2.209.021,39

CO      18.145.984,41       7.376.810,68      10.769.173,73      18.145.984,41

RS      22.411.935,49       7.943.694,39      12.750.445,21      20.694.139,60       1.717.795,89

T      40.557.919,90      15.320.505,07      23.519.618,94      38.840.124,01       1.717.795,89

CO

RS           1.907,52           1.907,52           1.907,52

T           1.907,52           1.907,52           1.907,52

CO       2.787.335,59       1.241.167,72       1.460.223,13       2.701.390,85          85.944,74

RS       2.026.294,68         925.466,94         912.288,16       1.837.755,10         188.539,58

T       4.813.630,27       2.166.634,66       2.372.511,29       4.539.145,95         274.484,32
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04135.15 Ausgaben für die Dienste der Schulfür- Spese per i servizi di assistenza scola-

sorge, ausgenommen Schülerbeförderungs- stica, escluso il trasporto alunni e

dienst und Schulausspeisung der Schulen le refezioni scolastiche per le scuole

(LG 7/1974) (LP 7/1974)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04135.20 Zuweisungen von Studienstipendien auch Assegnazioni di borse di studio anche

für Ausbildungsaufenthalte ausserhalb per soggiorni formativi fuori

des Landes (LG 7/1974,15/1996) provincia (LP 7/1974,15/1996)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04135.25 Rückvergütungen und Beiträge für Reise- Rimborsi e contributi per spese di viag-

spesen zugunsten der Pflichtschüler gio degli alunni delle scuole dell'obbli

sowie der Schüler der Sekundarschulen go, nonché degli istituti d'istruzione

zweiten Grades (LG 7/1974) secondaria di secondo grado (LP 7/1974)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04135.27 Beiträge für Reisespesen zugunsten der Contributi per spese di viaggi alle

öffentlichen Schulen (LG 7/1974) scuole pubbliche (LP 7/1974)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04135.30 Zuweisungen an die Gemeinden für die Assegnazioni ai comuni per le refezioni

Schulausspeisungen (LG 7/1974) scolastiche (LP 7/1974)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04135.35 Rückerstattung der Landesabgabe für das Rimborso della tassa provinciale per il

Recht auf Universitätsstudium an Univer- diritto allo studio universitario agli

sitätsstudenten (LG 9/2004 Art.1,8) studenti (LP 9/2004,artt.1,8)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04135.40 Ausgaben für den Schülerbeförderungs- Spese per il servizio trasporto alunni

dienst (LG 7/1974,20/1983 Art.14) (LP 7/1974,20/1983,art.14)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.172.221,75         831.094,89         317.654,40       1.148.749,29          23.472,46

RS         348.047,76         134.000,00         211.862,92         345.862,92           2.184,84

T       1.520.269,51         965.094,89         529.517,32       1.494.612,21          25.657,30

CO       8.256.718,57       4.225.086,35       3.909.859,99       8.134.946,34         121.772,23

RS       7.944.571,34       3.451.454,16       4.461.760,74       7.913.214,90          31.356,44

T      16.201.289,91       7.676.540,51       8.371.620,73      16.048.161,24         153.128,67

CO         186.232,15          49.719,62         132.265,19         181.984,81           4.247,34

RS         177.265,17         175.621,29             375,20         175.996,49           1.268,68

T         363.497,32         225.340,91         132.640,39         357.981,30           5.516,02

CO         172.380,35         172.380,35         172.380,35

RS           3.741,02           3.741,02           3.741,02

T         176.121,37         172.380,35           3.741,02         176.121,37

CO       4.662.000,00       1.665.394,49       2.995.854,73       4.661.249,22             750,78

RS          10.920,71          10.920,69          10.920,69               0,02

T       4.672.920,71       1.676.315,18       2.995.854,73       4.672.169,91             750,80

CO         102.555,00         102.422,50             132,50         102.555,00

RS           1.412,00             651,50             387,00           1.038,50             373,50

T         103.967,00         103.074,00             519,50         103.593,50             373,50

CO       8.943.304,21       8.407.397,72         508.406,49       8.915.804,21          27.500,00

RS         927.736,15         428.084,97         495.836,29         923.921,26           3.814,89

T       9.871.040,36       8.835.482,69       1.004.242,78       9.839.725,47          31.314,89
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04140 Schulische Fürsorge Assistenza scolastica 40

04140.00 Zuweisungen an die Schulsprengel und Assegnazioni ai circoli didattici ed i-

-anstalten sowie Beiträge an Gemeinden, stituti scolastici e contributi a comuni

deren Konsortien, anderen öffentlichen loro consorzi, altri enti ed istituzioni

Körperschaften oder Einrichtungen für di natura pubblica per iniziative e ser-

Vorhaben und Dienste auf dem Gebiet der vizi di assistenza scolastica

Schulfürsorge (LG 7/1974,37/1992 Art.7) (LP 7/1974,37/1992,art.7)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04140.02 Zuweisungen an private Körperschaften Assegnazioni ad enti ed istituzioni pri-

oder Einrichtungen für Vorhaben und vate per iniziative e servizi di assi-

Dienste auf dem Gebiet der Schulfürsorge stenza scolastica (LP 7/1974,37/1992,

(LG 7/1974,37/1992 Art.7) art.7)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04140.05 Ausgaben für die Verwirklichung des Spese per l'attuazione del diritto allo

Rechtes auf Bildung der Schüler mit Be- studio degli alunni portatori di handi-

hinderung (LG 20/1983 Art.4 Abs.2, 16, cap (LP 20/1983,artt.4,c.2,16,7/1974)

7/1974)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04140.10 Beiträge für Fürsorgemaßnahmen zur Ver- Contributi per iniziative assistenziali

wirklichung des Rechtes auf Bildung der volte a garantire il diritto allo studio

Schüler mit Behinderung (LG 20/1983 degli alunni portatori di handicap

Art.16,7/1974) (LP 20/1983,art.16,7/1974)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.4/

04140.15 Beiträge an Körperschaften und Vereini- Contributi ad enti e associazioni per

gungen für die Abhaltung und die Führung l'organizzazione e gestione di attivitá,

von Tätigkeiten, Vorhaben und Veran- iniziative e manifestazioni di carattere

staltungen bildungsmäßiger Art educativo (LP 45/1976,7/1974)

(LG 45/1976,7/1974)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       9.359.760,00       8.045.843,15       1.295.385,86       9.341.229,01          18.530,99

RS       1.020.135,84         882.373,50         115.220,73         997.594,23          22.541,61

T      10.379.895,84       8.928.216,65       1.410.606,59      10.338.823,24          41.072,60

CO       3.430.100,00       3.390.536,60          33.667,16       3.424.203,76           5.896,24

RS          50.263,84           7.432,00          31.765,74          39.197,74          11.066,10

T       3.480.363,84       3.397.968,60          65.432,90       3.463.401,50          16.962,34

CO       4.977.360,00       3.972.519,00       1.004.817,77       4.977.336,77              23,23

RS         669.292,01         651.715,06          17.576,95         669.292,01

T       5.646.652,01       4.624.234,06       1.022.394,72       5.646.628,78              23,23

CO         279.300,00         141.749,95         124.938,53         266.688,48          12.611,52

RS         129.253,21         107.969,24          18.403,85         126.373,09           2.880,12

T         408.553,21         249.719,19         143.342,38         393.061,57          15.491,64

CO

RS           4.246,59           4.246,59           4.246,59

T           4.246,59           4.246,59           4.246,59

CO         673.000,00         541.037,60         131.962,40         673.000,00

RS         167.080,19         115.257,20          43.227,60         158.484,80           8.595,39

T         840.080,19         656.294,80         175.190,00         831.484,80           8.595,39
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04145 Schulische Fürsorge in den Schulen Assistenza scolastica nelle scuole 17

italienischer Sprache in lingua italiana

04145.00 Ausgaben für die Schulfürsorge ausge- Spese per l'assistenza scolastica,

nommen den Schülerbeförderungsdienst und escluso il trasporto alunni e le refe-

die Schulausspeisung (LG 7/1974) zioni scolastiche (LP 7/1974)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04145.05 Zuweisungen an die Schulsprengel und Assegnazioni ai circoli didattici ed i-

-anstalten sowie Beiträge oder Beihilfen stituti scolastici e contributi o sussi-

an Gemeinden, deren Konsortien, anderen di a comuni, loro consorzi, altri enti

Körperschaften oder Einrichtungen für e istituzioni per iniziative e servizi

Vorhaben und Dienste auf dem Gebiet der di assistenza scolastica (LP 7/1974,

Schulfürsorge (LG 7/1974,37/1992 Art.7 37/1992,art.7,c.5)

Abs.5)

COD/04-1.5/1.1.10503.2.6.4/

04145.10 Ausgaben für den Betrieb, die Führung Spese per il funzionamento, la gestione

und Instandhaltung des Landesbildungs- e la manutenzione del Centro di forma-

zentrums und -konviktes (LG 7/1974) zione e convitto provinciale (LP 7/1974)

COD/04-1.4/1.2.10301.2.6.4/

04145.15 Ausgaben für die Verwirklichung des Spese per l'attuazione del diritto allo

Rechtes auf Bildung der Schüler mit Be- studio degli alunni portatori di handi-

hinderung (LG 20/1983 Art.4 Abs.2, cap (LP 20/1983,art.4,c.2,art.16,7/1974)

Art.16,7/1974)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/

04150 Betrieb von übergreifenden Schulorganen Funzionamento organi scolastici comuni 17

04150.00 Ausgaben für die Betriebsausgaben des Spese per il funzionamento del Consiglio

Landesschulrates und für die Wahl des- scolastico provinciale e per la sua ele-

selben (LG 24/1996) zione (LP 24/1996)

COD/04-1.4/1.1.10301.2.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         596.600,00         560.326,59          34.000,00         594.326,59           2.273,41

RS          40.705,18          31.444,72           6.660,29          38.105,01           2.600,17

T         637.305,18         591.771,31          40.660,29         632.431,60           4.873,58

CO           2.850,00             904,80             904,80           1.945,20

RS

T           2.850,00             904,80             904,80           1.945,20

CO         470.250,00         470.250,00         470.250,00

RS           8.000,00           8.000,00           8.000,00

T         478.250,00         478.250,00         478.250,00

CO         123.500,00          89.171,79          34.000,00         123.171,79             328,21

RS          30.105,01          23.444,72           6.660,29          30.105,01

T         153.605,01         112.616,51          40.660,29         153.276,80             328,21

CO

RS           2.600,17           2.600,17

T           2.600,17           2.600,17

CO          19.000,00          11.551,96               0,00          11.551,96           7.448,04

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          19.000,00          11.551,96               0,00          11.551,96           7.448,04

CO          19.000,00          11.551,96          11.551,96           7.448,04

RS

T          19.000,00          11.551,96          11.551,96           7.448,04
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04160 Förderung der Zweitsprache und der Promozione del bilinguismo e delle 40

Fremdsprachen lingue straniere

04160.00 Studienbeihilfen für die Förderung der Borse di studio per la promozione del

Zweitsprache (LG 18/1988 Art.1 Abs.2,3, bilinguismo (LP 18/1988,art.1,c.2,3,

Art.9,10,RG 1/2004) artt.9,10,LR 1/2004)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/

04160.05 Studienbeihilfen für die Förderung von Borse di studio per la promozione

Fremdsprachen (LG 5/1987) delle lingue straniere (LP 5/1987)

COD/04-1.5/1.1.10603.2.6.6/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

04200 Strukturen und Ausstattung für den Strutture ed attrezzature per il settore 16

Schulbereich in deutscher Sprache scolastico in lingua tedesca

04200.00 Beiträge an öffentliche Rechtsträger von Contributi agli enti gestori pubblici di

Kindergärten für die Finanzierung von scuole dell'infanzia per il finanziamen-

Bauten (LG 37/1992 Art.5 Abs.3,4) to di opere (LP 37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04200.02 Beiträge an private Rechtsträger von Contributi ai gestori privati di scuole

Kindergärten für die Finanzierung von dell'infanzia per il finanziamento di

Bauten (LG 37/1992 Art.5 Abs.3,4) opere (LP 37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-2.3/1.1.20303.3.6.4/

04200.05 Zuweisungen an die Sekundarschulen zwei- Assegnazioni alle scuole secondarie di

ten Grades und Kunstschulen für die Ein- secondo grado ed artistiche per l'arre-

richtung und Ausstattung (LG 37/1992) damento e l'attrezzatura (LP 37/1992)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04200.10 Ausgaben für die Einrichtung und Aus- Spese per l'arredamento e l'attrezzatura

stattung der Schulen (LG 37/1992,7/1974 delle istituzioni scolastiche (LP

Art.17, 12/2000) 37/1992,7/1974,art.17, 12/2000)

COD/04-2.2/1.1.20103.3.6.4/

04200.15 Ausgaben für den Ankauf von informa- Spese per l'acquisto di attrezzature in-

tionstechnischen Geräten für die Schulen formatiche per le istituzioni scolasti-

(LG 20/1995,12/2000) che (LP 20/1995, 12/2000)

COD/04-2.2/1.1.20102.3.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         775.676,93         754.429,36          20.687,01         775.116,37             560,56

RS         430.258,61         384.272,00          36.533,32         420.805,32           9.453,29

T       1.205.935,54       1.138.701,36          57.220,33       1.195.921,69          10.013,85

CO         138.202,96         137.584,63             618,33         138.202,96

RS          85.154,52          80.572,22           2.936,35          83.508,57           1.645,95

T         223.357,48         218.156,85           3.554,68         221.711,53           1.645,95

CO         637.473,97         616.844,73          20.068,68         636.913,41             560,56

RS         345.104,09         303.699,78          33.596,97         337.296,75           7.807,34

T         982.578,06         920.544,51          53.665,65         974.210,16           8.367,90

CO       2.800.527,79         920.375,89       1.879.311,45       2.799.687,34             840,45

RS       3.021.647,83       1.643.596,99       1.234.885,56       2.878.482,55         143.165,28

T       5.822.175,62       2.563.972,88       3.114.197,01       5.678.169,89         144.005,73

CO       1.527.527,79          52.080,49       1.475.072,30       1.527.152,79             375,00

RS       2.665.187,81       1.339.692,25       1.201.547,94       2.541.240,19         123.947,62

T       4.192.715,60       1.391.772,74       2.676.620,24       4.068.392,98         124.322,62

CO         110.849,00          73.692,57          37.156,43         110.849,00

RS         273.781,68         239.921,22          22.449,71         262.370,93          11.410,75

T         384.630,68         313.613,79          59.606,14         373.219,93          11.410,75

CO         409.151,00         358.229,00          50.920,00         409.149,00               2,00

RS

T         409.151,00         358.229,00          50.920,00         409.149,00               2,00

CO         753.000,00         436.373,83         316.162,72         752.536,55             463,45

RS          52.978,10          52.978,09          52.978,09               0,01

T         805.978,10         489.351,92         316.162,72         805.514,64             463,46

CO

RS          29.700,24          11.005,43          10.887,91          21.893,34           7.806,90

T          29.700,24          11.005,43          10.887,91          21.893,34           7.806,90
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04205 Strukturen und Ausstattung für den Strutture ed attrezzature per il settore 17

Schulbereich in italienischer Sprache scolastico in lingua italiana

04205.00 Beiträge an öffentliche Rechtsträger von Contributi ai gestori pubblici di scuole

Kindergärten für die Finanzierung von dell'infanzia per il finanziamento di

Bauten (LG 37/1992 Art.5 Abs.2,3,4) opere (LP 37/1992,art.5,c.2,3,4)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04205.02 Beiträge an private Rechtsträger von Contributi agli enti gestori privati di

Kindergärten für die Finanzierung von scuole dell'infanzia per il finanziamen-

Bauten (LG 37/1992 Art.5 Abs.3,4) to di opere (LP 37/1992,art.5,c.3,4)

COD/04-2.3/1.1.20303.3.6.4/

04205.10 Ausgaben für die Einrichtung und Aus- Spese per l'arredamento e l'attrezzatura

stattung der Schulen sowie für das Lan- delle istituzioni scolastiche, nonchè

desbildungszentrum und -konvikt per il centro di formazione e convitto

(LG 37/1992,7/1974) provinciale (LP 37/1992,7/1974)

COD/04-2.2/1.1.20103.3.6.4/

04205.15 Zuweisungen an die Sekundarschulen zwei- Assegnazioni alle scuole secondarie di

ten Grades und Kunstschulen für die Ein- secondo grado ed artistiche per l'arre-

richtung und Ausstattung (LG 37/1992) damento e l'attrezzatura (LP 37/1992)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04205.20 Ausgaben für den Ankauf von informations Spese per l'acquisto di attrezzature in-

technischen Geräten für die Schulen so- formatiche per le istituzioni scolasti-

wie für das Bildungszentrum (LG 45/1976) che, nonchè per il centro di formazione

COD/04-2.2/1.1.20102.3.6.4/ (LP 45/1976)

04215 Strukturen und Ausstattungen für Unter- Strutture e attrezzature per alloggi e 40

künfte und Schülerheime für Studenten convitti per studenti

04215.00 Beiträge an Körperschaften und Vereini- Contributi ad enti ed associazioni per

gungen für die Finanzierung von Bauten il finanziamento di opere e di arreda-

und der Einrichtung, Grundstückserwerb, menti, l'acquisizione di aree, la siste-

die Instandsetzung u. Umbau von Schüler- mazione e la ristrutturazione ad alloggi

und Studentenheimen sowie Schulen o convitti studenteschi (LP 37/1992,

(LG 37/1992,7/1974,9/2004 Art.11, 7/1974,9/2004,art.11,L 338/2000)

G 338/2000)

COD/04-2.3/1.1.20303.3.6.4/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.197.950,00         339.425,18         759.464,28       1.098.889,46          99.060,54

RS       2.000.331,53         807.760,44       1.135.758,72       1.943.519,16          56.812,37

T       3.198.281,53       1.147.185,62       1.895.223,00       3.042.408,62         155.872,91

CO         341.030,00         341.027,00         341.027,00               3,00

RS       1.632.699,59         446.406,64       1.129.480,78       1.575.887,42          56.812,17

T       1.973.729,59         446.406,64       1.470.507,78       1.916.914,42          56.815,17

CO          41.900,00          41.900,00

RS           4.819,58           4.819,58           4.819,58

T          46.719,58           4.819,58           4.819,58          41.900,00

CO         409.740,00          92.429,18         312.327,28         404.756,46           4.983,54

RS         268.341,36         266.886,80           1.454,36         268.341,16               0,20

T         678.081,36         359.315,98         313.781,64         673.097,62           4.983,74

CO         405.280,00         246.996,00         106.110,00         353.106,00          52.174,00

RS          94.467,00          94.467,00          94.467,00

T         499.747,00         341.463,00         106.110,00         447.573,00          52.174,00

CO

RS               4,00               4,00               4,00

T               4,00               4,00               4,00

CO       2.148.064,10       1.086.751,32       1.061.306,82       2.148.058,14               5,96

RS       2.378.873,99       1.232.247,12       1.143.507,96       2.375.755,08           3.118,91

T       4.526.938,09       2.318.998,44       2.204.814,78       4.523.813,22           3.124,87

CO       1.860.424,10         920.117,28         940.306,82       1.860.424,10

RS       2.319.780,22       1.232.247,12       1.084.422,12       2.316.669,24           3.110,98

T       4.180.204,32       2.152.364,40       2.024.728,94       4.177.093,34           3.110,98
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04215.05 Ausgaben für den Ankauf von Gebäuden und Spese per l'acquisto di edifici e per

für die Finanzierung von Bauten und der il finanziamento di opere e di arreda-

Einrichtung, Grundstückserwerb, die menti, l'acquisizione di aree, la siste-

Instandsetzung u. Umbau von Schüler- mazione e la ristrutturazione ad alloggi

und Studentenheimen sowie Schulen o convitti studenteschi (LP 37/1992,

(LG 37/1992,7/1974,6/1998,9/2004) 7/1974,6/1998,9/2004)

COD/04-2.1/1.1.20101.3.6.4/

04215.15 Gleichbleibende Rückzahlungsquoten an Importi pluriennali da devolversi al

den Rotationfonds (LG 37/1992 Art.7 fondo di rotazione (LP 37/1992, art.7,

Abs.2/bis) c.2/bis)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04225 Strukturen und Ausstattungen für den Strutture e attrezzature per il settore 18

Schulbereich in ladinischer Sprache scolastico in lingua ladina

04225.05 Zuweisungen an die Sekundarschulen zwei- Assegnazioni alle scuole secondarie di

ten Grades und Kunstschulen für die Ein- secondo grado ed artistiche per l'arre-

richtung und Ausstattung (LG 37/1992) damento e l'attrezzatura (LP 37/1992)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04225.20 Beiträge an öffentliche Rechtsträger von Contributi agli enti gestori pubblici di

Kindergärten für die Instandhaltung von scuole dell'infanzia per la manutenzione

Gebäuden  (LG 37/1992 Art.5) di edifici (LP 37/1992,art.5)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

04230 Wissenschaftliche universitäre Forschung Ricerca scientifica universitaria 40

04230.05 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per la ri-

für die wissenschaftliche Forschung cerca scientifica (LP 14/2006,art.9,

(LG 14/2006 Art.9,9/2004 Art.19/bis) 9/2004,art.19/bis)

COD/04-2.3/2.1.20301.3.6.4/

04230.10 Beiträge an private Körperschaften für Contributi ad enti privati per ricerca

die wissenschaftliche Forschung scientifica (LP 14/2006,art.9,9/2004,

(LG 14/2006 Art.9,9/2004 Art.19/bis) art.19/bis)

COD/04-2.3/2.1.20303.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         141.000,00          19.994,04         121.000,00         140.994,04               5,96

RS          59.093,77          59.085,84          59.085,84               7,93

T         200.093,77          19.994,04         180.085,84         200.079,88              13,89

CO         146.640,00         146.640,00         146.640,00

RS

T         146.640,00         146.640,00         146.640,00

CO          58.567,50          21.835,50          36.732,00          58.567,50               0,00

RS          33.000,00          12.000,00          21.000,00          33.000,00               0,00

T          91.567,50          33.835,50          57.732,00          91.567,50               0,00

CO          17.522,30          17.522,30          17.522,30

RS

T          17.522,30          17.522,30          17.522,30

CO          41.045,20           4.313,20          36.732,00          41.045,20

RS          33.000,00          12.000,00          21.000,00          33.000,00

T          74.045,20          16.313,20          57.732,00          74.045,20

CO      21.676.500,00      10.155.602,28      11.479.623,15      21.635.225,43          41.274,57

RS      10.176.561,13       1.598.496,42       8.234.049,66       9.832.546,08         344.015,05

T      31.853.061,13      11.754.098,70      19.713.672,81      31.467.771,51         385.289,62

CO       2.825.000,00       2.825.000,00       2.825.000,00

RS       6.537.878,68         785.579,96       5.408.287,31       6.193.867,27         344.011,41

T       9.362.878,68         785.579,96       8.233.287,31       9.018.867,27         344.011,41

CO         865.000,00         865.000,00         865.000,00

RS       3.578.990,95         793.552,83       2.785.434,48       3.578.987,31               3,64

T       4.443.990,95         793.552,83       3.650.434,48       4.443.987,31               3,64
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Funktion/Ziel  04 Funzione/Obiettivo  04
Bildung Istruzione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

04230.20 Ausgaben im Rahmen der wissenschaft- Spese nell'ambito della ricerca scienti-

lichen Forschung (LG 14/2006 Art.9, fica(LP 14/2006,art.9,9/2004,art.19/bis)

9/2004 Art.19/bis)

COD/04-2.2/2.1.20103.3.6.6/

04230.25 Beteiligung des Landes an der Euro- Partecipazione della Provincia alla

päischen Akademie Bozen für angewandte Accademia europea di Bolzano per la

Forschung und Fortbildung (LG 31/1991 ricerca applicata ed il perfezionamento

Art.3 Abs.1,2,G 296/2006 Art.1 Abs.1124) professionale (LP 31/1991,art.3,c.1,2,

COD/04-2.3/1.1.20201.3.6.6/ L 296/2006,art.1,c.1124)

04230.30 Beitrag an die Universität von Bozen Contributi all'Universitá di Bolzano

(LG 9/2004 Art.19/bis,2/2008 Art.16) (LP 9/2004,art.19/bis, 2/2008,art.16)

COD/04-2.3/1.1.20203.3.6.4/

SUMME FUNKTION/ZIEL 04 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  04
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         136.000,00          57.808,28          36.917,15          94.725,43          41.274,57

RS          59.691,50          19.363,63          40.327,87          59.691,50

T         195.691,50          77.171,91          77.245,02         154.416,93          41.274,57

CO      13.100.500,00      10.097.794,00       3.002.706,00      13.100.500,00

RS

T      13.100.500,00      10.097.794,00       3.002.706,00      13.100.500,00

CO       4.750.000,00       4.750.000,00       4.750.000,00

RS

T       4.750.000,00       4.750.000,00       4.750.000,00

CO     625.893.022,64     522.253.220,23     101.966.817,07     624.220.037,30       1.672.985,34

RS     149.949.230,31      78.527.538,31      67.491.587,59     146.019.125,90       3.930.104,41

T     775.842.252,95     600.780.758,54     169.458.404,66     770.239.163,20       5.603.089,75
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

05100 Berufsbildung in deutscher Sprache Formazione professionale in lingua te- 20

und entsprechende Unterstützung desca e relative provvidenze

05100.00 Ausgaben für die Berufsbildung ein- Spese per la formazione professionale

schließlich des Ankaufes von Einrichtung compreso l'acquisto di arredi e di stru-

und Geräten geringen Wertes (LG 3/1955, menti di modesto valore (LP 3/1955,

19/1981,23/1988,40/1992,12/2012, 19/1981,23/1988,40/1992,12/2012,

G 53/2003,144/1999 Art.68,69) L 53/2003,144/1999,artt.68,69)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05100.05 Ausgaben für an Fachleute erteilte Son- Spese per incarichi straordinari confe-

deraufträge für Kurse der Berufsausbil- riti ad esperti per corsi di formazione

dung (LG 40/1992,DLH 20/2003) professionale (LP 40/1992,DPP 20/2003)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05100.07 Ausgaben für die Aus- und Weiterbildung Spese per formazione ed aggiornamento

für das Lehr- und Erzieherpersonal del personale insegnante ed educativo

(LG 40/1992,20/1983 Art.19,DLH 20/2003) (LP 40/1992,20/1983,art.19,DPP 20/2003)

COD/05-1.2/1.1.10205.1.6.5/

05100.10 Ausgaben für berufsbildende Tätigkeit Spese per attività di formazione profes-

durch Vereinbarungen mit Privatpersonen sionale in convenzione con privati o

oder öffentlichen Körperschaften enti pubblici (LP 40/1992,art.4,c.1,

(LG 40/1992, Art.4 Abs.1, 29/1977,Art.1) 29/1977,art.1)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05100.20 Ausgaben für die direkte Führung von Be- Spese per la gestione diretta di corsi

rufsausbildungskursen mit einer Höchst- di formazione professionale della durata

dauer von 500 Unterrichtsstunden massima di 500 ore di insegnamento

(LG 29/1977 Art.1) (LP 29/1977,art.1)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05100.25 Beiträge an Körperschaften, Vereini- Contributi ad enti, associazioni o pri-

gungen oder Private für Berufsausbil- vati per corsi di formazione professio-

dungskurse mit einer Höchstdauer von 500 nale della durata massima di 500 ore di

Unterrichtsstunden (LG 29/1977 Art.1) insegnamento (LP 29/1977,art.1)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05100.27 Beiträge an Unternehmen für Berufsbil- Contributi ad imprese per corsi di for-

dungskurse mit einer Höchstdauer von 500 mazione professionale della durata mas-

Unterrichtsstunden (LG 29/1977 Art.1) sima di 500 ore d'insegnamento

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/ (LP 29/1977,art.1)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      10.855.420,10       7.959.824,28       2.087.069,03      10.046.893,31         808.526,79

RS       5.286.775,26       1.815.576,29       2.610.215,78       4.425.792,07         860.983,19

T      16.142.195,36       9.775.400,57       4.697.284,81      14.472.685,38       1.669.509,98

CO       1.037.350,00         798.276,18         232.440,72       1.030.716,90           6.633,10

RS         369.920,78         128.331,79          19.370,18         147.701,97         222.218,81

T       1.407.270,78         926.607,97         251.810,90       1.178.418,87         228.851,91

CO         250.000,00         247.489,39             538,75         248.028,14           1.971,86

RS           5.877,71           5.877,71

T         255.877,71         247.489,39             538,75         248.028,14           7.849,57

CO         406.500,00         199.486,79           1.196,32         200.683,11         205.816,89

RS          49.224,14          13.470,34           7.784,55          21.254,89          27.969,25

T         455.724,14         212.957,13           8.980,87         221.938,00         233.786,14

CO         545.022,44         207.011,77         338.010,67         545.022,44

RS       1.216.188,20         279.737,08         753.312,26       1.033.049,34         183.138,86

T       1.761.210,64         486.748,85       1.091.322,93       1.578.071,78         183.138,86

CO       1.534.977,56       1.488.453,24          40.310,12       1.528.763,36           6.214,20

RS         153.847,47         153.711,84         153.711,84             135,63

T       1.688.825,03       1.488.453,24         194.021,96       1.682.475,20           6.349,83

CO         233.000,00          41.914,01         110.529,36         152.443,37          80.556,63

RS         936.305,85          59.649,87         642.749,13         702.399,00         233.906,85

T       1.169.305,85         101.563,88         753.278,49         854.842,37         314.463,48

CO         909.500,00          13.502,01         803.150,56         816.652,57          92.847,43

RS          79.575,89          20.635,58          58.940,31          79.575,89

T         989.075,89          34.137,59         862.090,87         896.228,46          92.847,43
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05100.29 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per corsi di

für Berufsausbildungskurse mit einer formazione professionale della durata

Höchstdauer von 500 Unterrichtsstunden massima di 500 ore di insegnamento

(LG 29/1977 Art.1) (LP 29/1977,art.1)

COD/05-1.5/1.1.10503.2.6.5/

05100.45 Ausgaben für Schulbesuche auf dem Sektor Spese di frequenza nel settore della

der Berufsausbildung (DLH 49/1975 Art.3) formazione professionale (DPGP 49/1975,

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/ art.3)

05100.50 Sofortmaßnahmen zur Verbesserung der Be- Misure urgenti a sostegno e ad incremen-

schäftigungslage: Berufsausbildende Tä- to dei livelli occupazionali: attività

tigkeit im Betrieb (LG 39/1992 Art.35 di formazione professionale in azienda

Abs.2 B.e, 40/1992) (LP 39/1992,art.35,c.2,l.e, 40/1992)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05100.55 Maßnahmen zugunsten der Behinderten, Provvidenze a favore di soggetti porta-

welche Berufsfindungs- und Sonderkurse tori di handicaps, frequentanti corsi

besuchen (LG 20/1983 Art.11,39 Abs.5) propedeutici e speciali di formazione

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/ professionale (LP 20/1983,art.11,39,c.5)

05100.60 Beiträge an Schüler der Berufsausbil- Contributi ad allievi di corsi di forma-

dungskurse im Bereich der Sozialdienste zione professionale nel settore socio-

(LG 13/1991 Art.32 Abs.12) sanitario (LP 13/1991,art.32,c.12)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05100.70 Ausgabe zur formalen Ausbildung in den Spese per la formazione formale nelle

Lehrberufen (LG 12/2012) professioni oggetto di apprendistato

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/ (LP 12/2012)

05100.75 Entschädigungen an die Mitglieder von Compensi ai componenti di commissioni,

beliebig benannten, für die Berufsbil- consigli e comitati, comunque denominati

dung tätigen Kommissionen, Beiräten und operanti per la formazione professionale

Komitees (LG 29/1977,58/1988 Art.53/ (LP 29/1977,58/1988,art.53/septies,

septies,23/1988 Art.5,40/1992,6/1991, 23/1988,art.5,40/1992,6/1991,7/2000,

7/2000 Art.19/quinquies,12/2012,1/2008) art.19/quinquies,12/2012,1/2008)

COD/05-1.4/1.1.10301.1.6.5/

05100.80 Zuweisungen an Unternehmen für die Bezah Assegnazioni alle imprese per il paga-

lung der Studienbeihilfe an Personen in mento degli assegni di frequenza nel

prekärer Beschäftigungssituation, welche settore della formazione professionale a

an beruflichen Weiterbildungsmaßnahmen persone in disagio occupazionale

teilnehmen (DLH 49/1975 Art.3 Abs.1 (DPGP 49/1975,art.3,c.1.punto 3)

Punkt 3)

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          57.000,00          14.898,66          17.796,52          32.695,18          24.304,82

RS          39.528,96          25.470,00          14.058,96          39.528,96

T          96.528,96          40.368,66          31.855,48          72.224,14          24.304,82

CO       1.738.050,00       1.510.525,11         110.884,61       1.621.409,72         116.640,28

RS          26.358,10          25.153,14           1.204,96          26.358,10

T       1.764.408,10       1.535.678,25         112.089,57       1.647.767,82         116.640,28

CO         500.000,00         234.493,16         265.506,84         500.000,00

RS         639.436,66         176.589,76         275.194,68         451.784,44         187.652,22

T       1.139.436,66         411.082,92         540.701,52         951.784,44         187.652,22

CO          61.750,00          46.412,46          46.412,46          15.337,54

RS           2.871,52           2.871,52           2.871,52

T          64.621,52          46.412,46           2.871,52          49.283,98          15.337,54

CO         665.000,00         498.223,82         166.704,56         664.928,38              71,62

RS         125.449,56           3.935,71         121.429,99         125.365,70              83,86

T         790.449,56         502.159,53         288.134,55         790.294,08             155,48

CO         285.000,00         225.426,29         225.426,29          59.573,71

RS          62.656,28          48.392,52          14.263,76          62.656,28

T         347.656,28         273.818,81          14.263,76         288.082,57          59.573,71

CO         378.250,00         364.263,75         364.263,75          13.986,25

RS

T         378.250,00         364.263,75         364.263,75          13.986,25

CO

RS          23.522,40          23.522,40          23.522,40

T          23.522,40          23.522,40          23.522,40
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05100.82 Zuweisungen an Körperschaften, Vereini- Assegnazioni ad enti, associazioni o

gungen oder Private für die Bezahlung privati per il pagamento degli assegni

der Studienbeihilfe an Personen in pre- di frequenza nel settore della formazio-

kärer Beschäftigungssituation, welche an ne professionale a persone in disagio

beruflichen Weiterbildungsmaßnahmen teil occupazionale (DPGP 49/1975,art.3,c.1,

nehmen (DLH 49/1975 Art.3 Abs.1 Punkt 3) punto 3)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05100.85 Zuweisung für den didaktischen und Assegnazione alla scuola professionale

administrativen Betrieb der Landesberuf- per il funzionamento didattico e ammini-

schule (LG 40/1992, DLH 63/1994 Art.15) strativo (LP40/1992,DPGP 63/1994,art.15)

COD/05-1.5/1.1.10503.2.6.5/

05103 Berufsbildung in ladinischer Sprache Formazione professionale in lingua 18

und entsprechende Unterstützung ladina e relative provvidenze

05103.00 Ausgaben für die Berufsbildung ein- Spese per la formazione professionale

schließlich des Ankaufes von compreso l'acquisto di arredi e di

Einrichtung und Geräten geringen Wertes strumenti di modesto valore (LP 3/1955,

(LG 3/1955, 19/1981,23/1988,40/1992 19/1981,23/1988,40/1992,12/2012,

12/2012, G 53/2003,144/1999 Art.68,69) L 53/2003,144/1999,artt.68,69)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05103.05 Zuweisungen für den didaktischen und Assegnazioni alle scuole professionali

administrativen Betrieb der Landesbe- per il funzionamento didattico e

rufschulen (LG 40/1992, DLH 63/1994, amministrativo (LP 40/1992,DPGP 63/1994,

Art.15) art.15)

COD/05-1.5/1.1.10503.2.6.5/

05103.20 Entschädigungen an die Mitglieder von Compensi ai componenti di commissioni,

beliebig benannten, für die Berufsbil- consigli e comitati, comunque denominati

dung tätigen Kommissionen, Beiräten und operanti per la formazione professionale

Komitees (LG 29/1977,58/1988 Art.53/ (LP 29/1977,58/1988,art.53/septies,

septies,23/1988 Art.5,40/1992,6/1991, 23/1988,art.5,40/1992,6/1991,7/2000,

7/2000 Art.19/quinquies,12/2012,1/2008) art.19/quinquies,12/2012,1/2008)

COD/05-1.4/1.1.10301.1.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           9.486,03           9.486,03           9.486,03

T           9.486,03           9.486,03           9.486,03

CO       2.254.020,10       2.069.447,64       2.069.447,64         184.572,46

RS       1.546.525,71       1.034.210,50         512.315,21       1.546.525,71

T       3.800.545,81       3.103.658,14         512.315,21       3.615.973,35         184.572,46

CO          34.000,00          29.411,23           1.396,60          30.807,83           3.192,17

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          34.000,00          29.411,23           1.396,60          30.807,83           3.192,17

CO          10.700,00           6.161,13           1.396,60           7.557,73           3.142,27

RS

T          10.700,00           6.161,13           1.396,60           7.557,73           3.142,27

CO          19.000,00          19.000,00          19.000,00

RS

T          19.000,00          19.000,00          19.000,00

CO           4.300,00           4.250,10           4.250,10              49,90

RS

T           4.300,00           4.250,10           4.250,10              49,90
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05105 Berufsbildung in italienischer Sprache Formazione professionale in lingua 21

und entsprechende Unterstützungen italiana e relative provvidenze

05105.00 Ausgaben für die Berufsausbildung der Spese per la formazione professionale

Lehrlinge, für den Besuch von Vollzeit- degli apprendisti, degli allievi fre-

kursen der Schüler und der Arbeiter so- quentanti corsi a tempo pieno e dei la-

wie für den Ankauf von kleinen Geräten voratori compreso l'acquisto di piccoli

geringen Wertes (LG 3/1955,15/1967, strumenti di modesto valore (LP 3/1955,

19/1981,23/1988,40/1992,12/2012, 15/1967,19/1981,23/1988,40/1992,12/2012,

G 53/2003) L 53/2003)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05105.05 Ausgaben für an Fachleute erteilte Son- Spese per incarichi straordinari confe-

deraufträge für Kurse der Berufsausbil- riti ad esperti per corsi di formazione

dung (LG 40/1992,DLH 20/2003) professionale (LP 40/1992,DPP 20/2003)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05105.07 Ausgaben für die Aus- und Weiterbildung Spese per formazione ed aggiornamento

für das Lehr- und Erzieherpersonal (LG del personale insegnante ed educativo

40/1992,20/1983 Art.19,DLH 20/2003) (LP 40/1992,20/1983,art.19,DPP 20/2003)

COD/05-1.2/1.1.10205.1.6.5/

05105.10 Ausgaben für berufsbildende Tätigkeit Spese per attività di formazione profes-

durch Vereinbarungen mit Privatpersonen sionale in convenzione con privati o en-

oder öffentlichen Körperschaften ti pubblici (LP 40/1992,art.4,c.1)

(LG 40/1992 Art.4 Abs.1)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05105.25 Ausgaben für die direkte Führung von Be- Spese per la gestione diretta di corsi

rufsausbildungskursen mit einer Höchst- di formazione professionale della durata

dauer von 500 Unterrichtsstunden massima di 500 ore di insegnamento

(LG 29/1977 Art.1) (LP 29/1977,art.1)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05105.30 Beiträge an Körperschaften, Vereini- Contributi ad enti, associazioni o pri-

gungen oder Private für Berufsausbil- vati per corsi di formazione professio-

dungskurse mit einer Höchstdauer von 500 nale della durata massima di 500 ore di

Unterrichtsstunden (LG 29/1977 Art.1) insegnamento (LP 29/1977,art.1)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05105.32 Beiträge an Unternehmen für Berufsaus- Contributi a imprese per corsi di forma-

bildungskurse mit einer Höchstdauer von zione professionale della durata massima

500 Unterrichtsstunden(LG 29/1977 Art.1) di 500 ore di insegnamento (LP 29/1977,

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/ art.1)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       5.802.435,50       4.347.928,52       1.426.862,27       5.774.790,79          27.644,71

RS       1.460.569,44         643.353,84         797.662,99       1.441.016,83          19.552,61

T       7.263.004,94       4.991.282,36       2.224.525,26       7.215.807,62          47.197,32

CO         680.755,60         586.501,85          94.235,40         680.737,25              18,35

RS          59.909,94          23.278,27          36.631,67          59.909,94

T         740.665,54         609.780,12         130.867,07         740.647,19              18,35

CO         346.000,00         319.435,16          26.492,50         345.927,66              72,34

RS             667,49             667,49             667,49

T         346.667,49         319.435,16          27.159,99         346.595,15              72,34

CO          84.000,00          74.017,05           9.113,18          83.130,23             869,77

RS           1.820,34           1.820,34           1.820,34

T          85.820,34          74.017,05          10.933,52          84.950,57             869,77

CO         200.000,00          50.000,00         150.000,00         200.000,00

RS         150.000,00         150.000,00         150.000,00

T         350.000,00         200.000,00         150.000,00         350.000,00

CO         640.979,90         536.505,39          85.752,57         622.257,96          18.721,94

RS         303.726,46          82.720,03         221.006,37         303.726,40               0,06

T         944.706,36         619.225,42         306.758,94         925.984,36          18.722,00

CO         267.500,00           7.024,74         259.311,26         266.336,00           1.164,00

RS         440.412,16         208.220,33         227.392,13         435.612,46           4.799,70

T         707.912,16         215.245,07         486.703,39         701.948,46           5.963,70

CO         457.500,00         457.500,00         457.500,00

RS         165.943,60          66.490,76          99.452,84         165.943,60

T         623.443,60          66.490,76         556.952,84         623.443,60
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05105.40 Ausgaben zur Förderung und Verbesserung Spese per interventi finalizzati alla

der Deusch- und Italienischkenntnisse diffusione della conoscenza della lingua

der sich im Landesgebiet aufhaltenden italiana e tedesca destinati a cittadini

Nicht-EU-BürgerInnen (GVD 286/1998 extracomunitari presenti nel territorio

Art.38) provinciale (DLGS 286/1998,art.38)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.4/

05105.45 Ausgaben für Schulbesuche auf dem Sektor Spese di frequenza nel settore della

der Berufsausbildung (DLH 49/1975 Art.3 formazione professionale (DPGP 49/1975,

Abs.1 Punkt 3) art.3,c.1,punto 3)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05105.50 Sofortmaßnahmen zur Verbesserung der Be- Misure urgenti a sostegno e ad incremen-

schäftigungslage: Berufsausbildende Tä- to dei livelli occupazionali: attività

tigkeit im Betrieb (LG 39/1992 Art.35 di formazione professionale in azienda

Abs.2 B.e, 40/1992) (LP 39/1992,art.35,c.2,l.e, 40/1992)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05105.55 Maßnahmen zugunsten der Behinderten, Provvidenze a favore di soggetti portato

welche Berufsfindungs- und Sonderkurse ri di handicaps, frequentanti corsi pro-

besuchen (LG 20/1983 Art.11,39 Abs.5) pedeutici e speciali di formazione pro-

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/ fessionale (LP 20/1983,artt.11,39,c.5)

05105.57 Ausgaben zugunsten der Personen mit Be- Spese a favore di soggetti portatori di

hinderung, welche Berufsfindungs- und handicaps, frequentanti corsi propedeu-

Sonderkurse besuchen (LG 20/1983 Art.11, tici e speciali di formazione professio-

39 Abs.5) nale (LP 20/1983,artt.11,39,c.5)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.8.8/

05105.60 Beiträge an Schüler der Berufsausbil- Contributi ad allievi di corsi di forma-

dungskurse im Bereich der Sozialdienste zione professionale nel settore socio-

(LG 13/1991 Art.32 Abs.12) sanitario (LP 13/1991,art.32,c.12)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05105.70 Entschädigungen an die Mitglieder von Compensi ai componenti di commissioni,

beliebig benannten, für die Berufsbil- consigli e comitati, comunque denominati

dung tätigen Komissionen, Beiräten und operanti per la formazione professionale

Komitees (LG 29/1977,23/1988 Art.5, (LP 29/1977,23/1988,art.5,40/1992,

40/1992,6/1991,12/2012) 6/1991,12/2012)

COD/05-1.4/1.1.10301.1.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           6.398,96           6.398,96           6.398,96

T           6.398,96           6.398,96           6.398,96

CO         105.500,00         105.270,93         105.270,93             229,07

RS           8.394,64           8.322,89              71,75           8.394,64

T         113.894,64         113.593,82              71,75         113.665,57             229,07

CO         362.500,00         256.090,74         106.409,26         362.500,00

RS         109.570,61          58.070,15          51.452,50         109.522,65              47,96

T         472.070,61         314.160,89         157.861,76         472.022,65              47,96

CO           5.700,00           2.065,81           2.065,81           3.634,19

RS           3.098,70           3.098,70           3.098,70

T           8.798,70           5.164,51           5.164,51           3.634,19

CO          14.250,00          11.586,48          11.586,48           2.663,52

RS

T          14.250,00          11.586,48          11.586,48           2.663,52

CO          95.000,00          71.951,90          23.048,10          95.000,00

RS          84.897,17          43.152,71          27.039,57          70.192,28          14.704,89

T         179.897,17         115.104,61          50.087,67         165.192,28          14.704,89

CO          42.750,00          42.478,47          42.478,47             271,53

RS

T          42.750,00          42.478,47          42.478,47             271,53
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05105.75 Zuweisungen an Unternehmen für die Be- Assegnazioni alle imprese per il paga-

zahlung der Studienbeihilfe an Personen mento degli assegni di frequenza nel

in prekärer Beschäftigungssituation, settore della formazione professionale a

welche an beruflichen Weiterbildungsmaß- persone in disagio occupazionale

nahmen teilnehmen (DLH 49/1975 Art.3 (DPGP 49/1975,art.3,c.1,punto 3)

Abs.1 Punkt 3)

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/

05105.77 Zuweisungen an Körperschaften, Vereini- Assegnazioni ad enti, associazioni o

gungen od. Private für die Bezahlung der privati per il pagamento degli assegni

Studienbeihilfe an Personen in prekärer di frequenza nel settore della forma-

Beschäftigungssituation, welche an be- zione professionale a persone in disagio

ruflichen Weiterbildungsmaßnahmen teil- occupazionale (DPGP 49/1975,art.3.c.1

nehmen (DLH 49/1975 Art.3 Abs.1 Punkt 3) punto 3)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05105.80 Zuweisungen für den didaktischen und Assegnazioni alle scuole professionali

administrativen Betrieb der Landesberuf- per il funzionamento didattico e ammini-

schulen (LG 40/1992, DLH 63/1994 Art.15) strativo(LP 40/1992,DPGP 63/1994,art.15)

COD/05-1.5/1.1.10503.2.6.5/

05110 Berufsbildung in der Landwirtschaft und Formazione professionale in agricoltura 22

entsprechende Unterstützungen e relative provvidenze

05110.00 Ausgaben für an Fachleute erteilte Son- Spese per incarichi straordinari confe-

deraufträge für Kurse der Berufsausbil- riti ad esperti per corsi di formazione

dung (LG 40/1992,DLH 20/2003) professionale (LP 40/1992,DPP 20/2003)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05110.02 Ausgaben für die Aus- und Weiterbildung Spese per formazione ed aggiornamento

für das Lehr- und Erzieherpersonal del personale insegnante ed educativo

(LG 40/1992,20/1983 Art.19,DLH 20/2003) (LP 40/1992,20/1983,art.19,DPP 20/2003)

COD/05-1.2/1.1.10205.1.6.5/

05110.05 Ausgaben für die land- und hauswirt- Spese per l'istruzione professionale a-

schaftliche Berufsausbildung und für graria e di economia domestica rurale,

landwirtschaftliche Haushaltungskurse, per il funzionamento dei convitti, per

für den Betrieb der Schülerheime, für l'addestramento di insegnanti, per mo-

die Schulung der Lehrkräfte, für Aus- stre e viaggi anche per adulti

stellungen und Lehrfahrten auch für Er- (LP 15/1967,DPP 49/1975)

wachsene (LG 15/1967, DLH 49/1975)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS          83.418,47          83.418,47          83.418,47

T          83.418,47          83.418,47          83.418,47

CO

RS          42.310,90          42.310,90          42.310,90

T          42.310,90          42.310,90          42.310,90

CO       2.500.000,00       2.285.000,00         215.000,00       2.500.000,00

RS

T       2.500.000,00       2.285.000,00         215.000,00       2.500.000,00

CO       2.078.243,07       1.683.195,26         120.437,63       1.803.632,89         274.610,18

RS         878.146,12         222.287,47         387.288,70         609.576,17         268.569,95

T       2.956.389,19       1.905.482,73         507.726,33       2.413.209,06         543.180,13

CO         184.329,43         171.587,57             592,08         172.179,65          12.149,78

RS           2.563,97           2.563,97

T         186.893,40         171.587,57             592,08         172.179,65          14.713,75

CO          38.500,00          28.043,37           5.436,23          33.479,60           5.020,40

RS

T          38.500,00          28.043,37           5.436,23          33.479,60           5.020,40

CO

RS          21.260,93          21.260,93

T          21.260,93          21.260,93
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05110.10 Ankauf von Schulmaterial und Geräten von Acquisto di materiale e di attrezzatura

geringem Wert u. für landwirtschaftliche didattica di modesto valore di economia

Haushaltungskurse sowie für den Betrieb domestica e per il funzionamento dei

der Schülerheime (DLH 49/1975) convitti (DPGP 49/1975)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05110.15 Ausgaben für die Ausbildung, Weiterbil- Spese per la formazione, l'aggiornamento

dung und Spezialisierung von Bedienste- e la specializzazione di personale pro-

ten des Landes und anderer Körper- vinciale e di altri enti e associazioni

schaften und Vereinigungen, welche auf operanti nel settore agricoltura

dem Sektor der Landwirtschaft tätig sind (LP 58/1976,art.12,4/1997,art.20/bis)

(LG 58/1976 Art.12,4/1997 Art.20/bis)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05110.20 Ausgaben zur Förderung der Entwicklung Spese per promuovere lo sviluppo terri-

des Ländlichen Raumes betreffend der Be- toriale inerenti la formazione profes-

rufsbildung in der Landwirtschaft (EGVO sionale in agricoltura (REGCE 1698/2005,

1698/2005,1605/2002,EEK C(2009)10343) 1605/2002,DCE C(2009)10343)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05110.25 Nationale Aktionsprogramme zur Förderung Programmi d'azione nazionale del biolo-

der Biolandwirtschaft 2008-2009 gico 2008-2009 (L 311/2004, art.1,c.87)

(G 311/2004 Art.1 Abs.87)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05110.30 Zuweisungen für den didaktischen und Assegnazioni alle scuole professionali

administrativen Betrieb der Landesberuf- per il funzionamento didattico e ammini-

schulen (LG 40/1992, DLH 63/1994 Art.15) strativo(LP 40/1992,DPGP 63/1994,art.15)

COD/05-1.5/1.1.10503.2.6.5/

05110.35 Ausgaben für die Abhaltung von Kursen im Spese per corsi nell'ambito del program-

Rahmen des Programms CRO FSE 2007-2013 ma CRO FSE 2007-2013 (L 183/1987, REGCE

(G 183/1987, EGVO 1083/2006) 1083/2006)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05112 Maßnahmen mit Finanzierung der EU für Interventi con il finanziamento dell'UE 22

Ausbildung in der Landwirtschaft per formazione in agricoltura

05112.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006 EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006 DCE 4233/2007)

COD/05-1.4/2.1.10301.2.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          71.022,50          54.446,64          16.570,00          71.016,64               5,86

RS          24.451,87          15.397,98          15.397,98           9.053,89

T          95.474,37          69.844,62          16.570,00          86.414,62           9.059,75

CO         162.639,01         125.447,11          34.339,32         159.786,43           2.852,58

RS         186.856,62         137.744,32          44.778,22         182.522,54           4.334,08

T         349.495,63         263.191,43          79.117,54         342.308,97           7.186,66

CO         244.562,13             920,57          12.700,00          13.620,57         230.941,56

RS         544.873,40          31.749,93         281.766,39         313.516,32         231.357,08

T         789.435,53          32.670,50         294.466,39         327.136,89         462.298,64

CO

RS          98.139,33          37.395,24          60.744,09          98.139,33

T          98.139,33          37.395,24          60.744,09          98.139,33

CO       1.353.550,00       1.302.750,00          50.800,00       1.353.550,00

RS

T       1.353.550,00       1.302.750,00          50.800,00       1.353.550,00

CO          23.640,00          23.640,00

RS

T          23.640,00          23.640,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          56.250,00               0,00          56.250,00          56.250,00               0,00

T          56.250,00               0,00          56.250,00          56.250,00               0,00

CO

RS          56.250,00          56.250,00          56.250,00

T          56.250,00          56.250,00          56.250,00
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05115 Lehrlingswesen und berufliche Apprendistato e qualificazione 20

Qualifikation professionale

05115.00 Ausgaben für die Durchführung der Lehr- Spese per lo svolgimento degli esami di

abschlußprüfungen (LG 12/2012) idoneità di fine apprendistato

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/ (LP 12/2012)

05115.05 Ausgaben für die Durchführung der Han- Spese per lo svolgimento degli esami di

delsfachwirt- und Meisterprüfung, der "tecnico del commercio" e di maestro ar-

entsprechenden Vorbereitungskurse sowie tigiano, compresi i relativi corsi di

für die Förderung der Meisterausbildung preparazione nonchè per la promozione

(LG 58/1988,7/2000,1/2008) della formazione di maestro (LP 58/1988,

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/ 7/2000,1/2008)

05115.15 Ausgaben für Förderungsmaßnahmen zur Spese per attività promozionali per lo

Entwicklung des Lehrlingswesens sowie sviluppo dell'apprendistato nonchè per

für die überbetriebliche Ausbildung l'addestramento extraaziendale (LP

(LG 12/2012) 12/2012)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05115.16 Fürsorgemaßnahmen für Lehrlinge, die ei- Provvidenze per apprendisti che assolvo-

nen Teil ihrer betrieblichen Ausbildung no parte della loro formazione aziendale

außerhalb der Provinz oder im Ausland fuori provincia o all'estero

absolvieren (LG 12/2012) (LP 12/2012)

COD/05-1.5/2.1.10603.2.6.5/

05115.17 Beiträge für Maßnahmen zur Entwicklung Contributi per misure a favore dello

des Lehrlingswesens (LG 12/2012) sviluppo dell'apprendistato (LP 12/2012)

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/

05115.25 Maßnahmen zugunsten der Lehrlinge Provvidenze a favore degli apprendisti

(DLH 49/1975) (DPGP 49/1975)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

05115.27 Ausgaben zugunsten der Lehrlinge Spese a favore degli apprendisti

(DLH 49/1975) (DPGP 49/1975)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05115.30 Ausgaben mit Finanzierung der EU für die Spese con il finanziamento dell'UE per

Realisierung des Leonardo da Vinci Pro- la realizzazione del programma Leonardo

gramms ((EGVO 1605/2002 EEK 1720/2006, da Vinci (REGCE 1605/2002, DCE 1720/2006

791/2004) 791/2004)

COD/05-1.4/2.1.10301.2.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.316.000,00         775.894,29         505.452,75       1.281.347,04          34.652,96

RS         372.182,17         205.576,67         166.605,50         372.182,17               0,00

T       1.688.182,17         981.470,96         672.058,25       1.653.529,21          34.652,96

CO           6.950,00           6.778,63           6.778,63             171,37

RS

T           6.950,00           6.778,63           6.778,63             171,37

CO         611.000,00         577.843,84          20.877,37         598.721,21          12.278,79

RS           6.065,10           6.065,10           6.065,10

T         617.065,10         577.843,84          26.942,47         604.786,31          12.278,79

CO          66.300,00          58.327,70           1.904,74          60.232,44           6.067,56

RS          15.002,00          13.811,73           1.190,27          15.002,00

T          81.302,00          72.139,43           3.095,01          75.234,44           6.067,56

CO           1.900,00             755,20             755,20           1.144,80

RS

T           1.900,00             755,20             755,20           1.144,80

CO         481.650,00         481.075,00         481.075,00             575,00

RS         311.993,00         184.878,00         127.115,00         311.993,00

T         793.643,00         184.878,00         608.190,00         793.068,00             575,00

CO          81.700,00          75.999,60          75.999,60           5.700,40

RS           6.560,50           6.560,50           6.560,50

T          88.260,50          75.999,60           6.560,50          82.560,10           5.700,40

CO          66.500,00          56.189,32           1.595,64          57.784,96           8.715,04

RS          19.801,57           3.992,21          15.809,36          19.801,57

T          86.301,57          60.181,53          17.405,00          77.586,53           8.715,04

CO

RS          12.760,00           2.894,73           9.865,27          12.760,00

T          12.760,00           2.894,73           9.865,27          12.760,00
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05120 Programme berufsbildender Kurse mit Un- Programmi di formazione con il sostegno 39

terstützung des Europäischen Sozialfonds del Fondo Sociale Europeo

05120.10 Ausgaben mit Finanzierung des Staates Spese con finanziamento dello Stato e

und der EU für das PO "Ziel 2 Regio- dell'UE per il PO "OB.2 Competitività

nale Wettbewerbsfähigkeit und Beschäfti- regionale e occupazione" (2007-2013)

gung" (2007-2013)(G 183/1987, EGVO (L 183/1987,REGCE 1081/2006,1083/2006,

1081/2006,1083/2006, EEK C(2007)5529, LG DCE C(2007)5529,LP 20/1986)

20/1986)

COD/05-1.4/2.1.10301.2.6.5/

05130 Maßnahmen zugunsten der Beschäftigung Azioni formative a sostegno 99

dell'occupazione

05130.00 Ausgaben für berufsbildende Maßnahmen Spese per azioni formativi a sostegno

zugunsten der Beschäftigung (G 236/1993, dell'occupazione (L 236/1993,53/2000,

53/2000 Art.6) art.6)

COD/05-1.4/1.1.10301.2.6.5/

05130.05 Beiträge für berufsbildende Maßnahmen Contributi per azioni formative a soste-

zugunsten der Beschäftigung (G 236/1993, gno dell'occupazione (L 236/1993,53/2000

53/2000 Art.6) art.6)

COD/05-1.5/1.1.10602.2.6.5/

05130.07 Beiträge an Privatpersonen für berufs- Contributi a singoli individui per azio-

bildende Maßnahmen zugunsten der Beschäf ni formative a sostegno dell'occupazione

tigung (G 236/1993,53/2000 Art.6) (L 236/1993,53/2000,art.6)

COD/05-1.5/1.1.10603.2.6.5/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

05200 Strukturen für die Berufsbildung Strutture per la formazione 20

der Lehrlinge professionale degli apprendisti
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

T      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

CO

RS      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

T      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       3.526.253,70       1.147.989,99       2.327.133,84       3.475.123,83          51.129,87

T       3.526.253,70       1.147.989,99       2.327.133,84       3.475.123,83          51.129,87

CO

RS         979.723,59         484.017,72         495.705,87         979.723,59

T         979.723,59         484.017,72         495.705,87         979.723,59

CO

RS       2.065.196,55         541.503,48       1.472.563,20       2.014.066,68          51.129,87

T       2.065.196,55         541.503,48       1.472.563,20       2.014.066,68          51.129,87

CO

RS         481.333,56         122.468,79         358.864,77         481.333,56

T         481.333,56         122.468,79         358.864,77         481.333,56

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05205 Strukturen für die Berufsbildung in Strutture per la formazione 22

der Landwirtschaft professionale in agricoltura

05205.00 Ausgaben für außerordentliche Ankäufe, Spese per acquisti straordinari, il ri-

Instandhaltungs-, Reparatur- und Ausbau- adattamento, completamento e la manuten-

arbeiten der Fachschulen für Land- und zione straordinaria delle scuole profes-

Hauswirtschaft und der dazugehörenden sionali per l'agricoltura ed economia

Schülerheime (DLH 49/1975) domestica e dei convitti annessi

COD/05-2.1/1.1.20101.3.6.5/ (DPGP 49/1975)

05205.05 Ausgaben für den Ankauf von Einrichtung, Spese per l'acquisto di arredamenti ed

Geräten und Ausstattung für die Fach- attrezzature per le scuole professionali

schulen für Land- und Hauswirtschaft und per l'agricoltura ed economia domestica

der dazugehörenden Schülerheime e dei convitti annessi (DPGP 49/1975)

(DLH 49/1975)

COD/05-2.2/1.1.20103.3.6.5/

05210 Maßnahmen mit der Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 22

für Ausbildung in der Landwirtschaft per formazione in agricoltura

05210.05 Ausgaben mit Finanzierung des Staates Spese con il finanziamento dello Stato e

und der EU für das PO INTERREG IV A  I-A dell'UE per il PO INTERREG IV A I-A 2007

2007-2013 (EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) 2013 (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/05-2.2/2.1.20103.3.6.5/

05215 Strukturen für die Berufsbildung in Strutture per la formazione 21

italienischer Sprache professionale in lingua italiana

05215.00 Ankauf von Einrichtungen und Geräten der Acquisto di arredi ed attrezzature delle

Landesberufsschulen (LG 40/1992, scuole professionali provinciali

DLH 49/1975) (LP 40/1992,DPGP 49/1975)

COD/05-2.2/1.1.20103.3.6.5/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         160.561,50         160.552,67               0,00         160.552,67               8,83

RS           6.073,76               0,00               0,00               0,00           6.073,76

T         166.635,26         160.552,67               0,00         160.552,67           6.082,59

CO

RS              75,60              75,60

T              75,60              75,60

CO         160.561,50         160.552,67         160.552,67               8,83

RS           5.998,16           5.998,16

T         166.559,66         160.552,67         160.552,67           6.006,99

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         116.200,02         101.241,66          14.958,36         116.200,02               0,00

T         116.200,02         101.241,66          14.958,36         116.200,02               0,00

CO

RS         116.200,02         101.241,66          14.958,36         116.200,02

T         116.200,02         101.241,66          14.958,36         116.200,02

CO         260.000,00         171.440,84          88.460,54         259.901,38              98,62

RS           3.716,82           3.206,50             510,32           3.716,82               0,00

T         263.716,82         174.647,34          88.970,86         263.618,20              98,62

CO         260.000,00         171.440,84          88.460,54         259.901,38              98,62

RS           3.716,82           3.206,50             510,32           3.716,82

T         263.716,82         174.647,34          88.970,86         263.618,20              98,62
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Funktion/Ziel  05 Funzione/Obiettivo  05
Berufsbildung Formazione professionale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

05220 Strukturen für die Berufsbildung in Strutture per la formazione professiona- 20

deutscher und ladinischer Sprache le in lingua tedesca e ladina

05220.00 Ausgaben für die Einrichtung und Aus- Spese per l'acquisto di arredi e attrez-

stattung der Landesberuf- u. Fachschulen zature delle scuole professionali pro-

(LG 40/1992,DLH 49/1975) vinciali (LP 40/1992,DPGP 49/1975)

COD/05-2.2/1.1.20103.3.6.5/

05220.05 Ausgaben für den Ankauf von Hard- und Spese per l'acquisto di hardware e soft-

Software der Landesberufsschulen (LG ware per le scuole professionali provin-

40/1992,DLH 49/1975) ciali (LP 40/1992,DPGP 49/1975)

COD/05-2.2/1.1.20102.3.6.5/

SUMME FUNKTION/ZIEL 05 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  05
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.667.500,00         163.331,39       1.501.861,86       1.665.193,25           2.306,75

RS         807.616,36         236.941,84         555.429,61         792.371,45          15.244,91

T       2.475.116,36         400.273,23       2.057.291,47       2.457.564,70          17.551,66

CO       1.667.500,00         163.331,39       1.501.861,86       1.665.193,25           2.306,75

RS         807.438,51         236.941,84         555.251,76         792.193,60          15.244,91

T       2.474.938,51         400.273,23       2.057.113,62       2.457.386,85          17.551,66

CO

RS             177,85             177,85             177,85

T             177,85             177,85             177,85

CO      22.174.160,17      15.291.578,48       5.731.540,68      21.023.119,16       1.151.041,01

RS      36.251.514,92      10.965.278,69      23.123.982,91      34.089.261,60       2.162.253,32

T      58.425.675,09      26.256.857,17      28.855.523,59      55.112.380,76       3.313.294,33
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

06100 Kulturelle Tätigkeiten in deutscher Attività culturali in lingua tedesca 14

Sprache

06100.00 Ausgaben für kulturelle oder künstleri- Spese per attività e manifestazioni cul-

sche Tätigkeiten und Veranstaltungen, turali o artistiche promosse direttamen-

die direkt vom Land durchgeführt werden te dalla Provincia (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06100.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti per attività e ma-

ten für kulturelle oder künstlerische nifestazioni culturali o artistiche o

Vorhaben und Veranstaltungen oder ähn- provvidenze analoghe (LP 7/1958,art.3)

liche Maßnahmen (LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06100.07 Zuwendungen an Vereinigungen, Komitees Assegnazioni ad associazioni, comitati o

oder Privatpersonen für kulturelle oder privati per attività,e manifestazioni

künstlerische Vorhaben und Veranstal- culturali o artistiche o provvidenze

tungen oder ähnliche Maßnahmen analoghe (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06100.10 Beteiligung an den "Vereinigten Bühnen Partecipazione all'associazione "Verein-

Bozen" (LP 1/1998 Art.5) igte Bühnen Bozen" (LP 1/1998,art.5)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06100.15 Ausgaben für die Abhaltung und die di- Spese per l'organizzazione e gestione

rekte Führung von Tätigkeiten und Ver- diretta di attività e manifestazioni di

anstaltungen bildungsmäßiger Art carattere educativo (LP 45/1976)

(LG 45/1976)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06100.20 Beiträge an Körperschaften für die Ab- Contributi ad enti per l'organizzazione

haltung und die Führung von Tätigkeiten e gestione di attività e manifestazioni

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art di carattere educativo (LP 45/1976)

(LG 45/1976)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      11.758.313,42       9.131.111,71       2.627.201,71      11.758.313,42               0,00

RS       4.248.827,86       2.732.674,66       1.403.328,26       4.136.002,92         112.824,94

T      16.007.141,28      11.863.786,37       4.030.529,97      15.894.316,34         112.824,94

CO         180.352,64         180.352,64         180.352,64

RS          20.599,17          11.141,42          11.141,42           9.457,75

T         200.951,81         180.352,64          11.141,42         191.494,06           9.457,75

CO          37.450,00          15.200,00          22.250,00          37.450,00

RS          55.305,05          23.919,60          31.385,45          55.305,05

T          92.755,05          39.119,60          53.635,45          92.755,05

CO       7.982.262,45       6.086.513,29       1.895.749,16       7.982.262,45

RS       2.175.584,53       1.722.331,78         391.424,66       2.113.756,44          61.828,09

T      10.157.846,98       7.808.845,07       2.287.173,82      10.096.018,89          61.828,09

CO       1.878.500,00       1.878.500,00       1.878.500,00

RS

T       1.878.500,00       1.878.500,00       1.878.500,00

CO          95.464,62          95.464,62          95.464,62

RS

T          95.464,62          95.464,62          95.464,62

CO          47.329,50          20.229,50          27.100,00          47.329,50

RS         173.249,14          27.042,62         142.206,52         169.249,14           4.000,00

T         220.578,64          47.272,12         169.306,52         216.578,64           4.000,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06100.22 Beiträge an Vereinigungen, Komitees und Contributi ad associazioni, comitati e

Privatpersonen für die Abhaltung und die privati per l'organizzazione e gestione

Führung von Tätigkeiten und Veranstal- di attività di carattere educativo

tungen bildungsmäßiger Art (LG 45/1976) (LP 45/1976)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06100.25 Jährliche Zuweisung an das Institut für Assegnazione annua all'istituto per l'e-

Musikerziehung der deutschen und ladini- ducazione musicale in lingua tedesca e

schen Sprache (LG 25/1977,7/1958) ladina (LP 25/1977,7/1958)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06100.30 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/06-1.1/1.1.10101.1.1.1/

06105 Kulturelle Tätigkeiten in italienischer Attività culturali in lingua italiana 15

Sprache

06105.00 Ausgaben für kulturelle oder künstle- Spese per attività culturali o artisti-

rische Tätigkeiten und Veranstaltungen, che promosse direttamente dalla Provin-

die direkt vom Land durchgeführt werden cia (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06105.03 Ausgaben mit Finanzierung des Staates Spese con finanziamento dello Stato per

für die Realisierung von Projekten im la realizzazione di progetti in materia

Bereich der Jugendpolitiken (G 248/2006) di Politiche Giovanili (L 248/2006)

COD/06-1.4/2.1.10301.2.6.6/

06105.04 Ausgaben mit Finanzierung des Fonds für Spese con finanziamento del Fondo euro-

die Integration von Drittstaatsangehöri- peo per l'integrazione di cittadini dei

gen (EEK 435/2007) Paesi Terzi (DCE 435/2007)

COD/06-1.4/2.1.10301.2.6.6/

06105.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per atti-

ten für kulturelle oder künstlerische vità e manifestazioni culturali o -

Tätigkeiten und Veranstaltungen oder artistiche o provvidenze analoghe

ähnliche Maßnahmen (LG 7/1958 Art.3) (LP 7/1958, art.3)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

206



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

100

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.299.454,21         617.351,66         682.102,55       1.299.454,21

RS       1.824.089,97         959.380,66         827.170,21       1.786.550,87          37.539,10

T       3.123.544,18       1.576.732,32       1.509.272,76       3.086.005,08          37.539,10

CO         180.500,00         180.500,00         180.500,00

RS

T         180.500,00         180.500,00         180.500,00

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       4.761.722,23       3.724.927,26       1.018.810,50       4.743.737,76          17.984,47

RS       1.524.066,73       1.190.374,25         268.808,26       1.459.182,51          64.884,22

T       6.285.788,96       4.915.301,51       1.287.618,76       6.202.920,27          82.868,69

CO         445.985,00         413.641,24          28.131,22         441.772,46           4.212,54

RS          70.589,08          60.579,28           7.374,45          67.953,73           2.635,35

T         516.574,08         474.220,52          35.505,67         509.726,19           6.847,89

CO         240.552,78         182.181,72          58.368,81         240.550,53               2,25

RS          25.080,39          20.297,00           4.783,39          25.080,39

T         265.633,17         202.478,72          63.152,20         265.630,92               2,25

CO          97.290,00          89.333,83           1.499,19          90.833,02           6.456,98

RS

T          97.290,00          89.333,83           1.499,19          90.833,02           6.456,98

CO

RS           3.500,00           2.000,00           1.500,00           3.500,00

T           3.500,00           2.000,00           1.500,00           3.500,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06105.06 Zuwendungen an Vereinigungen mit Assegnazioni ad organizzazioni con

Finanzierung des Staates für die Förder- finanziamento dello Stato per la promo-

ung der Jugendaktivitäten (G 248/2006) zione di attivitá a favore dei giovani

COD/06-1.5/2.1.10603.2.6.6/ (L 248/2006)

06105.07 Zuwendungen an Vereinigungen, Komitees Assegnazioni ad associazioni, comitati o

Privatpersonen für kulturelle oder künst privati per attività e manifestazioni

lerische Tätigkeiten und Veranstaltungen culturali o artistiche o provvidenze

oder ähnliche Maßnahmen(LG 7/1958 Art.3) analoghe (LP 7/1958,art.3)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06105.09 Zuwendungen an Genossenschaften für kul- Assegnazioni a cooperative per attività

turelle oder künstlerische Tätigkeiten e manifestazioni culturali o artistiche

und Veranstaltungen oder ähnliche Maß- o provvidenze analoghe (LP 7/1958,art.3)

nahmen (LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06105.10 Beteiligung des Landes an der Partecipazione della Provincia all'Ente

Selbstverwaltungseinrichtung "Teatro autonomo Teatro Stabile di Bolzano

Stabile di Bolzano" (LG 9/1992 Art.1) (LP 9/1992,art.1)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06105.15 Ausgaben für die Abhaltung u die direkte Spese per l'organizzazione e gestione di

Führung von Tätigkeiten und Veranstal- retta di attività e manifestazioni di

tungen bildungsmäßiger Art (LG 45/1976) carattere educativo (LP 45/1976)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06105.20 Beiträge an Körperschaften, Vereinigun- Contributi ad enti, associazioni, comi-

gen, Komitees und Private für die Abhal- tati e privati per l'organizzazione e

tung und die Führung von Tätigkeiten und gestione di attività e manifestazioni

Veranstaltungen bildungsmäßiger Art di carattere educativo (LP 45/1976)

(LG 45/1976)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06105.22 Beiträge an Genossenschaften für die Ab- Contributi a cooperative per l'organiz-

haltung und die Führung von Tätigkeiten zazione e gestione di attività e manife-

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art stazioni di carattere educativo

(LG 45/1976) (LP 45/1976)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06105.25 Jährliche Zuweisung an das Institut für Assegnazione annua all'Istituto per

Musikerziehung der italienischen Sprache l'educazione musicale in lingua italiana

(LG 25/1977,21/1988 Art.14 Abs.5) (LP 25/1977,21/1988,art.14,c.5)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         118.944,45          91.760,00          23.540,00         115.300,00           3.644,45

RS

T         118.944,45          91.760,00          23.540,00         115.300,00           3.644,45

CO       2.119.092,00       1.407.541,57         711.470,48       2.119.012,05              79,95

RS       1.091.853,45         858.972,51         175.583,02       1.034.555,53          57.297,92

T       3.210.945,45       2.266.514,08         887.053,50       3.153.567,58          57.377,87

CO         308.058,00         246.200,00          61.858,00         308.058,00

RS         141.600,00         134.600,00           7.000,00         141.600,00

T         449.658,00         380.800,00          68.858,00         449.658,00

CO       1.015.000,00       1.015.000,00       1.015.000,00

RS          45.000,00          45.000,00          45.000,00

T       1.060.000,00       1.060.000,00       1.060.000,00

CO         226.000,00         149.024,90          73.418,80         222.443,70           3.556,30

RS          48.652,73          46.704,82           1.901,88          48.606,70              46,03

T         274.652,73         195.729,72          75.320,68         271.050,40           3.602,33

CO          66.500,00          25.944,00          40.524,00          66.468,00              32,00

RS          96.562,08          20.991,64          70.665,52          91.657,16           4.904,92

T         163.062,08          46.935,64         111.189,52         158.125,16           4.936,92

CO

RS           1.229,00           1.229,00           1.229,00

T           1.229,00           1.229,00           1.229,00

CO          67.300,00          47.300,00          20.000,00          67.300,00

RS

T          67.300,00          47.300,00          20.000,00          67.300,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06105.30 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/06-1.1/1.1.10101.1.1.1/

06110 Kulturelle Tätigkeiten in ladinischer Attivitá culturali in lingua ladina 18

Sprache

06110.00 Ausgaben für kulturelle oder künstle- Spese per attività e manifestazioni cul-

rische Tätigkeiten und Veranstaltungen, turali o artistiche promosse direttamen-

die direkt vom Land durchgeführt werden te dalla Provincia (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06110.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per atti-

ten für Initiativen und Veranstaltungen vità e manifestazioni culturali o artis-

oder ähnliche Maßnahmen(LG 7/1958 Art.3) o provvidenze analoghe (LP 7/1958,art.3)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06110.07 Zuwendungen an Vereinigungen, Komitees Assegnazioni ad associazioni, comitati o

oder Privatpersonen für kulturelle oder privati per attività e manifestazioni

künstlerische Vorhaben und Veranstal- culturali o artistiche o provvidenze

tungen oder ähnliche Maßnahmen analoghe (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06110.10 Jährliche Zuweisung an das Ladinische Assegnazione annua all'Istituto ladino

Kulturinstitut (LG 27/1976) di cultura (LP 27/1976)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06110.15 Ausgaben für die Abhaltung u die direkte Spese per l'organizzazione e gestione

Führung von Tätigkeiten und Veranstal- diretta di attività e manifestazioni di

tungen bildungsmäßiger Art (LG 45/1976) carattere educativo (LP 45/1976)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06110.20 Beiträge an Körperschaften, Vereinigun- Contributi ad enti, associazioni, comi-

gen, Komitees und Private für die Abhal- tati e privati per l'organizzazione e

tung und die Führung von Tätigkeiten gestione di attività e manifestazioni di

und Veranstaltungen bildungsmäßiger Art carattere educativo (LP 45/1976)

(LG 45/1976)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       1.121.375,79         771.336,41         348.670,77       1.120.007,18           1.368,61

RS         397.178,12         228.403,80         137.820,28         366.224,08          30.954,04

T       1.518.553,91         999.740,21         486.491,05       1.486.231,26          32.322,65

CO          91.068,52          83.278,98           7.604,21          90.883,19             185,33

RS           7.065,82           7.065,82           7.065,82

T          98.134,34          90.344,80           7.604,21          97.949,01             185,33

CO           3.600,00           3.500,00           3.500,00             100,00

RS           1.076,50           1.076,50           1.076,50

T           4.676,50           4.576,50           4.576,50             100,00

CO         501.962,00         192.310,00         309.652,00         501.962,00

RS         329.715,74         192.642,83         111.640,37         304.283,20          25.432,54

T         831.677,74         384.952,83         421.292,37         806.245,20          25.432,54

CO         403.800,00         403.800,00         403.800,00

RS

T         403.800,00         403.800,00         403.800,00

CO           8.460,00           7.376,72           7.376,72           1.083,28

RS

T           8.460,00           7.376,72           7.376,72           1.083,28

CO          55.485,27          27.570,71          27.914,56          55.485,27

RS          51.320,06          20.695,15          25.103,41          45.798,56           5.521,50

T         106.805,33          48.265,86          53.017,97         101.283,83           5.521,50
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06110.25 Beiträge für den Druck ladinischer Peri- Contributi per la stampa di periodici

odika (LG 45/1976 Art.3 Abs.1) ladini (LP 45/1976,art.3,c.1)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06110.30 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/06-1.1/1.1.10101.1.1.1/

06115 Kulturelle Körperschaften von Istituzioni culturali di interesse 14

übergreifendem Interesse generale

06115.00 Beteiligung an der Anstalt für die Partecipazione all'Ente per la gestione

Verwaltung des Stadttheaters und des del teatro comunale e del Kurhaus di

Kurhauses von Meran (LG 12/1992 Art. 2) Merano (LP 12/1992,art. 2)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06115.05 Beteiligung an der Stiftung "Neues Partecipazione alla Fondazione "Nuovo

Stadttheater und Landesauditorium Teatro comunale e Auditorium

Bozen"(LG 7/1958 Art.9/bis, G 296/2006 provinciale di Bolzano" (LP 7/1958,

Art.1 Abs.1136,1137) art.9/bis,L 296/2006 art.1,c.1136,1137)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06115.10 Jährliche Zuweisung an das "Haydn"-Or- Assegnazione annua all'Orchestra "Haydn"

chester von Bozen und Trient (LG 51/1976 di Bolzano e Trento (LP 51/1976,

RG 1/2004 Art.7) RG 1/2004,art.7)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06120 Rundfunk und Fernsehanstalt (RAS) Azienda radio-televisiva provinciale 14

(RAS)

06120.00 Jährliche Zuweisung an die R.A.S.-Rund- Assegnazione annua alla R.A.S.-Radiotele

funk- und Fernsehanstalt Südtirol visione Azienda Speciale della Provincia

(DPR 691/1973,LG 16/1975) di Bolzano (DPR 691/1973,LP 16/1975)

COD/06-1.5/2.1.10602.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           8.000,00           8.000,00           8.000,00

T           8.000,00           8.000,00           8.000,00

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       2.003.550,00       1.913.300,00          90.250,00       2.003.550,00               0,00

RS         342.000,00         342.000,00               0,00         342.000,00               0,00

T       2.345.550,00       2.255.300,00          90.250,00       2.345.550,00               0,00

CO         288.800,00         288.800,00         288.800,00

RS

T         288.800,00         288.800,00         288.800,00

CO       1.624.500,00       1.624.500,00       1.624.500,00

RS         342.000,00         342.000,00         342.000,00

T       1.966.500,00       1.966.500,00       1.966.500,00

CO          90.250,00          90.250,00          90.250,00

RS

T          90.250,00          90.250,00          90.250,00

CO       2.137.500,00       2.137.500,00               0,00       2.137.500,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       2.137.500,00       2.137.500,00               0,00       2.137.500,00               0,00

CO       2.137.500,00       2.137.500,00       2.137.500,00

RS

T       2.137.500,00       2.137.500,00       2.137.500,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06125 Förderung der Information durch Radio Promozione dell'informazione 01

und Fernsehen radio-televisiva

06125.00 Ausgaben für Produktionen von Sendungen Spese per trasmissioni riguardanti spe-

über spezifische Probleme in Südtirol cifici problemi nell'Alto Adige e per

und für Vereinbarungen mit Rundfunkan- convenzioni con enti radiotelevisivi per

stalten für die Produktion von Landes- la produzione di programmi di interesse

interesse (LG 6/2002 Art.8 Abs.3) provinciale (LP 6/2002,art.8,c.3)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.12.32/

06125.05 Zuschüsse für den Bezug von Agenturnach- Contributi per l'acquisizione di notizie

richten (LG 6/2002 Art.9) da agenzie di stampa (LP 6/2002,art.9)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.12.32/

06130 Tätigkeiten für den Schutz der kultu- Attivitá per la tutela dei beni storici, 13

rellen, künstlerischen und geschicht- artistici e culturali

lichen Güter

06130.05 Ausgaben für den Dienst des Landesdenk- Spese per i servizi della Sovrintendenza

malamtes und für die Führung von Gebäude provinciale ai beni culturali e per la

von geschichtlichem, künstlerischem und gestione di immobili di interesse stori-

volkstümlichem Interesse (LG 26/1975) co, artistico e popolare (LP 26/1975)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06130.10 Ausgaben zur Erhaltung des archäologi- Spese per la conservazione del patrimo-

schen Vermögens (LG 26/1975,GVD 42/2004) nio archeologico (LP 26/1975,

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/ DLGS 42/2004)

06130.15 Ausgaben für den Betrieb des Südtiroler Spese per il funzionamento dell'Archivio

Landesarchivs(LG 17/1985 Art.9,10,31,32) provinciale dell'Alto Adige (LP 17/1985

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/ artt.9,10,31,32)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.646.350,00       1.418.261,40               0,00       1.418.261,40         228.088,60

RS         301.676,43         301.673,58               1,90         301.675,48               0,95

T       1.948.026,43       1.719.934,98               1,90       1.719.936,88         228.089,55

CO       1.418.261,40       1.418.261,40       1.418.261,40

RS               2,85               1,90               1,90               0,95

T       1.418.264,25       1.418.261,40               1,90       1.418.263,30               0,95

CO         228.088,60         228.088,60

RS         301.673,58         301.673,58         301.673,58

T         529.762,18         301.673,58         301.673,58         228.088,60

CO         713.066,75         602.343,58         106.373,15         708.716,73           4.350,02

RS         534.564,26         209.626,20         257.790,45         467.416,65          67.147,61

T       1.247.631,01         811.969,78         364.163,60       1.176.133,38          71.497,63

CO         148.700,00         143.830,69           3.409,18         147.239,87           1.460,13

RS         172.777,26          41.012,80         103.543,63         144.556,43          28.220,83

T         321.477,26         184.843,49         106.952,81         291.796,30          29.680,96

CO         217.676,75         191.701,89          25.250,19         216.952,08             724,67

RS         151.624,27          58.562,25          62.149,08         120.711,33          30.912,94

T         369.301,02         250.264,14          87.399,27         337.663,41          31.637,61

CO         346.690,00         266.811,00          77.713,78         344.524,78           2.165,22

RS         210.162,73         110.051,15          92.097,74         202.148,89           8.013,84

T         556.852,73         376.862,15         169.811,52         546.673,67          10.179,06
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06135 Weiterbildung, Zweit- und Fremdsprachen- Educazione permanente, promozione del 14

förderung für die deutsche und ladini- bilinguismo e lingue straniere per i

sche Sprachgruppe gruppi linguistici tedesco e ladino

06135.05 Ausgaben für Weiterbildungsmaßnahmen Spese per attività formative

(LG 41/1983 Art.9) (LP 41/1983,art.9)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06135.10 Zuwendungen für Weiterbildungsmaßnahmen Assegnazioni per attività formative a

durchgeführt von Weiterbildungseinricht- cura delle agenzie di educazione perma-

ungen (LG 41/1983 Art.9,10,5/1987) nente (LP 41/1983,artt.9,10,5/1987)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06135.11 Zuwendungen für Weiterbildungsmaßnahmen Assegnazioni per attività formative a

durchgeführt von Weiterbildungsgenossen- cura delle società cooperative di educa-

schaften (LG 41/1983 Art.9,10,5/1987) zione permanente (LP 41/1983,artt.9,10,

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/ 5/1987)

06135.12 Zuwendungen an die Gemeinden für Weiter- Assegnazioni per attivitá formative ai

bildungsmaßnahmen (LG 41/1983 Art.9,13) comuni (LP 41/1983,artt.9,13)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06135.15 Ausgaben für Vorhaben zur Förderung der Spese per iniziative in materia di bi-

Zweisprachigkeit (LG 18/1988 Art.1 linguismo (LP 18/1988,art.1,c.1,art.2,

Abs.1,Art.2,RG 1/2004) LR 1/2004)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06135.20 Zuwendungen an Einrichtungen, Körper- Assegnazioni ad istituzioni, enti, asso-

schaften, Vereinigungen, Komitees und ciazioni, comitati e singole persone per

Einzelpersonen zur Förderung der Zwei- la promozione del bilinguismo

sprachigkeit (LG 18/1988 Art.1 Abs.2,3 (LP 18/1988,art.1,c.2,3,artt.9,1,

Art.9,10, RG 1/2004) LR 1/2004)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06135.22 Zuwendungen an Weiterbildungsgenossen- Assegnazioni a società cooperative di

schaften zur Förderung der Zweisprachig- educazione permanente per la promozione

keit (LG 18/1988 Art.1 Abs.2,3,Art.9,10, del bilinguismo (LP 18/1988,art.1,c.2,3,

RG 1/2004) artt.9,10,LR 1/2004)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06135.25 Ausgaben für die Abhaltung von Kursen im Spese per corsi nell'ambito del program-

Rahmen des Programms CRO FSE 2007-2013 ma CRO FSE 2007-2013 (L 183/1987,

(G 183/1987, EGVO 1083/2006) REGCE 1083/2006)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       7.769.750,00       4.750.780,10       3.018.124,10       7.768.904,20             845,80

RS       3.486.952,55       2.642.600,67         601.626,62       3.244.227,29         242.725,26

T      11.256.702,55       7.393.380,77       3.619.750,72      11.013.131,49         243.571,06

CO         264.700,00         209.588,86          54.525,62         264.114,48             585,52

RS         136.414,05         134.852,25           1.561,79         136.414,04               0,01

T         401.114,05         344.441,11          56.087,41         400.528,52             585,53

CO       3.837.139,00       1.867.343,46       1.969.639,54       3.836.983,00             156,00

RS       2.222.033,27       1.602.879,08         482.039,85       2.084.918,93         137.114,34

T       6.059.172,27       3.470.222,54       2.451.679,39       5.921.901,93         137.270,34

CO       2.369.617,00       1.489.216,97         880.399,54       2.369.616,51               0,49

RS         994.891,23         793.928,67          99.499,65         893.428,32         101.462,91

T       3.364.508,23       2.283.145,64         979.899,19       3.263.044,83         101.463,40

CO         589.230,00         583.675,61           5.451,00         589.126,61             103,39

RS

T         589.230,00         583.675,61           5.451,00         589.126,61             103,39

CO           4.768,00           4.767,60           4.767,60               0,40

RS

T           4.768,00           4.767,60           4.767,60               0,40

CO         114.784,00          77.419,00          37.365,00         114.784,00

RS          46.888,33          24.215,00          18.525,33          42.740,33           4.148,00

T         161.672,33         101.634,00          55.890,33         157.524,33           4.148,00

CO         584.512,00         513.768,60          70.743,40         584.512,00

RS          86.725,67          86.725,67          86.725,67

T         671.237,67         600.494,27          70.743,40         671.237,67

CO           5.000,00           5.000,00           5.000,00

RS

T           5.000,00           5.000,00           5.000,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06140 Weiterbildung, Zweit- und Fremdsprachen Educazione permanente, promozione del 15

förderung für die italienische Sprach- bilinguismo e lingue straniere per il

gruppe gruppo linguistico italiano

06140.00 Ausgaben für Weiterbildungsmaßnahmen Spese per attività formative

(LG 41/1983 Art.3,9,11,12) (LP 41/1983,artt.3,9,11,12)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06140.05 Zuwendungen für Weiterbildungsmaßnahmen Assegnazioni per attività formative  a

durchgeführt von Weiterbildungseinrich- cura delle agenzie di educazione perma-

tungen (LG 41/1983 Art.10,11,12) nente (LP 41/1983,artt.10,11,12)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06140.07 Zuwendungen an Genossenschaften für Wei- Assegnazioni a cooperative per attività

terbildungsmaßnahmen (LG 41/1983) formative (LP 41/1983)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06140.10 Ausgaben für Vorhaben zur Förderung der Spese per iniziative in materia di bi-

Zweisprachigkeit (LG 18/1988 Art.1 Abs.1 linguismo (LP 18/1988,art.1,c.1,art.2,

Art.2,RG 1/2004) LR 1/2004)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06140.15 Zuwendungen an Einrichtungen, Vereini- Assegnazioni ad istituzioni, associazio-

gungen, Komitees und Einzelpersonen zur ni, comitati e singole persone per la

Förderung der Zweisprachigkeit promozione del bilinguismo (LP 18/1988,

(LG 18/1988 Art.1 Abs.2,3,Art.9,10, art.1,c.2,3,artt.9,10,LR 1/2004)

RG 1/2004)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06140.17 Zuwendungen an Genossenschaften zur För- Assegnazioni a cooperative per la promo-

derung der Zweisprachigkeit (LG 18/1988 zione del bilinguismo (LP 18/1988,art.1,

Art.1, RG 1/2004) LR 1/2004)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06140.20 Zuwendungen zur Förderung der Fremdspra- Assegnazioni per incentivare la cono-

chen (LG 5/1987) scenza di lingue straniere (LP 5/1987)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06140.22 Zuwendungen an Genossenschaften zur För- Assegnazioni a cooperative per incenti-

derung der Fremdsprachen(LG 5/1987Art.1) vare la conoscenza delle lingue stranie-

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/ re (LP 5/1987,art.1)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.363.250,00       2.512.812,12         844.348,00       3.357.160,12           6.089,88

RS         926.707,82         763.592,35          69.637,27         833.229,62          93.478,20

T       4.289.957,82       3.276.404,47         913.985,27       4.190.389,74          99.568,08

CO          56.620,40          40.797,25          15.816,00          56.613,25               7,15

RS          11.514,90           7.000,50           7.000,50           4.514,40

T          68.135,30          47.797,75          15.816,00          63.613,75           4.521,55

CO       1.424.175,00       1.132.492,12         291.682,03       1.424.174,15               0,85

RS         356.162,52         292.722,61          19.971,27         312.693,88          43.468,64

T       1.780.337,52       1.425.214,73         311.653,30       1.736.868,03          43.469,49

CO         175.025,00         140.020,00          35.005,00         175.025,00

RS          43.074,00          21.099,22          21.974,78          43.074,00

T         218.099,00         161.119,22          56.979,78         218.099,00

CO         427.736,00         336.779,86          90.926,37         427.706,23              29,77

RS          62.408,56          60.472,39           1.440,00          61.912,39             496,17

T         490.144,56         397.252,25          92.366,37         489.618,62             525,94

CO         587.470,15         421.217,58         160.359,12         581.576,70           5.893,45

RS         184.860,11         127.917,84          26.251,22         154.169,06          30.691,05

T         772.330,26         549.135,42         186.610,34         735.745,76          36.584,50

CO         310.821,00         148.512,50         162.308,50         310.821,00

RS         159.030,00         159.030,00         159.030,00

T         469.851,00         307.542,50         162.308,50         469.851,00

CO         257.334,95         201.308,69          56.026,25         257.334,94               0,01

RS          69.989,68          56.661,84          56.661,84          13.327,84

T         327.324,63         257.970,53          56.026,25         313.996,78          13.327,85

CO          52.430,50          26.215,25          26.215,25          52.430,50

RS          30.650,00          30.650,00          30.650,00

T          83.080,50          56.865,25          26.215,25          83.080,50
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06140.25 Ausgaben für direkte Maßnahmen oder Spese per iniziative dirette o tramite

durch Dritte für die Förderung der Kenn- terzi per la promozione della conoscenza

tnis der Fremdsprachen und der bezüg- di lingue straniere e delle rispettive

lichen Kulturen (LG 5/1987 Art.1) culture (LP 5/1987,art.1)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06145 Bibliotheken, Lese- und Medienförderung Biblioteche e promozione della lettura e 14

in deutscher und ladinischer Sprache dei mezzi audiovisivi in lingua tedesca

e ladina

06145.00 Prämien für die Einfuhr, den Verleih und Sussidi per l'importazione, il noleggio

die Vorführung von wertvollen Filmen e la proiezione di film di qualità

(LG 25/1987) (LP 25/1987)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06145.05 Ausgaben für die Abhaltung und die di- Spese per l'organizzazione e gestione

rekte Führung von Tätigkeiten bildungs- diretta di attivitá di carattere educa-

mäßiger Art - Bereich audiovisuelle tivo -settore audiovisivo (LP 45/1976)

Medien (LG 45/1976)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06145.10 Ausgaben für die Tätigkeiten und den Spese per l'attività ed il funzionamento

Betrieb der Bibliotheken (LG 41/1983 delle biblioteche (LP 41/1983,artt.26,

Art.26,27,28) 27,28)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06145.15 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni agli enti pubblici per at-

ten für Tätigkeiten und Betrieb von Bi- tività ed il funzionamento delle biblio-

bliotheken (LG 41/1983 Art.26,27,28) teche (LP 41/1983,artt.26,27,28)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06145.17 Zuwendungen an Organisationen und Ein- Assegnazioni ad organizzazioni ed isti-

richtungen für Tätigkeiten und Betrieb tuzioni per attività e funzionamento

von Bibliotheken (LG 41/1983 Art.26,27, delle biblioteche (LP 41/1983,artt.26,

28) 27,28)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06145.20 Jährliche Zuweisung an die Landesbiblio- Assegnazione annua alla Biblioteca pro-

thek "Dr. Friedrich Tessmann"(LG 5/1982) vinciale "Dr. Friedrich Tessmann"

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/ (LP 5/1982)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          71.637,00          65.468,87           6.009,48          71.478,35             158,65

RS           9.018,05           8.037,95           8.037,95             980,10

T          80.655,05          73.506,82           6.009,48          79.516,30           1.138,75

CO       4.288.890,32       1.921.875,00       2.353.882,90       4.275.757,90          13.132,42

RS       3.563.058,84       2.555.107,30         969.707,91       3.524.815,21          38.243,63

T       7.851.949,16       4.476.982,30       3.323.590,81       7.800.573,11          51.376,05

CO          39.701,91          39.701,91          39.701,91

RS

T          39.701,91          39.701,91          39.701,91

CO         185.618,52         185.618,52         185.618,52

RS          19.728,75          14.280,00           5.448,75          19.728,75

T         205.347,27         199.898,52           5.448,75         205.347,27

CO         254.069,89         160.233,27          80.704,20         240.937,47          13.132,42

RS         189.914,49         144.300,00          29.712,16         174.012,16          15.902,33

T         443.984,38         304.533,27         110.416,36         414.949,63          29.034,75

CO       2.140.000,00           7.649,00       2.132.351,00       2.140.000,00

RS       3.134.157,00       2.211.268,70         904.547,00       3.115.815,70          18.341,30

T       5.274.157,00       2.218.917,70       3.036.898,00       5.255.815,70          18.341,30

CO         900.000,00         759.172,30         140.827,70         900.000,00

RS         219.258,60         185.258,60          30.000,00         215.258,60           4.000,00

T       1.119.258,60         944.430,90         170.827,70       1.115.258,60           4.000,00

CO         769.500,00         769.500,00         769.500,00

RS

T         769.500,00         769.500,00         769.500,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06150 Bibliotheken, Lese- und Medienförderung Biblioteche e promozione della lettura e 15

in italienischer Sprache dei mezzi audiovisivi in lingua italiana

06150.00 Gewährung von Prämien für die Einfuhr, Concessione di sussidi per l'importazio-

den Verleih und die Vorführung von wert- ne, il noleggio e la proiezione di film

vollen Filmen (LG 25/1987) di qualità (LP 25/1987)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06150.05 Ausgaben für Tätigkeiten im Bereich der Spese per attività nell'ambito dei mezzi

audiovisuellen Medien (LG 45/1976) audiovisivi (LP 45/1976)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06150.10 Ausgaben für die Tätigkeiten und den Be- Spese  per l'attività ed il funzionamen-

trieb der Bibliotheken (LG 41/1983 to delle biblioteche (LP 41/1983,

Art.26,28) artt.26,28)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06150.15 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni agli enti pubblici per at-

ten für Tätigkeiten und Betrieb von Bi- tività ed il funzionamento delle biblio-

bliotheken (LG 41/1983 Art.26,27,28) teche (LP 41/1983,artt.26,27,28)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06150.17 Zuwendungen an Organisationen und Ein- Assegnazioni ad organizzazioni e istitu-

richtungen für Tätigkeiten und Betrieb zioni per attività e funzionamento delle

von Bibliotheken (LG 41/1983 Art.26, biblioteche (LP 41/1983,artt.26,27,28)

27,28)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06150.19 Zuwendungen an Genossenschaften für Tä- Assegnazioni a cooperative per attivitá

tigkeiten und Betrieb von Bibliotheken e funzionamento delle bibliotheche

(LG 41/1983 Art.3/bis) (LP 41/1983,art.3/bis)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06150.20 Jährliche Zuweisung an die Landesbiblio- Assegnazione annua alla Biblioteca pro-

thek "Claudia Augusta" (LG 6/1999 Art.3) vinciale "Claudia Augusta" (LP 6/1999,

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/ art.3)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.509.115,00         937.514,33         571.423,27       1.508.937,60             177,40

RS       1.080.791,09         415.023,81         660.871,51       1.075.895,32           4.895,77

T       2.589.906,09       1.352.538,14       1.232.294,78       2.584.832,92           5.073,17

CO          34.265,00          28.416,50           5.683,30          34.099,80             165,20

RS

T          34.265,00          28.416,50           5.683,30          34.099,80             165,20

CO         143.000,00         127.817,89          15.178,80         142.996,69               3,31

RS          15.958,80          15.178,80             780,00          15.958,80

T         158.958,80         142.996,69          15.958,80         158.955,49               3,31

CO         189.000,00         130.849,94          58.141,17         188.991,11               8,89

RS          45.533,27           2.428,35          42.350,00          44.778,35             754,92

T         234.533,27         133.278,29         100.491,17         233.769,46             763,81

CO         372.300,00         372.300,00         372.300,00

RS         871.940,69         269.730,00         602.210,69         871.940,69

T       1.244.240,69         269.730,00         974.510,69       1.244.240,69

CO         371.050,00         279.910,00          91.140,00         371.050,00

RS          99.739,98          85.956,62           9.642,51          95.599,13           4.140,85

T         470.789,98         365.866,62         100.782,51         466.649,13           4.140,85

CO         144.900,00         115.920,00          28.980,00         144.900,00

RS          32.618,35          26.730,04           5.888,31          32.618,35

T         177.518,35         142.650,04          34.868,31         177.518,35

CO         254.600,00         254.600,00         254.600,00

RS          15.000,00          15.000,00          15.000,00

T         269.600,00         269.600,00         269.600,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06155 Förderung der Museumstätigkeit Promozione dell'attivitá museale 42

06155.05 Jahresbeiträge für den Betrieb und die Contributi annui per il funzionamento e

Investitionen der Landesmuseen lo sviluppo dei musei provinciali

(LG 38/1988 Art.3) (LP 38/1988,art.3)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06155.07 Beteiligung an der "Stiftung Museion - Partecipazione alla "Fondazione Museion

Landesmuseum für moderne und zeitge- - Museo provinciale di arte moderna e

nössische Kunst"(LG 38/1988 Art.2 Abs.4) contemporanea" (LP 38/1988,art.2,c.4)

COD/06-1.5/2.1.10603.2.6.6/

06155.10 Ausgaben für die Förderung der Museen Spese per lo sviluppo dei musei

(LG 38/1988 Art.1 Abs.6,7) (LP 38/1988,art.1,c.6,7)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06155.15 Beiträge an Museen und Sammlungen von Contributi a favore dei musei e delle

öffentlichen Körperschaften (LG 38/1988 raccolte di enti pubblici (LP 38/1988,

Art.7) art.7)

COD/06-1.5/1.1.10503.2.6.6/

06155.17 Beiträge an Museen und Sammlungen von Contributi a favore dei musei e delle

Vereinigungen und Privatpersonen raccolte di associazioni e di privati

(LG 38/1988 Art.7) (LP 38/1988,art.7)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06160 Jugendarbeit in deutscher Sprache Servizio giovani in lingua tedesca 14

06160.00 Ausgaben für die Förderung der Dienst- Spese per la promozione di servizi a fa-

leistungen zugunsten der Jugend vore della gioventù (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06160.05 Zuwendungen an Organisationen, Institu- Assegnazioni ad organizzazioni, istitu-

tionen, Jugendinitiativen und Jugend- zioni, comitati e gruppi giovanili per

gruppen zur Förderung der Jugendarbeit la promozione di attività a favore del-

(LG 13/1983) la gioventú (LP 13/1983)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       7.020.463,18       5.415.615,69       1.600.516,93       7.016.132,62           4.330,56

RS       1.937.703,69       1.787.990,00         114.856,19       1.902.846,19          34.857,50

T       8.958.166,87       7.203.605,69       1.715.373,12       8.918.978,81          39.188,06

CO       3.258.500,00       2.024.557,50       1.233.942,50       3.258.500,00

RS       1.500.000,00       1.500.000,00       1.500.000,00

T       4.758.500,00       3.524.557,50       1.233.942,50       4.758.500,00

CO       2.375.000,00       2.375.000,00       2.375.000,00

RS

T       2.375.000,00       2.375.000,00       2.375.000,00

CO         265.361,18         238.338,19          22.692,43         261.030,62           4.330,56

RS           9.847,29           9.847,29           9.847,29

T         275.208,47         238.338,19          32.539,72         270.877,91           4.330,56

CO         228.102,00          57.600,00         170.502,00         228.102,00

RS         252.076,40         137.000,00          80.218,90         217.218,90          34.857,50

T         480.178,40         194.600,00         250.720,90         445.320,90          34.857,50

CO         893.500,00         720.120,00         173.380,00         893.500,00

RS         175.780,00         150.990,00          24.790,00         175.780,00

T       1.069.280,00         871.110,00         198.170,00       1.069.280,00

CO       5.961.650,00       4.670.325,54       1.291.324,15       5.961.649,69               0,31

RS       1.416.664,32       1.278.780,27         112.527,38       1.391.307,65          25.356,67

T       7.378.314,32       5.949.105,81       1.403.851,53       7.352.957,34          25.356,98

CO         319.524,00         305.310,54          14.213,15         319.523,69               0,31

RS          11.693,49          10.610,28             723,24          11.333,52             359,97

T         331.217,49         315.920,82          14.936,39         330.857,21             360,28

CO       5.642.126,00       4.365.015,00       1.277.111,00       5.642.126,00

RS       1.404.970,83       1.268.169,99         111.804,14       1.379.974,13          24.996,70

T       7.047.096,83       5.633.184,99       1.388.915,14       7.022.100,13          24.996,70
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
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Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06165 Jugendarbeit in italienischer Sprache Servizio giovani in lingua italiana 15

06165.00 Ausgaben für die Förderung der Dienst- Spese per la promozione di servizi a fa-

leistungen zugunsten der Jugend vore della gioventù (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06165.05 Zuwendungen an Organisationen, Institu- Assegnazioni ad organizzazioni, istitu-

tionen, Jugendinitiativen und Jugend- zioni, comitati e gruppi giovanili per

gruppen zur Förderung der Jugendarbeit la promozione di attività a favore dei

(LG 13/1983) giovani (LP 13/1983)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/

06165.07 Finanzielle Zuwendungen an Genossen- Assegnazioni finanziarie a cooperative

schaften zur Förderung der Jugendarbeit per la promozione di attività a favore

(LG 13/1983) dei giovani (LP 13/1983)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

06170 Jugendarbeit in ladinischer Sprache Servizio giovani in lingua ladina 18

06170.00 Ausgaben für die Förderung der Dienst- Spese per la promozione di servizi a fa-

leistungen zugunsten der Jugend vore della gioventù (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06170.05 Zuwendungen für Organisationen, Institu- Assegnazioni ad organizzazioni, istitu-

tionen, Jugendinitiativen und Jugend- zioni, comitati e gruppi giovanili per

gruppen zur Förderung der Jugendarbeit la promozione di attività a favore della

(LG 13/1983) gioventù (LP 13/1983)

COD/06-1.5/1.1.10603.2.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.122.500,00       1.661.042,40         461.062,70       2.122.105,10             394,90

RS         550.753,47         437.760,57          89.212,99         526.973,56          23.779,91

T       2.673.253,47       2.098.802,97         550.275,69       2.649.078,66          24.174,81

CO          56.928,30          45.324,10          11.604,20          56.928,30

RS          44.645,47          42.606,96             280,99          42.887,95           1.757,52

T         101.573,77          87.931,06          11.885,19          99.816,25           1.757,52

CO       1.948.171,70       1.511.238,30         436.538,50       1.947.776,80             394,90

RS         506.108,00         395.153,61          88.932,00         484.085,61          22.022,39

T       2.454.279,70       1.906.391,91         525.470,50       2.431.862,41          22.417,29

CO         117.400,00         104.480,00          12.920,00         117.400,00

RS

T         117.400,00         104.480,00          12.920,00         117.400,00

CO         245.185,00         137.289,17         107.764,11         245.053,28             131,72

RS         183.263,86         143.487,11          15.817,29         159.304,40          23.959,46

T         428.448,86         280.776,28         123.581,40         404.357,68          24.091,18

CO          14.227,00          14.095,28          14.095,28             131,72

RS           2.695,48              53,48              53,48           2.642,00

T          16.922,48          14.095,28              53,48          14.148,76           2.773,72

CO         230.958,00         123.193,89         107.764,11         230.958,00

RS         180.568,38         143.487,11          15.763,81         159.250,92          21.317,46

T         411.526,38         266.681,00         123.527,92         390.208,92          21.317,46
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06180 Kulturhauptstadt Capitale cultura 15

06180.00 Ausgaben für die Vorbereitung der Be- Spese per la preparazione della candi-

werbung als Europäische Kulturhauptstadt datura a Capitale europea della cultura

2019 (LG 15/2010 Art.10) 2019 (LP 15/2010, art.10)

COD/06-1.4/1.1.10301.2.6.6/

06180.05 Zuwendungen an Genossenschaften für die Assegnazioni a cooperative per la pre-

Vorbereitung der Bewerbung als Euro- parazione della candidatura a Capitale

päische Kulturhauptstadt 2019 europea della cultura 2019 (LP 15/2010

(LG 15/2010 Art. 10) art.10)

COD/06-1.5/1.1.10602.2.6.6/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

06200 Strukturen und Ausstattung für kulturel- Strutture e attrezzature per attivitá 14

le Tätigkeiten in deutscher Sprache, so- culturali in lingua tedesca e per l'edu-

wie für Weiterbildung, Bibliotheken und cazione permanente, biblioteche e mezzi

audiovisuelle Medien in deutscher und audiovisivi in lingua tedesca e ladina

ladinischer Sprache

06200.00 Ausgaben für Investitionsmaßnahmen von Spese per interventi d'investimento di

Räumen,die für kulturelle oder künstler- locali destinati ad attività culturali

ische Tätigkeiten bestimmt sind sowie o artistiche, nonchè di beni di valore

von kulturellen und künstlerischen culturale o artistico (LP 7/1958,art.3)

Gegenständen (LG 7/1958 Art.3)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06200.05 Zuwendungen an Vereinigungen und Organi- Assegnazioni ad associazioni ed organiz-

sationen für Investitionsmaßnahmen von zazioni per interventi d'investimento di

Räumen, die für kulturelle oder künst- locali destinati ad attività culturali o

lerische Vorhaben bestimmt sind artistiche (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06200.07 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per inter-

ten für Investitionsmaßnahmen von Räumen venti d'investimento di locali destinati

die für kulturelle oder künstlerische ad attività culturali o artistiche

Vorhaben bestimmt sind (LG 7/1958 Art.3) (LP 7/1958,art.3)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         380.000,00         262.754,55         116.000,00         378.754,55           1.245,45

RS         414.586,60          32.002,60         382.584,00         414.586,60               0,00

T         794.586,60         294.757,15         498.584,00         793.341,15           1.245,45

CO         156.500,00         105.754,55          50.000,00         155.754,55             745,45

RS         396.586,60          14.002,60         382.584,00         396.586,60

T         553.086,60         119.757,15         432.584,00         552.341,15             745,45

CO         223.500,00         157.000,00          66.000,00         223.000,00             500,00

RS          18.000,00          18.000,00          18.000,00

T         241.500,00         175.000,00          66.000,00         241.000,00             500,00

CO       5.171.381,62       1.431.349,05       3.740.015,84       5.171.364,89              16,73

RS       6.911.536,53       2.165.517,00       4.566.410,30       6.731.927,30         179.609,23

T      12.082.918,15       3.596.866,05       8.306.426,14      11.903.292,19         179.625,96

CO         252.349,59          22.556,98         229.792,61         252.349,59

RS          30.881,54          30.881,52               0,02          30.881,54

T         283.231,13          53.438,50         229.792,63         283.231,13

CO       1.163.200,00         613.611,73         549.588,27       1.163.200,00

RS       1.054.605,18         524.811,56         521.782,81       1.046.594,37           8.010,81

T       2.217.805,18       1.138.423,29       1.071.371,08       2.209.794,37           8.010,81

CO          21.800,00          21.800,00          21.800,00

RS         469.292,09         145.042,57         293.905,23         438.947,80          30.344,29

T         491.092,09         166.842,57         293.905,23         460.747,80          30.344,29
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06200.08 Zuwendungen an Genossenschaften für Assegnazioni a societá cooperative per

Investitionsmaßnahmen von Räumen, die interventi d'investimento di locali de-

für kulturelle oder künstlerische Vorha- stinati ad attività culturali o artisti-

ben bestimmt sind (LG 7/1958 Art.3) che (LP 7/1958,art.3)

COD/06-2.3/2.1.20302.3.6.6/

06200.15 Zuwendungen für Strukturen für Weiter- Assegnazioni per strutture destinate a

bildungszentren (LG 41/1983 Art.11) centri di educazione permanente

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/ (LP 41/1983,art.11)

06200.17 Zuwendungen an Weiterbildungsgenossen- Assegnazioni per strutture destinate a

schaften für deren Strukturen societá cooperative di educazione perma-

(LG 41/1983 Art.11) nente (LP 41/1983,art.11)

COD/06-2.3/2.1.20302.3.6.6/

06200.20 Zuwendungen für Investitionsmaßnahmen Assegnazioni su interventi d'investimen-

von Bibliotheksräumen(LG 41/1983 Art.26) to per biblioteche (LP 41/1983,art.26)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06200.25 Ausgaben für den Ankauf von Ausstattung Spese per l'acquisto di attrezzature ne-

für die Durchführung von Tätigkeiten cessarie per lo svolgimento di attivitá

bildungsmäßiger Art - Bereich audiovisu- di carattere educativo - settore

elle Medien (LG 45/1976) audiovisivo (LP 45/1976)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06205 Strukturen, Ausstattung und andere In- Strutture, attrezzature e altri investi- 15

vestitionen für kulturelle Tätigkeiten, menti per attivitá culturali e per l'e-

sowie für Weiterbildung, Bibliotheken ducazione permanente, biblioteche e

und audiovisuelle Medien in italieni- mezzi audiovisivi in lingua italiana

scher Sprache

06205.00 Ausgaben für Investitionsmaßnahmen von Spese per interventi d'investimento di

Strukturen sowie von kulturellen und strutture nonchè di beni di valore

künstlerischen Gegenständen (LG 7/1958 culturale o artistico (LP 7/1958,art.3)

Art.3)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06205.03 Ausgaben für den Ankauf von Ausstattung Spese per l'acquisto di attrezzature ne-

für die Durchführung von Tätigkeiten cessarie per lo svolgimento di attivitá

bildungsmäßiger Art-Bereich audiovisu- di carattere educativo - settore

elle Medien (LG 45/1976) audiovisivo (LP 45/1976)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          48.000,00          41.000,00           7.000,00          48.000,00

RS          16.400,00           5.600,00          10.800,00          16.400,00

T          64.400,00          46.600,00          17.800,00          64.400,00

CO         839.675,23         511.236,06         328.439,17         839.675,23

RS         689.568,88         430.232,29         216.705,98         646.938,27          42.630,61

T       1.529.244,11         941.468,35         545.145,15       1.486.613,50          42.630,61

CO          81.494,00          44.330,21          37.163,79          81.494,00

RS         157.738,46          41.070,05         116.668,41         157.738,46

T         239.232,46          85.400,26         153.832,20         239.232,46

CO       2.562.500,00          37.613,27       2.524.870,00       2.562.483,27              16,73

RS       4.425.950,38         925.579,01       3.406.547,85       4.332.126,86          93.823,52

T       6.988.450,38         963.192,28       5.931.417,85       6.894.610,13          93.840,25

CO         202.362,80         139.200,80          63.162,00         202.362,80

RS          67.100,00          62.300,00          62.300,00           4.800,00

T         269.462,80         201.500,80          63.162,00         264.662,80           4.800,00

CO       1.425.550,00         246.763,92       1.159.411,00       1.406.174,92          19.375,08

RS         747.554,98         437.786,17         304.863,38         742.649,55           4.905,43

T       2.173.104,98         684.550,09       1.464.274,38       2.148.824,47          24.280,51

CO         138.050,00         129.031,84         129.031,84           9.018,16

RS

T         138.050,00         129.031,84         129.031,84           9.018,16

CO          66.500,00          50.320,08          16.000,00          66.320,08             179,92

RS          12.195,85          11.267,66          11.267,66             928,19

T          78.695,85          61.587,74          16.000,00          77.587,74           1.108,11
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06205.05 Zuwendungen für Investitionsmaßnahmen Assegnazioni su interventi d'investimen-

von Räumen, die für kulturelle oder to di locali destinati ad attività cul-

künstlerische Vorhaben bestimmt sind turali o artistiche (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06205.07 Zuwendungen an Genossenschaften für In- Assegnazioni a cooperative per interven-

vestitionsmaßnahmen von Räumen, die für ti d'investimento per locali destinati

kulturelle oder künstlerische Vorhaben ad attività culturali o artistiche

bestimmt sind (LG 7/1958 Art.3) (LP 7/1958,art.3)

COD/06-2.3/2.1.20302.3.6.6/

06205.10 Zuwendungen für Strukturen für Weiter- Assegnazioni per strutture di Centri di

bildungszentren (LG 41/1983 Art.11) educazione permanente(LP 41/1983,art.11)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06205.12 Zuwendungen an Genossenschaften für Assegnazioni a cooperative per strutture

Weiterbildungszentren (LG 41/1983) di Centri di educazione permanente

COD/06-2.3/2.1.20302.3.6.6/ (LP 41/1983)

06205.15 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni agli enti pubblici per in-

ten für Investitionsmaßnahmen von Bib- terventi d'investimento  di locali per

liotheksräumen (LG 41/1983 Art.26) biblioteche (LP 41/1983,art.26)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06205.17 Zuwendungen an private Einrichtungen für Assegnazioni ad istituzioni private per

Investitionsmaßnahmen von Bibliotheks- interventi d'investimento di locali per

räumen (LG 41/1983 Art.26) biblioteche (LP 41/1983,art.26)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06210 Strukturen und Ausstattungen für die Strutture e attrezzature per il servizio 14

Jugendarbeit in deutscher Sprache giovani in lingua tedesca

06210.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per inter-

ten für Investitionsmaßmahmen von Infra- venti d'investimento delle infrastruttu-

strukturen für die Jugendarbeit re del servizio-giovani (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         264.300,00          29.700,00         229.850,00         259.550,00           4.750,00

RS         260.600,00         211.511,00          46.500,00         258.011,00           2.589,00

T         524.900,00         241.211,00         276.350,00         517.561,00           7.339,00

CO           5.450,00           5.450,00           5.450,00

RS           5.000,00           1.000,00           4.000,00           5.000,00

T          10.450,00           1.000,00           9.450,00          10.450,00

CO         123.750,00          18.400,00          99.923,00         118.323,00           5.427,00

RS           8.950,03           5.000,00           3.363,74           8.363,74             586,29

T         132.700,03          23.400,00         103.286,74         126.686,74           6.013,29

CO           4.750,00           3.800,00             950,00           4.750,00

RS             600,00             600,00             600,00

T           5.350,00           4.400,00             950,00           5.350,00

CO         801.250,00         801.250,00         801.250,00

RS         454.367,90         206.700,51         247.613,64         454.314,15              53,75

T       1.255.617,90         206.700,51       1.048.863,64       1.255.564,15              53,75

CO          21.500,00          15.512,00           5.988,00          21.500,00

RS           5.841,20           1.707,00           3.386,00           5.093,00             748,20

T          27.341,20          17.219,00           9.374,00          26.593,00             748,20

CO         586.500,00         254.570,00         331.920,00         586.490,00              10,00

RS       1.217.889,52         840.607,08         373.763,69       1.214.370,77           3.518,75

T       1.804.389,52       1.095.177,08         705.683,69       1.800.860,77           3.528,75

CO         150.000,00         150.000,00         150.000,00

RS         698.649,48         519.251,87         178.597,60         697.849,47             800,01

T         848.649,48         519.251,87         328.597,60         847.849,47             800,01
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06210.07 Zuwendungen an Institutionen und Organi- Assegnazioni ad organizzazioni ed isti-

sationen der Jugendarbeit für Investi- tuzioni del servizio-giovani per inter-

tionsmaßnahmen der Infrastrukturen venti d'investimento delle infrastruttu-

(LG 13/1983) re (LP 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06215 Strukturen und Ausstattungen für die Strutture e attrezzature per il servizio 15

Jugendarbeit in italienischer Sprache giovani in lingua italiana

06215.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per inter-

ten für Investitionsmaßnahmen der Infra- venti d'investimento delle infrastruttu-

strukturen für die Jugendarbeit re del servizio-giovani (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06215.07 Zuwendungen für Institutionen und Orga- Assegnazioni ad organizzazioni ed isti-

nisationen der Jugendarbeit für Investi- tuzioni del servizio-giovani per inter-

tionsmaßnahmen der Infrastrukturen venti d'investimento delle infrastruttu-

(LG 13/1983) re (LP 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06215.10 Beiträge mit Finanzierung des Staates Contributi con finanziamento dello Stato

für die Infrastrukturen im Bereich der per infrastrutture in materia di Politi-

Jugendpolitiken (G 248/2006) che Giovanili (L 248/2006)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06220 Strukturen und Ausstattung für kulturel- Strutture e attrezzature per attivitá 18

le Tätigkeiten und die Jugendarbeit in culturali e il servizio giovani in

ladinischer Sprache lingua ladina

06220.05 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per inter-

ten für Investitionsmaßnahmen der Infra- venti d'investimento delle infrastruttu-

strukturen für die Jugendarbeit re del servizio-giovani (LP 13/1983)

(LG 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         436.500,00         254.570,00         181.920,00         436.490,00              10,00

RS         519.240,04         321.355,21         195.166,09         516.521,30           2.718,74

T         955.740,04         575.925,21         377.086,09         953.011,30           2.728,74

CO         150.000,00           5.500,00         144.500,00         150.000,00               0,00

RS         114.313,00          59.535,97          53.294,00         112.829,97           1.483,03

T         264.313,00          65.035,97         197.794,00         262.829,97           1.483,03

CO         113.000,00         113.000,00         113.000,00

RS          34.317,00          34.317,00          34.317,00

T         147.317,00          34.317,00         113.000,00         147.317,00

CO          37.000,00           5.500,00          31.500,00          37.000,00

RS          65.313,00          20.535,97          43.294,00          63.829,97           1.483,03

T         102.313,00          26.035,97          74.794,00         100.829,97           1.483,03

CO

RS          14.683,00           4.683,00          10.000,00          14.683,00

T          14.683,00           4.683,00          10.000,00          14.683,00

CO         319.469,09         121.498,88         197.970,21         319.469,09               0,00

RS       1.065.364,05         239.917,80         818.994,10       1.058.911,90           6.452,15

T       1.384.833,14         361.416,68       1.016.964,31       1.378.380,99           6.452,15

CO

RS         557.074,21         557.074,21         557.074,21

T         557.074,21         557.074,21         557.074,21
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06220.07 Zuwendungen für Institutionen und Orga- Assegnazioni ad organizzazioni ed isti-

nisationen der Jugendarbeit für Investi- tuzioni del servizio-giovani per inter-

tionsmaßnahmen der Infrastrukturen venti d'investimento delle infrastruttu-

(LG 13/1983) re (LP 13/1983)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06220.10 Ankauf und Wiederherstellung von kultu- Acquisto e restauro di beni di valore

rellen und künstlerischen Gegenständen culturale e artistico (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06220.15 Zuwendungen an öffentliche Körperschaf- Assegnazioni ad enti pubblici per inter-

ten für Investitionsmaßnahmen von Räumen venti d'investimento di locali destinati

die für kulturelle oder künstlerische ad attività culturali o artistiche

Vorhaben bestimmt sind (LG 7/1958 Art.3) (LP 7/1958,art.3)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06220.17 Zuwendungen an Einrichtungen und Organi- Assegnazioni ad istituzioni ed organiz-

sationen für Investitionsmaßnahmen von zazioni per interventi d'investimento di

Räumen, die für kulturelle oder künst- locali destinati ad attività culturali

lerische Vorhaben bestimmt sind o artistiche (LP 7/1958,art.3)

(LG 7/1958 Art.3)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06225 Schutz und Aufwertung der geschicht- Tutela e valorizzazione dei beni storici 13

lichen, künstlerischen und kulturellen artistici e culturali

Vermögensgüter

06225.00 Ausgaben zur Erhaltung des künstleri- Spese per la conservazione del patrimo-

schen, geschichtlichen und volkstüm- nio artistico, storico e popolare

lichen Vermögens(LG 26/1975,GVD 42/2004) (LP 26/1975,DLGS 42/2004)

COD/06-2.1/1.1.20101.3.6.6/

06225.03 Ausgaben zur Erhaltung des archäologi- Spese per conservazione del patrimonio

schen Vermögens und Grabungen archeologico e scavi (LP 26/1975,

(LG 26/1975,GVD 42/2004) DLGS 42/2004)

COD/06-2.1/1.1.20101.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          80.802,25          12.080,50          68.721,75          80.802,25

RS         321.326,00         155.915,81         165.410,19         321.326,00

T         402.128,25         167.996,31         234.131,94         402.128,25

CO          70.528,38          70.528,38          70.528,38

RS

T          70.528,38          70.528,38          70.528,38

CO          14.500,00          14.500,00          14.500,00

RS           9.600,00           6.000,00           3.600,00           9.600,00

T          24.100,00           6.000,00          18.100,00          24.100,00

CO         153.638,46          38.890,00         114.748,46         153.638,46

RS         177.363,84          78.001,99          92.909,70         170.911,69           6.452,15

T         331.002,30         116.891,99         207.658,16         324.550,15           6.452,15

CO       8.077.108,79       4.545.645,99       3.517.179,83       8.062.825,82          14.282,97

RS       6.950.805,46       2.943.265,69       3.375.880,31       6.319.146,00         631.659,46

T      15.027.914,25       7.488.911,68       6.893.060,14      14.381.971,82         645.942,43

CO         153.322,00         151.317,00         151.317,00           2.005,00

RS          29.171,75          29.171,75          29.171,75

T         182.493,75         151.317,00          29.171,75         180.488,75           2.005,00

CO       2.121.250,00       1.826.045,88         295.097,14       2.121.143,02             106,98

RS         228.307,81         212.466,99          15.840,82         228.307,81

T       2.349.557,81       2.038.512,87         310.937,96       2.349.450,83             106,98
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06225.05 Beiträge an Einrichtungen, Vereinigungen Contributi ad istituzioni, associazioni

und Private zur Erhaltung des künstleri- e privati per la conservazione del pa-

schen, geschichtlichen und volkstümli- trimonio artistico, storico e popolare,

chen Vermögens sowie Prämien für archäo- nonchè premi per reperti archeologici ed

logische Funde und Entschädigungen an indennizzi a proprietari (LP 26/1975,

Besitzer (LG 26/1975,GVD 42/2004) DLGS 42/2004)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06225.07 Beiträge an öffentliche Körperschaften, Contributi ad enti pubblici per la con-

zur Erhaltung des künstlerischen, ge- servazione del patrimonio artistico,

schichtlichen und volkstümlichen Vermö- storico e popolare, nonchè premi per

gens sowie Prämien für archäologische reperti archeologici ed indennizzi a

Funde und Entschädigungen an Besitzer proprietari (LP 26/1975,DLGS 42/2004)

(LG 26/1975,GVD 42/2004)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06225.10 Beiträge an Private durch Anteile aus Contributi a privati di quote dei pro-

den Lottoeinnahmen zur Wiedergewinnung venti dall'estrazione del gioco del

und Erhaltung von Denkmälern (G 662/1996 lotto per il recupero e la conservazione

Art.3 Abs.83) di beni culturali(L 662/1996,art.3,c.83)

COD/06-2.3/1.1.20303.3.6.6/

06225.11 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici di quote dei

durch Anteile aus den Lottoeinnahmen zur proventi dall'estrazione del gioco del

Wiedergewinnung und Erhaltung von Denk- lotto per il recupero e la conservazione

mälern (G 662/1996 Art.3 Abs.83) di beni culturali(L 662/1996,art.3,c.83)

COD/06-2.3/1.1.20203.3.6.6/

06225.12 Ausgaben duch Anteile aus den Lottoein- Spese di quote dei proventi dell'estra-

nahmen zur Wiedergewinnung u. Erhaltung zione del gioco del lotto per il

von Denkmälern (G 662/1996 Art.3 Abs.83) recupero e la conservazione di beni

COD/06-2.2/1.1.20101.3.6.6/ culturali (L 662/1996,art.3,c.83)

06225.15 Zuschüsse an Private und kirchliche Sovvenzioni a privati e ad archivi ec-

Archive für die Erhaltung von Archiven clesiastici per la conservazione di

und Dokumenten sowie Kostenvergütung von archivi e documenti nonchè rimborsi di

Archivinventaren (LG 17/1985 Art.23,30) spese perl'inventario degli archivi

COD/06-2.3/1.1.20303.3.6.6/ (LP 17/1985,artt.23,30)

06225.20 Ausgaben für den Erwerb von Dokumenten Spese per l'acquisto di documenti e ar-

und Archiven von geschichtlicher Bedeu- chivi di interesse storico e per inden-

tung und für Enteignungsvergütungen nità di espropriazione (LP 17/1985,

(LG 17/1985 Art.25,29,30) artt.25,29,30)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       4.554.152,19       1.686.186,75       2.861.965,44       4.548.152,19           6.000,00

RS       4.856.860,83       2.494.742,62       1.951.067,72       4.445.810,34         411.050,49

T       9.411.013,02       4.180.929,37       4.813.033,16       8.993.962,53         417.050,49

CO         389.844,15          57.076,95         332.767,20         389.844,15

RS       1.190.804,92         176.059,86         879.199,38       1.055.259,24         135.545,68

T       1.580.649,07         233.136,81       1.211.966,58       1.445.103,39         135.545,68

CO

RS         223.027,62         160.158,80         160.158,80          62.868,82

T         223.027,62         160.158,80         160.158,80          62.868,82

CO

RS         133.091,85         133.091,85         133.091,85

T         133.091,85         133.091,85         133.091,85

CO

RS          50.568,41          50.568,41          50.568,41

T          50.568,41          50.568,41          50.568,41

CO          36.790,45          10.180,40          26.610,05          36.790,45

RS         190.303,72          46.812,72         124.566,53         171.379,25          18.924,47

T         227.094,17          56.993,12         151.176,58         208.169,70          18.924,47

CO          57.500,00          53.590,00             250,00          53.840,00           3.660,00

RS

T          57.500,00          53.590,00             250,00          53.840,00           3.660,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06225.25 Ausgaben für den Ankauf von informa- Spese per l'acquisto di apparecchiature

tionstechnischen Geräten und von Soft- informatiche e di software per il fun-

ware für den Betrieb des Landesarchives zionamento dell'Archivio provinciale

(LG 17/1985 Art.10) (LP 17/1985,art.10)

COD/06-2.2/1.1.20102.3.6.6/

06225.30 Ausgaben für den Ankauf von kunsthisto- Spese per l'acquisto di oggetti di pre-

risch wertvollen Gegenständen gio storico-artistico (LP 38/1988,art.1,

(LG 38/1988 Art.1 Abs.7) c.7)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06225.35 Ausgaben für den Erwerb von Ausstat- Spese per l'acquisto di attrezzature per

tungen für das Landesarchiv Bozen l'Archivio Provinciale di Bolzano

(LG 17/1985 Art.10) (LP 17/1985,art.10)

COD/06-2.2/1.1.20103.3.6.6/

06225.40 Beiträge an Unternehmen für durchgeführ- Contributi ad imprese per scavi archeo-

te archäologische Notgrabungen logici di emergenza (LP 26/1975,

(LG 26/1975 Art.5/septies) art.5/septies)

COD/06-2.3/2.1.20302.3.6.6/

06225.42 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per scavi

für durchgeführte archäologische archeologici di emergenza (LP 26/1975,

Notgrabungen (LG 26/1975 Art.5/septies) art.5/septies)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

06230 Strukturen und Ausstattungen für die Strutture ed attrezzature per i musei 42

Museen

06230.05 Beiträge für Strukturen und Ausstattung Contributi per strutture ed attrezzature

an Museen und Sammlungen von öffentli- a favore dei musei e delle raccolte di

chen Körperschaften (LG 38/1988 Art.7) delle raccolte di enti pubblici

COD/06-2.3/1.1.20203.3.6.6/ (LP 38/1988,art.7)

06230.10 Beiträge für Strukturen und Ausstattung Contributi per strutture ed attrezzature

an Museen und Sammlungen von Vereinigun- a favore dei musei e delle raccolte di

gen und Privaten (LG 38/1988 Art.7) associazioni e di privati (LP 38/1988,

COD/06-2.3/1.1.20303.3.6.6/ art.7)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS             400,00             202,00             202,00             198,00

T             400,00             202,00             202,00             198,00

CO         759.500,00         757.000,00         757.000,00           2.500,00

RS           3.072,00           3.072,00

T         762.572,00         757.000,00         757.000,00           5.572,00

CO           4.750,00           4.249,01             490,00           4.739,01              10,99

RS             605,00             605,00             605,00

T           5.355,00           4.249,01           1.095,00           5.344,01              10,99

CO

RS          42.006,55          13.183,50          28.823,05          42.006,55

T          42.006,55          13.183,50          28.823,05          42.006,55

CO

RS           2.585,00           2.585,00           2.585,00

T           2.585,00           2.585,00           2.585,00

CO         283.960,00         243.508,00          40.452,00         283.960,00               0,00

RS       1.005.041,50         279.065,30         712.476,20         991.541,50          13.500,00

T       1.289.001,50         522.573,30         752.928,20       1.275.501,50          13.500,00

CO          16.000,00           8.200,00           7.800,00          16.000,00

RS         763.436,20         186.260,00         577.176,20         763.436,20

T         779.436,20         194.460,00         584.976,20         779.436,20

CO         172.960,00         140.308,00          32.652,00         172.960,00

RS         241.605,30          92.805,30         135.300,00         228.105,30          13.500,00

T         414.565,30         233.113,30         167.952,00         401.065,30          13.500,00
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Funktion/Ziel  06 Funzione/Obiettivo 06
Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

06230.20 Beiträge an die Stiftung Museion für Contributi alla fondazione Museion per

Investitionsausgaben (LG 38/1988 Art.2 spese di investimento (LP 38/1988,art.2,

Abs.4) c.4)

COD/06-2.3/2.1.20303.3.6.6/

06235 Aufwertung geschichtlicher Valorizzazione di beni storici 13

Vermögensgüter

06235.00 Beiträge für Bauten von außer- Contributi per il restauro di edifici di

ordentlicher geschichtlicher Bedeutung straordinaria importanza storica

(LG 15/2010 Art. 8) (LP 15/2010, art.8)

COD/06-2.3/1.1.20301.3.1.32/

06240 Landesrundfunk- und Fernsehanstalt (RAS) Azienda radio-televisiva provinciale 14

(RAS)

06240.00 Beiträge an die R.A.S. für Investitions- Contributi alla R.A.S.per spese d'inve-

ausgaben (DPR 691/1973, LG 16/1975) stimento (DPR 691/1973,LP 16/1975)

COD/06-2.3/2.1.20203.3.6.6/

SUMME FUNKTION/ZIEL 06 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  06
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          95.000,00          95.000,00          95.000,00

RS

T          95.000,00          95.000,00          95.000,00

CO       2.000.000,00               0,00       2.000.000,00       2.000.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       2.000.000,00               0,00       2.000.000,00       2.000.000,00               0,00

CO       2.000.000,00       2.000.000,00       2.000.000,00

RS

T       2.000.000,00       2.000.000,00       2.000.000,00

CO         950.000,00         950.000,00               0,00         950.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         950.000,00         950.000,00               0,00         950.000,00               0,00

CO         950.000,00         950.000,00         950.000,00

RS

T         950.000,00         950.000,00         950.000,00

CO      75.766.651,19      49.767.625,10      25.687.201,17      75.454.826,27         311.824,92

RS      38.921.300,68      22.026.792,18      15.290.272,29      37.317.064,47       1.604.236,21

T     114.687.951,87      71.794.417,28      40.977.473,46     112.771.890,74       1.916.061,13
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Funktion/Ziel  07 Funzione/Obiettivo  07
Sport und Freizeit Sport e tempo libero

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

07100 Förderung der Sport- und Freizeit- Promozione delle attività sportive 07

tätigkeiten e ricreative

07100.00 Beiträge an Verbände, Vereine und andere Contributi ad enti, associazioni ed or-

Sportorganisationen für Ausübung und ganizzazioni sportive varie per lo svol-

Verbreitung der Sporttätigkeiten gimento e la diffusione delle attività

(LG 19/1990 Art.2 Abs.1 B.a P.1,4,8) sportive (LP 19/1990,art.2,c.1,l.a,p.1,

COD/07-1.5/1.1.10603.2.6.9/ 4,8)

07100.05 Beiträge an Verbände, Vereine und andere Contributi ad enti, associazioni ed or-

Sportorganisationen zum Ankauf von Sport ganizzazioni sportive varie per l'acqui-

geräten, sowie Einrichtungs- und Aus- sto di attrezzature sportive, arredi e

stattungsgegenständen (LG 19/1990 Art.2 equipaggiamenti (LP 19/1990,art.2,c.1,

Abs.1 B.a,P.6) l.a,p.6)

COD/07-1.5/1.1.10603.2.6.9/

07100.10 Direktausgaben für die Sportförderung Spese dirette per la promozione del set-

inklusive Sponsorisierungen und Verlei- tore sportivo, comprese le sponsorizza-

hung von Ehrungen (LG 19/1990 Art.2 zioni ed il conferimento di onorificenze

Abs.1 B.b) (LP 19/1990,art.2,c.1,l.b)

COD/07-1.4/1.1.10301.2.6.9/

07100.15 Beiträge an die Scheibenschützenverbände Contributi alle società di tiro a segno

(G 1143/1936) (L 1143/1936)

COD/07-1.5/1.1.10603.2.6.9/

07100.20 Beihilfen und Zuschüsse für die Erholung Sovvenzioni e sussidi per lo svolgimento

und die Freizeitgestaltung auf Amateur di attività ricreative e del tempo libe-

ebene (LG 22/1983 Art.7 Abs.1) ro a carattere dilettantistico

COD/07-1.5/1.1.10603.2.6.9/ (LP 22/1983,art.7,c.1)

07100.25 Beiträge zur Aus- und Fortbildung von Contributi per la formazione ed aggior-

Sportfachleuten, Funktionären und Sport- namento di tecnici, dirigenti ed atleti

lern (LG 19/1990 Art.2 Abs.1 B.a P.2) (LP 19/1990,art.2,c.1,l.a,p.2)

COD/07-1.5/1.1.10603.2.6.9/

07100.30 Beiträge an Verbände, Vereine und Sport- Contributi ad enti, associazioni ed or-

organisationen zur Veranstaltung und zur ganizzazioni sportive per l'organizza-

Teilnahme an Sportveranstaltungen (LG zione e la partecipazione a manifesta-

(LG 19/1990 Art.2 Abs.1 B.a P.3,5) zioni sportive (LP 19/1990,art.2,c.1,l.a

COD/07-1.5/2.1.10603.2.6.9/ p.3,5)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       4.882.095,76       2.213.874,88       2.665.551,35       4.879.426,23           2.669,53

RS       3.584.189,09       2.884.190,53         571.048,91       3.455.239,44         128.949,65

T       8.466.284,85       5.098.065,41       3.236.600,26       8.334.665,67         131.619,18

CO       3.674.916,23       1.780.062,23       1.894.854,00       3.674.916,23

RS       2.314.995,00       2.097.901,01         185.666,84       2.283.567,85          31.427,15

T       5.989.911,23       3.877.963,24       2.080.520,84       5.958.484,08          31.427,15

CO

RS         209.448,44           5.582,78         161.123,25         166.706,03          42.742,41

T         209.448,44           5.582,78         161.123,25         166.706,03          42.742,41

CO         508.929,53         140.351,79         368.577,74         508.929,53

RS         380.166,27         367.166,26          13.000,00         380.166,26               0,01

T         889.095,80         507.518,05         381.577,74         889.095,79               0,01

CO          85.500,00          85.000,00          85.000,00             500,00

RS

T          85.500,00          85.000,00          85.000,00             500,00

CO         190.000,00          69.125,00         120.875,00         190.000,00

RS         204.880,59         114.248,10          70.662,70         184.910,80          19.969,79

T         394.880,59         183.373,10         191.537,70         374.910,80          19.969,79

CO          57.000,00           3.000,00          54.000,00          57.000,00

RS          80.754,39          31.500,00          40.300,00          71.800,00           8.954,39

T         137.754,39          34.500,00          94.300,00         128.800,00           8.954,39

CO         365.750,00         136.335,86         227.244,61         363.580,47           2.169,53

RS         393.944,40         267.792,38         100.296,12         368.088,50          25.855,90

T         759.694,40         404.128,24         327.540,73         731.668,97          28.025,43
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Funktion/Ziel  07 Funzione/Obiettivo  07
Sport und Freizeit Sport e tempo libero

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

07200 Strukturen für die Sport- und Freizeit- Strutture per le attività sportive 07

aktivitäten e ricreative

07200.00 Beiträge an Verbände, Vereine und andere Contributi ad enti, associazioni ed or-

Sportorganisationen zur Verwirklichung ganizzazioni sportive varie per la rea-

und Verbesserung von Sportanlagen lizzazione ed il miglioramento di im-

(LG 19/1990 Art.2 Abs.1 B.a P.7) pianti sportivi (LP 19/1990,art.2,c.1,

COD/07-2.3/2.1.20303.3.6.9/ l.a,p.7)

07200.05 Beiträge an Gemeinden oder Gemeindekon- Contributi a comuni o loro consorzi per

sortien zur Verwirklichung und Verbes- la realizzazione ed il miglioramento di

serung von Sportanlagen (LG 19/1990 impianti sportivi (LP 19/1990,art.2,c.2)

Art.2 Abs.2)

COD/07-2.3/2.1.20203.3.6.9/

07200.10 Ausgaben zur Verwirklichung von Sportan- Spese per la realizzazione di impianti

lagen mittels Gewährung von Beiträgen sportivi attraverso la concessione di

(DPR 475/1975 Art.2 Abs.3, LG 29/1987 contributi (DPR 475/1975,art.2,c.3,

Art.2 Abs.3) LP 29/1987,art.2,c.3)

COD/07-2.3/2.1.20203.3.6.9/

07200.20 Ausgaben für die Tilgung von zwanzigjäh- Spese per l'ammortamento di mutui ven-

rigen Darlehen, die von den Gemeinden tennali assunti dagli enti locali presso

bei der Darlehens- und Depositenkasse la Cassa Depositi e Prestiti o altri i-

oder bei anderen Kreditinstituten für stituti di credito per la costruzione,

den Bau, Um- und Ausbau von Sportanlagen ristrutturazione e l'ampliamento di im-

aufgenommen worden sind (LG 5/1989) pianti sportivi (LP 5/1989)

COD/07-2.3/2.1.20203.4.6.9/

07200.25 Ausgaben für die Tilgung von zehnjäh- Spese per l'ammortamento di mutui decen-

rigen Darlehen, die von den Gemeinden nali assunti dagli enti locali presso la

bei der Darlehens- und Depositenkasse Cassa Depositi e Prestiti o altri isti-

oder bei anderen Kreditinstituten für tuti di credito per la costruzione, ri-

den Bau, Um- und Ausbau von Sportanlagen strutturazione e l'ampliamento di im-

aufgenommen worden sind (LG 5/1989) pianti sportivi (LP 5/1989)

COD/07-2.3/2.1.20203.4.6.9/

07200.30 Beiträge für Investitionsmaßnahmen für Contributi per interventi d'investimento

die Freizeitgestaltung(LG 22/1983 Art.6) destinati alle attività ricreative

COD/07-2.3/2.1.20303.3.6.9/ (LP 22/1983,art.6)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      12.084.500,00         344.337,02      11.735.984,34      12.080.321,36           4.178,64

RS      40.942.999,56      11.503.658,11      28.796.422,84      40.300.080,95         642.918,61

T      53.027.499,56      11.847.995,13      40.532.407,18      52.380.402,31         647.097,25

CO         220.000,00          98.000,00         122.000,00         220.000,00

RS       1.388.878,09         521.156,21         772.378,09       1.293.534,30          95.343,79

T       1.608.878,09         619.156,21         894.378,09       1.513.534,30          95.343,79

CO         788.763,38          76.000,00         712.763,38         788.763,38

RS       4.074.957,11       1.454.317,67       2.558.739,94       4.013.057,61          61.899,50

T       4.863.720,49       1.530.317,67       3.271.503,32       4.801.820,99          61.899,50

CO       1.000.000,00       1.000.000,00       1.000.000,00

RS       1.700.000,00         225.000,00       1.375.000,00       1.600.000,00         100.000,00

T       2.700.000,00         225.000,00       2.375.000,00       2.600.000,00         100.000,00

CO       9.686.236,62          85.035,08       9.599.306,36       9.684.341,44           1.895,18

RS      22.209.175,45       9.122.266,60      12.706.680,63      21.828.947,23         380.228,22

T      31.895.412,07       9.207.301,68      22.305.986,99      31.513.288,67         382.123,40

CO

RS          62.138,91          54.477,98           5.107,37          59.585,35           2.553,56

T          62.138,91          54.477,98           5.107,37          59.585,35           2.553,56

CO          38.000,00           1.954,89          36.000,00          37.954,89              45,11

RS          30.900,00          12.100,00          18.800,00          30.900,00

T          68.900,00          14.054,89          54.800,00          68.854,89              45,11
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Funktion/Ziel  07 Funzione/Obiettivo  07
Sport und Freizeit Sport e tempo libero

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

07200.35 Ausserordentliche Beiträge an die Ge- Contributi straordinari al comune di

meinde Leifers für Sportstättenbau Laives per impianti sportivi (LP 11/2009

(LG 11/2009 Art.9) art.9)

COD/07-2.3/2.1.20203.3.6.9/

07200.40 Beiträge an Verbände, Vereine und andere Contributi ad enti, associazioni ed or-

Sportorganisationen zum Ankauf von Sport ganizzazioni sportive varie per

geräten, sowie Einrichtungs- und Aus- l'acquisto di attrezzature sportive,

stattungsgegenständen (LG 19/1990 Art. 2 arredi e equipaggiamenti (LP 19/1990

Abs.1 B.a,P.6) art.2,c.1, l.a,p.6)

COD/07-2.3/2.1.20303.3.6.9/

SUMME FUNKTION/ZIEL 07 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  07

248



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

142

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS      11.000.000,00      11.000.000,00      11.000.000,00

T      11.000.000,00      11.000.000,00      11.000.000,00

CO         351.500,00          83.347,05         265.914,60         349.261,65           2.238,35

RS         476.950,00         114.339,65         359.716,81         474.056,46           2.893,54

T         828.450,00         197.686,70         625.631,41         823.318,11           5.131,89

CO      16.966.595,76       2.558.211,90      14.401.535,69      16.959.747,59           6.848,17

RS      44.527.188,65      14.387.848,64      29.367.471,75      43.755.320,39         771.868,26

T      61.493.784,41      16.946.060,54      43.769.007,44      60.715.067,98         778.716,43
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Funktion/Ziel  08 Funzione/Obiettivo  08
Geförderter Wohnbau Edilizia abitativa agevolata

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

08100 Einheitsfonds für den Wohnbau: Fondo unitario per l'edilizia abitativa: 25

Maßnahmen für laufende Ausgaben interventi di parte corrente

08100.00 Finanzierungsfonds des Einheitsprogram- Fondo per il finanziamento del programma

mes für Maßnahmen auf dem Gebiet des ge- unitario di interventi nell'edilizia a-

förderten Wohnbaus (LG 13/1998 Art.2 bitativa agevolata (LP 13/1998,art.2,c.1

Abs.1 B.k,m,p) l.k,m,p)

COD/08-1.5/1.1.10603.2.7.26/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

08200 Einheitsfonds für den Wohnbau: Fondo unitario per l'edilizia abitativa: 25

Maßnahmen für die Wohnpolitik interventi per la politica della casa

08200.00 Finanzierungsfonds des Einheitsprogram- Fondo per il finanziamento del programma

mes für Maßnahmen auf dem Gebiet des ge- unitario di interventi nell'edilizia abi

förderten Wohnbaus (LG 13/1998 Art.2 tativa agevolata (LP 13/1998,art.2,c.1)

Abs.1)

COD/08-2.3/2.1.20203.3.7.26/

08200.05 Rotationsfonds für Neubau, Kauf, Sanie- Fondo di rotazione per la nuova costru-

rung und Baulandbeschaffung (LG 13/1998 zione, acquisto, recupero e acquisizione

Art.2 Abs.1 B.E/1,F/1,H) aree (LP 13/1998,art.2,c.1,l.E/1,F/1,H)

COD/08-2.5/2.1.20501.3.10.32/

08205 Mehrjährige Beiträge - sozialer Wohnbau Contributi pluriennali- edilizia sociale 25

08205.10 Gleichbleibende fünfunddreißigjährige Contributi costanti trentacinquennali a

Beiträge zugunsten des Wohnbauinstitutes favore dell'Istituto per l'edilizia so-

für die Bezahlung der Amortisierungsra- ciale per il pagamento di rate di ammor-

ten von Darlehen die bei der Depositen- tamento di mutui stipulati con la Cassa

kasse aufgenommen wurden (LG 15/1972 Depositi e Prestiti (LP 15/1972,art.2,

Art.2 B.a) l.a)

COD/08-2.3/2.1.20203.5.7.26/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      15.564.948,17               0,00      15.564.948,17      15.564.948,17               0,00

RS     104.674.840,00      35.445.319,16      69.225.338,00     104.670.657,16           4.182,84

T     120.239.788,17      35.445.319,16      84.790.286,17     120.235.605,33           4.182,84

CO      15.564.948,17      15.564.948,17      15.564.948,17

RS     104.674.840,00      35.445.319,16      69.225.338,00     104.670.657,16           4.182,84

T     120.239.788,17      35.445.319,16      84.790.286,17     120.235.605,33           4.182,84

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS     268.379.007,55      95.369.754,65     172.875.889,14     268.245.643,79         133.363,76

T     268.379.007,55      95.369.754,65     172.875.889,14     268.245.643,79         133.363,76

CO

RS     233.379.007,55      80.369.754,65     152.875.889,14     233.245.643,79         133.363,76

T     233.379.007,55      80.369.754,65     152.875.889,14     233.245.643,79         133.363,76

CO

RS      35.000.000,00      15.000.000,00      20.000.000,00      35.000.000,00

T      35.000.000,00      15.000.000,00      20.000.000,00      35.000.000,00

CO         976.200,00         898.770,91               0,00         898.770,91          77.429,09

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         976.200,00         898.770,91               0,00         898.770,91          77.429,09

CO         976.200,00         898.770,91         898.770,91          77.429,09

RS

T         976.200,00         898.770,91         898.770,91          77.429,09
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Funktion/Ziel  08 Funzione/Obiettivo  08
Geförderter Wohnbau Edilizia abitativa agevolata

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

08210 Mehrjährige Beiträge - geförderter Contributi pluriennali - edilizia 25

Wohnbau agevolata

08210.00 Gleichbleibende Jahresbeiträge auf Dar- Contributi annui costanti sui mutui as-

lehen für den geförderten Wohnbau sunti per l'edilizia abitativa agevolata

(LG 13/1998) (LP 13/1998)

COD/08-2.3/2.1.20303.4.7.26/

08210.05 Zehnjährige Beiträge für den geförderten Contributi decennali per l'edilizia abi-

Wohnbau (LG 13/1998) tativa agevolata (LP 13/1998)

COD/08-2.3/2.1.20303.4.7.26/

SUMME FUNKTION/ZIEL 08 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  08
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.248.700,00               0,00       2.238.792,48       2.238.792,48           9.907,52

RS       9.295.487,07          34.969,29       9.260.517,78       9.295.487,07               0,00

T      11.544.187,07          34.969,29      11.499.310,26      11.534.279,55           9.907,52

CO         235.000,00         234.904,20         234.904,20              95,80

RS       1.758.813,15       1.758.813,15       1.758.813,15

T       1.993.813,15       1.993.717,35       1.993.717,35              95,80

CO       2.013.700,00       2.003.888,28       2.003.888,28           9.811,72

RS       7.536.673,92          34.969,29       7.501.704,63       7.536.673,92

T       9.550.373,92          34.969,29       9.505.592,91       9.540.562,20           9.811,72

CO      18.789.848,17         898.770,91      17.803.740,65      18.702.511,56          87.336,61

RS     382.349.334,62     130.850.043,10     251.361.744,92     382.211.788,02         137.546,60

T     401.139.182,79     131.748.814,01     269.165.485,57     400.914.299,58         224.883,21
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

09100 Sozialdienste und gemeinsame Maßnahmen Servizi sociali e interventi comuni per 24

für die öffentliche Fürsorge l'assistenza pubblica

09100.00 Ausgaben für Kurse und Inititativen zur Spese per l'organizzazione di corsi ed

Berufsaus- und Fortbildung (LG 13/1991 iniziative di formazione (LP 13/1991,

Art.8,9) artt.8,9)

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/

09100.05 Ausgaben für die Veranstaltung von Semi- Spese per l'organizzazione di seminari,

naren, Tagungen, wissenschaftlichen Un- conferenze, studi, ricerche, per l'at-

tersuchungen, für Initiativen zur Infor- tuazione del sistema informativo socio-

mation und Sensibilisierung der Bevölke- assistenziale, per iniziative di infor-

rung (LG 13/1991 Art.8,21,22) mazione e sensibilizzazione della popo-

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/ lazione (LP 13/1991,artt.8,21,22)

09100.10 Beiträge an Personen und private Körper- Sussidi a persone ed istituzioni private

schaften zur Fortbildung des Personals, per l'aggiornamento degli operatori, per

für die Durchführung von wissenschaft- lo svolgimento di studi ed il sostegno

lichen Untersuchungen und zur Förderung dell'auto-mutuo-aiuto (LP 13/1991,artt.8

der Selbsthilfe (LG 13/1991 Art.8,20/bis 20/bis,22)

22)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09100.12 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per l'aggior

zur Fortbildung des Personals, für die namento degli operatori, per lo svolgi-

Durchführung von wissenschaftlichen mento di studi ed il sostegno dell'auto-

Untersuchungen und zur Förderung der mutuo-aiuto(LP 13/1991,artt.8,20/bis,22)

Selbsthilfe (LG 13/1991 Art.8,20/bis,22)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09100.15 Ausgaben für die Finanzierung der Spese per il finanziamento degli

externen Schalter für die Abgabe der sportelli esterni per la consegna DURP

EEVE (LG 17/1993 Art. 2 Abs. 1bis) (LP 17/1993,art.2,c.1/bis)

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/

09100.25 Zuweisung an die Gemeinden, deren Assegnazione ai Comuni, loro consorzi o

Konsortien oder Bezirksgemeinschaften comunità comprensoriali per l'esercizio

für die Ausübung der delegierten Ver- delle funzioni amministrative delegate

waltungsfunktionen im Bereich der Sozial nel campo dei servizi sociali(LP 13/1991

dienste (LP 13/1991 Art.10,20/bis B.a, artt.10,20/bis,l.a,29,c.4,art.35,c.4)

29 Abs.4, Art.35 Abs.4)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     134.264.773,30     128.197.038,96       6.065.175,15     134.262.214,11           2.559,19

RS      36.759.498,21      34.183.543,17       2.539.137,13      36.722.680,30          36.817,91

T     171.024.271,51     162.380.582,13       8.604.312,28     170.984.894,41          39.377,10

CO          83.500,00          76.436,22           6.777,90          83.214,12             285,88

RS          31.939,91           9.845,02          17.058,30          26.903,32           5.036,59

T         115.439,91          86.281,24          23.836,20         110.117,44           5.322,47

CO         869.000,00         527.206,38         339.524,08         866.730,46           2.269,54

RS         459.635,88         235.975,77         204.514,89         440.490,66          19.145,22

T       1.328.635,88         763.182,15         544.038,97       1.307.221,12          21.414,76

CO         273.276,00         136.636,30         136.636,28         273.272,58               3,42

RS         300.894,05         179.532,34         114.117,42         293.649,76           7.244,29

T         574.170,05         316.168,64         250.753,70         566.922,34           7.247,71

CO

RS         108.169,19          76.739,75          27.808,28         104.548,03           3.621,16

T         108.169,19          76.739,75          27.808,28         104.548,03           3.621,16

CO       1.140.000,00       1.140.000,00       1.140.000,00

RS

T       1.140.000,00       1.140.000,00       1.140.000,00

CO     106.445.197,30     105.598.514,06         846.683,24     106.445.197,30

RS       9.074.546,13       8.340.079,63         732.696,04       9.072.775,67           1.770,46

T     115.519.743,43     113.938.593,69       1.579.379,28     115.517.972,97           1.770,46
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09100.30 Zuweisungen an die Gemeinden, deren Kon- Assegnazioni ai Comuni, loro consorzi o

sortien oder Bezirksgemeinschaften für comunità comprensoriali per l'esercizio

die Ausübung der delegierten Verwal- delle funzioni amministrative delegate

tungsfunktionen im Bereich der Sozial- nel campo dei servizi sociali e per

dienste, sowie Auszahlungen des Unter- l'anticipazione dell'assegno di manteni-

haltsvorschusses (LG 13/1991 Art.10, mento (LP 13/1991,artt.10,20/bis,l.a,29,

20/bis B.a,29 Abs.4, Art.35 Abs.4, c.4,art.35,c.4,15/2003)

15/2003)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09100.40 Pflegegeld für die Betreuung der Pflege- Assegno di cura per l'assistenza alle

bedürftigen (LG 9/2007 Art.4,8,16) persone non autosufficienti (LP 9/2007,

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/ artt.4,8,16)

09100.45 Ausgaben für die Verwaltung des Pflege- Spese per la gestione del fondo per

fonds (LG 9/2007 Art.3,4,6) l'assistenza ai non autosufficienti

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/ (LP 9/2007,artt.3,4,6)

09100.50 Fondszuweisungen an die öffentlichen Assegnazioni di fondi agli enti pubblici

Trägerkörperschaften der Sozial- und Ge- gestori dei servizi sociali e sanitari

sundheitsdienste für die delegierten per le funzioni delegate concernenti

Funktionen im Zusammenhang mit der Fest- l'accertamento dello stato di non auto-

stellung der Pflegebedürftigkeit sufficienza (LP 9/2007,art.3,13/1991,

(LG 9/2007 Art.3,13/1991 Art.23) art.23)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09100.55 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/09-1.1/1.1.10101.1.1.1/

09100.60 Ausgaben für das Projekt "Betreutes Spese per il progetto "Ferie assistite

Ferienangebot für Menschen mit Behinde- a persone con disabilità" (L 662/1996,

rung" (G 662/1996 Art.1 Abs.245, art.1,c.245, DM 463/1998)

DM 463/1998)

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      25.350.000,00      20.628.486,00       4.721.513,65      25.349.999,65               0,35

RS       3.703.722,36       3.703.722,00               0,36       3.703.722,36

T      29.053.722,36      24.332.208,00       4.721.514,01      29.053.722,01               0,35

CO

RS      20.302.597,77      20.302.597,77      20.302.597,77

T      20.302.597,77      20.302.597,77      20.302.597,77

CO

RS          39.255,19          39.255,00          39.255,00               0,19

T          39.255,19          39.255,00          39.255,00               0,19

CO

RS       2.738.737,73       1.335.050,89       1.403.686,84       2.738.737,73

T       2.738.737,73       1.335.050,89       1.403.686,84       2.738.737,73

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO          46.800,00          32.760,00          14.040,00          46.800,00

RS

T          46.800,00          32.760,00          14.040,00          46.800,00
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09102 Förderung der Pflegebedürftigen Sostegno ai non autosufficienti 24

09102.00 Pflegegeld für die Betreuung der Pflege- Assegno di cura per l'assistenza alle

bedürftigen (LG 9/2007 Art.4,8,16) persone non autosufficienti (LP 9/2007,

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/ artt.4,8,16)

09102.05 Ausgaben für die Verwaltung des Pflege- Spese per la gestione del fondo per

fonds (LG 9/2007 Art.3,4,6) l'assistenza ai non autosufficienti

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/ (LP 9/2007,artt.3,4,6)

09102.10 Fondszuweisungen an die öffentlichen Assegnazioni di fondi agli enti pubblici

Trägerkörperschaften der Sozial- und gestori dei servizi sociali e sanitari

Ge-sundheitsdienste für die delegierten per le funzioni delegate concernenti

Funktionen im Zusammenhang mit der l'accertamento dello stato di non auto-

Feststellung der Pflegebedürftigkeit sufficienza (LP 9/2007,art.3,13/1991,

(LG 9/2007 Art.3,13/1991 Art.23) art.23)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09105 Förderung von Sozialhilfemaßnahmen Sostegno di attività socio-assistenziali 24

09105.05 Beiträge an Fürsorgeeinrichtungen, die Contributi per le strutture assistenzia-

von den Gemeinden, den Bezirksgemein- li gestite dai Comuni, Comunità compren-

schaften und den Fürsorgeeinrichtungen soriali e Istituzioni pubbliche di assi-

selbst geführt werden, für außerordent- stenza e beneficenza per oneri straordi-

liche Kosten des Personals (LG 13/1991 nari del personale (LP 13/1991,art.23/

Art.23/bis) bis)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09105.10 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi agli enti pubblici per la

für die Förderung, die Entwicklung und promozione, lo sviluppo e la gestione

die Ausübung der Betreuung der Betagten dei servizi di assistenza agli anziani

(LG 77/1973,13/1991 Art.20/bis) (LP 77/1973,13/1991,art.20/bis)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     178.524.260,53     126.201.717,51      52.322.543,02     178.524.260,53               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T     178.524.260,53     126.201.717,51      52.322.543,02     178.524.260,53               0,00

CO     176.094.201,00     126.000.000,00      50.094.201,00     176.094.201,00

RS

T     176.094.201,00     126.000.000,00      50.094.201,00     176.094.201,00

CO          80.059,53          68.801,82          11.257,71          80.059,53

RS

T          80.059,53          68.801,82          11.257,71          80.059,53

CO       2.350.000,00         132.915,69       2.217.084,31       2.350.000,00

RS

T       2.350.000,00         132.915,69       2.217.084,31       2.350.000,00

CO      24.023.248,98      12.381.841,08      11.635.473,13      24.017.314,21           5.934,77

RS      19.791.801,42       8.721.970,42      10.396.335,29      19.118.305,71         673.495,71

T      43.815.050,40      21.103.811,50      22.031.808,42      43.135.619,92         679.430,48

CO       1.717.012,80         474.886,34       1.241.770,68       1.716.657,02             355,78

RS       2.238.941,85       1.255.070,10         983.871,75       2.238.941,85

T       3.955.954,65       1.729.956,44       2.225.642,43       3.955.598,87             355,78

CO         336.260,86         148.977,00         182.022,00         330.999,00           5.261,86

RS         323.586,20         234.749,12          51.425,00         286.174,12          37.412,08

T         659.847,06         383.726,12         233.447,00         617.173,12          42.673,94
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09105.12 Beiträge an private Vereinigungen und Contributi ad associazioni ed istituzio-

Einrichtungen für die Förderung, Ent- oni private per la promozione, lo svi-

wicklung und die Ausübung der Betreuung luppo e la gestione dei servizi di assi-

der Betagten (LG 77/1973,13/1991 Art. stenza agli anziani (LP 77/1973,13/1991,

20/bis) art.20/bis)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09105.20 Ausgaben für den Betrieb des Landes- Spese per il funzionamento dell'Istituto

kleinkinderheimes (KGD 798/1927 Art.3) provinciale per l'assistenza all'infan-

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/ zia (RDL 798/1927,art.3)

09105.25 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per attività

für die Tätigkeiten im Bereich Familie nel settore famiglia e infanzia

und Kindesalter (LG 13/1991 Art.20/bis, (LP 13/1991,art.20/bis,8/1996,26/1974)

8/1996,26/1974)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09105.27 Beiträge an private Körperschaften für Contributi ad enti privati per attività

Tätigkeiten im Bereich Familie und Kin- nel settore famiglia e infanzia

desalter (LG 13/1991 Art.20/bis,8/1996) (LP 13/1991,art.20/bis,8/1996)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09105.50 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici con finalità

für Tätigkeiten in den Bereichen Sozial- di assistenza e beneficenza per attività

devianz, Einwanderung, Unterstützung von nei settori devianza sociale, immigra-

Randgruppen und für die allgemeine Für- zione, marginalità sociale e per l'assi-

sorgetätigkeit (LG 13/1991 Art.20/bis, stenza sociale di base (LP 13/1991 art.

3/2006) 20/bis,3/2006)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09105.52 Beiträge an private Körperschaften und Contributi ad enti privati e associazio-

Vereinigungen mit Fürsorsorge- und Wohl- ni con finalità di assistenza sociale,

fahrtszielen für Tätigkeiten in den Be- immigrazione, marginalità sociale e per

reichen Sozialdevianz, Einwanderung, Un- l'assistenza sociale di base (LP 13/1991

terstützung von Randgruppen und für die art.20/bis,3/2006,art.8)

allgemeine Fürsorgetätigkeit (LG 13/1991

Art.20/bis,3/2006 Art.8)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09105.55 Beiträge an Körperschaften, Private und Contributi, sovvenzioni e sussidi ad en-

Einrichtungen für Tätigkeiten in den ti, istituzioni e privati per attività

Bereichen Menschen mit Behinderung, So- nei settori handicap, psichiatria socia-

zialpsychiatrie und Abhängigkeitser- le e dipendenze (LP 59/1973,13/1991,art.

krankungen (LG 59/1973,13/1991 20/bis,l.c)

Art.20/bis B.c)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.277.864,47         898.414,16         379.449,67       1.277.863,83               0,64

RS         504.420,62         465.238,48           2.979,00         468.217,48          36.203,14

T       1.782.285,09       1.363.652,64         382.428,67       1.746.081,31          36.203,78

CO          77.000,00          73.515,20           3.484,80          77.000,00

RS               4,04               4,04

T          77.004,04          73.515,20           3.484,80          77.000,00               4,04

CO       6.318.794,00       1.277.825,95       5.040.968,05       6.318.794,00

RS      10.290.071,02       2.174.326,89       7.599.775,06       9.774.101,95         515.969,07

T      16.608.865,02       3.452.152,84      12.640.743,11      16.092.895,95         515.969,07

CO       3.428.214,37       2.481.077,25         947.137,12       3.428.214,37

RS       1.275.582,31       1.065.308,67         158.840,61       1.224.149,28          51.433,03

T       4.703.796,68       3.546.385,92       1.105.977,73       4.652.363,65          51.433,03

CO       1.349.032,39          23.798,32       1.325.213,02       1.349.011,34              21,05

RS       1.859.072,54         421.838,68       1.426.950,51       1.848.789,19          10.283,35

T       3.208.104,93         445.637,00       2.752.163,53       3.197.800,53          10.304,40

CO       3.816.816,91       3.074.281,74         742.534,17       3.816.815,91               1,00

RS       1.807.135,33       1.693.977,88          98.088,35       1.792.066,23          15.069,10

T       5.623.952,24       4.768.259,62         840.622,52       5.608.882,14          15.070,10

CO       4.514.629,93       3.089.722,49       1.424.615,25       4.514.337,74             292,19

RS       1.125.134,83       1.045.253,56          74.405,01       1.119.658,57           5.476,26

T       5.639.764,76       4.134.976,05       1.499.020,26       5.633.996,31           5.768,45
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09105.60 Ausgaben mit Finanzierung des Staates Spese con il finanziamento dello Stato e

und des Landes für das Projekt "Alba" della Provincia per il progetto "Alba"

(G 228/2003,GVD 286/1998 Art.18, DPR (L 228/2003,DLGS 286/1998 Art.18,DPR

394/1999 Art.25) 394/1999 Art.25)

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/

09105.65 Beiträge an Dachverbände im Sozialbe- Contributi ad istituzioni private nel

reich (LG 13/1991 Art.20/bis) settore sociale (LP 13/1991,art.20/bis)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09105.70 Beiträge an Unternehmen im Sozialbereich Contributi a imprese nel settore sociale

(LG 13/1991 Art.20/bis) (LP 13/1991,art.20/bis)

COD/09-1.5/1.1.10602.2.8.7/

09110 Maßnahmen für Invaliden Provvidenze per gli invalidi 24

09110.00 Beiträge für die Betreuung der Zivilin- Pensioni ed assegni di assistenza socia-

validen, Zivilblinden und Taubstummen le agli invalidi civili, ai ciechi civi-

(LG 46/1978 Art.3) li e ai sordomuti (LP 46/1978,art.3)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09115 Maßnahmen für die Chancengleichheit Interventi per le pari opportunità 19

09115.00 Ausgaben für Maßnahmen zur Verwirkli- Spese per iniziative atte a realizzare

chung der Chancengleichheit zwischen le pari opportunità fra uomo e donna

Mann und Frau (LG 5/2010) (LP 5/2010)

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/

09115.05 Beiträge an private Einrichtungen zur Contributi ad istituzioni private per la

Förderung und Verwirklichung von Initia- promozione di iniziative idonee a rea-

tiven der Chancengleichheit zwischen lizzare le pari opportunità fra uomo e

Mann und Frau (LG 5/2010) donna (LP 5/2010)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           1.645,64           1.645,64

T           1.645,64           1.645,64

CO         847.751,25         594.342,63         253.406,37         847.749,00               2,25

RS         261.207,04         261.207,04         261.207,04

T       1.108.958,29         855.549,67         253.406,37       1.108.956,04               2,25

CO         339.872,00         245.000,00          94.872,00         339.872,00

RS         105.000,00         105.000,00         105.000,00

T         444.872,00         350.000,00          94.872,00         444.872,00

CO      40.000.000,00      35.000.000,00       5.000.000,00      40.000.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      40.000.000,00      35.000.000,00       5.000.000,00      40.000.000,00               0,00

CO      40.000.000,00      35.000.000,00       5.000.000,00      40.000.000,00

RS

T      40.000.000,00      35.000.000,00       5.000.000,00      40.000.000,00

CO         295.900,00         162.373,54          51.450,00         213.823,54          82.076,46

RS         103.967,61          38.638,71          45.367,53          84.006,24          19.961,37

T         399.867,61         201.012,25          96.817,53         297.829,78         102.037,83

CO         200.900,00         112.623,54           6.200,00         118.823,54          82.076,46

RS          63.171,02          18.963,91          25.784,00          44.747,91          18.423,11

T         264.071,02         131.587,45          31.984,00         163.571,45         100.499,57

CO          95.000,00          49.750,00          45.250,00          95.000,00

RS          40.796,59          19.674,80          19.583,53          39.258,33           1.538,26

T         135.796,59          69.424,80          64.833,53         134.258,33           1.538,26
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09120 Familiengelder Assegni a favore delle famiglie 24

09120.00 Beiträge für die Auszahlung des staat- Contributi per l'erogazione dell'assegno

lichen Mutterschaftsgeldes (G 448/1998, statale di maternitá (L 448/1998,

326/2003,LG 7/1999 Art.16) 326/2003, LP 7/1999,art.16)

COD/09-1.5/1.2.10603.2.8.7/

09120.05 Beträge für die Auszahlung des staat- Contributi per l'erogazione dell'assegno

lichen Familiengeldes (G 448/1998, statale al nucleo familiare (L 448/1998,

326/2003,LG 7/1999 Art.16) 326/2003,LP 7/1999,art.16)

COD/09-1.5/1.2.10603.2.8.7/

09120.15 Beiträge für die Auszahlung des Fami- Contributi per l'erogazione dell'assegno

liengeldes des Landes (LG 33/1987 Art. provinciale al nucleo familiare

23/ter) (LP 33/1987 art.23/ter)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09130 Maßnahmen zugunsten des Ehrenamtes und Interventi a favore del volontariato e 01

des Zivildienstes del servizio civile

09130.00 Ausgaben für Initiativen der Landesbeob- Spese per iniziative dell'Osservatorio

achtungsstelle zugunsten ehrenamtlicher provinciale a favore del volontariato

Tätigkeiten (LG 11/1993) (LP 11/1993)

COD/09-1.4/1.1.10301.3.8.7/

09130.05 Ausgaben für Maßnahmen betreffend den Spese per interventi relativi al servi-

Zivildienst (LG 7/2004, GVD 77/2002) zio civile (LP 7/2004, DLGS 77/2002)

COD/09-1.4/2.1.10301.2.12.32/

09130.10 Zuweisungen an private Einrichtungen für Assegnazioni ad istituzioni private per

die monatliche Spesenrückvergütung der il rimborso spese mensile per i volonta-

freiwillig Sozialdienstleistenden ri in servizio sociale (LP 7/2004,art.2,

(LG 7/2004 Art.2 Abs.1 B.b) c.1,l.b)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      17.500.000,00      11.500.000,00       6.000.000,00      17.500.000,00               0,00

RS       3.003.259,86       3.000.000,00           3.259,86       3.003.259,86               0,00

T      20.503.259,86      14.500.000,00       6.003.259,86      20.503.259,86               0,00

CO         750.000,00         750.000,00         750.000,00

RS           1.545,55           1.545,55           1.545,55

T         751.545,55         750.000,00           1.545,55         751.545,55

CO         750.000,00         750.000,00         750.000,00

RS           1.714,31           1.714,31           1.714,31

T         751.714,31         750.000,00           1.714,31         751.714,31

CO      16.000.000,00      10.000.000,00       6.000.000,00      16.000.000,00

RS       3.000.000,00       3.000.000,00       3.000.000,00

T      19.000.000,00      13.000.000,00       6.000.000,00      19.000.000,00

CO         975.450,00          85.495,34         884.747,76         970.243,10           5.206,90

RS         926.276,08         465.043,82         198.964,83         664.008,65         262.267,43

T       1.901.726,08         550.539,16       1.083.712,59       1.634.251,75         267.474,33

CO          99.533,93          27.129,27          69.897,76          97.027,03           2.506,90

RS         133.210,09         104.785,24         104.785,24          28.424,85

T         232.744,02         131.914,51          69.897,76         201.812,27          30.931,75

CO         473.575,00         473.575,00         473.575,00

RS         125.674,89          64.152,80          61.522,09         125.674,89

T         599.249,89          64.152,80         535.097,09         599.249,89

CO         340.241,07          50.716,07         286.825,00         337.541,07           2.700,00

RS         539.705,55         237.902,76         107.659,92         345.562,68         194.142,87

T         879.946,62         288.618,83         394.484,92         683.103,75         196.842,87
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09130.15 Zuweisungen an öffentliche Einrichtungen Assegnazioni ad istituzioni pubblici per

für die monatliche Spesenrückvergütung il rimborso spese mensile per i volonta-

der freiwillig Sozialdienstleistenden ri in servizio sociale (LP 7/2004,art.2,

(LG 7/2004 Art.2 Abs.1 B.b) c.1,l.b)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09140 Maßmahmen für die Familienförderung Interventi per il sostegno alle famiglie 24

09140.00 Beiträge an private Institutionen für Contributi a organizzazioni private per

die Betreuung von Kindern und Jugend- il servizio di sorveglianza per bambini

lichen außerhalb der Schulzeit e giovani al di fuori dell'orario scola-

(LG 7/1974 Art.16/bis) stico (LP 7/1974,art.16/bis)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09140.02 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi a enti pubblici per il servi-

für die Betreuung von Kindern und zio di sorveglianza per bambini e giova-

Jugendlichen außerhalb der Schulzeit ni al di fuori dell'orario scolastico

(LG 7/1974 Art.16/bis) (LP 7/1974,art.16/bis)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/

09140.03 Beiträge an Genossenschaften für die Be- Contributi a cooperative per il servizio

treuung von Kindern und Jugendlichen di sorveglianza per bambini e giovani al

außerhalb der Schulzeit (LG 7/1974 Art. di fuori dell'orario scolastico

16/bis) (LP 7/1974,art.16/bis)

COD/09-1.5/1.1.10602.2.8.7/

09140.10 Landesvergütungen an das Personal für Compensi straordinari al personale per

die Nachmittagsbetreuung und pädagogi- servizi pedagogici di sorveglianza pome-

sche Sommerbetreuung (LG 36/1976 Art.7) ridiani ed estivi (LP 36/1976,art.7)

COD/09-1.2/1.1.10201.1.8.7/

09140.15 Ausgaben´ zur Förderung der Familien- Spese per lo sviluppo di attivitá per la

bildungsarbeit (LG 7/1974 Art.16/ter) formazione della famiglia (LP 7/1974,

COD/09-1.4/1.1.10301.2.8.7/ art.16/ter)

09140.20 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per lo svi-

für die Tätigkeiten im Bereich der Fami- luppo di attivitá per la formazione del-

lienbildungsarbeit(LG 7/1974 Art.16/ter) la famiglia (LP 7/1974,art.16/ter)

COD/09-1.5/1.1.10503.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          62.100,00           7.650,00          54.450,00          62.100,00

RS         127.685,55          58.203,02          29.782,82          87.985,84          39.699,71

T         189.785,55          65.853,02          84.232,82         150.085,84          39.699,71

CO       7.938.706,77       4.667.804,71       3.268.450,06       7.936.254,77           2.452,00

RS       6.625.563,67       2.699.481,54       3.371.816,94       6.071.298,48         554.265,19

T      14.564.270,44       7.367.286,25       6.640.267,00      14.007.553,25         556.717,19

CO       3.669.072,79       1.924.473,73       1.744.265,53       3.668.739,26             333,53

RS       3.630.615,30       1.245.275,24       2.090.725,10       3.336.000,34         294.614,96

T       7.299.688,09       3.169.748,97       3.834.990,63       7.004.739,60         294.948,49

CO       1.017.257,03         454.547,47         562.709,56       1.017.257,03

RS       1.155.841,30         464.055,80         581.029,71       1.045.085,51         110.755,79

T       2.173.098,33         918.603,27       1.143.739,27       2.062.342,54         110.755,79

CO         368.471,50         267.605,75         100.865,75         368.471,50

RS         280.443,91         198.784,08          81.659,83         280.443,91

T         648.915,41         466.389,83         182.525,58         648.915,41

CO         638.335,85         566.982,09          71.353,76         638.335,85

RS         376.713,17         164.465,24         212.247,93         376.713,17

T       1.015.049,02         731.447,33         283.601,69       1.015.049,02

CO         101.650,00          40.434,42          59.097,11          99.531,53           2.118,47

RS          24.477,09           6.000,00          13.050,72          19.050,72           5.426,37

T         126.127,09          46.434,42          72.147,83         118.582,25           7.544,84

CO

RS          92.834,91          18.564,46          60.835,08          79.399,54          13.435,37

T          92.834,91          18.564,46          60.835,08          79.399,54          13.435,37
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09140.25 Beiträge an private Institutionen für Contributi ad istituzioni private per lo

die Tätigkeiten im Bereich der Familien- sviluppo di attivitá per la formazione

bildungsarbeit (LG 7/1974 Art.16/ter, della famiglia (LP 7/1974,art.16/ter,

G 296/2006 Art.1 Abs.1250) L 296/2006,art.1,c.1250)

COD/09-1.5/1.1.10603.2.8.7/

09150 Gebarung der ergänzenden Sozialvorsorge Gestione servizio previdenza integrativa 24

09150.00 Ausgaben für die Durchführung der Regio- Spese per la gestione delle leggi regio-

nalgesetze betreffend die Maßnahmen auf nali in materia di previdenza integrati-

dem Gebiet der Ergänzungsvorsorge va(LP 13/1991,art.30/bis,11/2009,art.12)

(LG 13/1991 Art.30/bis, 11/2009 Art.12)

COD/09-1.5/1.2.10503.1.8.7/

09155 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con finanziamento dell'UE 24

09155.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A Spese per l'INTERREG IV I-A

2007-2013 (EGVO 1083/2006, EEK 2007-2013 (REGCE 1083/2006, DCE

4233/2007) 4233/2007)

COD/09-1.4/2.1.10301.3.8.7/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

09200 Strukturen u.Ausstattung für die Sozial- Strutture e attrezzature per i servizi 24

dienste u. für die öffentliche Fürsorge sociali e per l'assistenza pubblica

09200.00 Zuweisungen an Gemeinden, deren Konsor- Assegnazioni ai Comuni, loro consorzi o

tien oder Bezirksgemeinschaften für die comunità comprensoriali per l'esercizio

Ausübung der delegierten Verwaltungs- delle funzioni amministrative delegate

funktionen im Bereich der Sozialdienste nel campo dei servizi sociali

(LG 13/1991 Art.10,20/bis,B.a) (LP 13/1991,artt.10,20/bis,l.a)

COD/09-2.3/2.1.20203.3.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.143.919,60       1.413.761,25         730.158,35       2.143.919,60

RS       1.064.637,99         602.336,72         332.268,57         934.605,29         130.032,70

T       3.208.557,59       2.016.097,97       1.062.426,92       3.078.524,89         130.032,70

CO         693.907,64         653.907,64          40.000,00         693.907,64               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         693.907,64         653.907,64          40.000,00         693.907,64               0,00

CO         693.907,64         653.907,64          40.000,00         693.907,64

RS

T         693.907,64         653.907,64          40.000,00         693.907,64

CO          80.161,20               0,00          80.161,20          80.161,20               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          80.161,20               0,00          80.161,20          80.161,20               0,00

CO          80.161,20          80.161,20          80.161,20

RS

T          80.161,20          80.161,20          80.161,20

CO       3.397.200,00         337.278,00       3.059.921,51       3.397.199,51               0,49

RS      12.113.265,50       5.664.630,88       5.496.970,36      11.161.601,24         951.664,26

T      15.510.465,50       6.001.908,88       8.556.891,87      14.558.800,75         951.664,75

CO       3.397.200,00         337.278,00       3.059.921,51       3.397.199,51               0,49

RS      11.927.796,17       5.567.443,68       5.408.688,23      10.976.131,91         951.664,26

T      15.324.996,17       5.904.721,68       8.468.609,74      14.373.331,42         951.664,75
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09200.05 Ankauf von Hardware und Realisierung von Acquisto di hardware e realizzazione di

Software (LG 13/1991 Art.8,26) software (LP 13/1991,artt.8,26)

COD/09-2.2/1.1.20102.3.8.7/

09202 Förderung der Pflegebedürftigen Sostegno ai non autosufficienti 24

09202.00 Zuweisungen an Trägerkörperschaften der Assegnazioni gli enti gestori dei servi-

Sozial- und Gesundheitsdienste für die zi sociali e servizi sociali e sanitari

delegierten Funktionen im Zusammenhang per le funzioni delegate concernenti

mit der Feststellung der Pflegebedürftig l'accertamento dello stato di non auto-

keit (LG 9/2007 Art.3, 13/1991 Art.23) sufficienza (LP 9/2007,art.3,13/1991,

COD/09-2.3/1.1.20203.3.8.7/ art.23)

09205 Strukturen und Ausstattung für die Strutture e attrezzature per le attività 24

Sozialhilfetätigkeit socio-assistenziali

09205.00 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per il riat-

für die Wiederinstandsetzung und die In- tamento e la manutenzione di immobili

standhaltung der Gebäude, die für den destinati ai servizi di assistenza agli

Dienst der Altenbetreuung bestimmt sind, anziani, nonchè per le attrezzature tec-

sowie die technische Ausstattung und Ein nologiche e gli arredi (LP 77/1973,

richtung (LG 77/1973,13/1991 Art.20/bis) 13/1991,art.20/bis)

COD/09-2.3/2.1.20203.3.8.7/

09205.02 Beiträge an private Körperschaften für Contributi ad enti privati per il riat-

die Wiederinstandsetzung und die In- tamento e la manutenzione di immobili

standhaltung der Gebäude, die für den destinati ai servizi di assistenza agli

Dienst der Altenbetreuung bestimmt sind, anziani, nonchè per le attrezzature tec-

sowie für die technische Ausstattung und nologiche e gli arredi (LP 77/1973,

Einrichtung (LG 77/1973,13/1991 13/1991,art.20/bis)

Art.20/bis)

COD/09-2.3/2.1.20303.3.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS         185.469,33          97.187,20          88.282,13         185.469,33

T         185.469,33          97.187,20          88.282,13         185.469,33

CO           7.954,50               0,00           7.954,50           7.954,50               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T           7.954,50               0,00           7.954,50           7.954,50               0,00

CO           7.954,50           7.954,50           7.954,50

RS

T           7.954,50           7.954,50           7.954,50

CO      11.505.320,54       2.001.000,16       9.504.310,38      11.505.310,54              10,00

RS      27.940.934,84       7.567.269,64      18.888.882,21      26.456.151,85       1.484.782,99

T      39.446.255,38       9.568.269,80      28.393.192,59      37.961.462,39       1.484.792,99

CO       5.910.361,50         329.430,75       5.580.930,75       5.910.361,50

RS      21.848.251,69       5.257.470,34      15.893.963,00      21.151.433,34         696.818,35

T      27.758.613,19       5.586.901,09      21.474.893,75      27.061.794,84         696.818,35

CO       2.906.020,00         152.390,00       2.753.630,00       2.906.020,00

RS       3.266.660,00       1.034.742,13       1.507.350,00       2.542.092,13         724.567,87

T       6.172.680,00       1.187.132,13       4.260.980,00       5.448.112,13         724.567,87
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09205.10 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici nel settore

im Bereich Familie und Kindesalter famiglia e infanzia (LP 13/1991,

(LG 13/1991 Art.20/bis,8/1996,26/1974, art.20/bis,8/1996,26/1974,10/1979)

10/1979)

COD/09-2.3/1.1.20203.3.8.7/

09205.12 Beiträge an private Körperschaften im Contributi ad enti privati nel settore

Bereich Familie und Kindesalter famiglia e infanzia (LP 13/1991,

(LG 13/1991 Art.20/bis,8/1996,26/1974, art.20/bis,8/1996,26/1974,10/1979)

10/1979)

COD/09-2.3/1.1.20303.3.8.7/

09205.30 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici nei settori

in den Bereichen Sozialdevianz, Ein- devianza sociale, immigrazione, margina-

wanderung, Unterstützung von Randgruppen lità sociale e per l'assistenza sociale

und für allgemeine Fürsorgetätigkeit di base (LP 13/1991,art.20/bis,3/2006,

(LG 13/1991 Art.20/bis,3/2006 Art.8) art.8)

COD/09-2.3/1.1.20203.3.8.7/

09205.32 Beiträge an private Körperschaften und Contributi ad enti privati e associazio-

Vereinigungen mit Fürsorge- und Wohl- ni con finalitá di assistenza e benefi-

fahrtszielen für Investitionsausgaben in cenza per spese d'investimento nei set-

den Bereichen Sozialdevianz, Einwande- tori di devianza sociale, immigrazione,

rung, Unterstützung von Randgruppen und marginalità sociale e per l'assistenza

für allgemeine Fürsorgetätigkeit sociale di base (LP 13/1991 art.20/bis,

(LG 13/1991 Art.20/bis,3/2006 Art.8) 3/2006,art.8)

COD/09-2.3/1.1.20303.3.8.7/

09205.35 Beiträge für Investitionsausgaben in den Contributi per spese d'investimento nei

Bereichen Menschen mit Behinderung, So- settori handicap, psichiatria sociale e

zialpsychiatrie und Abhängigkeitserkran- dipendenze (LP 59/1973,13/1991,

kungen (LG 59/1973,13/1991 Art.20/bis art.20/bis,l.k)

B.k)

COD/09-2.3/2.1.20303.3.8.7/

09205.45 Beiträge für Investitionen an Unterneh- Contributi per investimenti ad imprese

men im Sozialbereich (LG 13/1991 nel settore sociale (LP 13/1991,

Art.20/bis) art.20/bis)

COD/09-2.3/1.1.20302.3.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         649.121,87         561.596,70          87.525,17         649.121,87

RS         993.745,78         638.138,83         344.801,20         982.940,03          10.805,75

T       1.642.867,65       1.199.735,53         432.326,37       1.632.061,90          10.805,75

CO         622.250,00         411.532,51         210.717,49         622.250,00

RS         639.065,16         493.768,21         133.046,15         626.814,36          12.250,80

T       1.261.315,16         905.300,72         343.763,64       1.249.064,36          12.250,80

CO         111.936,27         111.936,27         111.936,27

RS         203.301,07          30.218,88         168.346,53         198.565,41           4.735,66

T         315.237,34          30.218,88         280.282,80         310.501,68           4.735,66

CO         540.523,90         449.719,20          90.804,70         540.523,90

RS         135.648,99          60.590,66          40.709,89         101.300,55          34.348,44

T         676.172,89         510.309,86         131.514,59         641.824,45          34.348,44

CO         762.125,00          94.840,00         667.275,00         762.115,00              10,00

RS         851.762,15          49.840,59         800.665,44         850.506,03           1.256,12

T       1.613.887,15         144.680,59       1.467.940,44       1.612.621,03           1.266,12

CO           2.982,00           1.491,00           1.491,00           2.982,00

RS           2.500,00           2.500,00           2.500,00

T           5.482,00           3.991,00           1.491,00           5.482,00
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Funktion/Ziel  09 Funzione/Obiettivo  09
Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

09210 Strukturen und Ausstattung im Bereich Strutture ed attrezzature nel settore 24

der Familienförderung della promozione delle famiglie

09210.00 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per l'ap-

für die Schaffung und Verbesserung der prontamento ed il potenziamento delle

für die Familienbildungsarbeit bestim- infrastrutture per lo sviluppo di atti-

mten Infrastrukturen (LG 7/1974 vitá per la formazione della famiglia

Art.16/ter) (LP 7/1974 art.16/ter)

COD/09-2.3/1.1.20203.3.8.7/

09210.05 Beiträge an private Institutionen für Contributi ad istituzioni private per l'

die Schaffung und Verbesserung der für approntamento ed il potenziamento delle

die Familienbildungsarbeit bestimmten infrastrutture per lo sviluppo di atti-

Infrastrukturen (LG 7/1974 Art.16/ter) vitá per la formazione della famiglia

COD/09-2.3/1.1.20303.3.8.7/ (LP 7/1974 art.16/ter)

09215 Von der Region übertragene Dienste Servizi delegati dalla Regione 07

09215.00 Beiträge an ÖFWE, Gemeinden und Bezirks- Contributi a I.P.A.B., Comuni e comunità

gemeinschaften für die Finanzierung von comprensoriali per il finanziamento di

Bauten und Investitionsmaßnahmen opere e interventi d'investimento

(RG 6/1998 Art.9) (LR 6/1998,art.9)

COD/09-2.3/1.2.20203.3.8.7/

09220 Garantiegenossenschaft "Socialfidi" Cooperativa di garanzia "Socialfidi" 24

SUMME FUNKTION/ZIEL 09 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  09
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         590.603,33          66.703,33         521.951,14         588.654,47           1.948,86

RS       1.241.178,20          72.024,33       1.166.163,30       1.238.187,63           2.990,57

T       1.831.781,53         138.727,66       1.688.114,44       1.826.842,10           4.939,43

CO         361.403,33         361.403,23         361.403,23               0,10

RS         648.951,98         648.951,98         648.951,98

T       1.010.355,31       1.010.355,21       1.010.355,21               0,10

CO         229.200,00          66.703,33         160.547,91         227.251,24           1.948,76

RS         592.226,22          72.024,33         517.211,32         589.235,65           2.990,57

T         821.426,22         138.727,66         677.759,23         816.486,89           4.939,33

CO       1.759.429,42         693.824,36       1.065.605,06       1.759.429,42               0,00

RS       6.137.873,00       4.732.099,70               0,00       4.732.099,70       1.405.773,30

T       7.897.302,42       5.425.924,06       1.065.605,06       6.491.529,12       1.405.773,30

CO       1.759.429,42         693.824,36       1.065.605,06       1.759.429,42

RS       6.137.873,00       4.732.099,70       4.732.099,70       1.405.773,30

T       7.897.302,42       5.425.924,06       1.065.605,06       6.491.529,12       1.405.773,30

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO     421.556.916,21     321.948.984,63      99.507.742,91     421.456.727,54         100.188,67

RS     114.643.618,39      67.144.702,21      42.106.897,45     109.251.599,66       5.392.018,73

T     536.200.534,60     389.093.686,84     141.614.640,36     530.708.327,20       5.492.207,40
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

10100 Vom Sanitätsbetrieb verwaltete Dienste Servizi di assistenza sanitaria gestiti 23

für die gesundheitliche Betreuung: dall'azienda sanitaria: assegnazioni

unbestimmte Zuwendungen indistinte

10100.00 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Assegnazione all' azienda sanitaria di

nicht zweckgebundenen Anteilen des Lan- quote di parte corrente del fondo sanita

desgesundheitsfonds für laufende Ausga- rio provinciale a destinazione indistin-

ben (LG 7/2001 Art.28,1/2009 Art.12,13) ta (LP 7/2001,art.28,1/2009,artt.12,13)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10100.05 An den Sanitätsbetrieb zustehende Be- Somme dovute all'azienda sanitaria

träge (LG 7/2001 Art.28) (LP 7/2001 art.28)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10100.15 Ausgaben für die Verwaltung des Pflege- Spese di gestione del fondo per l'as-

fonds (LG 9/2007 Art.3,4,6) sistenza ai non autosufficienti

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/ (LP 9/2007,artt.3,4,6)

10105 Vom Sanitätsbetrieb verwaltete Dienste Servizi di assistenza sanitaria gestiti 23

für die gesundheitliche Betreuung: für dall'azienda sanitaria: assegnazioni per

spezifische Projekte und für die progetti specifici e per lo sviluppo dei

Entwicklung der Dienste servizi

10105.00 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Assegnazione all'azienda sanitaria di

Anteilen aus dem Landesgesundheitsfonds quote del fondo sanitario provinciale,

für die Durchführung der von der Drei- destinate alla realizzazione di progetti

jahresprogrammierung vorgesehenen Ent- di sviluppo previsti nella programmazio-

wicklungsprojekte (LG 7/2001 Art.28 ne triennale (LP 7/2001,art.28,c.6)

Abs.6)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10105.05 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von An- Assegnazione all'azienda sanitaria di

teilen des Landesgesundheitsfonds für quote del fondo sanitario provinciale

die Vereinbarungen mit den Tierärzten per le convenzioni con i veterinari

(LG 3/1983 Art.11) (LP 3/1983,art.11)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO   1.045.372.192,02   1.019.144.335,04      26.227.856,98   1.045.372.192,02               0,00

RS     115.061.823,10      83.420.011,57      30.498.458,68     113.918.470,25       1.143.352,85

T   1.160.434.015,12   1.102.564.346,61      56.726.315,66   1.159.290.662,27       1.143.352,85

CO   1.042.902.024,00   1.019.144.335,04      23.757.688,96   1.042.902.024,00

RS     111.661.168,47      83.403.189,62      27.114.626,00     110.517.815,62       1.143.352,85

T   1.154.563.192,47   1.102.547.524,66      50.872.314,96   1.153.419.839,62       1.143.352,85

CO       2.470.168,02       2.470.168,02       2.470.168,02

RS       3.379.069,82       3.379.069,82       3.379.069,82

T       5.849.237,84       5.849.237,84       5.849.237,84

CO

RS          21.584,81          16.821,95           4.762,86          21.584,81

T          21.584,81          16.821,95           4.762,86          21.584,81

CO       3.749.484,00         149.734,00       3.590.750,00       3.740.484,00           9.000,00

RS      15.918.299,14       2.805.170,00      12.957.812,00      15.762.982,00         155.317,14

T      19.667.783,14       2.954.904,00      16.548.562,00      19.503.466,00         164.317,14

CO       1.425.000,00       1.425.000,00       1.425.000,00

RS      13.310.000,00       1.470.000,00      11.840.000,00      13.310.000,00

T      14.735.000,00       1.470.000,00      13.265.000,00      14.735.000,00

CO         916.000,00         907.000,00         907.000,00           9.000,00

RS         951.051,48         916.000,00         916.000,00          35.051,48

T       1.867.051,48       1.823.000,00       1.823.000,00          44.051,48
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10105.15 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Assegnazione all'azienda sanitaria di

zweckbestimmten Anteilen des Landesge- quote vincolate del fondo sanitario pro-

sundheitsfonds für die Durchführung von vinciale per l'attuazione di progetti

Projekten (G 296/2006 Art.1 Abs.819, (L 296/2006,art.1,c.819,LP 7/2001,art.28

LG 7/2001 Art.28 Abs.2 B.c) c.2,l.c)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10110 Vom Sanitätsbetrieb verwaltete Ausbil- Formazione del personale sanitario 23

dung des Gesundheitspersonals gestito dall'azienda sanitaria

10110.00 Zuweisungen an den Sanitätsbetrieb zur Assegnazioni all'azienda sanitaria per

Durchführung von Ausbildungskursen und l'effettuazione di corsi di formazione,

das dafür erforderliche didaktische Ma- il materiale didattico relativo e per

terial und die Ausschüttung von Bei- l'erogazione di contributi agli studenti

trägen an die Studenten (LP 14/2002,artt.1,2)

(LG 14/2002 Art.1 und 4)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10110.05 Zuweisungen an den Sanitätsbetrieb für Assegnazioni all'azienda sanitaria per

die Ausschüttung von Beiträgen an die l'erogazione di contributi agli studenti

Studenten (LG 14/2002 Art.4) (LP 14/2002,art.4)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10110.10 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für die Assegnazione all'Azienda Sanitaria per

Gewährung von Stipendien an das Personal la concessione di assegni di studio al

für Infektionskrankheiten (G 135/1990 personale della Divisione Malattie inf.

Art.1 Abs.1 B.d) (L 135/1990,art.1,c.1,l.d)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10115 Vom Land verwaltete Ausbildung des Formazione personale sanitario gestita 23

Gesundheitspersonals dalla Provincia

10115.00 Jährliche Zuweisung für den Betrieb der Assegnazione annua per il funzionamento

Landesfachhochschule für Gesundheitsbe- della scuola provinciale superiore di

rufe "Claudiana" (LG 18/1993) sanità "Claudiana" (LP 18/1993)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.408.484,00         149.734,00       1.258.750,00       1.408.484,00

RS       1.657.247,66       1.335.170,00         201.812,00       1.536.982,00         120.265,66

T       3.065.731,66       1.484.904,00       1.460.562,00       2.945.466,00         120.265,66

CO         470.250,00               0,00         366.715,94         366.715,94         103.534,06

RS         492.215,66         153.905,78         337.496,36         491.402,14             813,52

T         962.465,66         153.905,78         704.212,30         858.118,08         104.347,58

CO         410.400,00         312.921,62         312.921,62          97.478,38

RS         326.334,25          94.580,47         230.940,26         325.520,73             813,52

T         736.734,25          94.580,47         543.861,88         638.442,35          98.291,90

CO

RS         107.604,23           6.276,24         101.327,99         107.604,23

T         107.604,23           6.276,24         101.327,99         107.604,23

CO          59.850,00          53.794,32          53.794,32           6.055,68

RS          58.277,18          53.049,07           5.228,11          58.277,18

T         118.127,18          53.049,07          59.022,43         112.071,50           6.055,68

CO      13.204.350,00       8.893.876,83       4.177.371,92      13.071.248,75         133.101,25

RS       5.429.652,75       3.284.198,82       1.709.529,08       4.993.727,90         435.924,85

T      18.634.002,75      12.178.075,65       5.886.901,00      18.064.976,65         569.026,10

CO       7.125.000,00       5.500.000,00       1.625.000,00       7.125.000,00

RS       1.552.701,31       1.226.426,27         173.573,73       1.400.000,00         152.701,31

T       8.677.701,31       6.726.426,27       1.798.573,73       8.525.000,00         152.701,31
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10115.05 Ausgaben für die Ausbildung, die ständi- Spese per la formazione, la formazione

ge Weiterbildung und die Spezialisierung continua e la specializzazione del per-

des Gesundheitspersonals und die Sonder- sonale sanitario nonché la formazione

ausbildung in Allgemeinmedizin specifica in medicina generale

(LG 14/2002) (LP 14/2002)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10115.10 Beiträge und Stipendien für die Aus- Contributi e borse di studio per la f

bildung, die Weiterbildung und die formazione di base, continua e specia-

Fachausbildung des Gesundheitspersonals listica der personale sanitario

(LG 14/2002 Art.4,29,31) (LP 14/2002,artt.4,29,31)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10115.15 Beiträge für die Ausbildung, die Weiter- Contributi per la formazione, la forma-

bildung und die Spezialisierung des Ge- zione e la specializzazione del perso-

sundheitspersonals (LG 14/2002 Art.4) nale sanitario (LP 14/2002,art.4)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10115.17 Beiträge an Körperschaften und Institu- Contributi ad enti ed istituzioni non

tionen nicht onlus für die Durchführung onlus per l'esecuzione di corsi di for-

von Ausbildungskursen für Anfänger, mazione di base, specialistica e conti-

Spezialisierungskursen und ständige nua (LP 14/2002,art.4)

Weiterbildung (LG 14/2002 Art.4)

COD/10-1.5/1.1.10602.2.8.8/

10115.20 Ausgaben für die Sonderausbildung in Spese per la formazione specifica in me-

Allgemeinmedizin (LG 14/2002) dicina generale (LP 14/2002)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10115.22 Zuweisungen von Stipendien für die Son- Assegnazioni di borse di studio per la

derausbildung in Allgemeinmedizin formazione specifica in medicina genera-

(LG 14/2002 Art.4 Abs.1 B.b) le (LP 14/2002,art.4,c.1,l.b)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10115.25 Beiträge für die Facharzt- und die Fach- Contributi per la formazione speciali-

ausbildung für das akademische Gesund- stica dei medici e del personale sanita-

heitspersonal (LG 14/2002 Art.4,29,31) rio laureato (LP 14/2002,artt.4,29,31)

COD/10-1.5/2.1.10603.2.8.8/

10115.30 Studienbeihilfen an Jungakademiker, die Assegni di studio a favore di neolaurea-

ein Praktikum in Psychologie und Tier- ti tirocinanti in psicologia e veterina-

heilkunde absolvieren (LG 12/1993 Art.1) ria (LP 12/1993,art.1)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.163.100,00         728.367,09         420.092,10       1.148.459,19          14.640,81

RS         662.576,95         382.245,09         199.643,78         581.888,87          80.688,08

T       1.825.676,95       1.110.612,18         619.735,88       1.730.348,06          95.328,89

CO       4.437.350,00       2.445.938,45       1.942.980,23       4.388.918,68          48.431,32

RS         150.000,00         149.999,19         149.999,19               0,81

T       4.587.350,00       2.595.937,64       1.942.980,23       4.538.917,87          48.432,13

CO

RS         303.352,38         121.827,35         158.326,47         280.153,82          23.198,56

T         303.352,38         121.827,35         158.326,47         280.153,82          23.198,56

CO          98.900,00          98.896,05          98.896,05               3,95

RS         490.982,15         132.256,16         358.725,99         490.982,15

T         589.882,15         132.256,16         457.622,04         589.878,20               3,95

CO

RS          24.694,82          19.943,79          19.943,79           4.751,03

T          24.694,82          19.943,79          19.943,79           4.751,03

CO

RS          67.755,05          40.700,52          13.566,84          54.267,36          13.487,69

T          67.755,05          40.700,52          13.566,84          54.267,36          13.487,69

CO

RS       2.095.618,10       1.163.979,76         799.552,67       1.963.532,43         132.085,67

T       2.095.618,10       1.163.979,76         799.552,67       1.963.532,43         132.085,67

CO         380.000,00         219.571,29          90.403,54         309.974,83          70.025,17

RS          81.971,99          46.820,69           6.139,60          52.960,29          29.011,70

T         461.971,99         266.391,98          96.543,14         362.935,12          99.036,87
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10120 Maßnahmen des Landes im Bereich des Interventi diretti della Provincia nell' 23

öffentlichen Gesundheitsdienstes ambito del servizio sanitario pubblico

10120.05 Ausgaben gemäß interregionaler Vereinba- Spese derivanti da accordo interregiona-

rung für die Herstellung von Blutderiva- le per produzione di emoderivati

ten (G 219/2005 Art.15) (L 219/2005,art.15)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10120.10 Beiträge an Vereinigungen von Blut- Contributi ad associazioni dei donatori

spendern für das dem Landesgesundheits- di sangue per la messa a disposizione di

dienst gespendete Blut (LG 14/1991 sangue per il servizio sanitario prov.

Art.2 Abs.3) (LP 14/1991,art.2,c.3)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10120.15 Ausgaben zur Verwirklichung der Ziele Spese per la realizzazione degli obiett-

des Landesgesundheitsplanes und des ivi del piano sanitario provinciale e

-dienstes (LG 7/2001 Art.2 Abs.1 B.a del servizio (LP 7/2001,artt.2,c.1,l.a,

Art.29,30,31, LG 7/2009, Art.8 Abs.1) 29,30,31, LP 7/2009, art.8,c.1)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10120.20 Ausgaben für die Gesundheitsförderung Spese per la promozione e l'educazione

und Gesundheitserziehung (G 833/1978 alla salute (L 833/1978,artt.1,2,

Art.1,2,LG 7/2001 Art.1,5) LP 7/2001,artt.1,5)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10120.25 Beiträge an private Körperschaften für Contributi ad enti privati per la promo-

die Gesundheitsförderung und Gesund- zione e l'educazione alla salute

heitserziehung (LG 7/2001 Art.81) (LP 7/2001,art.81)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10120.27 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per la pro-

für die Gesundheitsförderung und Gesund- mozione e l'educazione alla salute

heitserziehung (LG 7/2001 Art.81) (LP 7/2001,art.81)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10120.45 Zuschüsse zugunsten der Apotheker auf Provvidenze a favore dei farmacisti ru-

dem Lande für die Wohnortzulage rali per indennitá di residenza

(G 221/1968 Art.2,LG 16/2012) (L 221/1968,art.2,LP 16/2012)

COD/10-1.5/1.1.10602.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       5.443.022,77       2.756.218,27       1.789.616,13       4.545.834,40         897.188,37

RS       2.883.271,54       1.915.267,49         630.329,27       2.545.596,76         337.674,78

T       8.326.294,31       4.671.485,76       2.419.945,40       7.091.431,16       1.234.863,15

CO

RS         100.000,00         100.000,00

T         100.000,00         100.000,00

CO         446.500,00         346.482,60         100.017,40         446.500,00

RS         145.393,77          74.151,59          71.013,91         145.165,50             228,27

T         591.893,77         420.634,19         171.031,31         591.665,50             228,27

CO       2.120.086,87         501.933,31       1.039.837,08       1.541.770,39         578.316,48

RS       1.735.609,89       1.421.264,46          87.710,00       1.508.974,46         226.635,43

T       3.855.696,76       1.923.197,77       1.127.547,08       3.050.744,85         804.951,91

CO         755.985,90         383.798,94         277.389,19         661.188,13          94.797,77

RS         190.883,80         156.084,55          34.226,99         190.311,54             572,26

T         946.869,70         539.883,49         311.616,18         851.499,67          95.370,03

CO         454.100,00         201.745,20         240.901,63         442.646,83          11.453,17

RS         370.430,06         168.239,33         202.190,73         370.430,06

T         824.530,06         369.984,53         443.092,36         813.076,89          11.453,17

CO

RS             495,00             495,00             495,00

T             495,00             495,00             495,00

CO          23.750,00          15.033,89          15.033,89           8.716,11

RS          31.131,98          15.758,13          15.373,85          31.131,98

T          54.881,98          15.758,13          30.407,74          46.165,87           8.716,11
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10120.65 Ausgaben für die Tätigkeit von Kommissi- Spese per il funzionamento di commissio-

onen, Beiräten und Komitees, im Gesund- ni, consigli e comitati operanti nel

heitssektor und für entsprechende Unter- settore sanitario e per i relativi ac-

suchungen (LG 6/1991,7/2001,1/1992, certamenti (LP 6/1991,7/2001,1/1992,

46/1978) 46/1978)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10120.70 Beiträge für den Ankauf und das Anbrin- Contributi per l'acquisto di protesi ed

gen von Prothesen und Orthesen an Perso- ortesi a favore di soggetti portatori di

nen, die eine Behinderung im Kiefer- handicap (LP 30/1992,art.15,c.2)

und Gesichtsbereich aufweisen

(LG 30/1992 Art.15 Abs.2)

COD/10-1.5/2.1.10603.2.8.8/

10120.75 Beiträge für die Verwaltung und Führung Contributi per l'amministrazione e la

der Stiftung "Vital" (LG 7/2001 gestione della Fondazione "Vital"

Art.4/ter) (LP 7/2001,art.4/ter)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10120.80 Ausgaben für die Verwaltung der neuen Spese per la gestione del nuovo garage

Tiefgarage beim Bozner Krankenhaus interrato presso l'ospedale di Bolzano

(LG 7/2009 Art.8) (LP 7/2009,art.8)

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/

10125 Sozial-gesundheitliche Maßnahmen Interventi socio-sanitari 23

10125.05 Beiträge an Vereinigungen, Komitees und Contributi ad associazioni, comitati e

Private, für Initiativen im Sozial- und privati per iniziative nel settore socio

Gesundheitswesen (LG 2/1977 Art.2, -sanitario (LP 2/1977,art.2,13/1991,

13/1991 Art.20/bis) art.20/bis)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.7/

10125.10 Beiträge an  Vereinigungen von Blut- Contributi ad associazioni dei donatori

spendern des Landes für die Führungs-, di sangue nella provincia per spese

Vereins- und Werbekosten (LG 14/1991 gestionali, associative e di propaganda

Art.2 Abs.1,2) (LP 14/1991,art.2,c.1,2)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         248.900,00          83.271,34          83.271,34         165.628,66

RS

T         248.900,00          83.271,34          83.271,34         165.628,66

CO         178.700,00          38.986,88         116.436,94         155.423,82          23.276,18

RS         309.327,04          79.769,43         219.318,79         299.088,22          10.238,82

T         488.027,04         118.756,31         335.755,73         454.512,04          33.515,00

CO         550.000,00         535.000,00         535.000,00          15.000,00

RS

T         550.000,00         535.000,00         535.000,00          15.000,00

CO         665.000,00         665.000,00         665.000,00

RS

T         665.000,00         665.000,00         665.000,00

CO       1.739.450,00         950.599,36         788.850,64       1.739.450,00               0,00

RS         771.600,64         718.559,75          43.743,57         762.303,32           9.297,32

T       2.511.050,64       1.669.159,11         832.594,21       2.501.753,32           9.297,32

CO       1.615.000,00         888.374,36         726.625,64       1.615.000,00

RS         766.400,68         718.559,75          38.543,61         757.103,36           9.297,32

T       2.381.400,68       1.606.934,11         765.169,25       2.372.103,36           9.297,32

CO         124.450,00          62.225,00          62.225,00         124.450,00

RS           5.199,96           5.199,96           5.199,96

T         129.649,96          62.225,00          67.424,96         129.649,96
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10130 Gesundheitspersonal des Landes Personale sanitario a carico della 04

Provincia

10130.00 Vergütungen für das an das Land abkom- Rimborso per il personale comandato alla

mandierte Personal mit Aufgaben im Ge- provincia con mansioni sanitarie

sundheitsbereich (LG 7/2001 Art.3, (LP 7/2001,art.3,18/1996,art.21,c.3)

18/1996 Art.21 Abs.3)

COD/10-1.2/1.1.10205.1.8.8/

10135 Rückerstattung für die interregionale Rimborsi per mobilitá sanitaria 23

Gesundheitsmobilität interregionale

10140 Gesundheitsinformationssystem Sistema informativo sanitario 23

10140.00 Ausgaben für die Informationsdienste im Spese di funzionamento dei servizi in-

Gesundheitswesen (LG 7/2001 Art.4 Abs.2 formativi per la sanità (LP 7/2001,art.4

B.e Art.30 Abs.3 B.a) c.2,l.e,art.30,c.3,l.a)

COD/10-1.4/1.1.10301.1.8.8/

10145 Nicht von öffentlichen Strukturen ver- Servizi di assistenza sanitaria non 23

waltete Dienste für die gesundheitliche gestiti da strutture pubbliche

Betreuung

10145.00 Beiträge an Körperschaften und Institu- Contributi ad enti ed istituzioni per

tionen für die Führung von Diensten und la gestione di servizi e di interventi

von Maßnahmen im Bereich der Abhängig- in materia di dipendenze (L 45/1999,

keiten (G 45/1999,LG 3/2006 Art.8) LP 3/2006,art.8)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/

10145.05 Ausgaben im Rahmen des Notarztdienstes Spese nell'ambito dell'assistenza

DPR 27.03.1992 sanitaria di emergenza DPR 27.03.1992

COD/10-1.4/1.1.10301.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         900.000,00         248.775,33         651.224,67         900.000,00               0,00

RS       1.000.882,98         375.291,69         625.591,29       1.000.882,98               0,00

T       1.900.882,98         624.067,02       1.276.815,96       1.900.882,98               0,00

CO         900.000,00         248.775,33         651.224,67         900.000,00

RS       1.000.882,98         375.291,69         625.591,29       1.000.882,98

T       1.900.882,98         624.067,02       1.276.815,96       1.900.882,98

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          25.752,77               0,00               0,00               0,00          25.752,77

T          25.752,77               0,00               0,00               0,00          25.752,77

CO

RS          25.752,77          25.752,77

T          25.752,77          25.752,77

CO       2.066.250,00       1.513.756,18         552.493,82       2.066.250,00               0,00

RS         599.359,98         582.402,19          10.833,18         593.235,37           6.124,61

T       2.665.609,98       2.096.158,37         563.327,00       2.659.485,37           6.124,61

CO       2.066.250,00       1.513.756,18         552.493,82       2.066.250,00

RS         585.359,98         575.855,54           3.379,83         579.235,37           6.124,61

T       2.651.609,98       2.089.611,72         555.873,65       2.645.485,37           6.124,61

CO

RS          14.000,00           6.546,65           7.453,35          14.000,00

T          14.000,00           6.546,65           7.453,35          14.000,00
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10150 Zusätzliche, an den Sanitätsbetrieb Interventi sanitari aggiuntivi delegati 23

delegierte Gesundheitsmaßnahmen all'azienda sanitaria

10150.00 Beiträge für die Lieferung von Rezeptur- Contributi per la fornitura di prodotti

arzneien, Verbandsmaterial und Heilbe- galenici magistrali, di materiale di

helfen (LG 16/2012) medicazione e di presidi terapeutici

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/ (LP 16/2012)

10150.05 Beiträge für die außerordentliche Ver- Contributi per la fornitura straordina-

sorgung mit Prothesen, die im Tarifver- ria di protesi non comprese nel nomen-

zeichnis nicht enthalten sind clatore tariffario (LP 30/1992 ,art.15)

(LG 30/1992 Art.15)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10150.10 Beiträge für die zahnärztliche Betreuung Contributi per l'assistenza odontoia-

(LG 16/1988) trica (LP 16/1988)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10150.15 Spesenrückvergütung für Hausgeburten Rimborso di spese per il parto a domici-

(LG 33/1988 Art.21 Abs.3) lio (LP 33/1988,art.21,c.3)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10150.25 Sanitäre Betreuung an Nicht-EU-Bürger, Assistenza sanitaria erogata alle popola

die vorübergehend in der Povinz anwe- zioni non appartenenti all'ambito comuni

send sind (LG 10/1994 Art.5) tario, occasionalmente presenti sul ter-

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/ ritorio provinciale (LP 10/1994,art.5)

10150.30 Zuweisungen an den Sanitätsbetrieb für Assegnazioni all'azienda sanitaria per

die Auszahlung der Monatsprämie für psy- l'erogazione del premio mensile di ope-

chiatrische Patienten (LG 22/1995 Art.7) rosità per pazienti psichiatrici

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/ (LP 22/1995,art.7)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      21.284.750,00       7.081.975,27      14.202.774,73      21.284.750,00               0,00

RS      18.614.431,98         539.214,85      18.075.217,13      18.614.431,98               0,00

T      39.899.181,98       7.621.190,12      32.277.991,86      39.899.181,98               0,00

CO      15.000.000,00       5.455.100,00       9.544.900,00      15.000.000,00

RS      12.805.674,13      12.805.674,13      12.805.674,13

T      27.805.674,13       5.455.100,00      22.350.574,13      27.805.674,13

CO         760.000,00         145.475,27         614.524,73         760.000,00

RS         571.422,93         467.728,18         103.694,75         571.422,93

T       1.331.422,93         613.203,45         718.219,48       1.331.422,93

CO       5.425.000,00       1.481.400,00       3.943.600,00       5.425.000,00

RS       5.014.895,04       5.014.895,04       5.014.895,04

T      10.439.895,04       1.481.400,00       8.958.495,04      10.439.895,04

CO          14.250,00          14.250,00          14.250,00

RS          23.946,59          11.878,58          12.068,01          23.946,59

T          38.196,59          11.878,58          26.318,01          38.196,59

CO           9.500,00           9.500,00           9.500,00

RS          36.747,10             770,30          35.976,80          36.747,10

T          46.247,10             770,30          45.476,80          46.247,10

CO          76.000,00          76.000,00          76.000,00

RS         161.746,19          58.837,79         102.908,40         161.746,19

T         237.746,19          58.837,79         178.908,40         237.746,19
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10155 Maßnahmen für die Chancengleichheit im Interventi per le pari opportunitá in 23

Gesundheitswesen ambito sanitario

10155.00 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb aus dem Assegnazione all'azienda sanitaria di

Landesgesundheitsfonds für laufende Aus- parte corrente del fondo sanitario pro-

gaben zur Finanzierung des Komitees für vinciale per il finanziamento del comi-

die Chancengleichheit (LG 7/2001 Art. tato per le pari opportunità

22/bis) (LP 7/2001,art.22/bis)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10155.05 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für Assegnazione all'azienda sanitaria per

Maßnahmen zugunsten von Bediensteten mit provvedimenti a favore di dipendenti con

Kindern (LG 5/1998 Art.18) prole (LP 5/1998,art.18)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10160 Projekte mit Finanzierung der EU Progetti con finanziamento dell'UE 23

10160.10 Ausgaben für INTERREG IV I-A Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

2007-2013 (EGVO1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/10-1.4/2.1.10301.2.8.8/

10165 Forschungsaktivität Ricerca scientifica 23

10165.00 Beiträge mit Finanzierung des Staates an Contributi con finanziamento dello Stato

öffentliche Körperschaften für die Fi- ad enti pubblici per il finanziamento

nanzierung der Forschungsprogramme (GVD della ricerca (DLGS 502/1992,artt.12,

502/1992 Art.12,12/bis,LG 14/2006 Art.9) 12/bis,LP 14/2006,art.9)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

10165.02 Beiträge mit Finanzierung des Staates an Contributi con finanziamento dello Stato

private Körperschaften für die Finanzie- ad enti privati per il finanziamento

rung der Forschungsprogramme (GVD della ricerca (DLGS 502/1992,artt.12,

502/1992 Art.12,12/bis,LG 14/2006 Art.9) 12/bis,LP 14/2006,art.9)

COD/10-1.5/1.1.10603.2.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         774.250,00               0,00         695.094,00         695.094,00          79.156,00

RS       1.664.750,37               0,00       1.555.644,66       1.555.644,66         109.105,71

T       2.439.000,37               0,00       2.250.738,66       2.250.738,66         188.261,71

CO          80.750,00          80.750,00          80.750,00

RS         168.775,00         168.775,00         168.775,00

T         249.525,00         249.525,00         249.525,00

CO         693.500,00         614.344,00         614.344,00          79.156,00

RS       1.495.975,37       1.386.869,66       1.386.869,66         109.105,71

T       2.189.475,37       2.001.213,66       2.001.213,66         188.261,71

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          23.928,47          13.052,81               0,00          13.052,81          10.875,66

T          23.928,47          13.052,81               0,00          13.052,81          10.875,66

CO

RS          23.928,47          13.052,81          13.052,81          10.875,66

T          23.928,47          13.052,81          13.052,81          10.875,66

CO         521.160,00          98.891,29         361.675,03         460.566,32          60.593,68

RS         523.916,18         249.615,43         201.891,25         451.506,68          72.409,50

T       1.045.076,18         348.506,72         563.566,28         912.073,00         133.003,18

CO         312.160,00          97.200,00         154.960,00         252.160,00          60.000,00

RS         457.444,62         215.300,00         171.944,62         387.244,62          70.200,00

T         769.604,62         312.500,00         326.904,62         639.404,62         130.200,00

CO

RS          31.000,00          12.790,50          16.000,00          28.790,50           2.209,50

T          31.000,00          12.790,50          16.000,00          28.790,50           2.209,50
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10165.04 Ausgaben für die technische Assistenz im Spese per assistenza tecnica nell'ambito

Bereich der Forschung (GVD 502/1992 Art. della ricerca scientifica (DLGS 502/1992

12,12/bis,LG 14/2006 Art.9) artt.12,12/bis,LP 14/2006,art.9)

COD/10-1.4/2.1.10301.2.8.8/

10165.06 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per il

für die Finanzierung der Forschungs- finanziamento della ricerca

programme (LG 14/2006 Art.9) (LP 14/2006 ,art.9)

COD/10-1.5/1.1.10503.2.8.8/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

10200 Strukturen und Ausstattungen für den öf- Strutture e attrezzature per il Servizio 23

fentlichen Gesundheitsdienst zu Lasten sanitario pubblico a carico dell'azienda

des Sanitätsbetriebs sanitaria

10200.00 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb aus dem Assegnazione all'azienda sanitaria di

Landesgesundheitsfonds für den Ankauf quote del fondo sanitario provinciale

von Medizinprodukten (LG 1/1981 Art.16, per l'acquisto di dispositivi medici

7/2001) (LP 1/1981,art.16,7/2001)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.8/

10200.05 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb aus dem Assegnazione all'azienda sanitaria di

Landesgesundheitsfonds zum Ankauf von quote del fondo sanitario provinciale

Geräten, Anlagen, Einrichtungen u. ande- per l'acquisto di strumenti, impianti,

ren beweglichen Gütern (LG 1/1981 Art.16 arredamenti e altri beni mobili

7/2001) (LP 1/1981,art.16,7/2001)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.8/

10200.10 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb zum An- Assegnazione all'azienda sanitaria per

kauf von Geräten, Anlagen, Einrichtungen l'acquisto di strumenti, impianti, arre-

und anderen beweglichen Gütern für die damenti e altri beni per i distretti ed

Sprengel und territorialen Dienste (LG i servizi territoriali (LP 1/1981,art.16

1/1981 Art.16,7/2001) 7/2001)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.8/

10200.15 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für In- Assegnazione all'azienda sanitaria per

vestitionsmaßnahmen und Arbeiten, deren interventi d'investimento e per lavori

Ausführung dem Sanitätsbetrieb delegiert la cui esecuzione è delegata all'azienda

wurde (LG 1/1981 Art.16,7/2001) sanitaria (LP 1/1981,art.16,7/2001)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO           4.000,00           1.691,29           1.973,17           3.664,46             335,54

RS          35.471,56          21.524,93          13.946,63          35.471,56

T          39.471,56          23.216,22          15.919,80          39.136,02             335,54

CO         205.000,00         204.741,86         204.741,86             258,14

RS

T         205.000,00         204.741,86         204.741,86             258,14

CO      38.945.931,51       1.198.645,81      37.747.285,70      38.945.931,51               0,00

RS     114.257.957,77      26.534.251,24      80.577.450,13     107.111.701,37       7.146.256,40

T     153.203.889,28      27.732.897,05     118.324.735,83     146.057.632,88       7.146.256,40

CO       8.307.481,22       8.307.481,22       8.307.481,22

RS      30.970.983,22       4.752.689,32      23.686.065,79      28.438.755,11       2.532.228,11

T      39.278.464,44       4.752.689,32      31.993.547,01      36.746.236,33       2.532.228,11

CO       5.082.912,19           6.892,97       5.076.019,22       5.082.912,19

RS      11.924.847,22       3.384.894,07       8.458.976,24      11.843.870,31          80.976,91

T      17.007.759,41       3.391.787,04      13.534.995,46      16.926.782,50          80.976,91

CO         611.066,61           2.901,61         608.165,00         611.066,61

RS       1.298.138,92         600.506,00         665.178,95       1.265.684,95          32.453,97

T       1.909.205,53         603.407,61       1.273.343,95       1.876.751,56          32.453,97

CO      24.944.471,49       1.188.851,23      23.755.620,26      24.944.471,49

RS      70.063.988,41      17.796.161,85      47.767.229,15      65.563.391,00       4.500.597,41

T      95.008.459,90      18.985.013,08      71.522.849,41      90.507.862,49       4.500.597,41

293



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

187

Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10205 Vom Land verwaltete Strukturen und Aus- Strutture e attrezzature per il servizio 23

stattungen für den öffentlichen Gesund- sanitario pubblico a carico della Pro-

heitsdienst vincia

10205.05 Ausgaben für den Kauf, für den Bau, Um- Spese per l'acquisto, la costruzione, la

bau und die Erweiterung von Immobilien, ristrutturazione e l'ampliamento di im-

die für den Landesgesundheitsdienst be- mobili destinati al servizio sanitario

stimmt sind (LG 1/1981 Art.16,7/2001) provinciale (LP 1/1981,art.16,7/2001)

COD/10-2.1/1.1.20101.3.8.8/

10205.10 Ausgaben für den Kauf, den Bau, den Um- Spese per l'acquisto, la costruzione, la

bau und die Erweiterung von Immobilien, ristrutturazione e l'ampliamento di im-

die als Sozial- und Gesundheitsprengel- mobili destinati a sede di distretti so-

sitze oder -stützpunkte genutzt werden cio-sanitari o punti di riferimento

(LG 1/1981) (LP 1/1981)

COD/10-2.1/1.1.20101.3.8.8/

10205.12 Ankauf von Einrichtung und dauerhafter Acquisto di arredamenti ed attrezzature

Ausstattung für Gebäude, die als Sozial- fisse necessarie per gli immobili desti-

und Gesundheitsprengelsitze oder -stütz- nati a sede di distretti socio-sanitari

punkte genutzt werden (LG 1/1981) o punti di riferimenti (LP 1/1981)

COD/10-2.2/1.1.20103.3.8.8/

10210 Von anderen privaten und öffentlichen Strutture sanitarie gestite da altri 23

Körperschaften verwaltete Gesundheits- enti pubblici e privati

strukturen

10210.00 Beiträge an Körperschaften für die Ver- Contributi ad enti per la realizzazione

wirklichung, die Erweiterung und die il potenziamento e la manutenzione stra-

außerordentliche Instandhaltung der nö- ordinaria delle strutture necessarie per

tigen Strukturen für die Ausübung der lo svolgimento dell'attività assistenzia

Fürsorgedienste (LG 2/1977 Art.2,13/1991 le (LP 2/1977,art.2,13/1991,art.20/bis)

Art.20/bis)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.7/

10210.02 Beiträge an Vereinigungen, Komitees und Contributi ad associazioni, comitati e

Privatpersonen für die Verwirklichung, privati per la realizzazione, il poten-

die Erweiterung und die außerordentliche ziamento la manutenzione straordinaria

Instandhaltung der nötigen Strukturen delle strutture necessarie per lo svol-

für die Ausübung der Fürsorgedienste gimento dell'attività assistenziale

(LG 2/1977 Art.2,13/1991 Art.20/bis) (LP 2/1977,art.2,13/1991,art.20/bis)

COD/10-2.3/2.1.20303.3.8.7/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      36.129.839,13       2.597.969,27      33.528.388,56      36.126.357,83           3.481,30

RS     126.001.617,72      10.746.794,55     105.001.719,10     115.748.513,65      10.253.104,07

T     162.131.456,85      13.344.763,82     138.530.107,66     151.874.871,48      10.256.585,37

CO      33.118.015,27       1.904.359,63      31.212.060,40      33.116.420,03           1.595,24

RS     120.142.007,59       9.278.259,96     100.610.857,26     109.889.117,22      10.252.890,37

T     153.260.022,86      11.182.619,59     131.822.917,66     143.005.537,25      10.254.485,61

CO       2.679.323,86         659.687,84       2.017.749,96       2.677.437,80           1.886,06

RS       5.309.610,13         918.534,59       4.390.861,84       5.309.396,43             213,70

T       7.988.933,99       1.578.222,43       6.408.611,80       7.986.834,23           2.099,76

CO         332.500,00          33.921,80         298.578,20         332.500,00

RS         550.000,00         550.000,00         550.000,00

T         882.500,00         583.921,80         298.578,20         882.500,00

CO       2.202.380,00           9.337,12       2.191.599,72       2.200.936,84           1.443,16

RS       5.532.153,46       2.085.118,91       3.247.529,37       5.332.648,28         199.505,18

T       7.734.533,46       2.094.456,03       5.439.129,09       7.533.585,12         200.948,34

CO         615.880,00         615.880,00         615.880,00

RS       2.286.725,03         495.059,60       1.741.725,34       2.236.784,94          49.940,09

T       2.902.605,03         495.059,60       2.357.605,34       2.852.664,94          49.940,09

CO         256.500,00           9.337,12         245.719,72         255.056,84           1.443,16

RS         379.706,99         295.774,13          74.594,88         370.369,01           9.337,98

T         636.206,99         305.111,25         320.314,60         625.425,85          10.781,14
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10210.07 Beiträge an private Einrichtungen für Contributi ad istituzioni private per

Investitionsmaßnahmen an Gebäuden, sowie interventi d'investimento ad immobili,

für verschiedene Anlagen und für die per diversi impianti e la realizzazione

Entwicklung und Installation der notwen- ed installazione del necessario software

digen Software (LG 60/1973 Art.2 Abs.1, (LP 60/1973,art.2,c.1,l.a)

B.a)

COD/10-2.3/2.1.20302.3.8.8/

10210.10 Spesenrückerstattung an öffentliche Kör- Rimborso ad enti ed istituzioni pubbli-

perschaften und Einrichtungen für den che delle spese per acquisto di apparec-

Ankauf von medizinischen Geräten, Ein- chiature, attrezzature, arredamenti ad

richtungen und Ausstattungsgegenständen, uso sanitario per assistenza ai lungode-

die der gesundheitlichen Betreuung der genti in case di riposo e centri di de-

Pflegefälle in Alters- und Pflegeheimen genza (LP 33/1988,art.22,c.8)

dienen (LG 33/1988 Art.22 Abs.8)

COD/10-2.3/2.1.20203.3.8.8/

10210.12 Spesenrückerstattung an private Einrich- Rimborso ad istituzioni private delle

tungen für den Ankauf von medizinischen spese per acquisto di apparecchiature,

Geräten, Einrichtung und Ausstattungsge- attrezzature, arredamenti ad uso sanita-

genständen, die der gesundheitlichen Be- rio per assistenza ai lungodegenti in

treuung der Pflegefälle in Alters- und case di riposo e centri di degenza

Pflegeheimen dienen (LG 33/1988 Art.22 (LP 33/1988,art.22,c.8)

Abs.8)

COD/10-2.3/2.1.20303.3.8.8/

10215 Informatikdienst für das Sistema informatico sanitario 23

Gesundheitswesen

10215.00 Ausgaben für den Ankauf von Hard- und Spese per l'acquisto di hard- e software

Software (LG 7/2001 Art.4,30,78/bis) (LP 7/2001,artt.4,30,78/bis)

COD/10-2.2/1.1.20102.3.8.8/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS         746.815,59         655.711,17         655.711,17          91.104,42

T         746.815,59         655.711,17         655.711,17          91.104,42

CO       1.093.317,39       1.093.317,39       1.093.317,39

RS       1.596.927,73         894.687,01         658.912,89       1.553.599,90          43.327,83

T       2.690.245,12         894.687,01       1.752.230,28       2.646.917,29          43.327,83

CO         236.682,61         236.682,61         236.682,61

RS         521.978,12         399.598,17         116.585,09         516.183,26           5.794,86

T         758.660,73         399.598,17         353.267,70         752.865,87           5.794,86

CO          27.000,00               0,00          27.000,00          27.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          27.000,00               0,00          27.000,00          27.000,00               0,00

CO          27.000,00          27.000,00          27.000,00

RS

T          27.000,00          27.000,00          27.000,00
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Funktion/Ziel  10 Funzione/Obiettivo  10
Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

10220 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 23

10220.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

2007-2013 (EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006 DCE 4233/2007)

COD/10-2.2/2.1.20103.3.8.8/

SUMME FUNKTION/ZIEL 10 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  10
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          71.785,37          39.158,43               0,00          39.158,43          32.626,94

T          71.785,37          39.158,43               0,00          39.158,43          32.626,94

CO

RS          71.785,37          39.158,43          39.158,43          32.626,94

T          71.785,37          39.158,43          39.158,43          32.626,94

CO   1.172.830.309,43   1.044.644.113,77     126.898.697,84   1.171.542.811,61       1.287.497,82

RS     408.873.399,88     133.462.013,51     255.473.245,07     388.935.258,58      19.938.141,30

T   1.581.703.709,31   1.178.106.127,28     382.371.942,91   1.560.478.070,19      21.225.639,12
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Funktion/Ziel  11 Funzione/Obiettivo  11
Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

11100 Durchführung der Arbeitspolitik Attuazione politiche del lavoro 19

11100.10 Beiträge an Betriebe für die Eingliede- Contributi alle imprese per l'inserimen-

rung von Invaliden in die Arbeitswelt to nel mondo del lavoro di invalidi

(LG 20/1983 Art.11) (LP 20/1983,art.11)

COD/11-1.5/1.1.10602.2.8.2/

11100.12 Ausgaben bezüglich der Eingliederung von Spese relative all'inserimento nel mondo

Behinderten in die Arbeitswelt durch ein del lavoro di disabili tramite una con-

Anvertraungsabkommen (LG 20/1983 Art.9 venzione di affidamento (LP 20/1983,

Abs.4 B.e P.2 Art.10 Abs.2,9) artt.9,c.4,l.e,p.2,10,c.2,9)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/

11100.14 Taschengeld für Behinderte, die durch Premio-sussidio a disabili inseriti tra-

ein Anvertrauungsabkommen eingegliedert mite una convenzione d'affidamento

sind (LG 20/1983 Art.9,10 Abs.2) (LP 20/1983,artt.9,10,c.2)

COD/11-1.5/1.1.10603.2.8.2/

11100.15 Landesfonds zur Beschäftigung der Men- Fondo provinciale per l'occupazione dei

schen mit Behinderung (G 68/1999 disabili (L 68/1999, artt.13,14,

Art.13,14, LG 2/2001 Art.17) LP 2/2001,art.17)

COD/11-1.5/1.1.10602.2.8.2/

11100.20 Ausgaben für die Beobachtungsstelle für Spese per l'osservatorio del mercato del

den Arbeitsmarkt, inklusive jener mit- lavoro, comprese quelle per incarichi e

tels Auftrag oder Abkommen (LG 14/1986, convenzioni (LP 14/1986,artt.1,3,

Art.1,3,39/1992,Art.35,B.a) 39/1992,art.35,l.a)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/

11100.25 Ausgaben für die Durchführung von Vorha- Spese per la realizzazione di progetti

ben, welche die vorübergehende Einstel- che comportano l'impiego temporaneo di

lung von Arbeitslosen vorsehen disoccupati (LP 11/1986,art.1)

(LG 11/1986 Art.1)

COD/11-1.2/2.1.10201.2.8.2/

300



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

194

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.768.052,36       1.328.769,32       2.306.774,59       3.635.543,91         132.508,45

RS       3.141.864,16       2.008.007,71         805.132,47       2.813.140,18         328.723,98

T       6.909.916,52       3.336.777,03       3.111.907,06       6.448.684,09         461.232,43

CO       1.739.992,00       1.739.881,00       1.739.881,00             111,00

RS       1.884.718,00       1.706.362,00          53.386,00       1.759.748,00         124.970,00

T       3.624.710,00       1.706.362,00       1.793.267,00       3.499.629,00         125.081,00

CO          54.500,00          54.159,18          54.159,18             340,82

RS               6,40               6,40               6,40

T          54.506,40          54.159,18               6,40          54.165,58             340,82

CO       1.179.000,00       1.179.000,00       1.179.000,00

RS

T       1.179.000,00       1.179.000,00       1.179.000,00

CO         133.560,36         129.720,00         129.720,00           3.840,36

RS         477.484,00          64.114,00         322.793,00         386.907,00          90.577,00

T         611.044,36          64.114,00         452.513,00         516.627,00          94.417,36

CO          45.500,00          27.463,30          27.463,30          18.036,70

RS          57.522,36           5.989,50          32.002,83          37.992,33          19.530,03

T         103.022,36          33.452,80          32.002,83          65.455,63          37.566,73

CO          27.000,00          23.808,10          23.808,10           3.191,90

RS

T          27.000,00          23.808,10          23.808,10           3.191,90
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Funktion/Ziel  11 Funzione/Obiettivo  11
Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

11100.30 Beiträge und Rückzahlungen der Ausgaben Contributi e rimborsi di oneri sociali

für Sozialleistungen an Körperschaften, ad enti sottoposti a vigilanza o tutela

die der Aufsicht durch die Landesverwal- della Giunta provinciale per l'impiego

tung unterworfen sind, für die vorüber- temporaneo di lavoratori disoccupati

gehende Einstellung von Arbeitslosen (LP 11/1986,artt.2,6,c.2)

(LG 11/1986 Art.2,6,Abs.2)

COD/11-1.5/2.1.10503.2.8.2/

11100.40 Direkte Ausgaben für die Betreuungs- und Spese dirette per le funzioni di assi-

Beratungstätigkeit zugunsten der Arbeit- stenza e di consulenza ai lavoratori ed

nehmer und Arbeitgeber (LG 39/1992 ai datori di lavoro (LP 39/1992,art.35,

Art.35 Abs.1,2,B.b) c.1,2,l.b)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/

11100.45 Ausgaben für die Bereitstellung von In- Spese per l'approntamento di materiale

formationsmaterial zum Arbeitsmarkt und informativo-promozionale sul mercato del

für Tagungen (LG 39/1992 Art.35 Abs.2 lavoro e per convegni (LP 39/1992,art.35

B.c,d) c.2,l.c,d)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/

11100.50 Beiträge an Betriebe für Ausbildungs- Contributi alle imprese per tirocini di

und Orientierungspraktika zur Beschäfti- formazione e orientamento finalizzati

gung von am Arbeitsmarkt benachteiligten all'occupazione di persone svantaggiate

Personen (LG 39/1992) sul mercato di lavoro (LP 39/1992)

COD/11-1.5/1.1.10602.2.8.2/

11100.55 Anteil des Landes Südtirol an den Finan- Quota a carico della Provincia Autonoma

zierungen des NISF von Sondermaßnahmen di Bolzano-Alto Adige dei finanziamenti

in Lohnausgleich und Mobilität für das straordinari da parte dell'INPS di inter

Jahr 2009 (G 203/2008 Art.2,2/2009,Ab- venti di cassa integrazione guadagni e

kommen Min.-Prov. 12.2.2009 u. 29.4.2009 mobilità di deroga per l'anno 2009 (L

BLR 1186/2009) 203/2008,art.2,2/2009,Accordi Gov-Prov

COD/11-1.5/2.1.10502.2.8.2/ 12.2.2009 e 29.4.2009,DGP 1186/2009)

11100.60 Beiträge an Arbeitgeber für die Aufnahme Contributi a datori di lavoro per l'as-

von Mitarbeitern im Rahmen des Projektes sunzione di collaboratori nell'ambito

"Welfare to work" (G 236/1993) del progetto "Welfare to work"

COD/11-1.5/2.1.10602.2.8.2/ (L 236/1993)

11100.65 Ausgaben für Integration ausländischer Spese per l'integrazione delle cittadine

Bürgerinnen und Bürger (LG 12/2011 Art.3 e dei cittadini stranieri (LP 12/2011

4,5,8) artt.3,4,5,8)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         388.500,00         388.395,64         388.395,64             104,36

RS         322.569,18         166.366,21          65.908,02         232.274,23          90.294,95

T         711.069,18         166.366,21         454.303,66         620.669,87          90.399,31

CO          15.500,00           6.321,00           8.826,70          15.147,70             352,30

RS           7.122,90           3.103,00           4.019,90           7.122,90

T          22.622,90           9.424,00          12.846,60          22.270,60             352,30

CO          39.000,00          20.686,82          20.686,82          18.313,18

RS              51,91              51,91              51,91

T          39.051,91          20.686,82              51,91          20.738,73          18.313,18

CO          65.500,00          17.330,92          39.951,25          57.282,17           8.217,83

RS          80.389,41          50.073,00          26.964,41          77.037,41           3.352,00

T         145.889,41          67.403,92          66.915,66         134.319,58          11.569,83

CO

RS         300.000,00         300.000,00         300.000,00

T         300.000,00         300.000,00         300.000,00

CO

RS          12.000,00          12.000,00          12.000,00

T          12.000,00          12.000,00          12.000,00

CO          55.000,00          55.000,00

RS

T          55.000,00          55.000,00
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Funktion/Ziel  11 Funzione/Obiettivo  11
Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

11100.70 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per attivitá

für Maßnahmen zur Integration von aus- connesse all'integrazione delle citta-

ländischen Büregerinnen und Bürger dine e cittadini stranieri (LP 12/2011,

(LG 12/2011 Art.8,15) artt.8,15)

COD/11-1.5/1.1.10503.2.8.2/

11100.75 Beiträge an private Einrichtungen für Contributi ad istituzioni private per

Maßnahmen zur Integration von ausländi- attivitá connesse all'integrazione delle

schen Bürgerinnen und Bürger (LG 12/2011 cittadine e cittadini stranieri

Art.8) (LP 12/2011,art.8)

COD/11-1.5/1.1.10603.2.8.2/

11105 Förderung und Betreuung der Arbeitnehmer Promozione e assistenza dei lavoratori e 19

und ihrer Arbeitsvereinigungen loro associazioni

11105.05 Beiträge an Vereinigungen und an Ein- Contributi ad associazioni ed istituzio-

richtungen zur Unterstützung der Maß- ni a sostegno delle attività a favore

nahmen zugunsten der Arbeitnehmer dei lavoratori (LP 39/1992,art.32,c.1)

(LG 39/1992 Art.32 Abs.1)

COD/11-1.5/1.1.10603.2.8.2/

11105.10 Jährlicher Beitrag an das Arbeitsförde- Contributo annuo all'Istituto per la

rungsinstitut (LG 39/1992 Art.42 Abs.1 promozione dei lavoratori (LP 39/1992,

B.a) art.42,c.1,l.a)

COD/11-1.5/1.1.10503.2.8.2/

11110 Initiativen mittels Finanzierung der EU Attività con finanziamenti dell'UE 19

11110.00 Ausgaben im Rahmen der grenzüberschrei- Spese nell'ambito della collaborazione

tenden Zusammenarbeit EURES-TransTirolia transfrontaliera per la promozione dell'

auf dem Gebiet der Beschäftigung occupazione (DCE 8/2003,REGCE 1612/1968)

(EEK 8/2003, EGVO 1612/1968)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.10.2/

11110.05 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/11-1.4/2.1.10301.2.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          15.000,00          15.000,00

RS

T          15.000,00          15.000,00

CO          10.000,00          10.000,00

RS

T          10.000,00          10.000,00

CO         369.075,00         258.750,00         109.275,00         368.025,00           1.050,00

RS         182.343,77          86.403,21          86.281,65         172.684,86           9.658,91

T         551.418,77         345.153,21         195.556,65         540.709,86          10.708,91

CO          71.250,00          32.250,00          37.950,00          70.200,00           1.050,00

RS         118.843,77          22.903,21          86.281,65         109.184,86           9.658,91

T         190.093,77          55.153,21         124.231,65         179.384,86          10.708,91

CO         297.825,00         226.500,00          71.325,00         297.825,00

RS          63.500,00          63.500,00          63.500,00

T         361.325,00         290.000,00          71.325,00         361.325,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         137.885,88          54.791,34          83.094,54         137.885,88               0,00

T         137.885,88          54.791,34          83.094,54         137.885,88               0,00

CO

RS          14.312,80          14.312,80          14.312,80

T          14.312,80          14.312,80          14.312,80

CO

RS         123.573,08          54.791,34          68.781,74         123.573,08

T         123.573,08          54.791,34          68.781,74         123.573,08
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Funktion/Ziel  11 Funzione/Obiettivo  11
Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

11120 Maßnahmen betreffend der Arbeitssicher- Interventi nell'ambito della sicurezza e 19

heit und -schutz tutela di lavoro

11120.00 Ausgaben für Studien, Veranstaltungen Spese per l'approntamento di materiale

oder Maßnahmen, die den Arbeitsschutz informativo-promozionale e per convegni

betreffen (LG 6/1973,26/1995) sulla tutela del lavoro (LP 6/1973,

COD/11-1.4/2.1.10301.2.8.2/ 26/1995)

11120.05 Beiträge an öffentliche Strukturen für Contributi ad organismi pubblici per

Untersuchungen, Veranstaltungen, Initia- studi, manifestazioni, iniziative ed at-

tiven und Tätigkeiten im Bereich Arbeits tivitá nel campo della sicurezza e tute-

schutz (LG 13/1993 Art.2) la del lavoro (LP 13/1993,art.2)

COD/11-1.5/2.1.10602.2.8.2/

11120.07 Beiträge an private Vereinigungen und Contributi ad associazioni ed istituzio-

Einrichtungen für Untersuchungen, Veran- ni private per studi, manifestazioni, i-

staltungen, Initiativen und Tätigkeiten niziative ed attivitá nel campo della

im Bereich Arbeitsschutz (LG 13/1993 sicurezza e tutela del lavoro

Art. 2) (LP 13/1993,art.2)

COD/11-1.5/2.1.10603.2.8.2/

11120.10 Ankauf und Instandhaltung von Geräten Spese per l'acquisto e manutenzione

und Ausstattung sowie Sicherheitsklei- strumenti ed attrezzature nonché abbi-

dung (LG 26/1995) gliamento antinfortunistico (LP 26/1995)

COD/11-1.4/1.1.10301.2.8.2/

11120.15 Ausgaben zur Förderung der Kultur der Spese per attività promozionali della

Gesundheit und Sicherheit am Arbeits- cultura e delle azioni di prevenzione

platz sowie der Vorbeugemaßnahmen inmateria di salute e sicurezza del

(GVD 81/2008 Art.11) lavoro(DLGS 81/2008,art.11)

COD/11-1.4/2.1.10301.2.8.2/

11125 Programme berufsbildender Kurse mit Un- Programmi di formazione con il sostegno 39

terstützung des ESF und des EGF del FSE e del FEG

11125.00 Ausgaben für das PO "Ziel 2 Regionale Spese per il PO "OB.2 Competitività re-

Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung" gionale e occupazione"(2007-2013)

(2007-2013)(G 183/1987, EGVO 1081/2006, (L 183/1987,REGCE 1081/2006,1083/2006,

1083/2006, EEK C(2007)5529, LG 20/1986) DCE C(2007)5529,LP 20/1986)

COD/11-1.4/2.1.10301.2.8.2/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          66.500,00          18.188,92               0,00          18.188,92          48.311,08

RS         488.189,11          72.914,11         413.189,50         486.103,61           2.085,50

T         554.689,11          91.103,03         413.189,50         504.292,53          50.396,58

CO          42.750,00          14.755,78          14.755,78          27.994,22

RS

T          42.750,00          14.755,78          14.755,78          27.994,22

CO           4.750,00           4.750,00

RS          11.847,70           3.560,40           6.201,80           9.762,20           2.085,50

T          16.597,70           3.560,40           6.201,80           9.762,20           6.835,50

CO           4.750,00           4.750,00

RS          11.290,32           5.855,77           5.434,55          11.290,32

T          16.040,32           5.855,77           5.434,55          11.290,32           4.750,00

CO          14.250,00           3.433,14           3.433,14          10.816,86

RS

T          14.250,00           3.433,14           3.433,14          10.816,86

CO

RS         465.051,09          63.497,94         401.553,15         465.051,09

T         465.051,09          63.497,94         401.553,15         465.051,09

CO      25.317.554,54       1.057.057,80      21.752.522,77      22.809.580,57       2.507.973,97

RS      25.531.293,11       9.887.683,00      15.643.610,11      25.531.293,11               0,00

T      50.848.847,65      10.944.740,80      37.396.132,88      48.340.873,68       2.507.973,97

CO      24.585.425,04       1.057.057,80      21.130.612,77      22.187.670,57       2.397.754,47

RS      25.531.293,11       9.887.683,00      15.643.610,11      25.531.293,11

T      50.116.718,15      10.944.740,80      36.774.222,88      47.718.963,68       2.397.754,47
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Funktion/Ziel  11 Funzione/Obiettivo  11
Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

11125.05 Ausgaben mit Unterstützung des EGF für Spese con il sostegno del FEG per l'oc-

die Beschäftigung ((EGVO 1927/2006, cupazione (REGCE 1927/2006, 546/2009

546/2009 EEK 7/2012) DCE 7/2012)

COD/11-1.4/2.1.10301.2.8.2/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

11200 Investitionsförderung von Arbeitnehmer- Sostegno agli investimenti di 19

vereinigungen associazioni di lavoratori

11200.05 Investitionsbeiträge an Vereinigungen, Contributi per investimenti ad associa-

und Einrichtungen, die Maßnahmen zuguns- zioni ed istituzioni che svolgono atti-

ten der Arbeitnehmer durchführen vità a favore dei lavoratori

(LG 39/1992 Art.32 Abs.2) (LP 39/1992,art.32,c.2)

COD/11-2.3/2.1.20303.3.8.2/

SUMME FUNKTION/ZIEL 11 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  11
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         732.129,50         621.910,00         621.910,00         110.219,50

RS

T         732.129,50         621.910,00         621.910,00         110.219,50

CO         485.000,00               0,00         470.530,48         470.530,48          14.469,52

RS         310.325,85         220.000,00          76.872,51         296.872,51          13.453,34

T         795.325,85         220.000,00         547.402,99         767.402,99          27.922,86

CO         485.000,00         470.530,48         470.530,48          14.469,52

RS         310.325,85         220.000,00          76.872,51         296.872,51          13.453,34

T         795.325,85         220.000,00         547.402,99         767.402,99          27.922,86

CO      30.006.181,90       2.662.766,04      24.639.102,84      27.301.868,88       2.704.313,02

RS      29.791.901,88      12.329.799,37      17.108.180,78      29.437.980,15         353.921,73

T      59.798.083,78      14.992.565,41      41.747.283,62      56.739.849,03       3.058.234,75

309



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

203

Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

12100 Öffentlicher Personennahverkehr Trasporto pubblico locale di persone 38

12100.00 Ausgaben für die Führung von Busbahn- Spese per la gestione di autostazioni ed

höfen und anderen Dienstleistungsstruk- altre infrastrutture di servizio ai pas-

turen für die Fahrgäste des Personennah- seggeri del trasporto locale di rilevan-

verkehrs, die von Landesinteresse sind te interesse provinciale (LP 16/1985,

(LG 16/1985 Art.9 Abs.4) art.9,c.4)

COD/12-1.4/1.1.10301.2.9.22/

12100.05 Ordentliche Zuschüsse für Betriebskosten Contributi ordinari di esercizio alle

an die Unternehmen des öffentlichen Per- imprese di trasporto pubblico di persone

sonennahverkehrs (LG 16/1985 Art.14,17, (LP 16/1985,artt.14,17, 15/2010, art.19)

15/2010 Art.19)

COD/12-1.5/1.1.10602.2.9.18/

12100.15 Maßnahmen für die Führung des öffent- Interventi per la gestione del trasporto

lichen Zug-Nahverkehrs (GVD 174/2001, ferroviario pubblico locale

LG 16/1985) (DLGS 174/2001,LP 16/1985)

COD/12-1.4/2.1.10301.2.9.19/

12100.17 Beiträge für die Führung des Zugverkehrs Contributi per la gestione del trasporto

(GVD 174/2001,LG 18/1996 Art.4,16/1985) ferroviario (DLGS 174/2001,LP 18/1996,

COD/12-1.5/1.1.10602.2.9.19/ art.4,16/1985)

12100.20 Ordentliche Entgelte für Betriebskosten Corrispettivi ordinari di esercizio alle

an die Unternehmen des öffentlichen Per- imprese di trasporto pubblico di persone

sonennahverkehrs (LG 16/1985, (LP 16/1985,DLGS 422/1997,artt.9,18,

GVD 422/1997 Art.9,18,174/2001) 174/2001)

COD/12-1.4/1.1.10301.2.9.18/

12100.25 Jährlicher Betriebsbeitrag an die Lan- Contributo annuale di funzionamento per

desmobilitätsagentur (LG 16/1985 l'Agenzia Provinciale per la mobilitá

Art.3/ter,Abs.3) (LP 16/1985,art.3/ter,c.3)

COD/12-1.5/1.1.10503.2.9.22/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     133.702.956,80      97.053.492,13      36.646.054,34     133.699.546,47           3.410,33

RS      23.902.849,07      17.489.846,16       6.412.061,08      23.901.907,24             941,83

T     157.605.805,87     114.543.338,29      43.058.115,42     157.601.453,71           4.352,16

CO       4.796.000,00       3.680.069,24       1.115.786,06       4.795.855,30             144,70

RS         456.886,97         372.828,11          83.117,04         455.945,15             941,82

T       5.252.886,97       4.052.897,35       1.198.903,10       5.251.800,45           1.086,52

CO      69.683.595,00      59.082.212,74      10.600.649,86      69.682.862,60             732,40

RS      11.402.107,39       8.205.387,30       3.196.720,08      11.402.107,38               0,01

T      81.085.702,39      67.287.600,04      13.797.369,94      81.084.969,98             732,41

CO      13.324.964,27      11.736.916,18       1.587.992,38      13.324.908,56              55,71

RS       2.628.126,90       2.628.126,90       2.628.126,90

T      15.953.091,17      11.736.916,18       4.216.119,28      15.953.035,46              55,71

CO         336.000,00         167.796,85         167.796,85         335.593,70             406,30

RS

T         336.000,00         167.796,85         167.796,85         335.593,70             406,30

CO      45.162.397,53      22.386.497,12      22.773.829,19      45.160.326,31           2.071,22

RS       8.165.727,81       8.161.630,75           4.097,06       8.165.727,81

T      53.328.125,34      30.548.127,87      22.777.926,25      53.326.054,12           2.071,22

CO         400.000,00         400.000,00         400.000,00

RS       1.250.000,00         750.000,00         500.000,00       1.250.000,00

T       1.650.000,00         750.000,00         900.000,00       1.650.000,00
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Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

12105 Entwicklung und Verbesserung des Sviluppo e miglioramento dei trasporti 38

Beförderungswesens

12105.05 Ausgaben für Studien, Projekte und Maß- Spese per studi, progetti ed iniziative

nahmen zur Entwicklung und Verbesserung per lo sviluppo ed il miglioramento del-

der Verbindungen und des Personenbeför- le comunicazioni e dei trasporti nel

derungswesens im Landesgebiet ein- territorio della Provincia comprese at-

schließlich Tätigkeiten zur Information tività di informazione e promozione

und Förderung (LG 37/1974) (LP 37/1974)

COD/12-1.4/2.1.10301.2.9.18/

12105.10 Beiträge für die Förderung und die Ver- Contributi per lo sviluppo ed il miglio-

besserung der Verbindungen und der Per- ramento delle comunicazioni e dei tra-

sonenbeförderung im Landesgebiet ein- sporti nel territorio della Provincia

schließlich Tätigkeiten zur Information comprese attività di informazione e pro-

und Förderung (LG 37/1974) mozione (LP 37/1974)

COD/12-1.5/2.1.10603.2.9.18/

12105.25 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/12-1.1/1.1.10101.1.1.1/

12110 Sonderbeförderungsdienste Servizi speciali di trasporto 38

12110.05 Beiträge zugunsten von Arbeitern im Ab- Contributi a favore di lavoratori dipen-

hängigkeitsverhältnis, die bei der Be- denti in condizioni svantaggiate di

nützung der öffentlichen Beförderungs- utenza dei servizi pubblici di trasporto

dienste benachteiligt sind (LG 24/1981 (LP 24/1981,art.23)

Art.23)

COD/12-1.5/1.1.10603.2.9.18/

12110.10 Ausgaben für die Organisation von außer- Spese per l'organizzazione di servizi

ordentlichen Beförderungsdiensten (LG speciali di trasporto (LP 60/1976,

60/1976 Art.9,11 Abs.2,14/1980 Art.5) artt.9,11,c.2,14/1980,art.5)

COD/12-1.4/1.1.10301.2.9.18/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.267.000,00       1.969.169,85       1.131.634,79       3.100.804,64         166.195,36

RS       5.169.736,28       3.880.862,41       1.156.661,47       5.037.523,88         132.212,40

T       8.436.736,28       5.850.032,26       2.288.296,26       8.138.328,52         298.407,76

CO       3.210.000,00       1.912.169,85       1.131.634,79       3.043.804,64         166.195,36

RS       5.131.987,24       3.880.862,41       1.118.912,43       4.999.774,84         132.212,40

T       8.341.987,24       5.793.032,26       2.250.547,22       8.043.579,48         298.407,76

CO

RS          37.749,04          37.749,04          37.749,04

T          37.749,04          37.749,04          37.749,04

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       2.584.692,91       2.381.654,30         202.070,35       2.583.724,65             968,26

RS          24.346,03          21.006,49           3.339,54          24.346,03               0,00

T       2.609.038,94       2.402.660,79         205.409,89       2.608.070,68             968,26

CO       2.367.000,00       2.363.961,39           2.468,75       2.366.430,14             569,86

RS          23.007,20          21.006,49           2.000,71          23.007,20

T       2.390.007,20       2.384.967,88           4.469,46       2.389.437,34             569,86

CO          17.692,91          17.692,91          17.692,91

RS

T          17.692,91          17.692,91          17.692,91
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Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

12110.15 Ausgaben für die Anbringung der Straßen- Spese per l'esecuzione della segnaletica

verkehrszeichen, für Schutzbauten und stradale, per opere di protezione e la-

ordentliche Instandhaltungsarbeiten von vori di manutenzione ordinaria di strade

nicht öffentlichen Straßen (LG 60/1976 non pubbliche (LP 60/1976,art.20,14/1980

Art.20,14/1980 Art.4) art.4)

COD/12-1.4/2.1.10301.2.9.18/

12115 Dienste der Beförderungen auf dem Servizi per trasporti terrestri e per la 38

Landwege und der Straßensicherheit sicurezza stradale

12115.00 Direkte Ausgaben des Landes für Maßnah- Spese dirette della Provincia per ini-

men zur Verbesserung der Verkehrssicher- ziative finalizzate al miglioramento

heit (LG 22/1992 Art.1,4,5,G 144/1999) della sicurezza stradale (LP 22/1992,

COD/12-1.4/1.1.10301.2.9.18/ artt.1,4,5,L 144/1999)

12115.05 Beiträge an Private, Vereinigungen und Contributi a privati, associazioni ed

Körperschaften für Untersuchungen, Ver- enti per studi, manifestazioni e inizia-

anstaltungen und Maßnahmen, welche die tive interessanti la sicurezza stradale

Verkehrssicherheit betreffen (LG 22/1992 (LP 22/1992,artt.1,2)

Art.1,2)

COD/12-1.5/1.1.10603.2.9.18/

12115.10 Ausgaben für die Führung des Verzeich- Spese per la gestione dell'albo degli

nisses der Autotransporteure von Gütern autotrasportatori di cose per conto di

für Dritte (G 298/1974 Art.1, terzi (L 298/1974,art.1,DPR 526/1987

DPR 526/1987 Art.5/bis,LG 34/1988) art.5/bis,LP 34/1988)

COD/12-1.4/1.1.10301.2.9.18/

12115.15 Ausgaben für die delegierten Befugnisse Spese per i servizi delegati dallo Stato

des Staates im Bereich der zivilen Moto- in materia di Motorizzazione civile e

risierung u. des konzessionierten Trans- trasporti in concessione (DLGS 429/1995,

portwesens (GVD 429/1995 Art.1) art.1)

COD/12-1.4/2.2.10301.2.9.18/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         200.000,00         199.601,60         199.601,60             398,40

RS           1.338,83           1.338,83           1.338,83

T         201.338,83         200.940,43         200.940,43             398,40

CO       1.208.547,82         564.990,47         402.633,20         967.623,67         240.924,15

RS       2.665.147,31       1.276.125,81       1.388.697,47       2.664.823,28             324,03

T       3.873.695,13       1.841.116,28       1.791.330,67       3.632.446,95         241.248,18

CO       1.000.000,00         362.901,84         401.324,37         764.226,21         235.773,79

RS       2.599.603,84       1.276.125,81       1.323.478,01       2.599.603,82               0,02

T       3.599.603,84       1.639.027,65       1.724.802,38       3.363.830,03         235.773,81

CO

RS             324,00             324,00

T             324,00             324,00

CO           7.296,00           7.295,84           7.295,84               0,16

RS               0,01               0,01

T           7.296,01           7.295,84           7.295,84               0,17

CO         201.251,82         194.792,79           1.308,83         196.101,62           5.150,20

RS          65.219,46          65.219,46          65.219,46

T         266.471,28         194.792,79          66.528,29         261.321,08           5.150,20
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Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

12120 Attivitá nell'ambito della mobilitá con Tätigkeiten im Rahmen der Mobilität mit 38

finanziamento dello Stato e della UE Fianzierung des Staates und der EU

12120.00 Ausgaben für Interreg IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE4233/2007)

COD/12-1.4/2.1.10301.2.9.18/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

12200 Maßnahmen für den Nahverkehr von Perso- Interventi per il trasporto locale di 38

nen und Gütern und für die Straßen- persone e merci e per la sicurezza

sicherheit und Dienste der Motorisierung stradale e servizi della motorizzazione

12200.10 Beiträge für außerordentliche Instand- Contributi per lavori di manutenzione

haltungsarbeiten und andere Arbeiten zur straordinaria ed altri, diretti a garan-

Gewährleistung der Befahrbarkeit von tire l'agibilità di strade non pubbliche

nicht öffentlichen Straßen (LG 60/1976 (LP 60/1976,art.20,14/1980,art.4)

Art.20,14/1980 Art.4)

COD/12-2.3/2.1.20303.3.9.18/

12200.15 Ausgaben für den Bau von Schutzdächern Spese per la costruzione di pensiline

sowie für andere notwendige Bauten nonché per altre opere necessarie

(LG 16/1985 Art.4/bis) (LP 16/1985,art.4/bis)

COD/12-2.1/2.1.20101.3.9.18/

12200.17 Ausgaben für die Anbringung von Schutz- Spese per la realizzazione di pensiline

dächern finanziert mit zeitlich be- finanziate a mezzo di concessione tempo-

grenzter Gebrauchsgewährung kommerziel- ranea d'uso di natura commerciale (LP

ler Natur (LG 16/1985 Art.4/bis) 16/1985,art.4/bis)

COD/12-2.1/2.1.20101.3.9.18/

12200.20 Beiträge an öffentliche Verkehrsunter- Contributi alle imprese di trasporto

nehmen für Investitionsausgaben pubblico sulle spese di investimento

(G 296/2006 Art.1 Abs.1031,LG 16/1985 (L 296/2006,art.1,c.1031,LP 16/1985,

Art.12 Abs.1,Art.15) art.12,c.1,art.15)

COD/12-2.3/2.1.20302.3.9.18/

12200.23 Mehrjährige Beiträge an Verkehrsunter- Contributi pluriennali alle imprese di

nehmen für Investitionsausgaben trasporto pubblico sulle spese di inve-

(LG 1/2009 Art.7) stimento (LP 1/2009,art.7)

COD/12-2.3/2.1.20302.3.9.18/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         179.066,00          16.025,82         163.040,18         179.066,00               0,00

T         179.066,00          16.025,82         163.040,18         179.066,00               0,00

CO

RS         179.066,00          16.025,82         163.040,18         179.066,00

T         179.066,00          16.025,82         163.040,18         179.066,00

CO      31.158.974,47      13.470.341,25      17.688.275,78      31.158.617,03             357,44

RS      41.785.828,17      22.519.783,16      16.448.603,42      38.968.386,58       2.817.441,59

T      72.944.802,64      35.990.124,41      34.136.879,20      70.127.003,61       2.817.799,03

CO

RS          18.726,32          18.726,32          18.726,32

T          18.726,32          18.726,32          18.726,32

CO         377.830,10         229.384,26         148.359,25         377.743,51              86,59

RS         260.545,59         157.976,44          85.791,68         243.768,12          16.777,47

T         638.375,69         387.360,70         234.150,93         621.511,63          16.864,06

CO

RS       8.351.880,95       8.351.880,95       8.351.880,95

T       8.351.880,95       8.351.880,95       8.351.880,95

CO      15.783.106,96       4.119.013,06      11.664.093,05      15.783.106,11               0,85

RS      20.462.557,23       9.286.844,59      10.809.309,77      20.096.154,36         366.402,87

T      36.245.664,19      13.405.857,65      22.473.402,82      35.879.260,47         366.403,72

CO       8.000.000,00       8.000.000,00       8.000.000,00

RS

T       8.000.000,00       8.000.000,00       8.000.000,00
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Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

12200.24 Mehrjährige Beiträge an die ASWE für In- Contributi pluriennali all'ASSE per spe-

vestitionsausgaben im öffentlichen Tran- se d'investimento nel trasporto pubblico

sportwesen (LG 16/1985 Art.12) (LP 16/1985,art.12)

COD/12-2.3/2.1.20203.3.10.32/

12200.25 Finanzielle Maßnahmen für die Förderung Interventi finanziari per lo sviluppo

des öffentlichen Transportwesens und für del trasporto pubblico e la realizzazio-

die Verwirklichung von Anlagen für die ne di impianti per la sicurezza stradale

Straßensicherheit (GVD 429/1995 Art.1, (DLGS 429/1995,art.1,285/1992,art.80,

285/1992 Art.80,LG 22/1992 Art.2,3, LP 22/1992,artt.2,3,2/1996,art.9)

2/1996 Art.9)

COD/12-2.1/2.1.20101.3.9.18/

12200.27 Finanzielle Maßnahmen für die Förderung Interventi finanziari per lo sviluppo

des öffentlichen Transportwesens und für del trasporto pubblico e la realizzazio-

Verwirklichung von Anlagen für die Stra- ne di impianti per la sicurezza stradale

ßensicherheit (GVD 429/1995 Art.1, (DLGS 429/1995,art.1,285/1992,art.80,

285/1992 Art.80,LG 22/1992 Art.2,3, LP 22/1992,artt.2,3,2/1996,art.9)

2/1996 Art.9)

COD/12-2.1/2.1.20101.3.9.18/

12200.30 Beiträge an Betriebe für die Errichtung Contributi alle imprese per la realizza-

von Bauten und Infrastrukturen für die zione di opere civili e infrastrutture

Mobilität (LG 2/1996 Art.9 Abs.1) per la mobilità (LP 2/1996,art.9,c.1)

COD/12-2.3/1.1.20302.3.9.19/

12200.32 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per la rea-

für die Errichtung von Bauten und Infra- lizzazione di opere civili e infrastrut-

strukturen für die Mobilität (LG 2/1996 ture per la mobilitá

Art.9 Abs.1) (LP 2/1996,art.9,c.1)

COD/12-2.3/1.1.20203.3.9.19/

12200.40 Beiträge für die Förderung und die Ver- Contributi per lo sviluppo ed il miglio-

besserung der Verbindungen und der ramento delle comunicazioni e dei tras-

Personenbeförderung im Landesgebiet porti nel territorio della Provincia

(LG 37/1974) (LP 37/1974)

COD/12-2.3/1.1.20203.3.9.19/

12200.60 Ausgaben für den Ankauf von Einrichtung, Spese per l'acquisto di arredamenti,

Gerätschaft und Ausstattung, die für die macchinari ed attrezzature necessarie

Durchführung der Dienste im Bereich zi- per l'espletamento dei servizi in mate-

vile Motorisierung und Konzessionstrans- ria di motorizzazione civile e trasporti

porte gebraucht werden (GVD 429/1995 in cessione (DLGS 429/1995,art.1)

Art.1)

COD/12-2.2/2.2.20103.3.9.18/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.129.729,56       1.073.353,64       1.056.375,92       2.129.729,56

RS

T       2.129.729,56       1.073.353,64       1.056.375,92       2.129.729,56

CO          16.000,00          15.730,00          15.730,00             270,00

RS       2.223.930,70       1.010.047,92         116.317,49       1.126.365,41       1.097.565,29

T       2.239.930,70       1.010.047,92         132.047,49       1.142.095,41       1.097.835,29

CO

RS       5.911.121,20       2.245.173,65       3.665.947,54       5.911.121,19               0,01

T       5.911.121,20       2.245.173,65       3.665.947,54       5.911.121,19               0,01

CO       4.646.539,00       4.646.539,00       4.646.539,00

RS       1.790.650,89          47.766,95       1.492.883,94       1.540.650,89         250.000,00

T       6.437.189,89          47.766,95       6.139.422,94       6.187.189,89         250.000,00

CO         157.178,56         157.178,56         157.178,56

RS         935.512,48         701.166,34         233.748,20         934.914,54             597,94

T       1.092.691,04         701.166,34         390.926,76       1.092.093,10             597,94

CO

RS          44.438,00          44.438,00          44.438,00

T          44.438,00          44.438,00          44.438,00

CO          48.590,29          48.590,29          48.590,29

RS          57.692,73          57.200,00             166,80          57.366,80             325,93

T         106.283,02         105.790,29             166,80         105.957,09             325,93
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Funktion/Ziel  12 Funzione/Obiettivo  12
Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

12200.65 Beiträge für Rationalisierungs- und Ent- Contributi o sovvenzioni a favore di im-

wicklungsmaßnahmen zugunsten von Unter- prese a partecipazione provinciale, ope-

nehmen mit Landesbeteiligung, die auf ranti nel settore dei trasporti, per in-

dem Gebiet des Transportwesen tätig sind terventi di razionalizzazione e sviluppo

(LG 5/1995 Art.10,37/1974 Art.10) dei propri servizi (LP 5/1995,art.10,

COD/12-2.3/2.1.20302.3.9.21/ 37/1974,art.10)

12205 Maßnahmen für die Seilbahnen Interventi per gli impianti funiviari 38

12205.05 Dreijahresbeiträge für Investitionsaus- Contributi triennali in conto capitale

gaben, sowohl für den Bau und die Ver- per la realizzazione ed il miglioramento

besserung der Seilbahnanlagen als auch delle linee funiviarie nonchè per l'ag-

für die Modernisierung (LG 6/1996 giornamento

Art.1 Abs.2 B.a,b,c) (LP 6/1996,art.1,c.2,l.a,b,c)

COD/12-2.3/2.1.20302.5.9.22/

12205.10 Beiträge für Investitionsausgaben, so- Contributi in conto capitale per la rea-

wohl für den Bau als auch für die Ver- lizzazione nonchè il miglioramento di

besserung von Skiliften (LG 6/1996 sciovie (LP 6/1996,art.1,l.d)

Art.1 B.d)

COD/12-2.3/2.1.20302.5.9.22/

SUMME FUNKTION/ZIEL 12 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  12
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS       1.728.772,08         643.000,00         643.000,00       1.085.772,08

T       1.728.772,08         643.000,00         643.000,00       1.085.772,08

CO      20.135.380,50       7.368.812,82      12.766.567,68      20.135.380,50               0,00

RS      19.068.089,92       5.285.301,25      11.981.938,48      17.267.239,73       1.800.850,19

T      39.203.470,42      12.654.114,07      24.748.506,16      37.402.620,23       1.800.850,19

CO      19.435.380,50       7.368.812,82      12.066.567,68      19.435.380,50

RS      17.764.127,61       5.122.713,00      11.366.245,92      16.488.958,92       1.275.168,69

T      37.199.508,11      12.491.525,82      23.432.813,60      35.924.339,42       1.275.168,69

CO         700.000,00         700.000,00         700.000,00

RS       1.303.962,31         162.588,25         615.692,56         778.280,81         525.681,50

T       2.003.962,31         162.588,25       1.315.692,56       1.478.280,81         525.681,50

CO     192.057.552,50     122.808.460,82      68.837.236,14     191.645.696,96         411.855,54

RS      92.795.062,78      50.488.951,10      37.554.341,64      88.043.292,74       4.751.770,04

T     284.852.615,28     173.297.411,92     106.391.577,78     279.688.989,70       5.163.625,58
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

13100 Beratung, technische Assistenz und Consulenza, assistenza tecnica e servizi 31

allgemeine Dienste in der Landwirtschaft generali in agricoltura

13100.00 Beiträge an Institute und verschiedene Contributi ad istituti ed enti vari ope-

Körperschaften, die im Land- und Forst- ranti nel settore della agricoltura e

wirtschaftssektor tätig sind (LG 58/1976 foreste (LP 58/1976,art.13)

Art.13)

COD/13-1.5/2.1.10603.2.10.10/

13100.02 Beiträge an Unternehmen für Beratungs- Contributi ad imprese per servizi di

dienste und technischen Beistand in der consulenza ed assistenza tecnica in

Landwirtschaft (LG 58/1976 Art.12,13, agricoltura (LP 58/1976,artt.12,13,

11/1998 Art.4 Abs.1 B.p u. Abs.4) 11/1998,art.4,c.1,l.p e c.4)

COD/13-1.5/2.1.10602.2.10.10/

13100.05 Ausgaben für Vorführtätigkeit, Beratung, Spese per attività dimostrative, di con-

technischen und organisatorischen Bei- sulenza ed assistenza tecnica e organiz-

stand auf dem Sektor der Landwirtschaft zativa riguardanti il settore dell'agri-

(LG 58/1976 Art.12,4/1997 Art.20/bis, coltura (LP 58/1976,art.12,4/1997,art.

11/1998 Art.4 Abs.1 B.p u. Abs.4) 20/bis, 11/1998,art.4,c.1,l.p e c.4)

COD/13-1.4/1.1.10301.2.10.10/

13100.10 Beiträge an Körperschaften und Vereini- Contributi a Enti e Associazioni per

gungen für Beratungsdienstse und servizi di consulenza ed assistenza

technischen Beistand in der Landwirt- tecnica in agricoltura (LP 58/1976,

schaft (LG 58/1976 Art.12,13, 11/1998 artt.12,13,11/1998,art.4,c.1,l.p e c.4)

Art.4 Abs.1,B.p u. Abs.4)

COD/13-1.5/2.1.10603.2.10.10/

13100.15 Ausgaben für die Anwendung des Höfege- Spese per l'applicazione delle leggi sui

setzes und der Gesetze über die Agrarge- masi chiusi, sulle comunità agrarie e

meinschaften und über die öffentlichen sugli usi civici, nonchè per le relative

Nutzungsrechte sowie für die einschlägi- pubblicazioni (LP 10/1982,17/2001)

gen Veröffentlichungen (LG 10/1982,

17/2001)

COD/13-1.4/1.1.10301.2.10.10/

13100.20 Beiträge an Körperschaften und Vereini- Contributi ad Enti ed Associazioni per

gungen für Beratungsdienste und tech- servizi di consulenza ed assistenza

nischen Beistand in der Landwirtschaft tecnica in agricoltura

(LG 24/1972, 11/1998 Art.4 Abs.1,B.p) (LP 24/1972,11/1998,art.4,c.1,l.p)

COD/13-1.5/2.1.10603.2.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       4.122.440,31       2.439.527,85       1.681.367,16       4.120.895,01           1.545,30

RS       2.725.358,59       2.651.524,74          65.691,53       2.717.216,27           8.142,32

T       6.847.798,90       5.091.052,59       1.747.058,69       6.838.111,28           9.687,62

CO          21.500,00          21.500,00          21.500,00

RS

T          21.500,00          21.500,00          21.500,00

CO         215.000,00          16.000,00         199.000,00         215.000,00

RS         156.000,00         151.000,00           5.000,00         156.000,00

T         371.000,00         167.000,00         204.000,00         371.000,00

CO         105.525,00          61.861,33          43.604,00         105.465,33              59,67

RS          57.600,00          40.320,00          14.400,00          54.720,00           2.880,00

T         163.125,00         102.181,33          58.004,00         160.185,33           2.939,67

CO         337.900,00          56.200,00         281.700,00         337.900,00

RS         322.900,00         284.228,50          38.000,00         322.228,50             671,50

T         660.800,00         340.428,50         319.700,00         660.128,50             671,50

CO         167.500,00          68.977,50          97.063,16         166.040,66           1.459,34

RS          45.935,73          44.123,63          44.123,63           1.812,10

T         213.435,73         113.101,13          97.063,16         210.164,29           3.271,44

CO       2.000.000,00       1.000.000,00       1.000.000,00       2.000.000,00

RS       1.039.096,00       1.039.096,00       1.039.096,00

T       3.039.096,00       2.039.096,00       1.000.000,00       3.039.096,00
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13100.30 Ausgaben zur Verbesserung des Feld-, Spese per il miglioramento delle colti-

Obst- und Weinbaues und der Saatguter- vazioni arboree ed erbacee e della pro-

zeugung sowie für Projektierungen, Un- duzione di sementi, nonché per progetta-

tersuchungen und Studien, die die Land- zioni, indagini e studi riguardanti l'

und Forstwirtschaft betreffen agricoltura e le foreste

(LG 58/1976 Art.11) (LP 58/1976,art.11)

COD/13-1.4/2.1.10301.2.10.10/

13100.35 Vergütung an bäuerliche Standesvertre- Compenso alle organizzazioni di catego-

tungen für die Erfüllung der Aufgaben, ria degli agricoltori per l'espletamento

die von der Beistandskörperschaft für di compiti già svolti dall'ente di assi-

Benützer landwirtschaftlicher Motoren stenza utenti motori agricoli - UMA

erfüllt worden sind (LG 12/1980 Art.7) (LP 12/1980,art.7)

COD/13-1.4/2.1.10301.2.10.10/

13100.40 Beiträge für die ordentliche Instandhal- Contributi per l'ordinaria manutenzione

tung und Betrieb der Bonifizierungsbau- e l'esercizio delle opere di bonifica e

ten und für fachliche Beratung per consulenza tecnica

(LG 5/2009 Art.24 Abs.2 Art.31,47) (LP 5/2009,art.24,c.2,artt.31,47)

COD/13-1.5/1.1.10602.2.10.10/

13100.45 Beiträge im Zusammenhang mit dem ökolo- Contributi nell'ambito dell'agricoltura

gischen Landbau (LG 3/2003) biologica (LP 3/2003)

COD/13-1.5/2.1.10602.2.10.10/

13100.50 Ausgaben in der Landwirtschaft im Rahmen Spese nell'ambito dei programmi inter-

von interregionalen Programmen dritter regionali in agricoltura terza fase

Stufe (G 499/1999) (L 499/1999)

COD/13-1.4/2.1.10301.2.10.10/

13100.55 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) (LP 6/1989,art.5,DGP 1257/2009)

COD/13-1.1/1.1.10101.1.1.1/

13105 Landwirtschaftliches Versuchswesen Sperimentazione agraria 33

13105.00 Ausgleichsbeitrag des Haushaltes des Sovvenzione a pareggio del bilancio del

land- und forstwirtschaftlichen Ver- Centro provinciale di sperimentazione a-

suchszentrums Laimburg (LG 53/1975) graria e forestale di Laimburg

COD/13-1.5/2.1.10503.2.10.10/ (LP 53/1975)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          23.500,00          23.473,71          23.473,71              26,29

RS

T          23.500,00          23.473,71          23.473,71              26,29

CO          53.483,31          53.483,31          53.483,31

RS           5.756,89           5.756,89           5.756,89

T          59.240,20          53.483,31           5.756,89          59.240,20

CO       1.044.200,00         984.200,00          60.000,00       1.044.200,00

RS       1.072.292,61       1.072.292,61       1.072.292,61

T       2.116.492,61       2.056.492,61          60.000,00       2.116.492,61

CO          96.832,00          96.832,00          96.832,00

RS          20.608,00          20.464,00             144,00          20.608,00

T         117.440,00         117.296,00             144,00         117.440,00

CO

RS           5.169,36           2.390,64           2.390,64           2.778,72

T           5.169,36           2.390,64           2.390,64           2.778,72

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       3.511.602,67       2.811.602,67         700.000,00       3.511.602,67               0,00

RS       2.897.722,46       2.897.722,46               0,00       2.897.722,46               0,00

T       6.409.325,13       5.709.325,13         700.000,00       6.409.325,13               0,00

CO       3.511.602,67       2.811.602,67         700.000,00       3.511.602,67

RS       2.897.722,46       2.897.722,46       2.897.722,46

T       6.409.325,13       5.709.325,13         700.000,00       6.409.325,13
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13107 Landwirtschaftliches Versuchswesen mit Sperimentazione agraria con il finanzia- 33

EU-Finanzierung mento dell'UE

13107.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/13-1.4/2.1.10301.2.12.32/

13110 Notstandsmaßnahmen und Unwetterschäden Interventi di emergenza e per danni da 31

eventi climatici

13110.00 Beihilfen für landwirtschaftliche Be- Sussidi ad aziende agricole e loro asso-

triebe und deren Vereinigungen bei Not- ciazioni per situazioni di emergenza

fällen (LG 83/1973) (LP 83/1973)

COD/13-1.5/1.1.10602.2.10.10/

13110.15 Beiträge für außerordentliche Pflanzen- Contributi per provvedimenti straordi-

schutzmaßnahmen (LG 11/1998 Art.4 Abs.1) nari nella difesa delle piante

COD/13-1.5/1.1.10602.2.10.10/ (LP 11/1998,art.4,c.1)

13110.20 Beitrag an das Landeskonsortium für den Contributo al Consorzio provinciale per

Schutz landwirtschaftlicher Kulturen für la difesa delle colture agrarie per la

den Abschluss von Versicherungspolizzen contrazione di polize di assicurazione

gegen Witterungsunbilden (LG 11/1998 contro avversitá atmosferiche

Art.4 B.k) (LP 11/1998,art.4,l.k)

COD/13-1.5/2.1.10503.2.10.10/

13110.30 Ausgaben für die Durchführung von phyto- Spese per l'attuazione di interventi fi-

sanitären Maßnahmen zur Bekämpfung der tosanitari contro la diffusione di orga

Verbreitung von gefährlichen Schadorga- nismi nocivi (LP 8/1981,art.1)

nismen (LG 8/1981 Art.1)

COD/13-1.4/1.1.10301.2.10.10/

13110.40 Fünfjährige Zinsbeiträge für Anleihen Contributi quinquennali sugli interessi

für die Bekämpfung von Pflanzenkrankhei- su prestiti per la lotta alle fitopatie

ten (LG 11/1998 Art.4 Abs.1,B.n,Abs.2) (LP 11/1998,art.4,c.1,l.n,c.2)

COD/13-1.5/2.1.10602.2.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         223.210,50               0,00         223.210,50         223.210,50               0,00

T         223.210,50               0,00         223.210,50         223.210,50               0,00

CO

RS         223.210,50         223.210,50         223.210,50

T         223.210,50         223.210,50         223.210,50

CO       2.104.444,00         993.049,00       1.110.985,00       2.104.034,00             410,00

RS         841.074,00         705.524,00         135.550,00         841.074,00               0,00

T       2.945.518,00       1.698.573,00       1.246.535,00       2.945.108,00             410,00

CO       1.475.800,00         867.250,20         608.485,00       1.475.735,20              64,80

RS          69.555,00          64.005,00           5.550,00          69.555,00

T       1.545.355,00         931.255,20         614.035,00       1.545.290,20              64,80

CO          24.094,00          24.094,00          24.094,00

RS          85.519,00          85.519,00          85.519,00

T         109.613,00         109.613,00         109.613,00

CO         442.000,00         442.000,00         442.000,00

RS         650.000,00         520.000,00         130.000,00         650.000,00

T       1.092.000,00         520.000,00         572.000,00       1.092.000,00

CO         137.550,00          76.850,65          60.500,00         137.350,65             199,35

RS          36.000,00          36.000,00          36.000,00

T         173.550,00         112.850,65          60.500,00         173.350,65             199,35

CO          25.000,00          24.854,15          24.854,15             145,85

RS

T          25.000,00          24.854,15          24.854,15             145,85
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13115 Viehwirtschaft, tierärztlicher Dienst Zootecnia, servizio veterinario e 31

und Tierschutz protezione animali

13115.00 Beiträge an Tierschutzvereinigungen und Contributi alle associazioni per la pro-

an ihren Verband für Tätigkeiten und Aus tezione degli animali e alla loro unione

gaben laufender Natur (LG 9/2000 Art.5) per attività e spese di natura corrente

COD/13-1.5/2.1.10603.2.12.32/ (LP 9/2000,art.5)

13115.10 Beiträge für den Versicherungsschutz im Aiuti per la copertura assicurativa nel

Bereich der Viehhaltung (LG 11/1998 settore zootecnico (LP 11/1998,art.4,c.1

Art.4 Abs.1 B.k) l.k)

COD/13-1.5/2.1.10603.2.10.10/

13115.15 Ausgaben für die Durchführung der Tätig- Spese per le attivitá del servizio vete-

keiten des landestierärztlichen Dienstes rinario provinciale (LP 3/1983,art.4)

(LG 3/1983 Art.4)

COD/13-1.4/2.1.10301.2.10.10/

13115.20 Beiträge zur Förderung von landwirt- Contributi per la produzione di prodotti

schaftlichen Erzeugnissen hoher Qualität di alta qualitá e contributi a favore

sowie Beiträge für den Tierhaltungs- del settore zootecnico (LP 10/1999,

sektor (LG 10/1999 Art.4,5) artt.4,5)

COD/13-1.5/2.1.10603.2.10.10/

13115.30 Beiträge an die Vereinigung der Südtiro- Contributi all'Associazione provinciale

ler Tierzuchtverbände für die Organisa- delle organizzazioni zootecniche altoa-

tion und Durchführung der Tierkennzeich- tesine (A.P.A.) per l'organizzazione e

nung und des öffentlichen Dienstes der l'esecuzione della marcatura del bestia-

Tierkadaverentsorgung sowie für die Füh- me e del servizio pubblico della raccol-

rung des Landesviehregisters (LG 9/1995 ta delle carcasse animali, nonchè per la

Art.1,8,10/1999 Art.5 Abs.6) gestione dell'anagrafe provinciale del

COD/13-1.5/1.1.10603.2.10.10/ bestiame (LP 9/1995,artt.1,8,10/1999,

art.5,c.6)

13115.35 Beihilfen zur Förderung der Tiergesund- Aiuti a favore del benessere animale

heit (LG 11/1998 Art.4 Abs.1 B.g) (LP 11/1998, art.4,c.1,l.g)

COD/13-1.5/1.1.10602.2.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      14.127.893,71      11.353.938,15       2.773.769,76      14.127.707,91             185,80

RS       3.289.207,87       3.269.749,76           4.875,37       3.274.625,13          14.582,74

T      17.417.101,58      14.623.687,91       2.778.645,13      17.402.333,04          14.768,54

CO         304.000,00         232.707,04          71.292,96         304.000,00

RS          56.427,93          55.243,68          55.243,68           1.184,25

T         360.427,93         287.950,72          71.292,96         359.243,68           1.184,25

CO       1.681.880,50       1.681.880,50       1.681.880,50

RS

T       1.681.880,50       1.681.880,50       1.681.880,50

CO         975.200,00         395.956,52         579.243,48         975.200,00

RS         573.084,91         571.137,20         571.137,20           1.947,71

T       1.548.284,91         967.093,72         579.243,48       1.546.337,20           1.947,71

CO       5.226.813,21       3.656.636,85       1.570.176,36       5.226.813,21

RS       1.865.551,89       1.860.090,52           3.353,05       1.863.443,57           2.108,32

T       7.092.365,10       5.516.727,37       1.573.529,41       7.090.256,78           2.108,32

CO       2.140.000,00       1.586.943,04         553.056,96       2.140.000,00

RS         790.913,61         781.571,15         781.571,15           9.342,46

T       2.930.913,61       2.368.514,19         553.056,96       2.921.571,15           9.342,46

CO       3.800.000,00       3.799.814,20       3.799.814,20             185,80

RS           3.229,53           1.707,21           1.522,32           3.229,53

T       3.803.229,53       3.801.521,41           1.522,32       3.803.043,73             185,80
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13120 Maßnahmen in Zusammenhang mit Interventi correlati a programmi europei 31

europäischen Programmen

13120.00 Gewährung von Zusatzprämien an landwirt- Concessione di premi supplementari a fa-

schaftliche Betriebe für Weinbauflächen vore di aziende agricole per superfici

(EGVO 1257/1999,LG 1/1974 Art.4/ter) viticole (REGCE 1257/1999,LP 1/1974,

COD/13-1.5/1.1.10602.2.10.10/ art.4/ter)

Investitionsspesen Spese in conto capitale

13200 Entwicklung des bäuerlichen Eigentums Sviluppo della proprietà agraria 31

13200.00 Gleichbleibende Jahresbeiträge auf Dar- Contributi annui costanti sui mutui con-

lehen, die von Übernehmern geschlossener tratti dagli assuntori di masi chiusi,

Höfe aufgenommen wurden sowie für nach- nonchè contributi rateali costanti post-

träglich zu zahlende Beiträge (LG 4/1970 cipati (LP 4/1970,31/1987,art.4,c.2)

31/1987 Art.4 Abs.2)

COD/13-2.3/2.1.20302.5.10.10/

13200.10 Beiträge für den Ankauf von landwirt- Contributi per l'acquisto di fondi

schaftlichen Grundstücken (LG 31/1987 rustici (LP 31/1987,art.4,c.1,11/1998,

Art.4 Abs.1,11/1998 Art.4) art.4)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13200.20 Zinszuschüsse und gleichbleibende Zu- Contributi costanti in conto interessi e

schussraten für den Ankauf landwirt- contributi rateali costanti posticipati

schaftlicher Grundstücke (LG 31/1987 per l'acquisto di fondi rustici

Art.1,4,11/1998 Art.4) (LP 31/1987,artt.1,4,11/1998,art.4)

COD/13-2.3/2.1.20302.5.10.10/

13200.25 Beiträge zu Gunsten von Junglandwirten Contributi a favore di giovani agri-

(LG 11/1998 Art.4 Abs.1 B.r) coltori (LP 11/1998,art.4, c.1,l.r)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS           3.309,23           3.309,23               0,00           3.309,23               0,00

T           3.309,23           3.309,23               0,00           3.309,23               0,00

CO

RS           3.309,23           3.309,23           3.309,23

T           3.309,23           3.309,23           3.309,23

CO       3.470.115,84       1.382.446,94       1.895.306,49       3.277.753,43         192.362,41

RS       1.543.016,85       1.472.120,18          61.557,17       1.533.677,35           9.339,50

T       5.013.132,69       2.854.567,12       1.956.863,66       4.811.430,78         201.701,91

CO         358.171,19         115.189,70         242.981,48         358.171,18               0,01

RS         325.821,66         317.729,53           8.082,03         325.811,56              10,10

T         683.992,85         432.919,23         251.063,51         683.982,74              10,11

CO         190.000,00         190.000,00

RS         242.221,14         227.720,67          14.500,47         242.221,14

T         432.221,14         227.720,67          14.500,47         242.221,14         190.000,00

CO          94.582,33          42.257,24          52.325,01          94.582,25               0,08

RS         117.474,05          69.169,98          38.974,67         108.144,65           9.329,40

T         212.056,38         111.427,22          91.299,68         202.726,90           9.329,48

CO       2.827.362,32       1.225.000,00       1.600.000,00       2.825.000,00           2.362,32

RS         857.500,00         857.500,00         857.500,00

T       3.684.862,32       2.082.500,00       1.600.000,00       3.682.500,00           2.362,32
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13205 Beihilfe zu Investitionen für Sostegno agli investimenti di imprese 31

Einzelbetriebe singole

13205.00 Kapitalbeiträge zur Förderung des Ur- Contributi in conto capitale per agevo-

laubes auf dem Bauernhof (LG 7/2008) lare lo sviluppo dell'agriturismo

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/ (LP 7/2008)

13205.05 Beiträge für die Erzeugung und Vermarkt- Contributi per la produzione e commer-

ung landwirtschaftlicher Produkte cializzazione di prodotti agricoli

(LG 11/1998 Art.4 Abs.1) (LP 11/1998,art.4,c.1)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13205.15 Kapitalbeiträge zur Förderung der Vieh- Contributi in conto capitale per lo svi-

zucht (LG 11/1998 Art.4 Abs.1 B.a, luppo della zootecnia (LP 11/1998,

10/1999 Art.5) artt.4,c.1,10/1999,art.5)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13205.20 Kapitalbeiträge zur Entwicklung der Me- Contributi in conto capitale per lo svi-

chanisierung der Landwirtschaft luppo della meccanizzazione agricola

(LG 11/1998 Art.4) (LP 11/1998,art.4)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13205.45 Kapitalbeiträge für Unternehmen im Be- Contributi in conto capitale a favore

reich Verarbeitung und Vermarktung land- delle imprese di trasformazione e di

wirtschaftlicher Erzeugnisse commercializzazione dei prodotti agrico-

(LG 11/1998 Art.4 Abs.1 B.b) li (LP 11/1998,art.4,c.1,l.b)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13205.50 Fünfjährige Beiträge für die Rückzahlung Contributi quinquennali per rimborso

von Anleihen für die Bekämpfung von prestiti per la lotta alle fitopatie

Pflanzenkrankheiten (LG 11/1998 Art.4 (LP 11/1998,art.4,c.1,l.n,c.2)

Abs.1 B.n,Abs.2)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      14.955.451,30      11.645.946,30       3.299.828,56      14.945.774,86           9.676,44

RS       5.534.683,91       2.955.557,18       2.359.575,53       5.315.132,71         219.551,20

T      20.490.135,21      14.601.503,48       5.659.404,09      20.260.907,57         229.227,64

CO       2.375.000,00       1.119.960,64       1.254.697,86       2.374.658,50             341,50

RS       1.591.290,00         759.815,00         636.080,00       1.395.895,00         195.395,00

T       3.966.290,00       1.879.775,64       1.890.777,86       3.770.553,50         195.736,50

CO         105.000,00         105.000,00         105.000,00

RS         135.400,00         134.760,00         134.760,00             640,00

T         240.400,00         134.760,00         105.000,00         239.760,00             640,00

CO       4.744.370,98       3.934.896,40         809.400,90       4.744.297,30              73,68

RS         355.543,48         340.950,48           8.325,00         349.275,48           6.268,00

T       5.099.914,46       4.275.846,88         817.725,90       5.093.572,78           6.341,68

CO       3.325.000,00       2.533.268,00         791.656,80       3.324.924,80              75,20

RS          32.685,20           4.650,00          20.997,00          25.647,00           7.038,20

T       3.357.685,20       2.537.918,00         812.653,80       3.350.571,80           7.113,40

CO       4.293.500,00       4.006.200,94         278.113,00       4.284.313,94           9.186,06

RS       3.357.516,49       1.653.132,96       1.694.173,53       3.347.306,49          10.210,00

T       7.651.016,49       5.659.333,90       1.972.286,53       7.631.620,43          19.396,06

CO         112.580,32          51.620,32          60.960,00         112.580,32

RS          62.248,74          62.248,74          62.248,74

T         174.829,06         113.869,06          60.960,00         174.829,06
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13210 Beihilfe zu Investitionen für Sostegno agli investimenti di 31

zusammengeschlossene Unternehmen imprese associate

13210.00 Beiträge für den Ankauf, die Erweiterung Contributi per l'acquisto, l'ampliamento

die Modernisierung, den Bau und die Ein- l'ammodernamento, la costruzione e l'at-

richtung von Büroräumen der landwirt- trezzatura degli uffici delle organizza-

schaftlichen Organisationen, die im Be- zioni di agricoltori aventi finalità di

reich des Beratungswesens und der sozio- assistenza tecnica e socio-economica nel

ökonomischen Information tätig sind settore agricolo (LP 24/1972)

(LG 24/1972)

COD/13-2.3/2.1.20303.3.10.10/

13210.10 Investitionsförderungen der gemein- Contributi per investimenti alle imprese

schaftlichen Verarbeitungs- und Ver- di trasformazione e di commercializza-

marktungsbetriebe (LG 11/1998) zione (LP 11/1998)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/

13210.15 Ausgaben für Bonifizierungsarbeiten von Spese per opere di bonifica di competen-

Landeszuständigkeit und Vergütungen für za provinciale e compensi per incarichi

Aufträge an Freiberufler für Studien ein a liberi professionisti compresa la di-

schließlich der Leitung von Bauarbeiten, rezione dei lavori per opere eseguite

die direkt vom Land ausgeführt werden direttamente dalla Provincia (LP 5/2009)

(LG 5/2009)

COD/13-2.1/2.1.20101.3.10.10/

13210.20 Beiträge für Bodenverbesserungs- und Be- Contributi per l'esecuzione di opere di

wässerungsarbeiten, für die außerordent- miglioramento fondiario e di irrigazione

liche Instandhaltung und für die Wieder- per la manutenzione straordinaria e ri-

instandsetzung der Bonifizierungs- und pristino di opere di bonifica e di mi-

Bodenmeliorierungsvorhaben und für den glioramento fondiario e per l'acquisto

Ankauf der hierzu erforderlichen del macchinario a ciò necessario

Maschinen (LG 5/2009 Art.2,24,37,43) (LP 5/2009,art.2,24,37,43)

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       7.770.348,40       3.360.372,70       4.398.392,40       7.758.765,10          11.583,30

RS       8.338.518,94       3.069.346,21       4.909.142,25       7.978.488,46         360.030,48

T      16.108.867,34       6.429.718,91       9.307.534,65      15.737.253,56         371.613,78

CO         126.426,00          60.000,00          66.426,00         126.426,00

RS          74.325,00          69.000,00           5.325,00          74.325,00

T         200.751,00         129.000,00          71.751,00         200.751,00

CO

RS         505.844,95           5.197,00         270.817,88         276.014,88         229.830,07

T         505.844,95           5.197,00         270.817,88         276.014,88         229.830,07

CO         330.000,00           1.407,23         326.678,10         328.085,33           1.914,67

RS         191.102,45          23.896,56         160.005,89         183.902,45           7.200,00

T         521.102,45          25.303,79         486.683,99         511.987,78           9.114,67

CO       7.313.922,40       3.298.965,47       4.005.288,30       7.304.253,77           9.668,63

RS       7.567.246,54       2.971.252,65       4.472.993,48       7.444.246,13         123.000,41

T      14.881.168,94       6.270.218,12       8.478.281,78      14.748.499,90         132.669,04
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13215 Förderung für das ländliche Bauwesen Agevolazioni per l'edilizia rurale 31

13215.00 Kapitalbeiträge an einzelne Landwirt- Contributi in conto capitale ad aziende

schaftsbetriebe für die Förderung der agricole singole per l'incentivazione

Landwirtschaft (LG 1/1974,11/1998 Art.4) dell'agricoltura (LP 1/1974,11/1998,

COD/13-2.3/2.1.20302.3.10.10/ art.4)

13220 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con finanziamento dell'UE 31

13220.05 Kapitalbeiträge betreffend das Entwick- Contributi in conto capitale inerenti al

lungsprogramm für den ländlichen Raum programma di sviluppo rurale

(EGVO 1698/2005,EEK C(2009)10343, (REGCE 1698/2005,DCE C(2009)10343,

LG 4/1997 Art.22) LP 4/1997, art.22)

COD/13-2.3/2.1.20203.3.10.10/

13225 Maßnahmen für das landwirtschaftliche Interventi sul patrimonio agricolo 33

Vermögen provinciale

13225.05 Ausgaben für den Ankauf von landwirt- Spese per l'acquisto di terreni agricoli

schaftlichen Grundstücken sowie für an- nonché per altri investimeni immobiliari

dere dringende Investitionen für Liegen- urgenti tramite l'utilizzo dei ricavi

schaften durch die Verwendung der Erträ- dall'alienazione di terreni agricoli

ge aus dem Verkauf von landwirtschaft- (LP 2/1987,art.17,c.5)

lichen Grundstücken (LG 2/1987 Art.17

Abs.5)

COD/13-2.1/2.1.20101.3.10.10/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      24.605.923,27      15.295.995,76       9.241.585,68      24.537.581,44          68.341,83

RS      31.842.640,35      14.093.393,71      16.225.883,39      30.319.277,10       1.523.363,25

T      56.448.563,62      29.389.389,47      25.467.469,07      54.856.858,54       1.591.705,08

CO      24.605.923,27      15.295.995,76       9.241.585,68      24.537.581,44          68.341,83

RS      31.842.640,35      14.093.393,71      16.225.883,39      30.319.277,10       1.523.363,25

T      56.448.563,62      29.389.389,47      25.467.469,07      54.856.858,54       1.591.705,08

CO       8.075.000,00       8.075.000,00               0,00       8.075.000,00               0,00

RS         184.192,05          21.707,40         162.484,65         184.192,05               0,00

T       8.259.192,05       8.096.707,40         162.484,65       8.259.192,05               0,00

CO       8.075.000,00       8.075.000,00       8.075.000,00

RS         184.192,05          21.707,40         162.484,65         184.192,05

T       8.259.192,05       8.096.707,40         162.484,65       8.259.192,05

CO         156.890,00           2.744,08         135.000,00         137.744,08          19.145,92

RS       1.292.456,49         692.942,20          56.251,64         749.193,84         543.262,65

T       1.449.346,49         695.686,28         191.251,64         886.937,92         562.408,57

CO         156.890,00           2.744,08         135.000,00         137.744,08          19.145,92

RS       1.292.456,49         692.942,20          56.251,64         749.193,84         543.262,65

T       1.449.346,49         695.686,28         191.251,64         886.937,92         562.408,57
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Funktion/Ziel  13 Funzione/Obiettivo  13
Landwirtschaft Agricoltura

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

13230 Tierärztlicher Dienst Servizio veterinario 31

13230.00 Ausgaben für den Ankauf von Maschinen Spese per l'acquisto di macchinari ed

und Ausrüstung notwendig für die Durch- attrezzature necessarie per le attivitá

führung der Tätigkeit des landestier- del servizio veterinario provinciale

ärztlichen Dienstes (LG 3/1983 Art.4) (LP 3/1983,art.4)

COD/13-2.2/2.1.20103.3.10.10/

13235 Laimburg Laimburg 33

13235.00 Beiträge für Investitionsausgaben des Contributi per spese di investimento

landwirtschaftlichen Versuchszentrums dell'azienda di sperimentazione agraria

Laimburg (LG 53/1975) Laimburg (LP 53/1975)

COD/13-2.3/2.1.20203.3.10.10/

SUMME FUNKTION/ZIEL 13 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  13
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          17.300,00           2.360,55          14.939,45          17.300,00               0,00

RS          16.183,00          14.120,70               0,00          14.120,70           2.062,30

T          33.483,00          16.481,25          14.939,45          31.420,70           2.062,30

CO          17.300,00           2.360,55          14.939,45          17.300,00

RS          16.183,00          14.120,70          14.120,70           2.062,30

T          33.483,00          16.481,25          14.939,45          31.420,70           2.062,30

CO         855.000,00         855.000,00               0,00         855.000,00               0,00

RS         600.000,00         600.000,00               0,00         600.000,00               0,00

T       1.455.000,00       1.455.000,00               0,00       1.455.000,00               0,00

CO         855.000,00         855.000,00         855.000,00

RS         600.000,00         600.000,00         600.000,00

T       1.455.000,00       1.455.000,00       1.455.000,00

CO      83.772.409,50      58.217.984,00      25.251.174,50      83.469.158,50         303.251,00

RS      59.331.574,24      32.447.017,77      24.204.222,03      56.651.239,80       2.680.334,44

T     143.103.983,74      90.665.001,77      49.455.396,53     140.120.398,30       2.983.585,44
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

14100 Dienste für die Forst- und Servizi nell'ambito dell'economia 32

Bergwirtschaft montana e foreste

14100.00 Ausgaben für die Dienstkleidung und an- Spese per l'abbigliamento di servizio e

dere Ausrüstung von geringfügigem Wert, ogni altra strumentazione di modesto va-

für den Landesforstdienst  (LG 21/1996 lore, necessaria al servizio forestale

Art.59,DLH 11/1997) provinciale (LP 21/1996,art.59,

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/ DPGP 11/1997)

14100.05 Ausgaben für forstliche Ausbildung, Spe- Spese per istruzione, specializzazione

zialisierung und Weiterbildung ed aggiornamento (LP 21/1996,art.54)

(LG 21/1996 Art.54)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14100.10 Ausgaben für Beratung und Betreuung, Öf- Spese per l'assistenza e consulenza,

fentlichkeitsarbeit sowie Forschung und propaganda e divulgazione, nonchè ricer-

Entwicklung im Bereich der Aufgaben des ca e sperimentazione nell'ambito dei

Landesforstdienstes (LG 21/1996 Art.51, compiti del servizio forestale provin-

52,53) ciale (LP 21/1996,artt.51,52,53)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14100.15 Beiträge an Vereinigungen im Bereich der Contributi ad associazioni nei settori

Forstwirtschaft und der Umwelt zur foreste e ambiente per attività di for-

forstlichen Aus- und Weiterbildung mazione e aggiornamento forestale

(LG 21/1996 Art.54 Abs.6) (LP 21/1996,art.54,c.6)

COD/14-1.5/1.1.10603.2.10.11/

14100.20 Ausgaben für den Schutz des Waldes vor Spese per la tutela del bosco dai danni

biotischen und abiotischen Schäden biotici e abiotici (LP 21/1996,

(LG 21/1996 Art.25,27,28,32) artt.25,27,28,32)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14100.35 Ausgaben für betriebliche und überbe- Spese per le pianificazioni silvo-pasto-

triebliche forstliche und weidewirt- rali aziendali e sovraaziendali

schaftliche Planungen (G 353/2000, (L 353/2000, LP 21/1996

LG 21/1996 Art.3,13,20,21,59) artt.3,13,20,21,59)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14100.45 Beiträge an Gemeinden zur Erstellung und Contributi a comuni per la redazione e

Überarbeitung der Waldbehandlungs- und revisione dei piani di gestione dei bo-

Weidenutzungspläne (LG 21/96 Art.20, 33) schi e dei pascoli (LP 21/96,artt.20,33)

COD/14-1.5/2.1.10503.2.10.11/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.723.815,55       3.196.967,43         485.264,88       3.682.232,31          41.583,24

RS       1.027.499,10         728.309,46         298.538,62       1.026.848,08             651,02

T       4.751.314,65       3.925.276,89         783.803,50       4.709.080,39          42.234,26

CO         410.000,00         401.974,26           8.015,67         409.989,93              10,07

RS          87.179,18          78.685,37           8.493,81          87.179,18

T         497.179,18         480.659,63          16.509,48         497.169,11              10,07

CO         202.080,00         139.907,55          37.145,64         177.053,19          25.026,81

RS          63.652,88          41.441,36          22.211,52          63.652,88

T         265.732,88         181.348,91          59.357,16         240.706,07          25.026,81

CO         225.239,75          85.420,06         124.800,00         210.220,06          15.019,69

RS         206.642,45         132.470,80          74.171,65         206.642,45

T         431.882,20         217.890,86         198.971,65         416.862,51          15.019,69

CO          66.095,00          43.500,00          21.500,00          65.000,00           1.095,00

RS          19.500,00          19.500,00          19.500,00

T          85.595,00          63.000,00          21.500,00          84.500,00           1.095,00

CO         276.520,98         248.140,85          28.380,00         276.520,85               0,13

RS         239.324,03         150.575,89          88.748,14         239.324,03

T         515.845,01         398.716,74         117.128,14         515.844,88               0,13

CO          84.155,46          65.494,27          18.264,01          83.758,28             397,18

RS          19.178,12          18.752,72          18.752,72             425,40

T         103.333,58          84.246,99          18.264,01         102.511,00             822,58

CO          71.212,60           9.250,00          61.962,60          71.212,60

RS         147.570,00          70.780,00          76.790,00         147.570,00

T         218.782,60          80.030,00         138.752,60         218.782,60
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

14100.47 Beiträge an private Körperschaften oder Contributi ad enti ed istituzioni priva-

Einrichtungen zur Erstellung und Überar- te per la redazione e revisione dei pia-

beitung der Waldbehandlungs- und Weide- ni di gestione dei boschi e dei pascoli

nutzungspläne (LG 21/1996 Art.20,33) (LP 21/1996,artt.20,33)

COD/14-1.5/2.1.10603.2.10.11/

14100.50 Ausgaben für den Betrieb und die ordent- Spese per il funzionamento e la manuten-

liche Instandhaltung von Fahrzeugen und zione ordinaria di autoveicoli e macchi-

Maschinen für die Durchführung der in- nari per l'attuazione dei compiti isti-

stitutionellen Aufgaben des Landesforst- tuzionali del servizio forestale provin-

dienstes (LG 21/1996 Art.59) ciale (LP 21/1996,art.59)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14100.55 Beiträge für die ordentliche Instandhal- Contributi per la manutenzione ordinaria

tung der ländlichen Straßen (LG 50/1988 delle strade rurali ad uso pubblico

Art.4) (LP 50/1988,art.4)

COD/14-1.5/1.1.10503.2.9.17/

14100.60 Ausgaben für die Erstellung der nationa- Spese per l'effettuazione dell'Inventa-

len Forstinventur und der Kohlenstoff- rio Nazionale delle Foreste e dei serba-

senkenanalyse und des Progammes toi di carbonio e del programma

"Conecodor" (G 183/1987,353/2000) "Conecodor" (L 183/1987,353/2000)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.11/

14105 Landesbetrieb für Forst- und Azienda provinciale foreste e demanio 32

Domänenverwaltung

14105.00 Ausgleichsbeitrag des Haushaltes des Sovvenzione a pareggio del bilancio del-

Landesbetriebes für Forst und Domänen- l'Azienda provinciale foreste e demanio

verwaltung (LG 28/1981 Art.16 Abs.3) (LP 28/1981,art.16,c.3)

COD/14-1.5/1.1.10503.2.10.11/

14110 Bewirtschaftung des Wild- und Gestione del patrimonio faunistico ed 32

Fischbestandes ittico

14110.00 Wildschädenvergütung und Beiträge für Indennizzi per danni causati dalla sel-

Vorbeugungsmaßnahmen(LG 14/87 Art.37,38) vaggina e contributi per misure di pre-

COD/14-1.5/1.1.10602.2.10.14/ venzione (LP 14/1987,artt.37,38)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          25.228,00           2.360,00          22.868,00          25.228,00

RS          67.259,00          40.585,00          26.674,00          67.259,00

T          92.487,00          42.945,00          49.542,00          92.487,00

CO         434.750,00         272.421,04         162.328,96         434.750,00

RS         176.973,05         175.518,32           1.449,50         176.967,82               5,23

T         611.723,05         447.939,36         163.778,46         611.717,82               5,23

CO       1.908.533,76       1.908.503,50       1.908.503,50              30,26

RS

T       1.908.533,76       1.908.503,50       1.908.503,50              30,26

CO          20.000,00          19.995,90          19.995,90               4,10

RS             220,39             220,39

T          20.220,39          19.995,90          19.995,90             224,49

CO         475.000,00         475.000,00               0,00         475.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         475.000,00         475.000,00               0,00         475.000,00               0,00

CO         475.000,00         475.000,00         475.000,00

RS

T         475.000,00         475.000,00         475.000,00

CO       1.183.430,00         606.389,87         577.038,54       1.183.428,41               1,59

RS         836.012,91         558.023,69         243.596,64         801.620,33          34.392,58

T       2.019.442,91       1.164.413,56         820.635,18       1.985.048,74          34.394,17

CO         124.830,00         124.830,00         124.830,00

RS         398.407,05         146.885,72         224.306,15         371.191,87          27.215,18

T         523.237,05         146.885,72         349.136,15         496.021,87          27.215,18
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

14110.05 Ausgaben für Maßnahmen zur Vermehrung Spese per iniziative intese ad incremen-

und zum Schutze des Wildund Fischbestan- tare e proteggere il patrimonio fauni-

des sowie für die Jagd- und Fischerei- stico ed ittico, nonchè per la sorve-

aufsicht (LG 28/1978,14/1987 Art.3, glianza sulla caccia e sulla pesca

34 Abs.5) (LP 28/1978,14/1987,artt.3,34,c.5)

COD/14-1.4/1.1.10301.2.10.14/

14110.10 Beiträge und Unterstützungen an private Contributi e sussidi ad enti ed associa-

Körperschaften und Vereine für Maßnahmen zioni private per iniziative intese ad

zur Vermehrung und zum Schutze des Wild- incrementare e proteggere il patrimonio

und Fischbestandes (LG 28/1978,14/1987 faunistico ed ittico (LP 28/1978,

Art.19/bis,23) 14/1987,art.19/bis,23)

COD/14-1.5/1.1.10603.2.10.14/

14115 Tätigkeiten mit der Finanzierung der EU Attivitá con finanziamento dell'UE 32

14115.05 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/14-1.4/2.1.10301.2.10.11/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

14200 Maßnahmen für die Forst- und Interventi nell'ambito foreste ed 32

Bergwirtschaft economia montana

14200.00 Ausgaben für forstliche Arbeiten und Spese per lavori ed opere forestali in

Baumaßnahmen in Regie, einschließlich economia, compreso l'ex progetto rimbo-

des ehemaligen Projektes Aufforstung schimento Val Venosta (LP 21/1996,

Vinschgau (LG 21/1996 Art.31,32, artt.31,32, REGCE 1698/2005)

EGVO 1698/2005)

COD/14-2.1/2.1.20101.3.10.11/

14200.06 Ausgaben für die Forstgärten (LG 21/1996 Spese per i vivai forestali (LP 21/1996,

Art.31,32,42) artt.31,32,42)

COD/14-2.2/2.1.20103.3.10.11/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         374.600,00         280.559,87          94.038,54         374.598,41               1,59

RS          91.107,37          91.097,12          91.097,12              10,25

T         465.707,37         371.656,99          94.038,54         465.695,53              11,84

CO         684.000,00         325.830,00         358.170,00         684.000,00

RS         346.498,49         320.040,85          19.290,49         339.331,34           7.167,15

T       1.030.498,49         645.870,85         377.460,49       1.023.331,34           7.167,15

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          21.442,31          15.948,89           5.493,42          21.442,31               0,00

T          21.442,31          15.948,89           5.493,42          21.442,31               0,00

CO

RS          21.442,31          15.948,89           5.493,42          21.442,31

T          21.442,31          15.948,89           5.493,42          21.442,31

CO      38.502.866,19      15.308.932,47      23.112.713,82      38.421.646,29          81.219,90

RS      36.838.738,82      21.056.031,95      15.166.002,94      36.222.034,89         616.703,93

T      75.341.605,01      36.364.964,42      38.278.716,76      74.643.681,18         697.923,83

CO       5.435.000,00       2.844.659,34       2.520.073,69       5.364.733,03          70.266,97

RS       3.471.058,61       2.819.239,63         651.720,58       3.470.960,21              98,40

T       8.906.058,61       5.663.898,97       3.171.794,27       8.835.693,24          70.365,37

CO         475.000,00         430.510,21          44.489,79         475.000,00

RS         193.726,20         176.773,85          16.940,94         193.714,79              11,41

T         668.726,20         607.284,06          61.430,73         668.714,79              11,41
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

14200.10 Beiträge an landwirtschaftliche Betriebe Contributi alle aziende agricole per in-

für Maßnahmen zugunsten der Forst-,Berg- terventi a favore della selvicoltura,dei

und Almwirtschaft (LG 21/1996 Art.43 bis territori montani e dei pascoli

49,1/2006 Art.36,50/1988 Art.6,8, (LP 21/1996,da art.43 a 49,1/2006,

EGVO 1698/2005) art.36,50/1988,artt.6,8,REGCE 1698/2005)

COD/14-2.3/2.1.20302.3.10.12/

14200.12 Beiträge an die Gemeinden für Maßnahmen Contributi ai comuni per interventi a

zugunsten der Forst-, Berg- und Almwirt- favore della selvicoltura, dei territori

schaft (LG 21/1996 Art.43 bis 49,1/2006 montani e dei pascoli (LP 21/1996 da

Art.36,50/1988 Art.6,8,EGVO 1698/2005) art.43 a 49,1/2006,art.36,50/1988,

COD/14-2.3/2.1.20203.3.10.12/ artt.6,8,REGCE 1698/2005)

14200.13 Beiträge an Gemeinden und öffentliche Contributi ad comuni ed enti locali per

Körperschaften für waldbauliche Maßnah- interventi selvicolturali per mantenere

men zur Erhaltung des Gesundheitszustan- in buono stato di salute le foreste

des der Wälder (LG 21/1996 Art.48) (LP 21/1996,art.48)

COD/14-2.3/2.1.20203.3.10.11/

14200.14 Beiträge an Waldbesitzer für waldbau- Contributi a proprietari boschivi per

liche Maßnahmen zur Erhaltung des Ge- interventi selvicolturali per mantenere

sundheitszustandes der Wälder in buono stato di salute le foreste

(LG 21/1996 Art.48) (LP 21/1996,art.48)

COD/14-2.3/2.1.20302.3.10.11/

14200.15 Ausgaben für forstliche Arbeiten und Spese per lavori ed opere forestali in

Baumaßnahmen in Regie im Auftrag Dritter economia per conto di terzi (LP 21/1996,

(LG 21/1996 Art.33,34) artt.33,34)

COD/14-2.1/2.1.20101.3.10.12/

14200.16 Beiträge an Waldbesitzer für waldbauli- Contributi a proprietari boschivi per

che Maßnahmen zur Erhaltung des Gesund- interventi selvicolturali per matenere

heitszustandes der Wälder (LG 21/1996 in buono stato di salute le foreste

Art. 48) (LP 21/1996,art.48)

COD/14-2.3/2.1.20303.3.10.11/

14200.20 Ausgaben für den Ankauf von Geräten, Spese per l'acquisto di attrezzature,

Fahrzeugen und Maschinen einschließlich autoveicoli e macchinari compresa la ma-

deren außerordentliche Instandhaltung nutenzione straordinaria per l'attuazio-

für die Durchführung der institutio- ne dei compiti istituzionali del servi-

nellen Aufgaben des Landesforstdienst zio forestale provinciale (LP 21/1996,

(LG 21/1996 Art.59) art.59)

COD/14-2.2/1.1.20103.3.10.11/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      13.298.500,00       3.810.219,97       9.479.603,86      13.289.823,83           8.676,17

RS      17.889.344,40       9.892.474,97       7.633.651,98      17.526.126,95         363.217,45

T      31.187.844,40      13.702.694,94      17.113.255,84      30.815.950,78         371.893,62

CO       6.833.011,00         729.705,69       6.102.115,03       6.831.820,72           1.190,28

RS      11.383.989,94       5.341.948,15       5.810.510,60      11.152.458,75         231.531,19

T      18.217.000,94       6.071.653,84      11.912.625,63      17.984.279,47         232.721,47

CO       1.025.000,00         792.307,53         232.657,10       1.024.964,63              35,37

RS          37.623,00          37.623,00          37.623,00

T       1.062.623,00         829.930,53         232.657,10       1.062.587,63              35,37

CO       2.785.000,00       2.184.973,46         599.999,79       2.784.973,25              26,75

RS          38.489,04          36.721,34           1.767,70          38.489,04

T       2.823.489,04       2.221.694,80         601.767,49       2.823.462,29              26,75

CO       4.226.741,61       2.431.604,48       1.795.032,52       4.226.637,00             104,61

RS       2.419.891,00       1.877.758,76         541.756,51       2.419.515,27             375,73

T       6.646.632,61       4.309.363,24       2.336.789,03       6.646.152,27             480,34

CO         620.000,00         399.996,71         219.983,07         619.979,78              20,22

RS         150.069,38         150.069,38         150.069,38

T         770.069,38         550.066,09         219.983,07         770.049,16              20,22

CO         760.000,00         540.304,30         219.682,70         759.987,00              13,00

RS         229.663,61         163.095,70          66.567,91         229.663,61

T         989.663,61         703.400,00         286.250,61         989.650,61              13,00
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

14200.25 Beiträge an die Gemeinden zur Beseiti- Contributi ai Comuni per l'eliminazione

gung von Unwetterschäden an Infrastruk- di danni da avversitá atmosferiche a in-

turen und zur Vorbeugung von Unwetter- frastrutture e per la prevenzione di dan

schäden an Wäldern sowie zur Bekämpfung ni atmosferici ai boschi nonchè per la

der Schädlinge und Krankheiten der Wald- lotta ai parassiti e alle malattie delle

bäume (LG 21/1996 Art.28,50) piante forestali (LP 21/1996,artt.28,50)

COD/14-2.3/1.1.20203.3.10.11/

14200.30 Beiträge an landwirtschaftliche Betriebe Contributi alle aziende agricole per l'

zur Beseitigung von Unwetterschäden an eliminazione di danni da avversitá atmo-

Infrastrukturen und zur Vorbeugung von sferiche a infrastrutture e per la pre-

Unwetterschäden an Wäldern sowie zur Be- venzione di danni atmosferici ai boschi

kämpfung der Schädlinge und Krankheiten nonchè per la lotta ai parassiti e alle

der Waldbäume (LG 21/1996 Art.28,50) malattie delle piante forestali

COD/14-2.3/1.1.20302.3.10.11/ (LP 21/1996,artt.28,50)

14200.35 Ausgaben für den Ankauf von Hard- und Spese per l'acquisto di hard- e software

Software (LG 21/1996 Art.59) (LP 21/1996,art.59)

COD/14-2.2/1.1.20102.3.10.11/

14200.40 Beiträge an private Vereinigungen für Contributi ad associazioni private per

Maßnahmen zu Gunsten der Jagd- und Fi- misure a favore della gestione faunisti-

schereiwirtschaft (LG 28/1978,14/1987 co-venatoria ed ittica (LP 28/1978,

Art.23) 14/1987, art.23)

COD/14-2.3/2.1.20303.3.10.11/

14200.45 Ausgaben für den Erhalt oder die Verbes- Spese per il mantenimento o migliora-

serung des Fischbestandes der öffent- mento della fauna ittica delle acque

lichen Gewässer pubbliche (LP 7/2006,art.19bis,c.5)

(LG 7/2006 Art.19bis Abs.5)

COD/14-2.2/2.1.20103.3.10.14/

14205 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con finanziamento dell'UE 32

14205.05 Maßnahmen für Interreg IV I-A 2007-2013 Interventi per l'Interreg IV I-A 2007 -

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) 2013 (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/14-2.2/2.1.20103.3.10.11/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         950.000,00         143.982,30         805.155,78         949.138,08             861,92

RS         294.634,78         223.254,53          71.379,75         294.634,28               0,50

T       1.244.634,78         367.236,83         876.535,53       1.243.772,36             862,42

CO         631.500,00         151.175,74         480.299,65         631.475,39              24,61

RS         331.872,86         170.208,26         140.426,19         310.634,45          21.238,41

T         963.372,86         321.384,00         620.725,84         942.109,84          21.263,02

CO

RS             228,00             228,00

T             228,00             228,00

CO         617.500,00         246.355,00         371.145,00         617.500,00

RS         108.033,00          52.595,16          55.435,00         108.030,16               2,84

T         725.533,00         298.950,16         426.580,00         725.530,16               2,84

CO         845.613,58         603.137,74         242.475,84         845.613,58

RS         290.115,00         114.269,22         175.845,78         290.115,00

T       1.135.728,58         717.406,96         418.321,62       1.135.728,58

CO       6.286.600,00       1.221.271,28       5.048.119,59       6.269.390,87          17.209,13

RS       5.273.695,44       3.120.728,25       2.079.630,21       5.200.358,46          73.336,98

T      11.560.295,44       4.341.999,53       7.127.749,80      11.469.749,33          90.546,11

CO

RS          13.247,24           2.285,02          10.962,22          13.247,24

T          13.247,24           2.285,02          10.962,22          13.247,24
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Funktion/Ziel  14 Funzione/Obiettivo  14
Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

14205.10 Ausgaben zur Verwirklichung von forst- Spese per la realizzazione di interventi

lichen Maßnahmen im Rahmen des "Länd- forestali nell'ambito del "piano di svi-

lichen Entwicklungsplans" der Autonomen luppo rurale" della Provincia Autonoma

Provinz Bozen (Zeitraum 2007-2013) di Bolzano (periodo 2007-2013)

(EGVO 1698/2005, LG 4/1997 Art.22) (REGCE 1698/2005, LP 4/1997,art.22)

COD/14-2.1/2.1.20101.1.10.11/

14205.15 Beiträge für die Verwirklichung von Contributi per la realizzazione di in-

forstlichen Maßnahmen im Rahmen des terventi forestali nell'ambito del "pia-

"Ländlichen Entwicklungsplanes" der Au- no di sviluppo rurale" della Provincia

tonomen Provinz Bozen (Zeitraum 2007- Autonoma di Bolzano (periodo 2007-2013)

2013) (EGVO 1698/2005, LG 4/1997 Art.22) (REGCE 1698/2005, LP 4/1997,art.22)

COD/14-2.3/2.1.20203.3.10.11/

14205.20 Beiträge aus dem FSC an Betriebe ASSE I Contributi a imprese finanziati dal FSC

und III Zeitraum 2007-2013 (GVD 88/2011) Assi I e III periodo 2007-2013 (DLGS

COD/14-2.3/2.1.20302.3.10.11/ 88/2011)

14210 Landesforstdomäne Demanio forestale provinciale 32

14210.00 Ausgaben für den Ankauf von Grundstücken Spese per l'acquisto di terreni e boschi

und Wäldern zur Erweiterung der Forstdo- per l'ampliamento del demanio forestale

mäne (KD 3267/1923 Art.121, LG 2/1987 (RD 3267/1923,art.121,LP 2/1987,

Art.17 Abs.5) art.17,c.5)

COD/14-2.1/1.1.20101.3.10.11/

14210.02 Finanzielle Zuwendungen an den Landesbe- Assegnazione all'Azienda Foreste e Dema-

triebs für Forst- und Domänenverwaltung nio per investimenti immobiliari urgenti

für dringende Immobilieninvestitionen (RD 3267/1923,art.121, LP 2/1987,

(KD 3267/1923 Art.121,LG 2/1987 art.17,c.5)

Art.17 Abs.5)

COD/14-2.3/1.1.20203.3.10.11/

SUMME FUNKTION/ZIEL 14 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  14
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.215.600,00       1.106.379,28       2.107.308,86       3.213.688,14           1.911,86

RS       2.740.893,95       2.275.943,57         464.897,96       2.740.841,53              52,42

T       5.956.493,95       3.382.322,85       2.572.206,82       5.954.529,67           1.964,28

CO       1.071.000,00       1.070.473,33       1.070.473,33             526,67

RS       2.519.554,25         842.499,66       1.603.770,03       2.446.269,69          73.284,56

T       3.590.554,25         842.499,66       2.674.243,36       3.516.743,02          73.811,23

CO       2.000.000,00         114.892,00       1.870.337,40       1.985.229,40          14.770,60

RS

T       2.000.000,00         114.892,00       1.870.337,40       1.985.229,40          14.770,60

CO           1.620,00               0,00               0,00               0,00           1.620,00

RS       1.550.558,00       1.549.708,00             850,00       1.550.558,00               0,00

T       1.552.178,00       1.549.708,00             850,00       1.550.558,00           1.620,00

CO           1.620,00           1.620,00

RS           1.210,00             360,00             850,00           1.210,00

T           2.830,00             360,00             850,00           1.210,00           1.620,00

CO

RS       1.549.348,00       1.549.348,00       1.549.348,00

T       1.549.348,00       1.549.348,00       1.549.348,00

CO      50.173.331,74      20.808.561,05      29.223.136,83      50.031.697,88         141.633,86

RS      45.547.946,58      27.028.750,24      17.794.111,83      44.822.862,07         725.084,51

T      95.721.278,32      47.837.311,29      47.017.248,66      94.854.559,95         866.718,37
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

15100 Assistenz, Entwicklung der Dienste und Assistenza, sviluppo dei servizi, promo- 35

Förderung der Handels- und Ausstellungs- zione dell'attività commerciale ed espo-

tätigkeit sitiva

15100.00 Ausgaben für Maßnahmen des zur Förderung Spese per iniziative dirette all'incre-

der Wirtschaft und der Produktivität, mento economico e della produttività,

sowie zur Fortbildung und Spezialisie- nonchè all'aggiornamento e alla specia-

rung auf dem Sachgebiet des Handels und lizzazione nel settore del commercio

der Dienstleistungen (LG 79/1973) e dei servizi (LP 79/1973)

COD/15-1.4/1.1.10301.2.10.25/

15100.05 Beiträge an Institute, Körperschaften, Contributi ad istituti, enti, associa-

Vereinigungen und Organisationen für zioni e organizzazioni per iniziative

Maßnahmen zur Förderung und Spezialisie- dirette all'incremento economico e del-

rung auf dem Sachgebiet des Handels und la produttività, all'aggiornamento e

der Dienstleistungen (LG 79/1973) alla specializzazione nel settore del

COD/15-1.5/1.1.10603.2.10.25/ commercio e dei servizi (LP 79/1973)

15100.07 Beiträge an öffentliche Einrichtungen Contributi ad istituti ed enti pubblici

und Körperschaften für Maßnahmen zur per iniziative dirette all'incremento

Förderung und Spezialisierung auf dem economico e della produttivitá e all'ag-

Sachgebiet des Handels und der Dienst- giornamento ed alla specializzazione

leistungen (LG 79/1973) nel settore del commercio e dei servizi

COD/15-1.5/1.1.10503.2.10.25/ LP 79/1973)

15100.09 Beiträge an private Genossenschaften und Contributi a cooperative private e im-

Unternehmen für Maßnahmen zur Förderung prese per iniziative dirette all'incre-

und Spezialisierung auf dem Sachgebiet mento economico e della produttivitá ed

des Handels und der Dienstleistungen all'aggiornamento ed alla specializza-

(LG 79/1973) zione nel settore del commercio e dei

COD/15-1.5/2.1.10602.2.10.28/ servizi (LP 79/1973)

15100.15 Beiträge an private Aussteller für die Contributi a privati espositori per la

Beteiligung an Werbe- und Förderungsver- partecipazione a manifestazioni propa-

anstaltungen im In- und Ausland zugun- gandistiche o promozionali all'interno e

sten der einheimischen Produktion und all'estero in favore della produzione e

des Fremdenverkehrs (LG 10/1973 Art.1,2) del turismo locale (LP 10/1973,art.1,2)

COD/15-1.5/2.1.10602.2.10.25/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      15.269.000,00      11.575.591,02       3.680.270,28      15.255.861,30          13.138,70

RS       6.586.561,72       4.151.455,14       1.682.330,46       5.833.785,60         752.776,12

T      21.855.561,72      15.727.046,16       5.362.600,74      21.089.646,90         765.914,82

CO       2.160.660,00         773.133,94       1.383.460,60       2.156.594,54           4.065,46

RS       1.493.970,88       1.205.980,69         257.760,17       1.463.740,86          30.230,02

T       3.654.630,88       1.979.114,63       1.641.220,77       3.620.335,40          34.295,48

CO         172.100,00          10.000,00         162.100,00         172.100,00

RS         909.124,60         333.160,42         457.043,18         790.203,60         118.921,00

T       1.081.224,60         343.160,42         619.143,18         962.303,60         118.921,00

CO         287.590,00          48.000,00         239.590,00         287.590,00

RS         355.035,00         126.252,00         228.783,00         355.035,00

T         642.625,00         174.252,00         468.373,00         642.625,00

CO         628.650,00          29.500,00         599.150,00         628.650,00

RS         971.156,00         700.820,00         270.161,00         970.981,00             175,00

T       1.599.806,00         730.320,00         869.311,00       1.599.631,00             175,00

CO

RS             693,76             693,76

T             693,76             693,76
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15100.25 Zuschüsse an Berufsverbände und deren Contributi ad associazioni di categoria

Untergruppierungen zur Durchführung von e loro emanazioni per iniziative di pro-

Maßnahmen zur Förderung der land- und mozione dei prodotti agroalimentari di

ernährungswirtschaftlichen Qualitätspro- qualità (LP 12/2005)

dukte (LG 12/2005)

COD/15-1.5/2.1.10602.2.10.25/

15100.27 Zuschüsse an Körperschaften zur Durchfüh Contributi ad enti per iniziative di

rung von Maßnahmen für die Förderung der promozione dei prodotti agroalimentari

land- und ernährungswirtschaftlichen di qualitá (LP 12/2005)

Qualitätsprodukte (LG 12/2005)

COD/15-1.5/2.1.10503.2.10.25/

15100.30 Ausgaben zur Durchführung von Maßnahmen Spese per iniziative di promozione dei

für die Förderung der land- u. ernähr- prodotti agroalimentari di qualità

ungswirtschaftlichen Qualitätsprodukte (LP 12/2005)

(LG 12/2005)

COD/15-1.4/2.1.10301.2.10.25/

15100.40 Finanzierung der Tätigkeit der Handels-, Finanziamento attivitá della Camera di

Industrie-, Handwerks- und Landwirt- commercio, industria, artigianato e a-

schaftskammer (LG 7/2000 Art.24/bis, gricoltura (LP 7/2000,art.24/bis,

RG 5/1999 Art.3) LR 5/1999,art.3)

COD/15-1.5/1.1.10503.2.10.25/

15100.50 Beiträge an die Handelsunternehmen für Contributi alle imprese commerciali per

Beratung, Weiterbildung, Schaffung von consulenze, formazione, creazione di po-

Arbeitsplätzen und Internationalisierung sti di lavoro ed internazionalizzazione

(LG 4/1997 Absch.V,VI,VIII) (LP 4/1997,capi V,VI,VIII)

COD/15-1.5/1.1.10602.2.10.25/

15100.55 Beiträge an Dienstleister und Dienstlei- Contributi ai prestatori di servizi e

sungsunternehmen für Beratung, Weiter- alle imprese di servizio per consulenze,

bildung, Schaffung von Arbeitsplätzen formazione, creazione di posti di lavoro

und Internationalisierung (LG 4/1997 internazionalizzazione (LP 4/1997,

Absch.V,VI,VIII) capi V,VI,VIII)

COD/15-1.5/1.1.10602.2.10.25/

15100.60 Jährliche Finanzierung an die Südtirol Finanziamento annuale alla societá di

Marketing Kapitalgesellschaft zur Nut- capitale "Alto Adige Marketing" per l'u-

zung von Synergien mit dem Handeslssek- tilizzo di sinergie con il settore com-

tor (LG 8/1998 Art.2 Abs.1,2) merciale (LP 8/1998,art.2,c.1,2)

COD/15-1.5/2.1.10602.2.10.25/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         841.568,00         589.025,50         252.439,50         841.465,00             103,00

RS         515.531,56         290.342,21         225.189,35         515.531,56

T       1.357.099,56         879.367,71         477.628,85       1.356.996,56             103,00

CO         867.500,00         607.119,80         260.194,20         867.314,00             186,00

RS         318.599,71         305.531,00          13.068,71         318.599,71

T       1.186.099,71         912.650,80         273.262,91       1.185.913,71             186,00

CO         491.483,50         303.440,54         179.363,72         482.804,26           8.679,24

RS         363.115,43         256.186,99         102.821,10         359.008,09           4.107,34

T         854.598,93         559.627,53         282.184,82         841.812,35          12.786,58

CO       6.670.400,00       6.670.400,00       6.670.400,00

RS

T       6.670.400,00       6.670.400,00       6.670.400,00

CO         950.000,00         552.940,00         396.965,00         949.905,00              95,00

RS       1.148.165,00         664.521,00          81.550,00         746.071,00         402.094,00

T       2.098.165,00       1.217.461,00         478.515,00       1.695.976,00         402.189,00

CO         660.000,00         478.075,00         181.915,00         659.990,00              10,00

RS         482.705,00         255.290,00          30.860,00         286.150,00         196.555,00

T       1.142.705,00         733.365,00         212.775,00         946.140,00         196.565,00

CO         747.532,00         747.532,00         747.532,00

RS

T         747.532,00         747.532,00         747.532,00
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15100.65 Ausgaben für die Gebarung der Gewährung Spese di gestione per la concessione dei

der Beiträge auf den Ankauf von Treib- contributi sull'acquisto di carburanti

stoff (LG 7/2000 Art.16/bis) (LP 7/2000,art.16/bis)

COD/15-1.4/1.1.10301.2.10.25/

15100.67 Beiträge für die Preisreduzierung beim Contributi per la riduzione dei prezzi

Verkauf von Treibstoff (LG 7/2000 alla pompa dei carburanti per autotra-

Art.16/bis) sporto (LP 7/2000,art.16/bis)

COD/15-1.5/2.1.10603.2.10.25/

15100.69 Beiträge an die Gemeinden für die Akti- Contributi ai comuni per l'attivazione

vierung der "Preisreduzierungskarte für della "Carta sconto benzina e gasolio"

Benzin und Dieselöl" (LG 7/2000 (LP 7/2000,art.16/bis)

Art.16/bis)

COD/15-1.5/2.1.10503.2.10.25/

15105 Assistenz und Förderung der industriel- Assistenza e promozione dell'attivitá 35

len Tätigkeit industriale

15105.00 Ausgaben für Tätigkeiten und Maßnahmen Spese per attività ed iniziative per

zur Förderung der Wirtschaft und der l'incremento economico e della produtti-

Produktivität, zur Fortbildung und Spe- vità e per l'aggiornamento e la specia-

zialisierung (LG 79/1973) lizzazione (LP 79/1973)

COD/15-1.4/2.1.10301.2.10.28/

15105.07 Beiträge an private Institute, Körper- Contributi ad istituti, enti, associa-

schaften, Vereinigungen und Organisatio- zioni ed organizzazioni privati per ini-

nen für eigene Maßnahmen zur Förderung ziative proprie dirette all'incremento

der Wirtschaft und der Produktivität, economico e della produttività ed all'

zur Fortbildung und Spezialisierung aggiornamento ed alla specializzazione

(LG 79/1973) (LP 79/1973)

COD/15-1.5/2.1.10603.2.10.28/

15105.20 Beiträge an Industriebetriebe zur Förde- Contributi ad imprese industriali per il

rung der Internationalisierung sostegno all'internazionalizzazione

(LG 4/1997 Art.19) (LP 4/1997,art.19)

COD/15-1.5/2.1.10602.2.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          20.016,50           6.924,24          13.092,26          20.016,50

RS          17.342,28           7.978,33           9.363,95          17.342,28

T          37.358,78          14.902,57          22.456,21          37.358,78

CO         759.500,00         759.500,00         759.500,00

RS

T         759.500,00         759.500,00         759.500,00

CO          12.000,00          12.000,00          12.000,00

RS          11.122,50           5.392,50           5.730,00          11.122,50

T          23.122,50           5.392,50          17.730,00          23.122,50

CO       1.580.000,00       1.393.229,00         185.450,00       1.578.679,00           1.321,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       1.580.000,00       1.393.229,00         185.450,00       1.578.679,00           1.321,00

CO          11.104,00          11.104,00          11.104,00

RS

T          11.104,00          11.104,00          11.104,00

CO         150.000,00         149.850,00         149.850,00             150,00

RS

T         150.000,00         149.850,00         149.850,00             150,00

CO       1.418.896,00       1.382.125,00          35.600,00       1.417.725,00           1.171,00

RS

T       1.418.896,00       1.382.125,00          35.600,00       1.417.725,00           1.171,00
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15110 Studien, Forschungen und Förderung der Studi, ricerche e promozione di attivitá 35

Schürftätigkeit minerarie

15115 Assistenz und Förderung der Assistenza e promozione dell'attivitá 35

Handwerkstätigkeit artigianale

15115.05 Ausgaben für Maßnahmen des Landes zur Spese per iniziative della Provincia,

Förderung der Wirtschaft und der dirette all'incremento economico e della

Produktivität und zur Fortbildung und produttività, nonchè all'aggiornamento

Spezialisierung auf dem Sachgebiet des e alla specializzazione nel settore

Handwerks (LG 79/1973) dell'artigiananto (LP 79/1973)

COD/15-1.4/1.1.10301.2.10.23/

15115.10 Beiträge an öffentliche Einrichtungen Contributi ad istituti ed enti pubblici

und Körperschaften für eigene Maßnahmen per iniziative proprie dirette all'in-

zur Förderung der Wirtschaft und cremento economico e della produttivitá

Produkitivität sowie zur Fortbildung e all'aggiornamento e alla specializza-

undSpezialisierung auf dem Sachgebiet zione nel settore dell'artigianato

des Handwerks (LG 79/1973) (LP 79/1973)

COD/15-1.5/2.1.10503.2.10.23/

15115.12 Beiträge an private Einrichtungen und Contributi ad istituti privati ed asso-

Verbände für eigene Maßnahmen zur För- ciazioni per iniziative proprie dirette

derung der Wirtschaft und der Produkti- all'incremento economico e della

vität sowie zur Fortbildung und produttivitá ed all'aggiornamento ed

Spezialisierung auf dem Sachgebiet des alla specializzazione nel settore

Handwerks (LG 79/1973) dell'artigianato (LP 79/1973)

COD/15-1.5/2.1.10603.2.10.3/

15115.14 Beiträge an private Genossenschaften und Contributi a cooperative e imprese per

Unternehmen für Maßnahmen zur Förderung iniziative dirette all'incremento

der Wirtschaft und der Produktivität economico e della produttivitá ed

sowie zur Fortbildung und all'aggiornamento ed alla

Spezialisierung auf dem Sachgebiet des specializzazione nel settore

Handwerks (LG 79/1973) dell'artigiananto (LP 79/1973)

COD/15-1.5/2.1.10602.2.6.6/

15115.30 Beiträge an Handweksunternehmen für Be- Contributi ad imprese aritgiane per

ratung, Weiterbildung, Wissensver- consulenza, aggiornamento e diffusione

mittlung und Internationalisierung della conoscenza ed internazionalizza-

(LG 4/1997 Absch. V, VIII) zione (LP 4/1997, capi V,VIII)

COD/15-1.5/1.1.10602.2.10.23/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO       2.942.603,15       1.893.515,93       1.046.839,98       2.940.355,91           2.247,24

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       2.942.603,15       1.893.515,93       1.046.839,98       2.940.355,91           2.247,24

CO          10.965,93           1.515,93           9.449,98          10.965,91               0,02

RS

T          10.965,93           1.515,93           9.449,98          10.965,91               0,02

CO          65.700,00          65.700,00          65.700,00

RS

T          65.700,00          65.700,00          65.700,00

CO          92.550,00          36.400,00          56.150,00          92.550,00

RS

T          92.550,00          36.400,00          56.150,00          92.550,00

CO         969.650,00          58.500,00         908.960,00         967.460,00           2.190,00

RS

T         969.650,00          58.500,00         908.960,00         967.460,00           2.190,00

CO       1.803.737,22       1.797.100,00           6.580,00       1.803.680,00              57,22

RS

T       1.803.737,22       1.797.100,00           6.580,00       1.803.680,00              57,22
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15120 Finanzierung Business Location Südtirol Finanziamento Business Location Alto 35

Adige

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

15200 Förderung für Investitionen an Handels- Sostegno agli investimenti di imprese 35

unternehmen, Dienstleistungsbetriebe commerciali e di servizi e di organiz-

und Handelsorganisationen zazioni del commercio

15200.15 Beiträge an die Handelsunternehmen zur Contributi alle imprese commerciali per

Förderung betrieblicher Investitionen il sostegno degli investimenti aziendali

(LG 4/1997 Absch.II,III) (LP 4/1997,capi II,III)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.25/

15200.20 Beiträge an Dienstleister und Dienstlei- Contributi ai prestatori di servizi e

stungsunternehmen zur Förderung betrieb- alle imprese di servizio per il sostegno

licher Investitionen (LG 4/1997 degli investimenti aziendali (LP 4/1997,

Absch. II,III) capi II,III)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.25/

15205 Maßnahmen für Handel u. Dienstleistungen Interventi per il commercio ed i servizi 35

15205.10 Ausgaben für den Ankauf von Hardware Spese per l'acquisto di hardware o la

oder die Realisierung der Software für realizzazione di software per la gestio-

die Verwaltung der Preissenkungen auf ne degli sconti sulla vendita di carbu-

den Verkauf von Treibstoffen (LG 7/2000 ranti (LP 7/2000,art.16/bis)

Art.16/bis)

COD/15-2.2/2.1.20102.3.10.25/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO       6.271.197,00       2.911.209,60       3.358.699,70       6.269.909,30           1.287,70

RS       2.902.316,85       2.048.693,35         366.966,00       2.415.659,35         486.657,50

T       9.173.513,85       4.959.902,95       3.725.665,70       8.685.568,65         487.945,20

CO       5.510.000,00       2.362.089,60       3.147.361,00       5.509.450,60             549,40

RS       2.357.901,85       1.739.188,35         336.116,00       2.075.304,35         282.597,50

T       7.867.901,85       4.101.277,95       3.483.477,00       7.584.754,95         283.146,90

CO         761.197,00         549.120,00         211.338,70         760.458,70             738,30

RS         544.415,00         309.505,00          30.850,00         340.355,00         204.060,00

T       1.305.612,00         858.625,00         242.188,70       1.100.813,70         204.798,30

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          21.600,00               0,00               0,00               0,00          21.600,00

T          21.600,00               0,00               0,00               0,00          21.600,00

CO

RS          21.600,00          21.600,00

T          21.600,00          21.600,00
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15210 Förderung für Investitionen an Sostegno agli investimenti di imprese 35

Industriebetriebe industriali

15210.20 Beiträge an Industriebetriebe zur Förde- Contributi alle imprese industriali per

rung betrieblicher Investitionen il sostegno agli investimenti aziendali

(LG 4/1997 Art.4) (LP 4/1997,art.4)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.28/

15210.25 Beiträge für Maßnahmen zugunsten für Um- Contributi per interventi a favore degli

weltinvestitionen (LG 4/1997 Absch.III) investimenti ecologico-ambientali

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.28/ (LP 4/1997,capo III)

15210.30 Förderungen an Industriebetriebe sowie Agevolazioni alle imprese industriali

etwaige andere Förderungen aufgrund von nonchè eventuali altre agevolazioni re-

Staatsgesetzen (LG 4/1997 Art.23/bis, cate da leggi dello Stato (LP 4/1997,

G 1329/1965) art.23/bis, L 1329/1965)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.28/

15215 Industrielle Flächen und Infrastrukturen Aree industriali e infrastrutture per la 35

für technologische Forschung la ricerca tecnologica

15220 Maßnahmen für die Schürftätigkeit Interventi per la ricerca mineraria 35

15220.00 Beiträge zur Entwicklung der Schürftä- Contributi per lo sviluppo delle ricer-

tigkeit und Nutzung des Porphyrs, Mar- che minerarie e l'utilizzazione dei gia-

mors, der Zier- und Kalksteine cimenti in porfido, marmo, pietre orna-

(LG 18/1974 Art.7) mentali e calcari (LP 18/1974,art.7)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.13/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       8.469.782,99       5.065.027,52       3.404.225,00       8.469.252,52             530,47

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       8.469.782,99       5.065.027,52       3.404.225,00       8.469.252,52             530,47

CO       7.700.280,00       4.938.227,50       2.761.595,00       7.699.822,50             457,50

RS

T       7.700.280,00       4.938.227,50       2.761.595,00       7.699.822,50             457,50

CO         759.702,99         117.050,00         642.630,00         759.680,00              22,99

RS

T         759.702,99         117.050,00         642.630,00         759.680,00              22,99

CO           9.800,00           9.750,02           9.750,02              49,98

RS

T           9.800,00           9.750,02           9.750,02              49,98

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO           6.644,31           4.800,00               0,00           4.800,00           1.844,31

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T           6.644,31           4.800,00               0,00           4.800,00           1.844,31

CO           6.644,31           4.800,00           4.800,00           1.844,31

RS

T           6.644,31           4.800,00           4.800,00           1.844,31
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15225 Förderungen an Handwerksbetriebe und Sostegno alle imprese ed organizzazioni 35

-organisationen sowie an die Gemeinden dell'artigianato e dei Comuni

15225.05 Kapitalzuschüsse zur Förderung der Ei- Contributi in conto capitale per promuo-

genfinanzierung von Handwerksunternehmen vere l'autofinanziamento delle imprese

(LG 11/1982 Art.2,4/1997 Abs.II,III,IX) artigiane

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.23/ (LP 11/1982,art.2,4/1997,c.II,III,IX)

15225.12 Kapitalbeiträge an Unternehmen, welche Contributi in conto capitale ad imprese

die Voraussetzung für die Zuweisung von assegnatarie del terreno, per l'acquisto

Gelände besitzen, für den Ankauf von di aree, destinate ad insediamenti pro-

Flächen, die für die Ansiedlung von duttivi (LP 15/1972,art.35/quinquies)

Produktionsbetrieben bestimmt sind

(LG 15/1972 Art.35/quinquies)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.28/

15225.15 Beiträge an Gemeinden und ihre Verbände Contributi ai comuni e loro consorzi per

für die Erschließung von Gewerbebauland l'urbanizzazione di aree produttive

(LG 15/1972 Art.35/septies) (LP 15/1972,art.35/septies)

COD/15-2.3/1.1.20203.3.10.23/

15225.30 Beiträge für Filmproduktionen Contributi per le produzioni cinemato-

(LG 1/2011 Art.1) grafiche (LP 1/2011,art.1)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.32/

15230 Produktionsflächen und verschiedene Aree produttive ed interventi indistinti 35

Maßnahmen für die Wirtschaftssektoren per i settori economici

15230.05 Beiträge an die Garantiegenossenschaften Contributi alle cooperative di garanzia

für die Unternehmen der Sektoren Hand- per le imprese dei settori artigianato,

werk,Handel und Dienstleistungen für die commercio e servizi per la costituzione

Schaffung und Aufstockung der Risiko- e l'aumento dei fondi rischi e per il

fonds und für die Rückvergütung von rimborso di perdite (LP 4/2012)

Ausfällen (LG 4/2012)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      21.808.646,73      12.749.842,59       9.049.055,38      21.798.897,97           9.748,76

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      21.808.646,73      12.749.842,59       9.049.055,38      21.798.897,97           9.748,76

CO      10.952.925,76      10.229.652,00         713.525,00      10.943.177,00           9.748,76

RS

T      10.952.925,76      10.229.652,00         713.525,00      10.943.177,00           9.748,76

CO       1.452.637,88         893.135,00         559.502,88       1.452.637,88

RS

T       1.452.637,88         893.135,00         559.502,88       1.452.637,88

CO       5.903.083,09       1.627.055,59       4.276.027,50       5.903.083,09

RS

T       5.903.083,09       1.627.055,59       4.276.027,50       5.903.083,09

CO       3.500.000,00       3.500.000,00       3.500.000,00

RS

T       3.500.000,00       3.500.000,00       3.500.000,00

CO       3.556.200,00               0,00       3.556.200,00       3.556.200,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       3.556.200,00               0,00       3.556.200,00       3.556.200,00               0,00

CO       3.556.200,00       3.556.200,00       3.556.200,00

RS

T       3.556.200,00       3.556.200,00       3.556.200,00
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15235 Kreditkonzessionen Concessioni di crediti 35

15240 Business Location Südtirol Business Location Alto Adige 35

15240.00 Jährliche Finanzierung an die Business Finanziamento annuale alla societá

Location Südtirol (LG 13/2005 Art.5, Business Location Alto Adige

13/1997 Art. 51/bis) (LP 13/2005 art.5,13/1997,art.51/bis)

COD/15-2.1/2.1.20101.3.10.32/

15240.05 Ausgaben und finanzielle Lasten für die Spese e oneri per l'apprestamento degli

Bereitstellung von Immobilien zugunsten immobili destinati ad aziende produttive

Produktionsbetrieben (LG 13/2005 Art.5, (LP 13/2005,art.5, LP 13/1997)

LG 13/1997)

COD/15-2.1/2.1.20101.3.10.32/

15240.10 Beiträge zur Förderung des Filmstand- Contributi a sostegno della localizza-

orts und der audiovisuellen Produktionen zione cinematograficha e delle produ-

(LG 1/2011 Art. 1) zioni audiovisive (LP 1/2011,art.1)

COD/15-2.3/2.1.20302.3.10.32/

15245 Notstandsmaßnahmen Interventi per calamitá 05

15245.00 Außerordentliche Subventionen an Unter- Sovvenzioni straordinarie ad imprese

nehmen im Unglücks- oder Katastrophen- colpite da eventi calamitosi

fall (LG 27/1987 Art.2/bis) (LP 27/1987,art.2/bis)

COD/15-2.3/1.1.20302.3.10.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      14.554.638,00       2.212.274,88      12.330.368,10      14.542.642,98          11.995,02

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      14.554.638,00       2.212.274,88      12.330.368,10      14.542.642,98          11.995,02

CO       6.090.000,00       2.090.466,72       3.999.533,28       6.090.000,00

RS

T       6.090.000,00       2.090.466,72       3.999.533,28       6.090.000,00

CO       7.039.638,00         121.808,16       6.908.334,82       7.030.142,98           9.495,02

RS

T       7.039.638,00         121.808,16       6.908.334,82       7.030.142,98           9.495,02

CO       1.425.000,00       1.422.500,00       1.422.500,00           2.500,00

RS

T       1.425.000,00       1.422.500,00       1.422.500,00           2.500,00

CO         973.779,06         973.779,06               0,00         973.779,06               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         973.779,06         973.779,06               0,00         973.779,06               0,00

CO         973.779,06         973.779,06         973.779,06

RS

T         973.779,06         973.779,06         973.779,06
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Funktion/Ziel  15 Funzione/Obiettivo  15
Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

15250 Förderung für die Kreditaufnahme Promozione dell'accesso al credito 05

(Rotationsfonds) (fondi di rotazione)

15250.00 Ausgabe für die Errichtung von revolvie- Spesa per la costituzione di fondi di

renden Fonds zur Wirtschaftsförderung rotazione per incentivare le attività

(LG 9/1991) economiche (LP 9/1991)

COD/15-2.5/2.1.20502.3.10.32/

SUMME FUNKTION/ZIEL 15 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  15
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      57.000.000,00               0,00      57.000.000,00      57.000.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      57.000.000,00               0,00      57.000.000,00      57.000.000,00               0,00

CO      57.000.000,00      57.000.000,00      57.000.000,00

RS

T      57.000.000,00      57.000.000,00      57.000.000,00

CO     132.432.491,24      38.779.269,60      93.611.108,44     132.390.378,04          42.113,20

RS       9.510.478,57       6.200.148,49       2.049.296,46       8.249.444,95       1.261.033,62

T     141.942.969,81      44.979.418,09      95.660.404,90     140.639.822,99       1.303.146,82
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Funktion/Ziel  16 Funzione/Obiettivo  16
Industrie und Bodenschätze Industria e risorse minerarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

16100 Assistenz und Förderung der Assistenza e promozione dell'attività 35

industriellen Tätigkeit industriale

16100.00 Ausgaben für Tätigkeiten und Maßnahmen Spese per attività ed iniziative promos-

des Landes zur Förderung der Wirtschaft se dalla Provincia per l'incremento eco-

und der Produktivität, zur Fortbildung nomico e della produttività e per l'ag-

und Spezialisierung (LG 79/1973) giornamento e la specializzazione (LP

COD/16-1.4/2.1.10301.2.10.28/ 79/1973)

16100.05 Beiträge an Betriebe für eigene Maßnah- Contributi ad imprese per iniziative

men zur Förderung der Wirtschaft und der proprie dirette all'incremento economico

Produktivität, zur Fortbildung und Spe- e della produttività ed all'aggiornamen-

zialisierung (LG 79/1973) to ed alla specializzazione (LP 79/1973)

COD/16-1.5/2.1.10602.2.10.28/

16100.07 Beiträge an private Institute, Körper- Contributi ad istituti, enti, associa-

schaften, Vereinigungen und Organisatio- zioni ed organizzazioni privati per ini-

nen für eigene Maßnahmen zur Förderung ziative proprie dirette all'incremento

der Wirtschaft und der Produktivität, economico e della produttività ed all'

zur Fortbildung und Spezialisierung (LG aggiornamento ed alla specializzazione

79/1973) (LP 79/1973)

COD/16-1.5/2.1.10603.2.10.28/

16100.20 Beiträge an Industriebetriebe zur Förde- Contributi ad imprese industriali per il

rung der Internationalisierung (LG sostegno all'internazionalizzazione (LP

4/1997 Art.19) 4/1997,art.19)

COD/16-1.5/2.1.10602.2.10.28/

16105 Studien, Forschungen und Förderung Studi, ricerche e promozione di 35

der Schürftätigkeit attività minerarie

16105.00 Ausgaben für Maßnahmen zur Entwicklung u Spese per provvidenze per lo sviluppo e

Förderung der Nutzung von Vorkommen von l'utilizzazione dei giacimenti di cave e

Steinbrüchen und Bergwerken, sowie für miniere nonchè per la temporanea custo-

die zeitweilige Bewachung von Bergwerken dia di miniere (LP 18/1974,artt.6,7,

(LG 18/1974 Art.6,7,67/1978 Art.41) 67/1978,art.41)

COD/16-1.4/2.1.10301.2.10.13/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       1.674.697,58       1.006.975,00         353.322,58       1.360.297,58         314.400,00

T       1.674.697,58       1.006.975,00         353.322,58       1.360.297,58         314.400,00

CO

RS           1.636,01           1.636,01           1.636,01

T           1.636,01           1.636,01           1.636,01

CO

RS         153.186,57         153.186,57         153.186,57

T         153.186,57         153.186,57         153.186,57

CO

RS         527.900,00          69.100,00         171.550,00         240.650,00         287.250,00

T         527.900,00          69.100,00         171.550,00         240.650,00         287.250,00

CO

RS         991.975,00         937.875,00          26.950,00         964.825,00          27.150,00

T         991.975,00         937.875,00          26.950,00         964.825,00          27.150,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS           7.676,71               0,00               0,00               0,00           7.676,71

T           7.676,71               0,00               0,00               0,00           7.676,71

CO

RS           7.676,71           7.676,71

T           7.676,71           7.676,71
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Funktion/Ziel  16 Funzione/Obiettivo  16
Industrie und Bodenschätze Industria e risorse minerarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

16200 Förderungen für Investitionen an Sostegno agli investimenti di 35

Industriebetriebe imprese industriali

16200.20 Beiträge an Industriebetriebe zur Förde- Contributi alle imprese industriali per

rung betrieblicher Investitionen (LG il sostegno agli investimenti aziendali

4/1997 Art.4) (LP 4/1997,art.4)

COD/16-2.3/2.1.20302.3.10.28/

16200.25 Beiträge für Maßnahmen zugunsten für Um- Contributi per interventi a favore degli

weltinvestitionen (LG 4/1997 Absch.III) investimenti ecologico-ambientali (LP

COD/16-2.3/2.1.20302.3.10.28/ 4/1997,capo III)

16200.30 Förderungen an Industriebetriebe sowie Agevolazioni alle imprese industriali

etwaige andere Förderungen aufgrund von nonchè eventuali altre agevolazioni re-

Staatsgesetzen (LG 4/1997 Art.23/bis,G cate da leggi dello Stato (LP 4/1997,

1329/1965) art.23/bis,L 1329/1965)

COD/16-2.3/2.1.20302.3.10.28/

16210 Industrielle Flächen und Infrastrukturen Aree industriali e infrastrutture per la 35

für technologische Forschungen ricerca tecnologica

16210.00 Ausgaben für den Ankauf und die Bereit- Spese per l'acquisto e l'apprestamento

stellung von Flächen, die für Produk- di aree destinate ad insediamenti pro-

tionsbetriebe bestimmt sind, sowie Ent- duttivi nonché indennizzi per la revoca

schädigungen wegen Widerruf derselben delle medesime assegnazioni (LP 15/1972,

Zuweisungen (LG 15/1972 Art.49,50/bis, artt.49,50/bis,13/1997 da art.44 a art.

13/1997 Art.44 bis Art.51) 51)

COD/16-2.1/1.1.20101.3.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       6.932.969,26       3.890.199,39       1.682.820,19       5.573.019,58       1.359.949,68

T       6.932.969,26       3.890.199,39       1.682.820,19       5.573.019,58       1.359.949,68

CO

RS       5.060.169,60       2.879.476,42       1.082.775,68       3.962.252,10       1.097.917,50

T       5.060.169,60       2.879.476,42       1.082.775,68       3.962.252,10       1.097.917,50

CO

RS       1.690.739,54         966.875,00         512.984,54       1.479.859,54         210.880,00

T       1.690.739,54         966.875,00         512.984,54       1.479.859,54         210.880,00

CO

RS         182.060,12          43.847,97          87.059,97         130.907,94          51.152,18

T         182.060,12          43.847,97          87.059,97         130.907,94          51.152,18

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       2.601.684,77       1.679.780,61         640.715,74       2.320.496,35         281.188,42

T       2.601.684,77       1.679.780,61         640.715,74       2.320.496,35         281.188,42

CO

RS       2.601.684,77       1.679.780,61         640.715,74       2.320.496,35         281.188,42

T       2.601.684,77       1.679.780,61         640.715,74       2.320.496,35         281.188,42
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Funktion/Ziel  16 Funzione/Obiettivo  16
Industrie und Bodenschätze Industria e risorse minerarie

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

16220 Maßmahmen für die Schürftätigkeit Interventi per la ricerca mineraria 35

16220.00 Beiträge zur Entwicklung der Schürftä- Contributi per lo sviluppo delle ricer-

tigkeit und Nutzung des Porphyrs, Mar- che minerarie e l'utilizzazione dei gia-

mors, der Zier- und Kalksteine (LG cimenti in porfido, marmo, pietre orna-

18/1974 Art.7) mentali e calcari (LP 18/1974,art.7)

COD/16-2.3/2.1.20302.3.10.13/

SUMME FUNKTION/ZIEL 16 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  16
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          33.000,00               0,00          33.000,00          33.000,00               0,00

T          33.000,00               0,00          33.000,00          33.000,00               0,00

CO

RS          33.000,00          33.000,00          33.000,00

T          33.000,00          33.000,00          33.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      11.250.028,32       6.576.955,00       2.709.858,51       9.286.813,51       1.963.214,81

T      11.250.028,32       6.576.955,00       2.709.858,51       9.286.813,51       1.963.214,81
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Funktion/Ziel  17 Funzione/Obiettivo  17
Handwerk Artigianato

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

17100 Assistenz und Förderung der Assistenza e promozione dell'attività 35

Handwerkstätigkeit artigianale

17100.05 Ausgaben für Maßnahmen des Landes zur Spese per iniziative della Provincia,

Förderung der Wirtschaft und der Produk- dirette all'incremento economico e della

tivität und zur Fortbildung und Spezia- produttività, nonchè all'aggiornamento e

lisierung auf dem Sachgebiet des Hand- alla specializzazione nel settore

werks (LG 79/1973) dell'artigiananto (LP 79/1973)

COD/17-1.4/1.1.10301.2.10.23/

17100.10 Beiträge an öffentliche Einrichtungen Contributi ad istituti ed enti pubblici

und Körperschaften für eigene Maßnahmen per iniziative proprie dirette all'in-

zur Förderung der Wirtschaft und cremento economico e della produttivitá

Produkitivität sowie zur Fortbildung und e all'aggiornamento e alla specializza-

Spezialisierung auf dem Sachgebiet des zione nel settore dell'artigianato

Handwerks (LG 79/1973) (LP 79/1973)

COD/17-1.5/2.1.10503.2.10.23/

17100.12 Beiträge an private Einrichtungen und Contributi ad istituti privati ed asso-

Verbände für eigene Maßnahmen zur För- ciazioni per iniziative proprie dirette

derung der Wirtschaft und der Produkti- all'incremento economico e della produt-

vität sowie zru Fortbildung und tivitá ed all'aggiornamento ed alla spe-

Spezialisierung auf dem Sachgebiet des cializzazione nel settore dell'artigia-

Handwerks (LG 79/1973) nato (LP 79/1973)

COD/17-1.5/2.1.10603.2.10.3/

17100.14 Beiträge an private Genossenschaften und Contributi a cooperative e imprese per

Unternehmen für Maßnahmen zur Förderung iniziative dirette all'incremento econo-

der Wirtschaft und der Produktivität so- mico e della produttivitá ed all'aggior-

wie zur Fortbildung und Spezialisierung namento ed alla specializzazione nel

auf dem Sachgebiet des Handwerks settore dell'artigiananto (LP 79/1973)

(LG 79/1973)

COD/17-1.5/2.1.10602.2.6.6/

17100.15 Beiträge an Handwerksunternehmen für For Contributi alle imprese artigiane per ri

schung und Entwicklung, Beratung, Weiter cerche e sviluppo, consulenza, aggiorna-

bildung und Wissensvermittlung, Schaf- mento e diffusione della conoscenza,crea

fung von Arbeitsplätzen und Internationa zione di posti di lavoro e internaziona-

lisierung (LG 4/1997 Absch.V,VI,VIII, lizzazione (LP 4/1997,capi V,VI,VIII,

LG 5/2011) LP 5/2011)

COD/17-1.5/1.1.10602.2.10.23/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       3.893.474,46       1.653.014,85       1.711.958,00       3.364.972,85         528.501,61

T       3.893.474,46       1.653.014,85       1.711.958,00       3.364.972,85         528.501,61

CO

RS         100.352,48          68.209,34          68.209,34          32.143,14

T         100.352,48          68.209,34          68.209,34          32.143,14

CO

RS         623.437,00         143.320,00         305.638,00         448.958,00         174.479,00

T         623.437,00         143.320,00         305.638,00         448.958,00         174.479,00

CO

RS          69.500,00          28.100,00          13.800,00          41.900,00          27.600,00

T          69.500,00          28.100,00          13.800,00          41.900,00          27.600,00

CO

RS       2.344.400,00         942.375,51       1.267.590,00       2.209.965,51         134.434,49

T       2.344.400,00         942.375,51       1.267.590,00       2.209.965,51         134.434,49

CO

RS         680.184,98         471.010,00          51.170,00         522.180,00         158.004,98

T         680.184,98         471.010,00          51.170,00         522.180,00         158.004,98
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Funktion/Ziel  17 Funzione/Obiettivo  17
Handwerk Artigianato

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

17100.25 Beiträge zur Förderung der Finanzierungs Contributi per la promozione della con-

und Kreditberatung im Rahmen einer ge- sulenza finanziaria e creditizia nell'

meinsamen sekotrenübergreifenden Servi- ambito della comune piattaforma sovra-

ceplattform der Garantiegenossenschaften settoriale di servizi delle cooperative

(LG 12/2006 Art.3 Abs.1) di garanzia (LP 12/2006,art.3,c.1)

COD/17-1.5/1.1.10602.1.8.7/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

17200 Förderungen für die Kreditaufnahme der Sostegno servizi finanziari alle imprese 35

Handwerksbetriebe artigiane

17205 Förderungen an Handwerksbetriebe und Sostegno ale imprese ed organizzazioni 35

-organisationen sowie an die Gemeinden dell'artigianato e dei Comuni

17205.00 Beiträge an Institute, Körperschaften, Contributi a istituti, enti, associazio-

Vereinigungen und Organisationen für den ni e organizzazioni per l'acquisto, co-

Ankauf, die Erweiterung, die Modernisie- struzione, ampliamento, ammodernamento

rung, den Bau von Büroräumen, sowie von di uffici, nonché di edifici per incuba-

Gebäuden für Betriebsgründerzentren (LG tori di imprese (LP 79/1973,art.2,c.4,5)

79/1973 Art.2 Abs.4,5)

COD/17-2.3/1.1.20303.3.10.23/

17205.05 Kapitalzuschüsse zur Förderung der Ei- Contributi in conto capitale per promuo-

genfinanzierung von Handwerksunternehmen vere l'autofinanziamento delle imprese

(LG 11/1982 Art.2,4/1997 Abs.II,III,IX) artigiane (LP 11/1982,art.2,4/1997,c.II,

COD/17-2.3/2.1.20302.3.10.23/ III,IX)

17205.12 Kapitalbeiträge an Unternehmen, welche Contributi in conto capitale ad imprese

die Voraussetzung für die Zuweisung von assegnatarie del terreno, per l'acquisto

Gelände besitzen, für den Ankauf von di aree, destinate ad insediamenti pro-

Flächen, die für die Ansiedlung von duttivi (LP 15/1972,art.35-quinquies)

Produktionsbetrieben bestimmt sind

(LG 15/1972 Art.35/quinquies)

COD/17-2.3/2.1.20302.3.10.28/

17205.15 Beiträge an Gemeinden und ihre Verbände Contributi ai comuni e loro consorzi per

für die Erschließung von Gewerbebauland l'urbanizzazione di aree produttive

(LG 15/1972 Art.35/septies) (LP 15/1972,art.35/septies)

COD/17-2.3/1.1.20203.3.10.23/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS          75.600,00          73.760,00          73.760,00           1.840,00

T          75.600,00          73.760,00          73.760,00           1.840,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      29.649.846,32       9.858.122,58      15.341.139,15      25.199.261,73       4.450.584,59

T      29.649.846,32       9.858.122,58      15.341.139,15      25.199.261,73       4.450.584,59

CO

RS       1.320.100,00         865.200,00          39.300,00         904.500,00         415.600,00

T       1.320.100,00         865.200,00          39.300,00         904.500,00         415.600,00

CO

RS       3.917.900,08       2.203.927,08         542.058,00       2.745.985,08       1.171.915,00

T       3.917.900,08       2.203.927,08         542.058,00       2.745.985,08       1.171.915,00

CO

RS             182,00             182,00             182,00

T             182,00             182,00             182,00

CO

RS      21.207.878,98       3.810.331,50      14.534.477,89      18.344.809,39       2.863.069,59

T      21.207.878,98       3.810.331,50      14.534.477,89      18.344.809,39       2.863.069,59
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Funktion/Ziel  17 Funzione/Obiettivo  17
Handwerk Artigianato

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

17205.25 Ausgaben für den Ankauf und die Bereit- Spese per l'acquisto e l'apprestamento

stellung von Flächen, die für Produk- di aree destinate ad insediamenti pro-

tionsbetriebe bestimmt sind, sowie Ent- duttivi nonché indennizzi per la revoca

schädigungen wegen Widerruf derselben delle medesime assegnazioni (LP 13/1997,

Zuweisungen (LG 13/1997 Art.44 bis da art.44 a art.51/ter)

bis 51/ter)

COD/17-2.1/1.1.20101.3.10.23/

17205.30 Beiträge für Filmproduktionen (LG 1/2011 Contributi per le produzioni cinemato-

Art.1) grafiche (LP 1/2011,art.1)

COD/17-2.3/2.1.20302.3.10.32/

SUMME FUNKTION/ZIEL 17 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  17
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS         149.825,26         149.825,26         149.825,26

T         149.825,26         149.825,26         149.825,26

CO

RS       3.053.960,00       2.978.664,00          75.296,00       3.053.960,00

T       3.053.960,00       2.978.664,00          75.296,00       3.053.960,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      33.543.320,78      11.511.137,43      17.053.097,15      28.564.234,58       4.979.086,20

T      33.543.320,78      11.511.137,43      17.053.097,15      28.564.234,58       4.979.086,20
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Funktion/Ziel  18 Funzione/Obiettivo  18
Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

18100 Förderung der touristischen Nachfrage Promozione della domanda e di servizi 36

und Dienste turistici

18100.00 Beiträge und Beihilfen  für die Führung Contributi e sussidi per il funzionamen-

der öffentlichen Tourismusorganisationen to delle organizzazioni turistiche pub-

(LG 33/1992 Art.28,29,31/bis) bliche (LP 33/1992,artt.28,29,31/bis)

COD/18-1.5/1.1.10503.2.10.24/

18100.02 Beiträge und Beihilfen für die Führung Contributi e sussidi per il funzionamen-

der privaten Tourismusorganisationen to delle organizzazioni turistiche pri-

(LG 33/1992 Art.28,29,31/bis) vate (LP 33/1992,artt.28,29,31/bis)

COD/18-1.5/1.1.10603.2.10.24/

18100.05 Ausgaben zur Förderung der Wirtschaft Spese per l'incremento economico e del-

und der Produktivität und zur Fortbil- la produttività, nonchè all'aggiornamen-

dung und Spezialisierung auf dem Sachge- to e alla specializzazione nel settore

biet des Fremdenverkehrs (LG 79/1973) del turismo (LP 79/1973)

COD/18-1.4/2.1.10301.2.10.24/

18100.10 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad istituti ed enti pubblici

und Institute für eigene Maßnahmen zur per iniziative proprie dirette all'in-

Förderung und Spezialisierung auf den cremento economico, della produttività,

Sachgebieten des Fremdenverkehrs all'aggiornamento e alla specializzazio-

(LG 79/1973) ne nel settore del turismo (LP 79/1973)

COD/18-1.5/2.1.10503.2.10.24/

18100.12 Beiträge an private Vereinigungen und Contributi ad associazioni ed organizza-

Organisationen für eigene Maßnahmen zur zioni private per iniziative proprie di-

Förderung und Spezialisierung auf den rette all'incremento economico, della

Sachgebieten des Fremdenverkehrs produttività, all'aggiornamento e alla

(LG 79/1973) specializzazione nel settore del turismo

COD/18-1.5/1.1.10603.2.10.24/ (LP 79/1973)

18100.14 Beiträge an Unternehmen für eigene Maß- Contributi ad imprese per iniziative pro

nahmen zur Förderung und Spezialisierung prie dirette all'incremento economico,

auf den Sachgebieten des Fremdenverkehrs della produttività, all'aggiornamento e

(LG 79/1973) alla specializzazione nel settore del

COD/18-1.5/1.1.10602.2.10.24/ turismo (LP 79/1973)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      14.930.202,09      12.540.150,64       1.960.573,45      14.500.724,09         429.478,00

RS       3.670.036,68       2.643.562,20       1.010.314,13       3.653.876,33          16.160,35

T      18.600.238,77      15.183.712,84       2.970.887,58      18.154.600,42         445.638,35

CO         229.260,00         229.260,00         229.260,00

RS

T         229.260,00         229.260,00         229.260,00

CO       8.359.840,00       8.109.810,00         250.000,00       8.359.810,00              30,00

RS

T       8.359.840,00       8.109.810,00         250.000,00       8.359.810,00              30,00

CO         948.090,31         573.000,86         375.089,45         948.090,31

RS         501.007,21         462.760,00          38.247,21         501.007,21

T       1.449.097,52       1.035.760,86         413.336,66       1.449.097,52

CO          71.000,00          25.000,00          46.000,00          71.000,00

RS          90.000,00          64.240,34          20.000,00          84.240,34           5.759,66

T         161.000,00          89.240,34          66.000,00         155.240,34           5.759,66

CO       1.243.900,00         345.250,00         898.650,00       1.243.900,00

RS       2.039.287,52       1.485.866,27         543.199,70       2.029.065,97          10.221,55

T       3.283.187,52       1.831.116,27       1.441.849,70       3.272.965,97          10.221,55

CO         248.500,00          93.000,00         155.500,00         248.500,00

RS         651.700,00         406.021,89         245.500,00         651.521,89             178,11

T         900.200,00         499.021,89         401.000,00         900.021,89             178,11
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Funktion/Ziel  18 Funzione/Obiettivo  18
Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

18100.15 Ausgaben für überregionale Projekte zur Spese per progetti interregionali di

Förderung der örtlichen Fremdenverkehrs- sviluppo dei sistemi turistici locali

systeme (G 135/2001 Art.5 Abs.5, (L 135/2001,art.5,c.5, LP 4/1997,

LG 4/1997 Art.22) art.22)

COD/18-1.4/2.1.10301.2.10.24/

18100.17 Beiträge für überregionale Projekte zur Contributi per progetti interregionali

Förderung der örtlichen Fremdenverkehrs- di sviluppo dei sistemi turistici locali

systeme (G 135/2001 Art.5 Abs.5, (L 135/2001,art.5,c.5, LP 4/1997,art.22)

LG 4/1997 Art.22)

COD/18-1.5/2.1.10603.2.10.24/

18100.20 Ausgaben und Finanzierung für die Spese e finanziamento per le Terme di

Thermen Meran (LG 79/1973) Merano (LP 79/1973)

COD/18-1.4/1.1.10301.2.10.24/

18105 Südtirol Marketing Alto Adige Marketing 36

18105.00 Jährliche Finanzierung an die Südtirol Finanziamento annuale a società di capi-

Marketing Kapitalgesellschaft (LG 8/1998 tale Alto Adige Marketing (LP 8/1998,

Art.2 Abs.2) art.2,c.2)

COD/18-1.5/2.1.10602.2.10.24/

18110 Berufliche Tätigkeiten im Bereich des Attività professionali nel campo degli 36

Alpinsports sport della montagna

18110.00 Direkte Ausgaben für die Durchführung Spese dirette per l'attuazione della

des Landesgesetzes über die Regelung der legge provinciale concernente l'ordina-

Berg- und Skiführer (LG 33/1991 Art.8,23 mento delle guide alpine - guide sciato-

Abs.3) ri (LP 33/1991,artt.8,23,c.3)

COD/18-1.4/1.1.10301.2.10.24/

18110.05 Beiträge und Beihilfen für Maßnahmen zur Contributi e sovvenzioni per iniziative

Förderung des Sektors Berg- und Skifüh- rivolte allo sviluppo del settore guide

rer (LG 33/1991 Art.23 Abs.1) alpine - guide sciatori (LP 33/1991,art.

COD/18-1.5/2.1.10603.2.10.24/ 23,c.1)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         228.872,95          18.538,95         210.334,00         228.872,95

RS         388.041,95         224.673,70         163.367,22         388.040,92               1,03

T         616.914,90         243.212,65         373.701,22         616.913,87               1,03

CO         530.448,00          76.000,00          25.000,00         101.000,00         429.448,00

RS

T         530.448,00          76.000,00          25.000,00         101.000,00         429.448,00

CO       3.070.290,83       3.070.290,83       3.070.290,83

RS

T       3.070.290,83       3.070.290,83       3.070.290,83

CO      12.450.000,00      12.350.000,00         100.000,00      12.450.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      12.450.000,00      12.350.000,00         100.000,00      12.450.000,00               0,00

CO      12.450.000,00      12.350.000,00         100.000,00      12.450.000,00

RS

T      12.450.000,00      12.350.000,00         100.000,00      12.450.000,00

CO         622.044,65         388.434,81         209.009,40         597.444,21          24.600,44

RS         485.280,80         382.270,78         103.010,02         485.280,80               0,00

T       1.107.325,45         770.705,59         312.019,42       1.082.725,01          24.600,44

CO         140.316,04         121.472,37          16.805,73         138.278,10           2.037,94

RS         118.587,18         118.077,16             510,02         118.587,18

T         258.903,22         239.549,53          17.315,75         256.865,28           2.037,94

CO          55.100,00          27.550,00          27.550,00          55.100,00

RS          26.500,00          26.500,00          26.500,00

T          81.600,00          54.050,00          27.550,00          81.600,00
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Funktion/Ziel  18 Funzione/Obiettivo  18
Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

18110.10 Beihilfen für die Durchführung der Ski- Contributi per l'applicazione dell'ordi-

pistenordnung (LG 14/2010) namento delle piste da sci (LP 14/2010)

COD/18-1.5/2.1.10603.2.10.24/

18110.15 Direktausgaben für die Durchführung der Spese dirette per l'applicazione dell'or

Skipistenordnung (LG 14/2010) dinamento delle piste da sci(LP 14/2010)

COD/18-1.4/1.1.10301.2.10.24/

18110.25 Direkte Ausgaben für die Durchführung Spese dirette per l'attuazione della

der Skilehrerordnung, Bereich Berufs- legge di disciplina dell'insegnamento

ausbildung (LG 5/2001 Art.24) dello sci, settore della formazione pro-

COD/18-1.4/1.1.10301.2.10.24/ fessionale (LP 5/2001,art.24)

18110.30 Beiträge und Zuschüsse an Skilehrer, de- Contributi e sussidi per maestri di sci,

ren Berufsorganisationen, an Skischulen loro organizzazioni professionali e scuo

und zur Förderung dieser Berufssparte le di sci per iniziative rivolte allo

(LG 5/2001 Art.24) sviluppo del settore (LP 5/2001,art.24)

COD/18-1.5/2.1.10603.2.10.24/

18115 Tätigkeiten mit der Finanzierung der EU Attivitá con il finanziamento dell'UE 36

18115.00 Ausgaben für Interreg III B Alpenraum Spese per l'Interreg III B Spazio Alpino

(Zeitraum 2000-2006)(EGVO 1260/1999) (periodo 2000-2006)(REGCE 1260/1999)

COD/18-1.4/1.1.10301.2.10.24/

18120 Tätigkeit betreffend die Einstufung der Attivitá per la classificazione degli 36

Beherbergungsbetriebe esercizi ricettivi

18120.00 Sitzungsgelder und Vergütungen für die Gettoni e compensi per la commissione

Kommission zur Einstufung von Beherber- per la classificazione degli esercizi

gungsbetrieben (LG 58/1988 Art.33, ricettivi (LP 58/1988,art.33,

DLH 32/1996 Art.1/bis) DPGP 32/1996,art.1/bis)

COD/18-1.4/1.1.10301.1.1.24/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          22.562,50          22.562,50

RS         147.000,00          44.500,00         102.500,00         147.000,00

T         169.562,50          44.500,00         102.500,00         147.000,00          22.562,50

CO          14.566,11          10.912,44           3.653,67          14.566,11

RS             693,62             693,62             693,62

T          15.259,73          11.606,06           3.653,67          15.259,73

CO         332.500,00         200.000,00         132.500,00         332.500,00

RS         165.000,00         165.000,00         165.000,00

T         497.500,00         365.000,00         132.500,00         497.500,00

CO          57.000,00          28.500,00          28.500,00          57.000,00

RS          27.500,00          27.500,00          27.500,00

T          84.500,00          56.000,00          28.500,00          84.500,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          14.438,00               0,00               0,00               0,00          14.438,00

T          14.438,00               0,00               0,00               0,00          14.438,00

CO

RS          14.438,00          14.438,00

T          14.438,00          14.438,00

CO           3.325,00           3.310,60               0,00           3.310,60              14,40

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T           3.325,00           3.310,60               0,00           3.310,60              14,40

CO           3.325,00           3.310,60           3.310,60              14,40

RS

T           3.325,00           3.310,60           3.310,60              14,40
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Funktion/Ziel  18 Funzione/Obiettivo  18
Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

18200 Förderungen für die Strukturen des Sostegno delle strutture dell'offerta 36

touristischen Angebots turistica

18200.00 Beiträge zugunsten des alpinen Vermögens Contributi in favore del patrimonio al-

der Provinz (LG 22/1982 Art.10 Abs.1, pinistico provinciale (LP 22/1982,

33/1991 Art.26) art.10,c.1,33/1991,art.26)

COD/18-2.3/2.1.20303.3.10.24/

18200.05 Beiträge für Investitionsprojekte der Contributi a favore delle organizzazioni

öffentlichen Tourismusorganisationen turistiche pubbliche per progetti di in-

(LG 33/1992 Art.28,29,31/bis) vestimento(LP 33/1992,artt.28,29,31/bis)

COD/18-2.3/2.1.20203.3.10.24/

18200.07 Beiträge für Investionsprojekte der pri- Contributi a favore delle organizzazioni

vaten Tourismusorganisationen turistiche di carattere privato per pro-

(LG 33/1992 Art.28,29,31/bis) getti di investimento (LP 33/1992,

COD/18-2.3/1.1.20303.3.10.24/ artt. 28,29,31/bis)

18200.10 Beiträge zur Verbesserung der Qualität Contributi per la qualificazione della

der Gastbetriebe sowie der Alpin- und ricettivitá alberghiera e di ristorazio-

Skischulen (LG 4/1997) ne nonché delle scuole di alpinismo e di

COD/18-2.3/2.1.20302.3.10.24/ sci (LP 4/1997)

18200.20 Kapitalbeiträge zur Anhebung der Quali- Contributi in conto capitale per agevo-

tät und zur Modernisierung bestehender lare la qualificazione e l'ammodernamen-

privat vermieteter Zimmer und Ferienwoh- to di esercizi affittacamere ed affitta-

nungen (LG 8/1993) appartamenti esistenti (LP 8/1993)

COD/18-2.3/2.1.20302.3.10.24/

18200.25 Verlustbeiträge zur Förderung von Inve- Contributi a fondo perduto a sostegno di

stitionen von privaten Schutzhütten investimenti di rifugi alpini privati

(LG 5/1997) (LP 5/1997)

COD/18-2.3/2.1.20302.3.10.24/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      13.816.676,72       7.802.140,98       6.014.367,07      13.816.508,05             168,67

RS      16.099.192,63       6.851.358,41       8.186.898,38      15.038.256,79       1.060.935,84

T      29.915.869,35      14.653.499,39      14.201.265,45      28.854.764,84       1.061.104,51

CO         327.750,00         327.750,00         327.750,00

RS         541.732,96         253.650,00         266.896,08         520.546,08          21.186,88

T         869.482,96         253.650,00         594.646,08         848.296,08          21.186,88

CO          33.504,48          33.504,48          33.504,48

RS          28.345,00           2.475,00          25.870,00          28.345,00

T          61.849,48           2.475,00          59.374,48          61.849,48

CO       1.036.342,24         255.157,19         781.176,36       1.036.333,55               8,69

RS       2.047.877,00         668.027,51       1.171.704,50       1.839.732,01         208.144,99

T       3.084.219,24         923.184,70       1.952.880,86       2.876.065,56         208.153,68

CO       9.211.330,00       4.790.905,68       4.420.285,57       9.211.191,25             138,75

RS      12.255.034,03       5.299.947,39       6.138.755,59      11.438.702,98         816.331,05

T      21.466.364,03      10.090.853,07      10.559.041,16      20.649.894,23         816.469,80

CO         380.000,00         256.078,11         123.910,66         379.988,77              11,23

RS         642.927,43         446.200,51         184.152,21         630.352,72          12.574,71

T       1.022.927,43         702.278,62         308.062,87       1.010.341,49          12.585,94

CO         327.750,00         327.740,00         327.740,00              10,00

RS         583.276,21         181.058,00         399.520,00         580.578,00           2.698,21

T         911.026,21         181.058,00         727.260,00         908.318,00           2.708,21
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Funktion/Ziel  18 Funzione/Obiettivo  18
Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

18200.30 Ausgaben u. Finanzierung für die Thermen Spese e finanziamento per le Terme di

Meran (LG 79/1973) Merano (LP 79/1973)

COD/18-2.1/1.1.20101.3.10.24/

SUMME FUNKTION/ZIEL 18 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  18
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.500.000,00       2.500.000,00       2.500.000,00

RS

T       2.500.000,00       2.500.000,00       2.500.000,00

CO      41.822.248,46      33.084.037,03       8.283.949,92      41.367.986,95         454.261,51

RS      20.268.948,11       9.877.191,39       9.300.222,53      19.177.413,92       1.091.534,19

T      62.091.196,57      42.961.228,42      17.584.172,45      60.545.400,87       1.545.795,70
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

19105 Tätigkeiten für Innovation, Forschung u. Attivitá per innovazione, ricerca e 34

Entwicklung im Bereich der Wirtschaft sviluppo in campo economico

19105.00 Ausgaben für Maßnahmen zur Förderung der Spese per iniziative per l'incremento

Wirtschaft und der Produktivität economico e della produttività

(LG 79/1973) (LP 79/1973)

COD/19-1.4/2.1.10301.2.10.32/

19105.05 Beiträge an Betriebe für Maßnahmen zur Contributi ad imprese per iniziative di-

Förderung der Wirtschaft und der Produk- rette all'incremento economico e della

tivität, zur Fortbildung und Speziali- produttività ed all'aggiornamento ed al-

sierung (LG 79/1973, 5/2011) la specializzazione (LP 79/1973,5/2011

COD/19-1.5/2.1.10602.2.10.32/

19105.10 Ausgaben für die Durchführung von Maß- Spese per la gestione di iniziative di

nahmen für die Innovation, Forschung und innovazione, ricerca e sviluppo per i

Entwicklung im Produktivitätssektor settori produttivi (LP 4/1997,art.11,

(LG 4/1997 Art.11, LG 5/2011) LP 5/2011)

COD/19-1.4/2.1.10301.2.10.32/

19105.15 Ausgaben für den Rat für Wissenschaft, Spese per la Consulta per la ricerca

Forschung und Innovation und für den scientifica e l'innovazione e per il Co-

technischen Beirat (LG 14/2006 Art.5,7) mitato tecnico (LP 14/2006,artt.5,7)

COD/19-1.4/1.1.10301.2.10.32/

19105.20 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989,

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/19-1.1/1.1.10101.1.1.1/

19115 Betriebliche Kindertagesstätten Microstrutture interaziendali 34

19115.00 Beiträge an Unternehmen und deren Ver- Contributi alle imprese e alle loro as-

bänden für die betrieblichen Kindertages sociazioni per microstrutture intera-

stätten (LG 8/1996 Art.1/ter) ziendali (LP 8/1996,art.1/ter)

COD/19-1.5/2.1.10602.2.10.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         699.000,00         117.514,33         548.006,00         665.520,33          33.479,67

RS       2.570.449,90       1.566.652,98         900.685,56       2.467.338,54         103.111,36

T       3.269.449,90       1.684.167,31       1.448.691,56       3.132.858,87         136.591,03

CO          95.000,00          66.550,00          66.550,00          28.450,00

RS         225.784,62          58.713,91         127.655,64         186.369,55          39.415,07

T         320.784,62          58.713,91         194.205,64         252.919,55          67.865,07

CO         547.000,00          60.514,33         481.456,00         541.970,33           5.029,67

RS       1.366.368,70         649.749,71         660.644,79       1.310.394,50          55.974,20

T       1.913.368,70         710.264,04       1.142.100,79       1.852.364,83          61.003,87

CO

RS         978.074,48         858.189,36         112.163,03         970.352,39           7.722,09

T         978.074,48         858.189,36         112.163,03         970.352,39           7.722,09

CO

RS             222,10             222,10             222,10

T             222,10             222,10             222,10

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO         212.000,00          13.637,45         196.833,10         210.470,55           1.529,45

RS         106.711,50          54.883,13          46.057,88         100.941,01           5.770,49

T         318.711,50          68.520,58         242.890,98         311.411,56           7.299,94

CO         212.000,00          13.637,45         196.833,10         210.470,55           1.529,45

RS         106.711,50          54.883,13          46.057,88         100.941,01           5.770,49

T         318.711,50          68.520,58         242.890,98         311.411,56           7.299,94
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19120 Finanzierung Business Location Südtirol Finanziamento Business Location Alto 35

Adige

19120.00 Jährliche Finanzierung an die Busisness Finanziamento annuale alla societá Busi-

Location Südtirol (LG 13/2005 Art.5, ness Location Alto Adige (LP 13/2005,

13/1997 Art.51/bis) art.5,13/1997,art.51/bis)

COD/19-1.4/2.1.10301.2.10.32/

19125 Unterstützung des Genossenschaftswesens Assistenza alla cooperazione 34

19125.15 Ausgaben für technische Assistenz und Spese per l'assistenza tecnica e studi

Machbarkeitsstudien (LG 1/1993 Art.4,9) di fattibilità (LP 1/1993,artt.4,9)

COD/19-1.4/1.1.10301.2.8.2/

19125.20 Beiträge zur Förderung der Finanzierungs Contributi per la promozione della con-

u. Kreditberatung(LG 4/2012) sulenza finanziaria e creditizia

COD/19-1.5/1.1.10602.1.8.7/ (LP 4/2012)

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

19200 Förderung für die Kreditaufnahme Promozione dell'accesso al credito 99

(Rotationsfonds) (fondi di rotazione)

19200.00 Ausgabe für die Errichtung von revolvie- Spesa per la costituzione di fondi di

renden Fonds zur Wirtschaftsförderung rotazione per incentivare le attività

(LG 9/1991) economiche (LP 9/1991)

COD/19-2.5/2.1.20502.3.10.32/

19205 Maßnahmen mit der Finanzierung der Interventi finanziati dall'UE per il 39

EU für das Leader + Programm programma Leader +
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       3.450.632,81       3.166.364,36         284.268,45       3.450.632,81               0,00

T       3.450.632,81       3.166.364,36         284.268,45       3.450.632,81               0,00

CO

RS       3.450.632,81       3.166.364,36         284.268,45       3.450.632,81

T       3.450.632,81       3.166.364,36         284.268,45       3.450.632,81

CO          89.000,00              41,18          42.732,00          42.773,18          46.226,82

RS          85.833,54          51.304,53          23.081,03          74.385,56          11.447,98

T         174.833,54          51.345,71          65.813,03         117.158,74          57.674,80

CO          58.000,00              41,18          42.732,00          42.773,18          15.226,82

RS          85.833,54          51.304,53          23.081,03          74.385,56          11.447,98

T         143.833,54          51.345,71          65.813,03         117.158,74          26.674,80

CO          31.000,00          31.000,00

RS

T          31.000,00          31.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS     138.057.567,73               0,00     138.057.567,73     138.057.567,73               0,00

T     138.057.567,73               0,00     138.057.567,73     138.057.567,73               0,00

CO

RS     138.057.567,73     138.057.567,73     138.057.567,73

T     138.057.567,73     138.057.567,73     138.057.567,73

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19210 Notstandsmaßnahmen Interventi per calamità 05

19210.00 Außerordentliche Subventionen an Unter- Sovvenzioni straordinarie ad imprese

nehmen im Unglücks- oder Katastrophen- colpite da eventi calamitosi (LP 27/1987

fall (LG 27/1987 Art.2/bis) art.2/bis)

COD/19-2.3/1.1.20302.3.10.32/

19215 Maßnahmen für Innovation, Forschung und Interventi per innovazione, ricerca e 34

Entwicklung sviluppo

19215.00 Beiträge an Produktionsbetriebe für die Contributi alle imprese produttive per

Förderung der Innovation, Forschung und il sostegno dell'innovazione, ricerca e

Entwicklung, Schaffung neuer Arbeits- sviluppo, creazione posti di lavoro e

plätze und Promotion der Dienstleistun- promozione servizi (LP 4/1997,capi V,VI,

gen (LG 4/1997 Absch.V,VI, LG 5/2011) LP 5/2011)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19215.03 Beiträge an Unternehmen für die Verwal- Contributi ad imprese per la gestione di

tung der Initiativen der Innovation iniziative di innovazione (LP 14/2006,

(LG 14/2006 Art.10,15,16, 4/1997 Absch. artt.10,15,16, 4/1997,capo IV)

IV)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19215.04 Beiträge für das Projekt zur Erzeugung Contributi per il progetto di produzione

und Verteilung von Wasserstoff aus er- e distribuzione di idrogeno tratto da

neuerbaren Quellen (LG 11/2009 Art.10) fonti rinnnovabili (LP 11/2009,art. 10)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19215.05 Beiträge an Betriebe für Innovation, Agevolazioni alle imprese per innovazio-

Forschung und Entwicklung, sowie etwaige ne, ricerca e sviluppo, nonchè eventuali

andere Förderungen aufgrund von Staats- eventuali altre agevolazioni recate da

gesetzen (LG 4/1997 Art.23/bis, leggi dello Stato (LP 4/1997,art.23/bis,

G 1329/1965) L 1329/1965)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39               0,00

T         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39               0,00

CO

RS         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39

T         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39

CO      30.967.076,72       9.624.407,12      21.151.563,18      30.775.970,30         191.106,42

RS      50.812.819,53      12.723.449,93      33.931.018,35      46.654.468,28       4.158.351,25

T      81.779.896,25      22.347.857,05      55.082.581,53      77.430.438,58       4.349.457,67

CO       2.369.992,50       1.368.142,84       1.000.424,16       2.368.567,00           1.425,50

RS      30.668.264,70      10.106.764,04      17.355.097,45      27.461.861,49       3.206.403,21

T      33.038.257,20      11.474.906,88      18.355.521,61      29.830.428,49       3.207.828,71

CO      19.401.000,00       1.936.696,46      17.353.714,53      19.290.410,99         110.589,01

RS      15.422.535,66       2.055.305,24      12.751.809,45      14.807.114,69         615.420,97

T      34.823.535,66       3.992.001,70      30.105.523,98      34.097.525,68         726.009,98

CO         500.000,00         500.000,00         500.000,00

RS

T         500.000,00         500.000,00         500.000,00

CO           9.128,84           9.128,84

RS

T           9.128,84           9.128,84
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19215.10 Ausgaben für den Ankauf von Gewerbe- Spese per acquisto di aree e complessi

flächen und Betriebsanlagen sowie für aziendali e relativa infrastrutturazione

die Bereitstellung der diesbezüglichen per la realizzazione di un Parco scien-

Infrastrukturen zur Verwirklichung des tifico e tecnologico (LP 15/1972,art.

Wissenschafts- und Technologieparks (LG 35/quater,35/sexies,2/1987)

15/1972 Art.35/quarter,35/sexies,2/1987)

COD/19-2.1/2.1.20101.3.10.32/

19215.20 Frauenförderung im Unternehmensbereich Sostegno all'imprenditoria femminile

(LG 4/1997 Absch. V,VI, LG 5/2011) (LP 4/1997,capi V,VI, LP 5/2011)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19215.25 Außerordentlicher Beitrag an die Europä- Contributo straordinario all'Accademia

ische Akademie für die Errichtung einer Europea per la costruzione di una base

Bodenstation (LG 5/2005 Art.5,13/2005 funzionale al telerilevamento e al moni-

Art.3,1/2009 Art.18) toraggio satellitare diretto (LP 5/2005,

COD/19-2.3/2.1.20303.3.10.32/ art.5,13/2005,art.3,1/2009.art.18)

19215.30 Maßnahmen zum Projekt "Für net zero Interventi per il progetto"Verso edifici

energy Solargebäude" (G 296/2006 solari net zero energy" (L 296/2006,

Art.1 Abs.890) art.1,c.890)

COD/19-2.1/2.1.20101.3.10.32/

19215.35 Ausgaben für die Errichtung des For- Spese per la creazione del Centro di ri-

schungszentrums Fraunhofer in Bozen cerca Fraunhofer a Bolzano (LP 14/2006,

(LG 14/2006 Art.9,10 DLH 71/2008) artt.9,10, DPP 71/2008)

COD/19-2.2/1.1.20103.3.10.32/

19215.40 Ausgaben für den Rat für Wissenschaft, Spese per la Consulta per la ricerca

Forschung und Innovation,für den techni- scientifica e l'innovazione, per il Co-

schen Beirat und für Initiativen für mitato tecnico e per iniziative di inno-

Innovation, Forschung und Entwicklung vazione,ricerca e sviluppo per i settori

für die Produktivitätssektoren (LG produttivi (LP 14/2006,artt.5,7,10)

14/2006 Art.5,7,10)

COD/19-2.2/2.1.20103.3.10.32/

19215.45 Finanzierung TIS Techno Innovation South Finanziamento TIS Techno Innovation

Tirol (LG 14/2006 Art. 17) South Tirol (LP 14/2006, art.17)

COD/19-2.2/2.1.20103.3.10.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         470.000,00         442.324,47         442.324,47          27.675,53

RS         226.777,33          49.121,47         177.655,86         226.777,33

T         696.777,33          49.121,47         619.980,33         669.101,80          27.675,53

CO         900.000,00         142.553,56         727.531,01         870.084,57          29.915,43

RS       2.315.010,00         353.888,77       1.624.594,16       1.978.482,93         336.527,07

T       3.215.010,00         496.442,33       2.352.125,17       2.848.567,50         366.442,50

CO         241.684,22         241.684,22         241.684,22

RS       2.100.000,00         108.370,41       1.991.629,59       2.100.000,00

T       2.341.684,22         350.054,63       1.991.629,59       2.341.684,22

CO         112.400,00         112.000,00         112.000,00             400,00

RS          80.231,84          50.000,00          30.231,84          80.231,84

T         192.631,84          50.000,00         142.231,84         192.231,84             400,00

CO         710.871,16         710.409,16         710.409,16             462,00

RS

T         710.871,16         710.409,16         710.409,16             462,00

CO         276.000,00         147.894,09         117.084,61         264.978,70          11.021,30

RS

T         276.000,00         147.894,09         117.084,61         264.978,70          11.021,30

CO       5.976.000,00       4.577.026,79       1.398.484,40       5.975.511,19             488,81

RS

T       5.976.000,00       4.577.026,79       1.398.484,40       5.975.511,19             488,81
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19220 Förderungen für die Konsortialkredite Sostegno al credito consortile 34

19220.05 Beiträge an Industriebetriebe, welche Contributi alle imprese industriali che

vom CONFIDI - Kreditgarantiegenossen- accendono prestiti garantiti dal CONFIDI

schaft zwischen den kleinen und mittle- - Consorzio Garanzia Collettiva Fidi tra

ren Industriebetrieben der Provinz Bozen le piccole e medie imprese della Provin-

Gen. m.b.H. - garantierte Darlehen auf- cia di Bolzano, Soc.coop. a.r.l.

nehmen (LG 4/2012) (LP 4/2012)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19220.10 Beiträge an die einzige Kreditbürger- Contributi al consorzio di garanzia

schaftsgenossenschaft(LG 4/2012) unico (LP 4/2012)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.32/

19225 Maßnahmen im Bereich Innovation mit Interventi per misure innovative con 34

Finanzierung der EU fianziamenti dell'UE

19230 Produktionsflächen und verschiedene Aree produttive ed interventi indistinti 35

Maßnahmen für die Wirtschaftssektoren per i settori economici

19230.00 Ausgleichsfonds für Kapitalbeiträge an Fondo perequativo per contributi in con-

Industrie-, Handwerks-, Handels- und to capitale alle imprese industriali,

Dienstleistungsbetriebe für die Förde- artigianali, commerciali e dei servizi

rung betrieblicher Investitionen per il sostegno degli investimenti

(LG 4/1997 Art.4) aziendali (LP 4/1997,art.4)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.28/

19230.05 Beiträge an die Garantiegenossenschaften Contributi alle cooperative di garanzia

für die Unternehmen der Sektoren Hand- per le imprese dei settori artigianato,

werk,Handel und Dienstleistungen für die commercio e servizi per la costituzione

Schaffung und Aufstockung der Risiko- e l'aumento dei fondi rischi e per il

fonds und für die Rückvergütung von Aus- rimborso di perdite (LP 11/1964, art.3,

fällen (LG 11/1964 Art.3,Art.3/bis, art.3/bis, 7/2000,art.24,12/2006,art.3,

7/2000 Art.24,12/2006 Art.3 Abs.2) c.2)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         684.000,00               0,00         683.575,67         683.575,67             424,33

RS       3.193.620,66         145.443,61       2.674.073,59       2.819.517,20         374.103,46

T       3.877.620,66         145.443,61       3.357.649,26       3.503.092,87         374.527,79

CO         684.000,00         683.575,67         683.575,67             424,33

RS         693.620,66         145.443,61         174.073,59         319.517,20         374.103,46

T       1.377.620,66         145.443,61         857.649,26       1.003.092,87         374.527,79

CO

RS       2.500.000,00       2.500.000,00       2.500.000,00

T       2.500.000,00       2.500.000,00       2.500.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       6.598.930,00       2.478.725,00       3.811.265,00       6.289.990,00         308.940,00

T       6.598.930,00       2.478.725,00       3.811.265,00       6.289.990,00         308.940,00

CO

RS       5.655.130,00       2.478.725,00       2.867.465,00       5.346.190,00         308.940,00

T       5.655.130,00       2.478.725,00       2.867.465,00       5.346.190,00         308.940,00

CO

RS         943.800,00         943.800,00         943.800,00

T         943.800,00         943.800,00         943.800,00
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19240 Kreditkonzessionen Concessione di crediti 35

19240.00 Kreditkonzessionen an die Bussiness Lo- Concessione di crediti alla societá Bu-

cation Südtirol (LG 13/2005 Art.5, siness Location Alto Adige (LP 13/2005,

13/1997 Art.51/bis) art.5,13/1997,art.51/bis)

COD/19-2.3/2.1.20502.3.10.28/

19245 Business Location Südtirol Business Location Alto Adige 35

19245.00 Jährliche Finanzierung an die Business Finanziamento annuale alla societá

Location Südtirol (LG 13/2005 Art.5, Business Location Alto Adige (LP 13/2005

13/1997 Art. 51/bis) art.5,13/1997,art.51/bis)

COD/19-2.1/2.1.20101.3.10.32/

19245.05 Ausgaben und finanzielle Lasten für die Spese e oneri per l'apprestamento degli

Bereitstellung von Immobilien zugunsten immobili destinati ad aziende produttive

Produktionsbetrieben (LG 13/2005 Art.5, (LP 13/2005,art.5, LP 13/1997)

LG 13/1997)

COD/19-2.1/2.1.20101.3.10.32/

19250 Maßnahmen für das Genossenschaftswesen Interventi per la cooperazione 34

19250.00 Fonds zur Förderung des Genossenschafts- Fondo per lo sviluppo dell'economia

wesens (LG 1/1993) cooperativa (LP 1/1993)

COD/19-2.3/2.1.20302.3.8.2/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      11.500.000,00               0,00      11.500.000,00      11.500.000,00               0,00

T      11.500.000,00               0,00      11.500.000,00      11.500.000,00               0,00

CO

RS      11.500.000,00      11.500.000,00      11.500.000,00

T      11.500.000,00      11.500.000,00      11.500.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      14.997.395,28       3.472.060,49      11.518.791,61      14.990.852,10           6.543,18

T      14.997.395,28       3.472.060,49      11.518.791,61      14.990.852,10           6.543,18

CO

RS       6.516.712,53       1.199.924,71       5.316.787,82       6.516.712,53

T       6.516.712,53       1.199.924,71       5.316.787,82       6.516.712,53

CO

RS       8.480.682,75       2.272.135,78       6.202.003,79       8.474.139,57           6.543,18

T       8.480.682,75       2.272.135,78       6.202.003,79       8.474.139,57           6.543,18

CO       1.344.500,00         158.755,72       1.180.659,20       1.339.414,92           5.085,08

RS       1.169.744,36         830.346,89         331.682,03       1.162.028,92           7.715,44

T       2.514.244,36         989.102,61       1.512.341,23       2.501.443,84          12.800,52

CO         313.898,43          79.829,81         234.004,02         313.833,83              64,60

RS         347.400,74         236.121,45         108.840,85         344.962,30           2.438,44

T         661.299,17         315.951,26         342.844,87         658.796,13           2.503,04
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Funktion/Ziel  19 Funzione/Obiettivo  19
Innovation Innovazione

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

19250.02 Beiträge an Sozialgenossenschaften ONLUS Contributi a cooperative sociali ONLUS

zur Förderung des Genossenschaftswesens per lo sviluppo dell'economia cooperati-

(LG 1/1993) va (LP 1/1993)

COD/19-2.3/2.1.20303.3.8.2/

SUMME FUNKTION/ZIEL 19 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  19
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.030.601,57          78.925,91         946.655,18       1.025.581,09           5.020,48

RS         822.343,62         594.225,44         222.841,18         817.066,62           5.277,00

T       1.852.945,19         673.151,35       1.169.496,36       1.842.647,71          10.297,48

CO      33.995.576,72       9.914.355,80      23.803.369,15      33.717.724,95         277.851,77

RS     233.326.173,70      24.880.465,12     203.469.725,42     228.350.190,54       4.975.983,16

T     267.321.750,42      34.794.820,92     227.273.094,57     262.067.915,49       5.253.834,93
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Funktion/Ziel  20 Funzione/Obiettivo  20
Strassennetz Viabilità

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

20100 Ordentliche Instandhaltung, Straßen- Manutenzione ordinaria, servizi e 12

dienste und Straßennetzverwaltung gestione della rete viaria

20100.00 Ausgaben für die ordentliche Instandhal- Spese per la manutenzione ordinaria del-

tung der Staats-, Landes- und konventio- le strade statali, provinciali e strade

nierten Gemeindestraßen und für die convenzionate comunali e per l'esecuzio-

Durchführung von Arbeiten im Auftrag von ne di lavori per conto di comuni o altri

Gemeinden oder anderen Körperschaften enti (DPR 381/1974,artt.19,27,29,

(DPR 381/1974 Art.19,27,29, LP 24/1991,artt.12,13)

LG 24/1991 Art.12,13)

COD/20-1.4/1.1.10301.2.9.17/

20100.05 Pflichtausgaben für den Energieverbrauch Spese obbligatorie per consumi energeti-

Gebühren und andere artverwandte Ausga- ci, canoni e spese analoghe per gli im-

ben für die technischen Anlagen der pianti tecnologici delle strade statali,

Staats-, Landes- und konventionierten provinciali e convenzionate comunali

Gemeindestraßen (DPR 381/1974 Art.19,27, (DPR 381/1974 Art.19,27,29,DLGS 285/1992

29,GVD 285/1992,LG 24/1991) LP 24/1991)

COD/20-1.4/1.2.10301.2.9.17/

20100.15 Dienstleistungen für die Führung und Servizi connessi alla gestione e realiz-

Verwirklichung des Strassennetzes zazione della rete stradale

(DPR 381/1974,artt.19,27,29, (DPR 381/1974,art.19,27,29,DLGS 285/1992

LG 24/1991) LP 24/1991)

COD/20-1.4/1.1.10301.2.9.17/

20100.20 Abtretung an die Gemeinden der für die Devoluzione ai comuni degli indennizzi

größere Abnützung der Strassen für Son- riscossi per la maggiore usura delle

dertransporte eingehobenen Entschädigun- strade per trasporti eccezionali (DPR

genen (DPR 495/1992 Art.18) 495/1992,art.18)

COD/20-1.5/1.1.10503.2.9.17/

20100.25 Pflichtausgaben für Beleuchtung, Heizung Spese obbligatorie per illuminazione,

Wasser- und Gasverbrauch und andere art- riscaldamento, consumo acqua e gas e

verwandte Ausgaben, sowie für die Anmie- spese analoghe, nonché per fitti passivi

tung von Straßenstützpunkten, anderen per punti logistici, altre strutture ed

Strukturen und Flächen in Verbindung mit aree connesse con il servizio di manu-

dem Straßeninstandhaltungsdienst tenzione delle strade

(LG 24/1991 Art.15 Abs.1 B.d) (LP 24/1991,art.15 c.1,l.d)

COD/20-1.4/1.1.10301.2.9.17/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      19.581.160,91      15.345.592,89       4.214.502,52      19.560.095,41          21.065,50

RS       3.501.156,54       2.345.153,79       1.056.126,27       3.401.280,06          99.876,48

T      23.082.317,45      17.690.746,68       5.270.628,79      22.961.375,47         120.941,98

CO      15.725.796,16      11.777.505,03       3.947.938,85      15.725.443,88             352,28

RS       2.799.771,85       1.956.685,70         786.318,49       2.743.004,19          56.767,66

T      18.525.568,01      13.734.190,73       4.734.257,34      18.468.448,07          57.119,94

CO       2.496.500,00       2.495.056,82       2.495.056,82           1.443,18

RS

T       2.496.500,00       2.495.056,82       2.495.056,82           1.443,18

CO         260.814,75         111.279,23         149.520,63         260.799,86              14,89

RS         593.414,84         338.097,10         217.459,60         555.556,70          37.858,14

T         854.229,59         449.376,33         366.980,23         816.356,56          37.873,03

CO             475,00             337,61             337,61             137,39

RS             908,90             908,90             908,90

T           1.383,90           1.246,51           1.246,51             137,39

CO         870.050,00         830.475,70          21.556,87         852.032,57          18.017,43

RS          56.690,83           4.891,50          46.548,65          51.440,15           5.250,68

T         926.740,83         835.367,20          68.105,52         903.472,72          23.268,11
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Funktion/Ziel  20 Funzione/Obiettivo  20
Strassennetz Viabilità

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

20100.30 Pflichtausgaben für den Ankauf und die Spese obbligatorie per l'acquisto e la

Instandhaltung der persönlichen Schutz- manutenzione dei dispositivi di prote-

ausrüstung und der Dienstbekleidung für zione individuale e delle divise di ser-

das Personal des Straßendienstes vizio per il personale del servizio

(GVD 81/2008,DLH 11/1997) strade (DLGS 81/2008,DPGP 11/1997)

COD/20-1.4/1.1.10301.2.9.17/

20105 Tätigkeiten für die Entwicklung des Attivitá per lo sviluppo della rete 10

Straßennetzes viaria

20105.00 Ausgaben für Dienstleistungen betreffend Spese per servizi concernenti la rete

das Straßennetz (LG 17/1993 Art.6,6/1998 viaria (LP 17/1993,art.6,6/1998,art.70,

Art.70,DLH 25/1995,41/2001 Art.40) DPGP 25/1995,41/2001,art.40)

COD/20-1.4/1.1.10301.2.10.15/

20110 Maßnahme mit der Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 11

20110.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/20-1.4/2.1.10301.2.12.32/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

20200 Ausserordentliche Instandhaltung des Manutenzione straordinaria della rete 12

Straßennetzes viaria

20200.05 Ausgaben für die Durchführung von außer- Spese per la manutenzione straordinaria

ordentlichen Instandhaltungsarbeiten di strade di interesse provinciale

(LG 24/1991,10/1991) (LP 24/1991, 10/1991)

COD/20-2.1/2.1.20101.3.9.17/

20200.10 Beiträge an die Gemeinden für die außer- Contributi ai comuni per la manutenzione

ordentliche Instandhaltung der Straßen manutenzione straordinaria di strade di

von Landesinteresse (LG 24/1991 Art.14) interesse provinciale(LP 24/1991,art.14)

COD/20-2.3/2.1.20203.3.9.17/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         227.525,00         131.276,11          95.148,56         226.424,67           1.100,33

RS          50.370,12          45.479,49           4.890,63          50.370,12

T         277.895,12         176.755,60         100.039,19         276.794,79           1.100,33

CO         299.000,00         121.928,07         176.278,12         298.206,19             793,81

RS         603.885,75         277.619,23         307.584,87         585.204,10          18.681,65

T         902.885,75         399.547,30         483.862,99         883.410,29          19.475,46

CO         299.000,00         121.928,07         176.278,12         298.206,19             793,81

RS         603.885,75         277.619,23         307.584,87         585.204,10          18.681,65

T         902.885,75         399.547,30         483.862,99         883.410,29          19.475,46

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00               0,00

T         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00               0,00

CO

RS         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00

T         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00

CO      21.014.950,00       9.203.665,51      11.785.502,76      20.989.168,27          25.781,73

RS      14.626.925,80       8.721.435,74       5.517.288,13      14.238.723,87         388.201,93

T      35.641.875,80      17.925.101,25      17.302.790,89      35.227.892,14         413.983,66

CO       8.928.405,00       4.016.100,37       4.898.298,82       8.914.399,19          14.005,81

RS       5.314.701,20       2.992.031,85       2.109.238,79       5.101.270,64         213.430,56

T      14.243.106,20       7.008.132,22       7.007.537,61      14.015.669,83         227.436,37

CO         554.000,00         554.000,00         554.000,00

RS       1.734.924,41         666.802,00       1.066.174,41       1.732.976,41           1.948,00

T       2.288.924,41         666.802,00       1.620.174,41       2.286.976,41           1.948,00
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Funktion/Ziel  20 Funzione/Obiettivo  20
Strassennetz Viabilità

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

20200.15 Ausgaben für außerordentliche Instand- Spese per la manutenzione straordinaria

haltungsarbeiten, inbegriffen technische di strade statali comprese spese tecni-

Spesen an Staatsstraßen (DPR 381/1974 che (DPR 381/1974, artt.19,27,29,

art.19,27,29,LG 10/1991) LP 10/1991)

COD/20-2.1/2.1.20801.3.9.17/

20200.20 Ausgaben für den Kauf von Geräten und Spese per l'acquisto di macchinari ed

Ausstattung (DPR 381/1974 Art.19.,27,29, attrezzature (DPR 381/1974,artt.19,27,29

GVD 285/1992,LG 24/1991) DLGS 285/1992,LP 24/1991)

COD/20-2.2/1.1.20103.3.9.17/

20200.25 Maßnahmen zur Verbesserung der Verkehrs- Interventi per il miglioramento delle

situation und Verkehrssicherheit auf den condizioni di circolazione e della

Mautstraßen (LG 8/2000 Art.11/bis Abs.8) sicurezza del traffico per le strade

COD/20-2.1/1.1.20101.3.9.17/ sottoposte a pedaggio

(LP 8/2000,art.11/bis,c.8)

20200.30 Ausgaben für den Ankauf von Hard- und Spese per l'acquisto di hardware e soft-

Software für die Verwaltung und Instand- ware per la gestione e manuntenzione del

haltung des Straßennetzes (DPR 381/1974 la rete stradale (DPR 381/1974,artt.19,

Art.19,27,29,GVD 285/1992,LG 24/1991) 27,29,DLGS 285/1992,LP 24/1991)

COD/20-2.2/1.1.20102.3.9.17/

20205 Straßenbauten und Infrastrukturen Opere e infrastrutture stradali 10

20205.00 Ausgaben für die Durchführung von Bau- Spese per l'esecuzione di lavori di co-

und Ausbauarbeiten an Strassen von Lan- struzione e ampliamento di strade di in-

desinteresse sowie für den Ankauf und teresse provinciale nonché per acquisti

die Enteignungen von Grundstücken und un ed espropri di terreni ed immobili

beweglichen Gütern (LG 24/1991,10/1991) (LP 24/1991,10/1991)

COD/20-2.1/2.1.20101.3.9.17/

20205.05 Beiträge an die Gemeinden für den Bau, Contributi ai comuni per la costruzione,

den Ausbau  und die Begradigung der sistemazione e rettifica di strade di

Straßen von Landesinteresse interesse provinciale

(LG 24/1991 Art.14) (LP 24/1991,art.14)

COD/20-2.3/2.1.20203.3.9.17/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      10.678.575,00       5.130.921,47       5.535.964,12      10.666.885,59          11.689,41

RS       6.922.114,54       4.507.061,66       2.256.826,78       6.763.888,44         158.226,10

T      17.600.689,54       9.637.983,13       7.792.790,90      17.430.774,03         169.915,51

CO         555.050,00          56.643,67         498.371,21         555.014,88              35,12

RS         633.468,19         544.020,23          85.048,15         629.068,38           4.399,81

T       1.188.518,19         600.663,90         583.419,36       1.184.083,26           4.434,93

CO         298.920,00         298.868,61         298.868,61              51,39

RS           9.429,46           9.429,46

T         308.349,46         298.868,61         298.868,61           9.480,85

CO

RS          12.288,00          11.520,00          11.520,00             768,00

T          12.288,00          11.520,00          11.520,00             768,00

CO      94.536.857,42      84.762.597,14       9.583.408,67      94.346.005,81         190.851,61

RS      12.161.965,15       6.763.934,07       4.678.969,94      11.442.904,01         719.061,14

T     106.698.822,57      91.526.531,21      14.262.378,61     105.788.909,82         909.912,75

CO       6.584.437,94       5.417.010,22       1.148.276,39       6.565.286,61          19.151,33

RS       3.935.824,96       1.938.747,92       1.637.469,07       3.576.216,99         359.607,97

T      10.520.262,90       7.355.758,14       2.785.745,46      10.141.503,60         378.759,30

CO       1.307.026,25         130.000,00       1.177.026,25       1.307.026,25

RS       2.053.514,77       1.211.000,00         842.514,77       2.053.514,77

T       3.360.541,02       1.341.000,00       2.019.541,02       3.360.541,02
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Funktion/Ziel  20 Funzione/Obiettivo  20
Strassennetz Viabilità

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

20205.15 Ausgaben für die Projektierung und Durch Spese per la progettazione e realizza-

führung von Bau- und Ausbauarbeiten und zione di lavori di costruzione, comprese

entsprechenden Ankauf und Enteignungen spese tecniche e relativi acquisti ed

von Grundstücken und unbeweglichen Gü- espropri di terreni ed immobili

tern (DPR 381/1974 Art.19,27,29, (DPR 381/1974,artt.19,27,29,

LG 10/1991,G 208/1998) LP 10/1991, L 208/1998)

COD/20-2.1/2.1.20101.3.9.17/

20205.25 Ausgaben für den Ankauf von technischen Spese per l'acquisto di strumenti tecni-

Geräten für das Strassennetz (LG 17/1993 ci per la rete viaria (LP 17/1993,art.6,

Art.6, 6/1998 Art.70, LH 25/1995, 6/1998,art.70, DPGP 25/1995, 41/2001,

41/2001 Art.40) art.40)

COD/20-2.2/1.1.20103.3.10.15/

20210 Maßnahmen mit der Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 12

20210.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/20-2.7/2.1.20801.3.12.32/

SUMME FUNKTION/ZIEL 20 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  20
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      86.645.393,23      79.215.586,92       7.258.106,03      86.473.692,95         171.700,28

RS       6.108.156,89       3.550.427,62       2.198.986,10       5.749.413,72         358.743,17

T      92.753.550,12      82.766.014,54       9.457.092,13      92.223.106,67         530.443,45

CO

RS          64.468,53          63.758,53          63.758,53             710,00

T          64.468,53          63.758,53          63.758,53             710,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         134.550,00          11.704,20         122.845,80         134.550,00               0,00

T         134.550,00          11.704,20         122.845,80         134.550,00               0,00

CO

RS         134.550,00          11.704,20         122.845,80         134.550,00

T         134.550,00          11.704,20         122.845,80         134.550,00

CO     135.431.968,33     109.433.783,61      25.759.692,07     135.193.475,68         238.492,65

RS      31.225.133,24      18.167.646,69      11.831.665,35      29.999.312,04       1.225.821,20

T     166.657.101,57     127.601.430,30      37.591.357,42     165.192.787,72       1.464.313,85
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

21100 Technische Dienste für den Tiefbau Servizi tecnici per le infrastrutture 10

21100.00 Ausgaben für Dienstleistungen des öffent Spese per servizi concernenti le costru-

lichen Bauwesens, sowie für Konzessions- zioni di opere pubbliche, nonché per

gebühren usw. an den Staat und an andere canoni dovuti allo Stato e ad altri enti

Körperschaften (LG 17/1993 Art.6,6/1998 per concessioni ecc. (LP 17/1993,art.6,

Art.70,DLH 25/1995,41/2001 Art.40) 6/1998,art.70,DPGP 25/1995,41/2001,art.

COD/21-1.4/1.1.10301.2.10.15/ 40)

21100.05 Erneuerung von Softwarelizenzen Rinnovo licenze software (LP 17/1993,

(LG 17/1993 Art.6,6/1998 Art.70, art.6,6/1998,art.70,DPP 25/1995,

DLH 25/1995, 41/2001 Art.40) 41/2001,art.40)

COD/21-1.4/1.1.10401.2.10.15/

21105 Technische Dienste für den Hochbau Servizi tecnici per l'edilizia 11

21105.00 Ausgaben für den Betrieb der Landesprüf- Spese per il funzionamento del Labora-

anstalt für Baustoffe, sowie für geolo- torio prov. per prove sui materiali,

gische Erhebungen, Studien und Gutachten nonchè per rilievi geologici, studi e

(LG 17/1993 Art.6,6/1998 Art.70, pareri (LP 17/1993,art.6, 6/1998,art.70

DLH 25/1995, 41/2001 Art.40,41) DPP 25/1995, 41/2001,artt.40,41)

COD/21-1.4/1.1.10301.2.10.15/

21105.05 Ausgaben für das Projekt CARG mit staat- Spese per il progetto CARG con il finan-

licher Finanzierung (G 305/1989, ziamento dello Stato (L 305/1989,

LG 10/1992) LP 10/1992)

COD/21-1.4/1.1.10301.2.7.27/

21105.10 Ausgaben für das Projekt IFFI mit staat- Spese per il progetto IFFI con il finan-

licher Finanzierung (G 183/1989) ziamento dello Stato (L 183/1989)

COD/21-1.4/1.1.10301.2.7.27/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         152.300,00          40.331,32          43.638,65          83.969,97          68.330,03

RS         217.325,73         154.860,01          60.892,71         215.752,72           1.573,01

T         369.625,73         195.191,33         104.531,36         299.722,69          69.903,04

CO          90.550,00          36.585,43             496,10          37.081,53          53.468,47

RS         177.951,21         117.179,50          60.771,71         177.951,21

T         268.501,21         153.764,93          61.267,81         215.032,74          53.468,47

CO          61.750,00           3.745,89          43.142,55          46.888,44          14.861,56

RS          39.374,52          37.680,51             121,00          37.801,51           1.573,01

T         101.124,52          41.426,40          43.263,55          84.689,95          16.434,57

CO      10.946.166,02       5.012.712,65       5.929.864,84      10.942.577,49           3.588,53

RS       2.100.972,66         743.827,93       1.311.186,81       2.055.014,74          45.957,92

T      13.047.138,68       5.756.540,58       7.241.051,65      12.997.592,23          49.546,45

CO         734.482,51         660.385,60          70.508,38         730.893,98           3.588,53

RS         265.668,76          28.696,17         214.425,85         243.122,02          22.546,74

T       1.000.151,27         689.081,77         284.934,23         974.016,00          26.135,27

CO         356.683,51         137.729,81         218.953,70         356.683,51

RS       1.206.986,05         303.044,00         897.532,37       1.200.576,37           6.409,68

T       1.563.669,56         440.773,81       1.116.486,07       1.557.259,88           6.409,68

CO          76.000,00          76.000,00          76.000,00

RS         155.674,16          87.459,01          62.559,27         150.018,28           5.655,88

T         231.674,16          87.459,01         138.559,27         226.018,28           5.655,88
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21105.15 Ausgaben für Studien und Veranstaltungen Spese per studi e manifestazioni concer-

über das öffentliche Bauwesen (LG nenti le costruzioni di opere pubbliche

17/1993 Art.6,6/1998 Art.70,DLH 25/1995, (LP 17/1993,art.6,6/1998,art.70,

41/2001 Art.40, 41) DPP 25/1995,41/2001,artt.40,41)

COD/21-1.4/1.1.10301.2.10.15/

21105.20 Ausgaben für die ordentliche Instand- Spese per la manutenzione ordinaria

haltung der unbeweglichen Güter (LG degli immobili (LP 17/1993,art.6,c.14,

17/1993 Art.6 Abs.14, 6/1998 Art. 70 6/1998,art.70,DPP 25/1995, 41/2001,

DLH 25/1995, 41/2001 Art.40,41) artt.40,41)

COD/21-1.4/1.1.10301.1.1.1/

21110 Tätigkeiten mit Finanzierung der EU Attivitá con il finanziamento dell'UE 11

21110.00 Ausgaben für Interreg III B "Cadses" Spese per l'Interreg III B "Cadses"

(EGVO 1260/1999, EEK 4013/2001) (REGCE 1260/1999, DCE 4013/2001)

COD/21-1.4/2.1.10301.2.7.15/

21110.05 Ausgaben für INTERREG IV B - Alpenraum Spese per l'INTERREG IV B -Spazio Alpino

2007-2013 (EGVO 1080/2006,1083/2006, 2007-2013 (REGCE 1080/2006, 1083/2006,

1828/2006,EEK 4296/2007) 1828/2006, DCE 4296/2007)

COD/21-1.4/2.1.10301.2.4.15/

21110.10 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/21-1.4/2.1.10301.2.7.32/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

21200 Infrastrukturen für das Breitbandnetz Infrastrutture per rete a banda larga 10

21200.00 Ausgaben für Infrastrukturen für ein Spese per infrastrutture per una rete a

Breitbandnetz (LG 33/1982 Art.2/bis, banda larga (LP 33/1982,art.2/bis, LP

LG 15/2010 Art.9) 15/2010,art.9)

COD/21-2.1/1.1.20101.3.10.15/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         525.000,00         346.998,56         178.001,44         525.000,00

RS         472.643,69         324.628,75         136.669,32         461.298,07          11.345,62

T         997.643,69         671.627,31         314.670,76         986.298,07          11.345,62

CO       9.254.000,00       3.867.598,68       5.386.401,32       9.254.000,00

RS

T       9.254.000,00       3.867.598,68       5.386.401,32       9.254.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         456.861,10         239.681,28         215.519,58         455.200,86           1.660,24

T         456.861,10         239.681,28         215.519,58         455.200,86           1.660,24

CO

RS              30,33              30,33

T              30,33              30,33

CO

RS          10.143,02           8.513,11           8.513,11           1.629,91

T          10.143,02           8.513,11           8.513,11           1.629,91

CO

RS         446.687,75         239.681,28         207.006,47         446.687,75

T         446.687,75         239.681,28         207.006,47         446.687,75

CO       9.008.574,99         209.090,70       8.793.825,79       9.002.916,49           5.658,50

RS      13.347.914,79       3.399.744,84       8.919.989,41      12.319.734,25       1.028.180,54

T      22.356.489,78       3.608.835,54      17.713.815,20      21.322.650,74       1.033.839,04

CO       7.983.574,99         151.563,52       7.829.394,39       7.980.957,91           2.617,08

RS      12.680.762,96       2.918.031,65       8.754.708,21      11.672.739,86       1.008.023,10

T      20.664.337,95       3.069.595,17      16.584.102,60      19.653.697,77       1.010.640,18
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21200.05 Ausgaben für die Verbreitung der Breit- Spese per la diffusione della tecnologia

bandtechnologie (LG 33/1982 Art.2/ter) telematica a banda larga (LP 33/1982,

COD/21-2.1/1.1.20101.3.10.15/ art.2/ter)

21205 Infrastrukturen für Rundfunk und Infrastrutture per servizi 29

Fernsehdienste radiotelevisivi

21205.00 Ausgaben zur Verwirklichung von Infra- Spese per la realizzazione di infra-

strukturen für öffentliche und private strutture per servizi radiotelevisivi

Fernsehdienste (LG 6/2002 Art.7,11) pubblici e privati(LP 6/2002, artt.7,11)

COD/21-2.1/2.1.20101.3.10.15/

21205.02 Zuweisungen zur Verwirklichung von In- Contributi per la realizzazione di in-

frastrukturen für öffentliche Fernseh- frastrutture per servizi radiotelevisivi

dienste (LG 6/2002) pubblici (LP 6/2002)

COD/21-2.3/2.1.20203.3.10.15/

21210 Bauten und entsprechendes Zubehör für Opere immobiliari e relativi accessori 11

Landesdienste per servizi provinciali

21210.00 Ausgaben für die Errichtung und die In- Spese per la costruzione e sistemazione

standhaltung von Gebäuden, samt den di edifici comprese le relative spese di

damit verbunden Ausgaben (G 23/1996, rilievi (L 23/1996,LP 2/1987)

LG 2/1987)

COD/21-2.1/1.1.20101.3.10.15/

21210.05 Ausgaben für den Erwerb von Geräten der Spese per l'acquisto di attrezzature per

Landesprüfanstalt (LG 17/1993 Art.6, il Laboratorio provinciale (LP 17/1993,

6/1998 Art.70, 34/1975, DLH 25/1995, art.6, 6/1998,art.70, 34/1975, DPP

41/2001 Art.40,41) 25/1995, 41/2001,artt.40,41)

COD/21-2.2/1.1.20103.3.10.15/

21210.10 Ausgaben für den Ankauf von Hard- und Spese per l'acquisto di hardware e soft-

Software für die Dienste des Hochbaues ware  per i servizi dell'edilizia (LP

(LG 17/1993 Art.6, 6/1998 Art.70, DLH 17/1993,art.6,6/1998,art.70,DPGP 25/1995

25/1995,41/2001 Art.40,41) 41/2001,art.40)

COD/21-2.2/1.1.20102.3.10.15/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.025.000,00          57.527,18         964.431,40       1.021.958,58           3.041,42

RS         667.151,83         481.713,19         165.281,20         646.994,39          20.157,44

T       1.692.151,83         539.240,37       1.129.712,60       1.668.952,97          23.198,86

CO       1.303.400,00               0,00       1.303.400,00       1.303.400,00               0,00

RS       5.234.261,61       2.887.366,84       2.346.894,77       5.234.261,61               0,00

T       6.537.661,61       2.887.366,84       3.650.294,77       6.537.661,61               0,00

CO       1.303.400,00       1.303.400,00       1.303.400,00

RS       3.854.861,61       1.507.966,84       2.346.894,77       3.854.861,61

T       5.158.261,61       1.507.966,84       3.650.294,77       5.158.261,61

CO

RS       1.379.400,00       1.379.400,00       1.379.400,00

T       1.379.400,00       1.379.400,00       1.379.400,00

CO      60.903.672,61      21.508.263,54      39.385.293,35      60.893.556,89          10.115,72

RS      90.816.619,81      46.278.484,80      42.668.609,57      88.947.094,37       1.869.525,44

T     151.720.292,42      67.786.748,34      82.053.902,92     149.840.651,26       1.879.641,16

CO      59.010.271,56      20.693.084,94      38.310.306,10      59.003.391,04           6.880,52

RS      86.361.979,78      43.658.151,19      41.022.240,52      84.680.391,71       1.681.588,07

T     145.372.251,34      64.351.236,13      79.332.546,62     143.683.782,75       1.688.468,59

CO          76.570,00          74.091,49           2.478,51          76.570,00

RS          94.383,17          35.348,00          59.035,17          94.383,17

T         170.953,17         109.439,49          61.513,68         170.953,17

CO

RS           8.512,17           8.512,17

T           8.512,17           8.512,17
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21210.15 Ausgaben für Einrichtungen von Gebäuden, Spese per arredamenti per edifici comp-

sowie damit verbunden Ausgaben(LG2/1987) rese le spese connesse (LP 2/1987)

COD/21-2.2/1.1.20103.3.10.15/

21210.20 Ausgaben zum Projekt "Direction" mit- Spese per il progetto "Direction" co-

finanziert mit dem 7° Rahmenprogramm der finanziato tramite il 7° Programma

EU "FP7 Cooperation Energy" DCE quadro dell'UE"FP7 Cooperation Energy"

C(2011)5068/2011 DCE C(2011) 5068/2011

COD/21-2.1/2.1.20101.3.10.15/

21212 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 11

21212.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/21-2.2/2.1.20103.3.7.15/

21212.05 Ausgaben für INTERREG IV B - Alpenraum Spese per l'INTERREG IV B -Spazio Alpino

2007-2013 (EGVO 1080/2006,1083/2006, 2007-2013 (REGCE 1080/2006, 1083/2006,

1828/2006,EEK 4296/2007) 1828/2006, DCE 4296/2007)

COD/21-2.1/2.1.20101.3.4.15/

21215 Ankauf von Immobilien für Dienste und Acquisto immobili per servizi e 06

Infrastrukturen des Landes infrastrutture provinciali

21215.00 Ausgaben für Studien, für den Bau von Spese per studi su acquisti o espropria-

Infrastrukturen und Ausgaben für die Er- zioni di terreni per la costruzione di

gänzung der Entschädigungen bei Enteig- infrastrutture e spese per l'integrazio-

nungen und Besetzungen für Bauarbeiten ne di indennizzi di espropriazioni o

für die der Staat zustängig ist occupazione per l'esecuzione di opere

(LG 7/1982,2/1987,10/1991) pubbliche di competenza statale

COD/21-2.1/2.1.20101.3.9.17/ (LP 7/1982,2/1987,10/1991)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.736.831,05         741.087,11         992.508,74       1.733.595,85           3.235,20

RS       4.351.744,69       2.584.985,61       1.587.333,88       4.172.319,49         179.425,20

T       6.088.575,74       3.326.072,72       2.579.842,62       5.905.915,34         182.660,40

CO          80.000,00          80.000,00          80.000,00

RS

T          80.000,00          80.000,00          80.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         208.480,11         208.128,06               0,00         208.128,06             352,05

T         208.480,11         208.128,06               0,00         208.128,06             352,05

CO

RS          54.241,47          54.217,71          54.217,71              23,76

T          54.241,47          54.217,71          54.217,71              23,76

CO

RS         154.238,64         153.910,35         153.910,35             328,29

T         154.238,64         153.910,35         153.910,35             328,29

CO      16.311.701,85      13.445.182,32       2.866.519,53      16.311.701,85               0,00

RS      27.905.735,88      12.380.090,81      15.475.970,07      27.856.060,88          49.675,00

T      44.217.437,73      25.825.273,13      18.342.489,60      44.167.762,73          49.675,00

CO          13.068,48          13.068,48          13.068,48

RS             101,92             101,92             101,92

T          13.170,40          13.068,48             101,92          13.170,40
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21215.05 Ausgaben für Ankauf oder Enteignung von Spese per l'acquisto o esproprio di ter-

Grundstücken und Immobilien, die für reni e immobili destinati a servizi ist-

institutionelle Zwecke des Landes vorge- tuzionali della Provincia nonchè spese

sehen sind, sowie damit verbunden Aus- connesse (LP 2/1987,10/1991)

gaben (LG 2/1987, 10/1991)

COD/21-2.1/1.1.20101.3.10.15/

21220 Kläranlagen für die Behandlung der Ab Impianti di depurazione e trattamento 29

wässer, Abfallsammlungs- und Beseiti- acque, raccolta e smaltimento di rifiuti

gungseinrichtungen

21220.00 Ausgaben für die Verwirklichung von Spese per la realizzazione di servizi,

Diensten, Anlagen und Flächen zur Ein- impianti ed aree per la raccolta e lo

sammlung und Beseitigung fester Abfälle smaltimento dei rifiuti solidi urbani

(LG 4/2006,7/2006 Art.10) (LP 4/2006,7/2006,art.10)

COD/21-2.1/2.1.20101.3.8.16/

21220.03 Beiträge an Gemeinden, ihre Konsortien Contributi ai comuni, loro consorzi e

und Gebietsgemeinschaften für Dienste, comunità comprensoriali per servizi,

Anlagen und Flächen zur Einsammlung und impianti ed aree per la raccolta e lo

Beseitigung fester Abfälle (LG 4/2006) smaltimento dei rifiuti solidi urbani

COD/21-2.3/2.1.20203.3.8.16/ (LP 4/2006)

21220.05 Mehrjährige Beiträge an Gemeinden, ihre Contributi pluriennali ai comuni, loro

Konsortien und Gebietsgemeinschaften für consorzi e comunità comprensoriali per

Dienste, Anlagen u. Flächen zur Einsamm- servizi, impianti ed aree per la raccol-

lung u. Beseitigung fester Abfälle ta e lo smaltimento dei rifiuti solidi

(LG 4/2006) urbani (LP 4/2006)

COD/21-2.3/2.1.20203.3.8.16/

21220.06 Beiträge an Produktionsbetriebe zur Er- Contributi alle imprese produttive per

richtung von Anlagen zur Sammlung, Be- la realizzazione di impianti di raccolta

förderung und Beseitigung von festen Ab- trasporto e smaltimento dei rifiuti

fällen (LG 4/2006) solidi (LP 4/2006)

COD/21-2.3/2.1.20302.3.8.16/

21220.07 Mehrjährige Beiträge an Produktionsbe- Contributi pluriennali alle imprese pro-

triebe zur Errichtung von Anlagen zur duttive per la realizzazione di impianti

Sammlung, Beförderung und Beseitigung di raccolta trasporto e smaltimento dei

von festen Abfällen (LG 4/2006) rifiuti solidi (LP 4/2006)

COD/21-2.3/2.1.20302.3.8.16/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      16.298.633,37      13.432.113,84       2.866.519,53      16.298.633,37

RS      27.905.633,96      12.380.090,81      15.475.868,15      27.855.958,96          49.675,00

T      44.204.267,33      25.812.204,65      18.342.387,68      44.154.592,33          49.675,00

CO      30.923.559,47       4.951.041,37      25.925.018,10      30.876.059,47          47.500,00

RS      57.401.178,98      19.161.359,18      34.608.911,84      53.770.271,02       3.630.907,96

T      88.324.738,45      24.112.400,55      60.533.929,94      84.646.330,49       3.678.407,96

CO       2.301.601,23       1.075.806,02       1.225.795,21       2.301.601,23

RS       5.259.796,38       2.291.853,69       2.479.794,28       4.771.647,97         488.148,41

T       7.561.397,61       3.367.659,71       3.705.589,49       7.073.249,20         488.148,41

CO       1.140.292,88         201.530,46         938.762,42       1.140.292,88

RS       1.876.816,30         769.387,90       1.107.428,40       1.876.816,30

T       3.017.109,18         970.918,36       2.046.190,82       3.017.109,18

CO         791.223,59         232.613,05         558.610,54         791.223,59

RS       4.213.719,67       1.687.022,49       1.721.344,22       3.408.366,71         805.352,96

T       5.004.943,26       1.919.635,54       2.279.954,76       4.199.590,30         805.352,96

CO       1.751.277,82       1.131.287,22         619.990,60       1.751.277,82

RS       1.554.464,19         589.194,77         965.269,42       1.554.464,19

T       3.305.742,01       1.720.481,99       1.585.260,02       3.305.742,01

CO       1.000.000,00       1.000.000,00       1.000.000,00

RS       2.031.647,30          20.773,80       2.010.873,50       2.031.647,30

T       3.031.647,30          20.773,80       3.010.873,50       3.031.647,30
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21220.10 Ausgaben für die Planung und Errichtung Spese per la progettazione e la realizza

von Kläranlagen für die Behandlung der zione di impianti depurativi per il trat

Abwässer und der Hauptstränge (LG8/2002) tamento delle acque di rifiuto e dei

COD/21-2.1/2.1.20101.3.8.16/ collettori principali (LP 8/2002)

21220.15 Mehrjährige Beiträge an Gemeinden, ihre Contributi pluriennali ai comuni, loro

Konsortien und Gebietsgemeinschaften für consorzi e comunità comprensoriali per

Errichtung von Kläranlagen, für die Be- la progettazione e la realizzazione di

handlung der Abwässer und der bezüg- impianti depurativi per il trattamento

lichen Hauptstränge (LG 8/2002) delle acque di rifiuto e dei relativi

COD/21-2.3/2.1.20203.3.8.16/ collettori principali (LP 8/2002)

21220.16 Beiträge an Betriebe für den Gewässer- Contributi ad imprese per la tutela del-

schutz, sowie für die Wiederverwertung le acque, nonchè per il riciclo e riuti-

und -verwendung der Abwässer (LG 8/2002) lizzo delle acque reflue (LP 8/2002)

COD/21-2.3/2.1.20302.3.8.16/

21220.17 Mehrjährige Beiträge an Betriebe für den Contributi pluriennali ad imprese per la

Gewässerschutz, sowie für die Wiederver- tutela delle acque, nonchè per il rici-

verwertung und verwendung der Abwässer clo e riutilizzo delle acque reflue

(LG 8/2002) (LP 8/2002)

COD/21-2.3/2.1.20302.3.8.16/

21220.20 Beiträge an Gemeinden, ihre Konsortien Contributi ai comuni, loro consorzi e

und Gebietsgemeinschaften für die Er- comunità comprensoriali per la realizza-

richtung von Kläranlagen, für die Be- zione di impianti depurativi per il trat

handlung der Abwässer und der bezüg- tamento delle acque di rifiuto e dei re-

lichen Hauptstränge (LG 8/2002) lativi collettori principali (LP 8/2002)

COD/21-2.3/2.1.20203.3.8.16/

21230 Breitbandtechnologie Tecnologia telematica a banda larga 09

21230.00 Ausgaben für die Verbreitung der Breit- Spese per la diffusione della tecnologia

bandtechnologie (LG 33/1982 Art.2/ter) telematica a banda larga (LP 33/1982,

COD/21-2.1/1.1.20101.3.10.15/ art.2/ter)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          47.500,00          47.500,00

RS

T          47.500,00          47.500,00

CO      11.488.651,37         794.027,60      10.694.623,77      11.488.651,37

RS      19.450.427,51       4.025.705,87      13.087.315,05      17.113.020,92       2.337.406,59

T      30.939.078,88       4.819.733,47      23.781.938,82      28.601.672,29       2.337.406,59

CO       2.078.119,27         249.896,42       1.828.222,85       2.078.119,27

RS       1.030.921,42         556.542,39         474.379,03       1.030.921,42

T       3.109.040,69         806.438,81       2.302.601,88       3.109.040,69

CO       6.998.500,00       1.257.700,09       5.740.799,91       6.998.500,00

RS      11.401.508,46       5.664.274,74       5.737.233,72      11.401.508,46

T      18.400.008,46       6.921.974,83      11.478.033,63      18.400.008,46

CO       3.326.393,31           8.180,51       3.318.212,80       3.326.393,31

RS      10.581.877,75       3.556.603,53       7.025.274,22      10.581.877,75

T      13.908.271,06       3.564.784,04      10.343.487,02      13.908.271,06

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01               0,00

T       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01               0,00

CO

RS       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01

T       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01
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Funktion/Ziel  21 Funzione/Obiettivo  21
Öffentliche Bauarbeiten und Opere pubbliche e infrastrutture

Infrastrukturen

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

21235 Informationstechnische Geräte für den Strumentazione informatica per le 10

Tiefbau infrastrutture

SUMME FUNKTION/ZIEL 21 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  21
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO     129.549.374,94      45.166.621,90      84.247.560,26     129.414.182,16         135.192,78

RS     202.857.488,68      87.075.447,59     109.154.208,93     196.229.656,52       6.627.832,16

T     332.406.863,62     132.242.069,49     193.401.769,19     325.643.838,68       6.763.024,94
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Funktion/Ziel  22 Funzione/Obiettivo  22
Wasserbauten und Bodenschutz Opere idrauliche e difesa del suolo

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

22100 Instandhaltung der Wasserbauten und Manutenzione ordinaria opere idrauliche 30

damit verbundene Dienste e servizi connessi

22100.00 Ausgaben für die Instandhaltung der Spese per la manutenzione ordinaria di

Transportfahrzeuge für institutionelle mezzi di trasporto per servizi di

Dienste, Veranstaltungen, Tagungen, istituto, manifestazioni,convegni,pubbli

und Veröffentlichungen und technische cazioni e documentazione tecnica, corsi,

Dokumentationen, Kurse Informations- servizi informatici, per materiale, pro-

dienste, Werbematerial und statisti- pagandistico e statistico (LP 35/1975)

sche Arbeiten (LG 35/1975)

COD/22-1.4/1.1.10301.2.10.15/

22100.10 Ausgaben für die Ausrüstung und Ausstat- Spese per il corredo e l'equipaggiamento

tung der Bediensteten des Sonderbetrie- del personale dell'Azienda speciale

bes (LG 35/1975 Art.10) (LP 35/1975,art.10)

COD/22-1.4/1.1.10301.2.10.15/

22100.15 Ausgaben für Beratungen und Dienste für Spese per consulenze e servizi resi

den Sonderbetrieb (LG 35/1975 Art.6, all'Azienda speciale (LP 35/1975,

9/bis,12,21/1990 Art.3,9) artt.6,9/bis,12,21/1990,art.3,9)

COD/22-1.4/2.1.10301.2.10.15/

22100.20 Ausgaben für die Revision der Kataster- Spese per l'aggiornamento delle mappe

pläne hinsichtlich der öffentlichen Ge- catastali relative alle acque pubbliche

wässer des Landeswassergutes del demanio idrico provinciale

(LG 35/1975 Art.3) (LP 35/1975,art.3)

COD/22-1.4/2.1.10301.2.10.15/

22105 Tätigkeiten mit der Finanzierung der EU Attivitá con il finanziamento dell'UE 30

22105.00 Ausgaben für INTERREG IV B - South East Spese per l'INTERREG IV B - South East

2007-2013 (EGVO 1080/2006,1083/2006, 2007-2013 (REGCE 1080/2006,1083/2006,

1828/2006, EEK 6590/2007) 1828/2006, DCE 6590/2007)

COD/22-1.4/2.1.10301.2.10.29/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         352.750,00         171.539,81         180.999,30         352.539,11             210,89

RS         338.869,43         262.896,46          66.962,21         329.858,67           9.010,76

T         691.619,43         434.436,27         247.961,51         682.397,78           9.221,65

CO         152.000,00          90.922,28          60.866,92         151.789,20             210,80

RS          27.229,83          13.510,81          13.584,62          27.095,43             134,40

T         179.229,83         104.433,09          74.451,54         178.884,63             345,20

CO          38.000,00          38.000,00          38.000,00

RS          56.887,54          36.848,64          19.787,97          56.636,61             250,93

T          94.887,54          36.848,64          57.787,97          94.636,61             250,93

CO         133.379,46          74.250,03          59.129,43         133.379,46

RS         214.625,34         190.159,91          15.840,00         205.999,91           8.625,43

T         348.004,80         264.409,94          74.969,43         339.379,37           8.625,43

CO          29.370,54           6.367,50          23.002,95          29.370,45               0,09

RS          40.126,72          22.377,10          17.749,62          40.126,72

T          69.497,26          28.744,60          40.752,57          69.497,17               0,09

CO         355.100,00           1.320,40         353.779,60         355.100,00               0,00

RS          46.325,00          46.325,00               0,00          46.325,00               0,00

T         401.425,00          47.645,40         353.779,60         401.425,00               0,00

CO         143.100,00           1.320,40         141.779,60         143.100,00

RS

T         143.100,00           1.320,40         141.779,60         143.100,00
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Funktion/Ziel  22 Funzione/Obiettivo  22
Wasserbauten und Bodenschutz Opere idrauliche e difesa del suolo

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

22105.05 Ausgaben für INTERREG IV B - Alpenraum Spese per l'INTERREG IV B Spazio Alpino

2007-2013 (EGVO 1080/2006,1083/2006, 2007-2013 (REGCE 1080/2006, 1083/2006,

1828/2006,EEK 4296/2007) 1828/2006,DCE 4296/2007)

COD/22-1.4/2.1.10301.2.10.29/

22105.10 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/22-1.4/2.1.10301.2.10.29/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

22200 Wasserbauten und Maßnahmen für den Opere idrauliche e interventi di difesa 30

Bodenschutz del suolo

22200.00 Ausgaben für Bodenschutz, Wildbach- und Spese per la difesa del suolo, per la

Flussverbauung, für Lawinenschutzanlagen regolazione dei corsi d'acqua, per opere

für die Pflege der Bäche, für Beratungen paravalanghe, per la cura dei rivi, per

und Dienste, ebenso für Entschädigungen consulenze e servizi, nonchè indennizzi

für Grundbesetzungen u. -ablösungen, per occupazione terreni, espropri ed

sowie für Abfertigungen u. Versicher- altri indennizzi affini, per indennità

ungen für die Arbeiter des Sonderbe- di licenziamento e assicurazione degli

triebes (LG 35/1975) operai addetti (LP 35/1975)

COD/22-2.1/2.1.20101.3.10.15/

22200.05 Ausgaben für besonders dringende Verbau- Spese per lavori sistematori di somma

ungsarbeiten (LG 35/1975 Art.11) urgenza (LP 35/1975,art.11)

COD/22-2.1/2.1.20101.3.10.15/

22200.10 Ausgaben für vom Staat delegierte Fluss- Spese per opere idrauliche di prima e se

regulierungen erster und zweiter Katego- conda categoria delegate dallo Stato

rie (GVD 463/1999) (DLGS 463/1999)

COD/22-2.1/1.2.20101.3.10.15/

22200.20 Ausgaben für Flussregulierungs- und Bo- Spese per opere idrauliche e di difesa

denschutzarbeiten sowie Maßnahmen im del suolo e interventi per conto di ter-

Auftrag und zu Lasten Dritter zi con onere a carico dei medesimi

(LG 35/1975 Art.5) (LP 35/1975,art.5)

COD/22-2.1/2.1.20101.3.10.15/

22200.25 Ausgaben für Geräte, Fahrzeuge und Aus- Spese per macchinari, automezzi ed at-

stattung, einschließlich der Bewaffnung trezzature, compreso l'armamento

(LG 35/1975) (LP 35/1975)

COD/22-2.2/1.1.20103.3.10.15/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         212.000,00         212.000,00         212.000,00

RS

T         212.000,00         212.000,00         212.000,00

CO

RS          46.325,00          46.325,00          46.325,00

T          46.325,00          46.325,00          46.325,00

CO      24.529.549,31      13.703.486,51      10.825.869,65      24.529.356,16             193,15

RS      19.674.100,69      14.274.769,38       5.374.083,15      19.648.852,53          25.248,16

T      44.203.650,00      27.978.255,89      16.199.952,80      44.178.208,69          25.441,31

CO      12.981.204,95       5.813.602,49       7.167.458,25      12.981.060,74             144,21

RS      12.819.305,29       9.176.398,38       3.626.266,60      12.802.664,98          16.640,31

T      25.800.510,24      14.990.000,87      10.793.724,85      25.783.725,72          16.784,52

CO       4.426.760,90       3.649.298,38         777.414,04       4.426.712,42              48,48

RS       1.229.044,94       1.055.042,70         173.513,05       1.228.555,75             489,19

T       5.655.805,84       4.704.341,08         950.927,09       5.655.268,17             537,67

CO       2.030.000,00         690.856,02       1.339.143,98       2.030.000,00

RS       3.161.774,94       2.270.347,31         891.426,75       3.161.774,06               0,88

T       5.191.774,94       2.961.203,33       2.230.570,73       5.191.774,06               0,88

CO       1.101.583,46         537.738,51         563.844,95       1.101.583,46

RS       1.379.059,75         979.711,80         399.347,95       1.379.059,75

T       2.480.643,21       1.517.450,31         963.192,90       2.480.643,21

CO         760.000,00         539.998,59         220.000,95         759.999,54               0,46

RS         278.621,25         261.694,90           8.829,20         270.524,10           8.097,15

T       1.038.621,25         801.693,49         228.830,15       1.030.523,64           8.097,61
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Funktion/Ziel  22 Funzione/Obiettivo  22
Wasserbauten und Bodenschutz Opere idrauliche e difesa del suolo

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

22200.35 Ausgaben für Versorgungsdienste für die Spese per i centri logistici di supporto

Unterstützung der Bauprojekte u. für die ai progetti di esecuzione e per la

Beschilderung des Gewässers (LG 35/1975) segnaletica idraulica (LP 35/1975)

COD/22-2.2/1.1.20103.3.10.15/

22200.40 Ausgaben zur Verminderung von hydrogeo- Spese per la mitigazione del rischio

logischen Risiken (G 267/1998,266/2005, idrogeologico (L 267/1998,266/2005,

344/1997, GD 269/2003) 344/1997, DL 269/2003)

COD/22-2.1/2.1.20101.3.10.15/

22200.45 Ausgaben für Projekte in Rahmen des Spese per progetti nell'ambito del "FSC"

"FSC" Achse II Linie I - Zeitraum 2007- Asse II Linea I - periodo 2007-2013

2013 (GVD 88/2011) (DLGS 88/2011)

COD/22-2.2/2.1.20101.3.10.15/

22202 Maßnahmen mit Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 30

22202.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/22-2.2/2.1.20103.3.10.29/

SUMME FUNKTION/ZIEL 22 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  22
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.210.000,00       2.103.790,19         106.209,81       2.210.000,00

RS         116.661,79         116.641,16         116.641,16              20,63

T       2.326.661,79       2.220.431,35         106.209,81       2.326.641,16              20,63

CO

RS         689.632,73         414.933,13         274.699,60         689.632,73

T         689.632,73         414.933,13         274.699,60         689.632,73

CO       1.020.000,00         368.202,33         651.797,67       1.020.000,00

RS

T       1.020.000,00         368.202,33         651.797,67       1.020.000,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          41.712,36          38.527,00               0,00          38.527,00           3.185,36

T          41.712,36          38.527,00               0,00          38.527,00           3.185,36

CO

RS          41.712,36          38.527,00          38.527,00           3.185,36

T          41.712,36          38.527,00          38.527,00           3.185,36

CO      25.237.399,31      13.876.346,72      11.360.648,55      25.236.995,27             404,04

RS      20.101.007,48      14.622.517,84       5.441.045,36      20.063.563,20          37.444,28

T      45.338.406,79      28.498.864,56      16.801.693,91      45.300.558,47          37.848,32

433



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

327

Funktion/Ziel  23 Funzione/Obiettivo  23
Gewässerresourcen und Energie Risorse idriche ed energia

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

23100 Verwaltung der Gewässer-, Mineral- und Gestione risorse idriche, idrotermali ed 37

Thermalresourcen idrominerali

23100.05 Ausgaben für Initiativen zur Verbreitung Spese per iniziative per divulgare la

des Bewußtseins der Wasserverwendung und conoscenza dell'utilizzo dell'acqua e

der Wasservorräte (LG 8/2002) delle risorse idriche (LP 8/2002)

COD/23-1.4/1.1.10301.2.10.29/

23105 Förderung der Energieeinsparung und der Promozione del risparmio energetico e di 37

alternativen Energiequellen fonti alternative

23105.00 Ausgaben für Initiativen zur Verwendung Spese per iniziative all'impegno delle

regenerationsfähiger Energiequellen und fonti di energia rinnovabile e del ri-

-einsparung sowie Studien für rationelle sparmio energetico nonchè per studi di

Energieverwendung(LG 9/2010) razionale utilizzo dell'energia

COD/23-1.4/2.1.10301.2.10.28/ (LP 9/2010)

23105.05 Beiträge an Gemeinden und öffentliche Contributi a comuni ed enti pubblici per

Körperschaften für Initiativen zur Ver- iniziative finalizzate alla divulgazione

breitung der Kenntnisse im Bereich Ener- della conoscenza del risparmio energe-

gieeinsparung u Nutzung ernneuerbarer tico e delle fonti rinnovabili

Energiequellen (LG 9/2010) (LP 9/2010)

COD/23-1.5/2.1.10503.2.10.28/

23105.07 Beiträge an Betriebe für Initiativen zur Contributi alle imprese per iniziative

Verbreitung Kenntnisse im Bereich Ener- finalizzate alla divulgazione della co-

gieeinsparung und Nutzung ernneuerbarer noscenza del risparmio energetico e

Energiequellen (LG 9/2010) delle fonti rinnovabili (LP 9/2010)

COD/23-1.5/2.1.10602.2.10.28/

23105.09 Beiträge an private Organisationen und Contributi ad organizzazioni ed istitu-

Institutionen sowie Einzelpersonen für zioni private nonchè persone singole per

Initiativen zur Verbreitung der Kennt- iniziative finalizzate alla divulgazione

nisse im Bereich Energieeinsparung und della conoscenza del risparmio energe-

Nutzung erneuerbarer Engergiequellen tico e delle fonti rinnovabili

(LG 9/2010) (LP 9/2010)

COD/23-1.5/2.1.10603.2.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO           9.128,38           9.128,38               0,00           9.128,38               0,00

RS         150.615,76          91.056,00          59.559,76         150.615,76               0,00

T         159.744,14         100.184,38          59.559,76         159.744,14               0,00

CO           9.128,38           9.128,38           9.128,38

RS         150.615,76          91.056,00          59.559,76         150.615,76

T         159.744,14         100.184,38          59.559,76         159.744,14

CO          31.118,41           9.667,90          21.450,51          31.118,41               0,00

RS         212.180,46          46.241,99         127.499,97         173.741,96          38.438,50

T         243.298,87          55.909,89         148.950,48         204.860,37          38.438,50

CO           9.667,90           9.667,90           9.667,90

RS

T           9.667,90           9.667,90           9.667,90

CO          13.064,01          13.064,01          13.064,01

RS         131.123,85          22.157,26         104.346,05         126.503,31           4.620,54

T         144.187,86          22.157,26         117.410,06         139.567,32           4.620,54

CO           8.386,50           8.386,50           8.386,50

RS          76.665,06          24.084,73          18.762,37          42.847,10          33.817,96

T          85.051,56          24.084,73          27.148,87          51.233,60          33.817,96

CO

RS           1.370,00           1.370,00           1.370,00

T           1.370,00           1.370,00           1.370,00
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Funktion/Ziel  23 Funzione/Obiettivo  23
Gewässerresourcen und Energie Risorse idriche ed energia

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

23105.10 Ausgaben für Maßnahmen für Energieein- Spese per interventi di risparmio ener-

sparung mit Finanzierung Dritter getico con finanziamento di terzi

(GVD 164/2000) (DLGS 164/2000)

COD/23-1.4/2.1.10301.2.10.28/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

23200 Maßnahmen für die Nutzung der Mineral- Interventi per lo sfruttamento delle 37

und Thermalgewässer acque minerali e termali

23200.05 Ausgaben für Untersuchungen, Aufschlüsse Spese per ricerche, prospezioni e per

und Fassung von Mineral- u. Thermal- opere di captazione di acque minerali

wässern (LG 18/1974 Art.7,7/2005) e termali (LP 18/1974,art.7,7/2005)

COD/23-2.1/2.1.20101.3.10.13/

23205 Maßnahmen im Bereich Gewässerressourcen Interventi in materia di risorse idriche 37

und Energie ed energia

23205.00 Beiträge für Maßnahmen im Bereich der Contributi per interventi in materia

örtlichen Stromversorgung (LG 18/1972 dell'elettrificazione locale (LP 18/1972

Art.8) art.8)

COD/23-2.3/2.1.20302.3.10.28/

23205.05 Direkte Maßnahmen zur Elektrifizierung Interventi diretti per l'elettrificazio-

von Berggebieten (LG 18/1972 Art.8) ne di zone montane (LP 18/1972,art.8)

COD/23-2.1/2.1.20101.3.10.28/

23205.20 Ausgaben für den Ankauf von technischen Spese per l'acquisto di attrezzature e

Geräten und Ausstattungen (LG 9/2010, apparecchiature tecniche (LP 9/2010,

8/2002,7/2005) 8/2002,7/2005)

COD/23-2.2/1.1.20103.3.10.28/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS           3.021,55           3.021,55           3.021,55

T           3.021,55           3.021,55           3.021,55

CO         123.500,00               0,00         115.000,00         115.000,00           8.500,00

RS         245.870,59         188.163,88          57.686,54         245.850,42              20,17

T         369.370,59         188.163,88         172.686,54         360.850,42           8.520,17

CO         123.500,00         115.000,00         115.000,00           8.500,00

RS         245.870,59         188.163,88          57.686,54         245.850,42              20,17

T         369.370,59         188.163,88         172.686,54         360.850,42           8.520,17

CO       2.327.500,00               0,00               0,00               0,00       2.327.500,00

RS       5.565.861,53         310.490,82       5.100.106,47       5.410.597,29         155.264,24

T       7.893.361,53         310.490,82       5.100.106,47       5.410.597,29       2.482.764,24

CO       2.327.500,00       2.327.500,00

RS       5.560.537,73         310.490,82       5.100.106,47       5.410.597,29         149.940,44

T       7.888.037,73         310.490,82       5.100.106,47       5.410.597,29       2.477.440,44

CO

RS           5.208,60           5.208,60

T           5.208,60           5.208,60

CO

RS             115,20             115,20

T             115,20             115,20
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Funktion/Ziel  23 Funzione/Obiettivo  23
Gewässerresourcen und Energie Risorse idriche ed energia

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

23210 Förderungen der Energieeinsparung Sostegno del risparmio energetico 37

23210.00 Beiträge an Betriebe für Maßnahmen zur Contributi alle imprese per iniziative

Energieeinsparung und zur Nutzung re- dirette al contenimento dei consumi

generationsfähiger Energiequellen energetici e allo sviluppo delle fonti

(LP 4/1997 Art.5, 9/2010) rinnovabili di energia (LP 4/1997,art.5

COD/23-2.3/2.1.20302.3.10.28/ 9/2010)

23210.02 Beiträge an private Organisationen und Contributi ad organizzazioni ed istitu-

Institutionen sowie Einzelpersonen für zioni private nonchè persone singole per

Maßnahmen zur Energieeinsparung u. zur iniziative dirette al contenimento dei

Nutzung regenerationsfähiger Energie- dei consumi energetici e allo sviluppo

quellen (LG 9/2010) delle fonti rinnovabili di energia

COD/23-2.3/2.1.20303.3.10.28/ (LP 9/2010)

23210.03 Beiträge an Gemeinden und öffentliche Contributi a comuni ed enti pubblici per

Körperschaften für Maßnahmen zur Energie iniziative dirette al contenimento dei

einsparung und zur Nutzung regenerations consumi energetici e allo sviluppo delle

fähiger Energiequellen (LG 9/2010) fonti rinnovabili di energia (LP 9/2010)

COD/23-2.3/2.1.20203.3.10.28/

SUMME FUNKTION/ZIEL 23 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  23

438



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

332

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      31.330.103,04      10.809.757,17      18.088.157,28      28.897.914,45       2.432.188,59

RS      34.758.000,21       7.079.355,58      23.889.161,11      30.968.516,69       3.789.483,52

T      66.088.103,25      17.889.112,75      41.977.318,39      59.866.431,14       6.221.672,11

CO      15.479.005,19       2.483.993,07      10.786.594,07      13.270.587,14       2.208.418,05

RS      23.372.256,44       5.305.932,32      16.995.529,33      22.301.461,65       1.070.794,79

T      38.851.261,63       7.789.925,39      27.782.123,40      35.572.048,79       3.279.212,84

CO      13.378.900,73       8.005.338,18       5.164.030,48      13.169.368,66         209.532,07

RS       8.849.724,69       1.689.215,66       5.394.517,78       7.083.733,44       1.765.991,25

T      22.228.625,42       9.694.553,84      10.558.548,26      20.253.102,10       1.975.523,32

CO       2.472.197,12         320.425,92       2.137.532,73       2.457.958,65          14.238,47

RS       2.536.019,08          84.207,60       1.499.114,00       1.583.321,60         952.697,48

T       5.008.216,20         404.633,52       3.636.646,73       4.041.280,25         966.935,95

CO      33.821.349,83      10.828.553,45      18.224.607,79      29.053.161,24       4.768.188,59

RS      40.932.528,55       7.715.308,27      29.234.013,85      36.949.322,12       3.983.206,43

T      74.753.878,38      18.543.861,72      47.458.621,64      66.002.483,36       8.751.395,02
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Funktion/Ziel  24 Funzione/Obiettivo  24
Raumordnung Pianificazione del territorio

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

24100 Raumordnung Ordinamento urbanistico 27

24100.00 Ausgaben für die Durchführung der Raum- Spese per l'attuazione delle leggi

ordnungsgesetze sowie für Maßnahmen zur sull'ordinamento urbanistico nonché per

Verbreitung der Kenntnis der Planung iniziative a divulgare la conoscenza

(LG 13/1997 Art.114,115) della pianificazione (LP 13/1997,

COD/24-1.4/2.1.10301.2.7.27/ artt.114,115)

24100.02 Beiträge an private Körperschaften und Contributi ad enti ed organizzazioni pri

Vereine für Initiativen zur Verbreitung vate per iniziative a divulgare la cono-

der Kenntnis der Raumordnung (LG 13/1997 scenza dell'ordinamento urbanistico (LP

Art.114) 13/1997,art.114)

COD/24-1.5/2.1.10603.2.7.27/

24100.05 Beiträge an Gemeinden für die Ausarbei- Contributi ai comuni per l'elaborazione

tung u. Durchführung verschiedener Pläne di diversi piani e per divulgare la cono

sowie zur Verbreitung der Kenntnis der scenza dell'ordinamento urbanistico (LP

Raumordnung (LG 13/1997 Art.22,23,37,47, 13/1997,artt.22,23,37,47,52,114)

52,114)

COD/24-1.5/2.1.10503.2.7.27/

24100.10 Ausgaben zur Durchführung der Landes- Spese per l'attuazione delle leggi

gesetze betreffend die Raumordnung provinciali sull'ordinamento urbanistico

(LG 13/1997 Art.11,44,61,114,133) (LP 13/1997,artt. 11,44,61,114,133)

COD/24-1.4/1.1.10301.2.7.27/

24100.15 Ausgaben für die Erstellung von karto- Spese per l'approntamento di materiale

graphischen Unterlagen und für Luft- cartografico e per riprese aeree (LP

aufnahmen (LG 16/1970,13/1997 Art.104) 16/1970,13/1997,art.104)

COD/24-1.4/2.1.10301.2.7.27/

24100.20 Führung des Sekretariats-,Koordinations- Esecuzione di servizi di segreteria, co-

und Informationsdienstes im Rahmen der ordinamento e informazione nell'ambito

Aktionsgesellschaft Brennerbahn della Comunitá d'Azione della Ferrovia

(LG 2/2001 Art.8) del Brennero (LP 2/2001,art.8)

COD/24-1.4/2.1.10301.2.12.27/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.030.604,42         689.704,17         309.841,51         999.545,68          31.058,74

RS       1.447.427,98         310.187,25         991.298,64       1.301.485,89         145.942,09

T       2.478.032,40         999.891,42       1.301.140,15       2.301.031,57         177.000,83

CO         698.474,36         648.547,44          49.926,92         698.474,36

RS          35.300,00          24.200,00          11.100,00          35.300,00

T         733.774,36         672.747,44          61.026,92         733.774,36

CO         132.053,29         132.053,29         132.053,29

RS         231.869,09         190.442,72          11.800,00         202.242,72          29.626,37

T         363.922,38         190.442,72         143.853,29         334.296,01          29.626,37

CO          55.974,00          55.974,00          55.974,00

RS         429.216,82          55.931,23         272.557,24         328.488,47         100.728,35

T         485.190,82          55.931,23         328.531,24         384.462,47         100.728,35

CO          35.065,00           5.287,70             112,30           5.400,00          29.665,00

RS          15.587,37          15.587,37

T          50.652,37           5.287,70             112,30           5.400,00          45.252,37

CO

RS         697.664,70           4.611,55         693.053,15         697.664,70

T         697.664,70           4.611,55         693.053,15         697.664,70

CO         109.037,77          35.869,03          71.775,00         107.644,03           1.393,74

RS          37.790,00          35.001,75           2.788,25          37.790,00

T         146.827,77          70.870,78          74.563,25         145.434,03           1.393,74

441



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

335

Funktion/Ziel  24 Funzione/Obiettivo  24
Raumordnung Pianificazione del territorio

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

24105 Maßnahmen mit der Finanzierung der Eu Interventi con il finanziamento dell'UE 27

24105.00 Ausgaben für INTERREG IV B - Alpenraum Spese per l'INTERREG IV B Spazio Alpino

2007-2013 (EGVO 1080/2006,1083/2006, 2007-2013 (REGCE 1080/2006,1083/2006,

1828/2006, EEK 4296/2007) 1828/2006, DCE 4296/2007)

COD/24-1.4/2.1.10301.2.7.27/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

24200 Maßnahmen zur Erhaltung des Territoriums Interventi conservativi del territorio 27

24210 Maßnahmen mit der Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 27

SUMME FUNKTION/ZIEL  24 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  24
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO          64.100,00          15.813,30               0,00          15.813,30          48.286,70

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          64.100,00          15.813,30               0,00          15.813,30          48.286,70

CO          64.100,00          15.813,30          15.813,30          48.286,70

RS

T          64.100,00          15.813,30          15.813,30          48.286,70

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO       1.094.704,42         705.517,47         309.841,51       1.015.358,98          79.345,44

RS       1.447.427,98         310.187,25         991.298,64       1.301.485,89         145.942,09

T       2.542.132,40       1.015.704,72       1.301.140,15       2.316.844,87         225.287,53
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

25100 Dienste und Maßnahmen für den Servizi ed interventi per la tutela 29

Umweltschutz dell'ambiente

25100.00 Ausgaben für die Dienste der Landes- Spese di funzionamento di servizi gesti-

laboratorien (LG 2/1984,26/1995) ti per i laboratori provinciali (LP

COD/25-1.4/1.1.10301.1.8.8/ 2/1984,26/1995)

25100.05 Ausgaben für Studien und Maßnahmen Spese per studi e iniziative

(LG 6/1973,26/1995) (LP 6/1973,26/1995)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25100.08 Beiträge an Unternehmen für Umwelt- Contributi ad imprese per iniziative ri-

schutznahmen (LG 6/1973) guardanti la tutela dell'ambiente

COD/25-1.5/2.1.10602.2.8.29/ (LP 6/1973)

25100.10 Beiträge an Private oder Vereinigungen Contributi a privati o associazioni per

für Maßnahmen betreffend den Umwelt- iniziative riguardanti la tutela dell'

schutz (LG 6/1973,26/1995 Art.7/bis) ambiente (LP 6/1973,26/1995,art.7/bis)

COD/25-1.5/2.1.10603.2.8.29/

25100.12 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per iniziati

für Maßnahmen betreffend den Umwelt- ve riguardanti la tutela dell'ambiente

schutz (LG 6/1973,26/1995 Art.7/bis) (LP 6/1973,26/1995,art.7/bis)

COD/25-1.5/2.1.10503.2.8.19/

25100.15 Ausgaben für die Führung des Landesum- Spese per la gestione del sistema infor

weltinformationssystems (G 67/1988 matico ambientale provinciale (L 67/1988

Art.18, LG 26/1995) art.18,LP 26/1995)

COD/25-1.4/1.1.10301.2.1.29/

25100.20 Ausgaben für den Dienst von ordentlicher Spese per servizi di manutenzione e pic-

Instandhaltung und kleinen Reparaturen cole riparazioni (LP 26/1995)

(LG 26/1995)

COD/25-1.4/1.1.10301.2.8.29/

25100.25 Ausgaben für Untersuchungen und Analysen Spese per indagini ed analisi del Labora

des chemischen Laboratoriums (LG 41/1988 torio chimico provinciale (LP 41/1988,

26/1995) 26/1995)

COD/25-1.4/1.1.10301.2.8.29/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       3.269.856,03       2.192.969,86         714.390,57       2.907.360,43         362.495,60

RS       2.093.305,88       1.209.371,90         827.793,73       2.037.165,63          56.140,25

T       5.363.161,91       3.402.341,76       1.542.184,30       4.944.526,06         418.635,85

CO         691.863,00         433.797,25          88.891,91         522.689,16         169.173,84

RS         321.967,87          45.701,99         275.886,44         321.588,43             379,44

T       1.013.830,87         479.499,24         364.778,35         844.277,59         169.553,28

CO         558.921,00         432.989,42         117.231,80         550.221,22           8.699,78

RS         450.044,86         272.148,84         162.296,02         434.444,86          15.600,00

T       1.008.965,86         705.138,26         279.527,82         984.666,08          24.299,78

CO         475.000,00         427.500,00          47.500,00         475.000,00

RS         165.500,00         148.000,00          17.500,00         165.500,00

T         640.500,00         575.500,00          65.000,00         640.500,00

CO          55.707,24           2.582,08          53.040,65          55.622,73              84,51

RS         424.641,15         295.489,34         113.985,27         409.474,61          15.166,54

T         480.348,39         298.071,42         167.025,92         465.097,34          15.251,05

CO

RS          61.866,45           2.361,71          35.379,24          37.740,95          24.125,50

T          61.866,45           2.361,71          35.379,24          37.740,95          24.125,50

CO         152.000,00          54.664,80          81.937,56         136.602,36          15.397,64

RS         160.680,97          36.335,44         124.345,53         160.680,97

T         312.680,97          91.000,24         206.283,09         297.283,33          15.397,64

CO         839.654,36         466.501,25         243.503,75         710.005,00         129.649,36

RS

T         839.654,36         466.501,25         243.503,75         710.005,00         129.649,36

CO          45.602,40          11.585,64          34.016,76          45.602,40

RS         166.680,50         166.570,49             110,01         166.680,50

T         212.282,90         178.156,13          34.126,77         212.282,90
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

25100.30 Ausgaben für die Dienste der Landes- Spese per i servizi dell'Agenzia prov.

agentur für Umweltschutz (LG 26/1995) per la protezione dell'ambiente

COD/25-1.4/1.1.10301.2.8.29/ (LP 26/1995)

25100.40 Ausgaben zur Überwachung der stehenden Spese per la tutela dei bacini d'acqua

Gewässer (LG 29/1975) (LP 29/1975)

COD/25-1.4/1.1.10301.2.8.29/

25100.45 Beiträge für Schalldämpfungsmaßnahmen in Contributi per interventi d'insonorizza-

Wohnräumen, in welchen musikalische zione di ambienti abitativi nei quali

Tätigkeit ausgeführt wird (LG 66/1978 si eseguono attività musicali (LP

Art.11 B.c) 66/1978,art.11,l.c)

COD/25-1.5/1.1.10603.2.8.29/

25100.55 Ausgaben für die Veranstaltung,Maßnahmen Spese per manifestazioni, iniziative per

zur Sensibilisierung und für Studien im la sensibilizzazione e per studi nell'am

Bereich Klimaschutz (LG 26/1995) bito della tutela del clima (LP 26/1995)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25100.60 Ausgaben für Repräsentationstätigkeiten Spese per attivitá di rappresentanza e

und für institutionelle Beziehungen per relazioni istituzionali (LP 6/1989

(LG 6/1989 Art.5,BLR 1257/2009) art.5,DGP 1257/2009)

COD/25-1.1/1.1.10101.1.1.1/

25105 Dienste und Maßnahmen für den Servizi e interventi per la tutela del 28

Landschaftsschutz paesaggio

25105.00 Ausgaben für Studien, Veranstaltungen u. Spese per studi, manifestazioni e ini-

Maßnahmen (LG 6/1973,7/1981,16/1970) ziative (LP 6/1973,7/1981,16/1970)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25105.05 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per

für Maßnahmen (LG 6/1973 Art.1) iniziative (LP 6/1973,art.1)

COD/25-1.5/2.1.10503.2.8.29/

25105.07 Beiträge an Private oder Vereinigungen Contributi a privati o associazioni per

für Maßnahmen (LG 6/1973 Art.1) iniziative (LP 6/1973,art.1)

COD/25-1.5/2.1.10603.2.8.29/

446



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

340

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         358.226,00         283.847,87          48.268,14         332.116,01          26.109,99

RS         264.578,28         210.420,79          53.288,72         263.709,51             868,77

T         622.804,28         494.268,66         101.556,86         595.825,52          26.978,76

CO          35.882,03          22.501,55          22.501,55          13.380,48

RS

T          35.882,03          22.501,55          22.501,55          13.380,48

CO

RS          14.450,00          14.450,00          14.450,00

T          14.450,00          14.450,00          14.450,00

CO

RS          62.895,80          32.343,30          30.552,50          62.895,80

T          62.895,80          32.343,30          30.552,50          62.895,80

CO          57.000,00          57.000,00          57.000,00

RS

T          57.000,00          57.000,00          57.000,00

CO       5.571.959,61       3.294.262,98       2.223.820,93       5.518.083,91          53.875,70

RS       6.494.353,98       2.524.009,88       3.290.505,80       5.814.515,68         679.838,30

T      12.066.313,59       5.818.272,86       5.514.326,73      11.332.599,59         733.714,00

CO         415.177,54         372.919,83          42.257,71         415.177,54

RS          11.850,16          11.069,85          11.069,85             780,31

T         427.027,70         383.989,68          42.257,71         426.247,39             780,31

CO         128.943,00          10.000,00         109.174,39         119.174,39           9.768,61

RS       1.175.122,22         658.095,70         495.483,40       1.153.579,10          21.543,12

T       1.304.065,22         668.095,70         604.657,79       1.272.753,49          31.311,73

CO         321.685,27         117.177,00         204.508,27         321.685,27

RS         326.180,10         230.911,30          84.524,33         315.435,63          10.744,47

T         647.865,37         348.088,30         289.032,60         637.120,90          10.744,47
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

25105.15 Ausgaben für die Durchführung der Landes Spese per l'attuazione delle leggi prov.

gesetze über den Landschaftsschutz (LG sulla tutela del paesaggio (LP 16/1970,

16/1970,7/1981,6/2010) 7/1981, 6/2010)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25105.20 Beiträge an private Organisationen und Contributi ad organizzazioni ed istitu-

Istitutionen für die Durchführung der zioni private per  l'attuazione delle

Landesgesetze über den Landschafts- leggi provinciali sulla tutela del

schutz (LG 16/1970) paesaggio (LP 16/1970)

COD/25-1.5/2.1.10603.2.8.29/

25105.22 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per l'attua-

für die Durchführung der Landesgesetze zione delle leggi provinciali sulla

über den Landschaftsschutz (LG 16/1970) tutela del paesaggio (LP 16/1970)

COD/25-1.5/2.1.10503.2.8.29/

25105.23 Beiträge an Genossenschaften für die Contributi a cooperative per l'attua-

Durchführung der Landesgesetze über den zione delle leggi provinciali sulla

Landschaftsschutz (LG 16/1970) tutela del paesaggio (LP 16/1970)

COD/25-1.5/2.1.10602.2.8.29/

25105.25 Jährliche Zuschüsse zu den Betriebsaus- Contributi annuali per le spese di

gaben des Konsortiums für die Verwaltung funzionamento del consorzio per la

des Stilfserjoch-Nationalparkes gestione del Parco Nazionale dello

(LG 19/1993 Art.18 Abs.1) Stelvio (LP 19/1993,art.18,c.1)

COD/25-1.5/1.1.10503.2.8.29/

25105.35 Entschädigungen an die Mitglieder von Compensi ai componenti di commissioni,

Kommissionen, Beiräten und Komitees (LG consigli e comitati (LP 16/1970,art.2,

16/1970 Art.2,7/1981 Art.4,6/1991) 7/1981,art.4,6/1991)

COD/25-1.4/1.1.10301.1.8.29/

25105.40 Beiträge an öff. Körperschaften für Maß- Contributi ad enti pubblici per inizia-

nahmen im Bereich des Natur- u. Land- tive in materia di tutela della natura

schaftsschutzes (LG 16/1970 Art.18/bis) e del paesaggio (LP 16/1970,art.18/bis)

COD/25-1.5/2.1.10503.2.8.29/

25105.42 Beiträge an Private oder Vereinigungen Contributi a privati o associazioni per

für Maßnahmen im Bereich des Natur- u. iniziative in materia di tutela della

Landschaftsschutzes (LG 16/1970, natura e del paesaggio (LP 16/1970,

Art.18/bis) art.18/bis)

COD/25-1.5/2.1.10603.2.8.29/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         528.514,25         458.344,47          35.175,94         493.520,41          34.993,84

RS         212.574,71         189.920,74          22.639,26         212.560,00              14,71

T         741.088,96         648.265,21          57.815,20         706.080,41          35.008,55

CO       2.505.890,51       1.641.984,96         863.161,78       2.505.146,74             743,77

RS       1.813.676,13         673.845,86         568.432,98       1.242.278,84         571.397,29

T       4.319.566,64       2.315.830,82       1.431.594,76       3.747.425,58         572.141,06

CO         227.892,57          54.897,95         172.994,19         227.892,14               0,43

RS       1.125.326,33         382.123,98         689.522,86       1.071.646,84          53.679,49

T       1.353.218,90         437.021,93         862.517,05       1.299.538,98          53.679,92

CO         448.134,07         157.636,87         285.568,58         443.205,45           4.928,62

RS

T         448.134,07         157.636,87         285.568,58         443.205,45           4.928,62

CO         275.025,00         275.000,00         275.000,00              25,00

RS

T         275.025,00         275.000,00         275.000,00              25,00

CO          63.551,26          63.551,26          63.551,26

RS

T          63.551,26          63.551,26          63.551,26

CO         282.794,96             808,24         278.571,73         279.379,97           3.414,99

RS       1.526.029,18         249.516,76       1.263.583,78       1.513.100,54          12.928,64

T       1.808.824,14         250.325,00       1.542.155,51       1.792.480,51          16.343,63

CO         233.011,34           7.452,56         225.558,34         233.010,90               0,44

RS         303.595,15         128.525,69         166.319,19         294.844,88           8.750,27

T         536.606,49         135.978,25         391.877,53         527.855,78           8.750,71
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

25105.43 Beiträge an Genossenschaften für Contributi a cooperative per iniziative

Maßnahmen im Bereich des Natur- und in materia di tutela della natura e

Landschaftsschutzes (LG 16/1970, del paesaggio (LP 16/1970, art.18/bis)

Art.18/bis)

COD/25-1.5/2.1.10602.2.8.29/

25105.45 Beteiligung an Verwaltung und Führung Concorso all'amministrazione e gestione

der Stiftung "Dolomiten/UNESCO" della fondazione "Dolomiti/UNESCO" (LP

(LG 16/1970 Art.18/ter) 16/1970,art.18/ter)

COD/25-1.5/1.1.10503.2.8.29/

25105.50 Ausgaben für Studien, Veranstaltungen u. Spese per studi, manifestazioni e ini-

Maßnahmen im Stüdtiroler Anteil am Dolo- ziative nell'area altoatesina delle

miten Welterbe UNESCO (LG 16/1970 Art.18 Dolomiti Patrimonio Mondiale UNESCO

u.18ter) (LP 16/1970, artt.18,18ter)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25115 Maßnahmen mit der Finanzierung der EU Interventi con il finanziamento dell'UE 29

für den Umweltschutz per la tutela dell'ambiente

25115.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006, EEK 4233/2007) (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

25115.05 Ausgaben für INTERREG III B Alpenraum Spese per l'INTERREG III B Spazio Alpino

2000-2006(EGVO 1260/1999) 2000-2006(REGCE 1260/1999)

COD/25-1.4/2.1.10301.2.8.29/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

25205 Maßnahmen und Ausstattungen für den Interventi ed attrezzature per la tutela 29

Umweltschutz dell'ambiente

25205.00 Ausgaben für den Erwerb von notwendigen Spese per l'acquisto di attrezzature ed

Ausstattungen und Geräten (LG 26/1995) apparecchiature neccessarie (LP 26/1995)

COD/25-2.2/1.1.20103.3.8.29/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO           6.850,00           6.850,00           6.850,00

RS

T           6.850,00           6.850,00           6.850,00

CO         100.000,00         100.000,00         100.000,00

RS

T         100.000,00         100.000,00         100.000,00

CO          34.489,84          34.489,84          34.489,84

RS

T          34.489,84          34.489,84          34.489,84

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS          53.112,00           1.753,87          51.166,13          52.920,00             192,00

T          53.112,00           1.753,87          51.166,13          52.920,00             192,00

CO

RS          52.920,00           1.753,87          51.166,13          52.920,00

T          52.920,00           1.753,87          51.166,13          52.920,00

CO

RS             192,00             192,00

T             192,00             192,00

CO       1.861.737,08         229.362,72       1.472.915,24       1.702.277,96         159.459,12

RS       2.593.730,34       1.495.058,66         841.970,60       2.337.029,26         256.701,08

T       4.455.467,42       1.724.421,38       2.314.885,84       4.039.307,22         416.160,20

CO           9.500,00           2.964,50           2.964,50           6.535,50

RS

T           9.500,00           2.964,50           2.964,50           6.535,50
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

25205.05 Ausgaben für den Erwerb der Ausstattung Spese per l'acquisto di attrezzature per

für das Biologische und Chemische Landes il Laboratorio chimico e biologico prov.

labor (LG 26/1995) (LP 26/1995)

COD/25-2.2/1.1.20103.3.8.29/

25205.10 Ausgaben für die Projektierung und den Spese per la progettazione e realizza-

Bau von Lärmschutzdämmen entlang der zione di barriere antirumore lungo le

Eisenbahnlinien (LP 26/1995) vie ferroviarie (LP 26/1995)

COD/25-2.1/1.1.20101.3.8.29/

25205.15 Ausgaben für die Verwirklichung des Lan- Spese per la realizzazione del sistema

desumweltinformationssystems (G 67/1988 informatico ambientale provinciale

Art.18,LG 26/1995) (L 67/1988,art.18,LP 26/1995)

COD/25-2.2/1.1.20102.3.8.29/

25210 Maßnahmen und Ausstattungen für den Interventi ed attrezzature per la tutela 28

Landschaftsschutz del paesaggio

25210.00 Ausgaben für den Erwerb von Ausstat- Spese per l'acquisto di attrezzature

tungen (LG 16/1970,7/1981,6/2010) (LP 16/1970, 7/1981, 6/2010)

COD/25-2.2/2.1.20103.3.8.29/

25210.25 Ausgaben für den Ankauf von Liegen- Spese per l'acquisto di immobili

schaften (LG 16/1970 Art.18) (LP 16/1970,art.18)

COD/25-2.1/2.1.20101.3.8.29/

25210.30 Ausgaben für den Erwerb von Ausstattun- Spese per l'acquisto di attrezzature per

gen im Südtiroler Anteil am Dolomiten l'area altoatesina delle Dolomiti Patri-

Welterbe UNESCO (LG 16/1970, Art.18, monio Mondiale UNESCO (LP 16/1970, artt.

18ter) 18, 18ter)

COD/25-2.1/2.1.20103.3.8.29/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         994.226,23         226.398,22         614.904,39         841.302,61         152.923,62

RS         512.234,34         117.175,19         207.781,15         324.956,34         187.278,00

T       1.506.460,57         343.573,41         822.685,54       1.166.258,95         340.201,62

CO         858.010,85         858.010,85         858.010,85

RS       2.009.548,62       1.375.359,17         634.189,45       2.009.548,62

T       2.867.559,47       1.375.359,17       1.492.200,30       2.867.559,47

CO

RS          71.947,38           2.524,30           2.524,30          69.423,08

T          71.947,38           2.524,30           2.524,30          69.423,08

CO       1.615.000,00       1.014.719,03         600.000,36       1.614.719,39             280,61

RS       1.135.432,02         651.309,27         483.535,10       1.134.844,37             587,65

T       2.750.432,02       1.666.028,30       1.083.535,46       2.749.563,76             868,26

CO       1.585.000,00       1.014.719,03         570.000,36       1.584.719,39             280,61

RS       1.015.656,02         531.533,27         483.535,10       1.015.068,37             587,65

T       2.600.656,02       1.546.252,30       1.053.535,46       2.599.787,76             868,26

CO

RS         119.776,00         119.776,00         119.776,00

T         119.776,00         119.776,00         119.776,00

CO          30.000,00          30.000,00          30.000,00

RS

T          30.000,00          30.000,00          30.000,00
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Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25
Umweltschutz Difesa dell'ambiente

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

25215 Große hydroelektrische Wasserableitungen Grandi derivazioni idroelettriche 29

SUMME FUNKTION/ZIEL  25 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  25
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      12.318.552,72       6.731.314,59       5.011.127,10      11.742.441,69         576.111,03

RS      12.369.934,22       5.881.503,58       5.494.971,36      11.376.474,94         993.459,28

T      24.688.486,94      12.612.818,17      10.506.098,46      23.118.916,63       1.569.570,31
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Funktion/Ziel  26 Funzione/Obiettivo  26
Lokalfinanzen Finanza locale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

26100 Finanzierung der Tätigkeit der örtlichen Finanziamento attività degli enti locali 07

Körperschaften und deren Konsortien e loro consorzi

26100.00 Zuschüsse an die ladinischen Gemeinden Sovvenzioni ai comuni ladini per i

für Mehrausgaben in Zusammenhang mit dem maggiori oneri connessi con l'uso della

Gebrauch der ladinischen Sprache lingua ladina (LP 9/1990)

(LG 9/1990)

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/

26100.05 Zuweisungen an die Gemeinden und Bezirks Assegnazioni ai comuni e comunità com-

gemeinschaften zur Finanzierung der lau- prensoriali per il finanziamento delle

fenden Ausgaben - ordentlicher Fonds spese correnti - fondo ordinario

(LG 6/1992 Art.4,7/1991 Art.9 Abs.3, (LP 6/1992,art.4,7/1991,art.9,c.3,

13/2005 Art.2) 13/2005, art.2)

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/

26100.10 Ausgaben für die Organisation von Vorbe- Spese per l'organizzazione di corsi

reitungskursen für die Funktion als di preparazione alla funzione di

Gemeindesekretär, im Auftrag der Region segretario comunale, per delega della

(RG 4/1993 Art.44) Regione (LR 4/1993,art.44)

COD/26-1.4/1.2.10301.2.11.33/

26100.15 Zuschuß an das Konsortium der Gemeinden Contributo al Consorzio dei comuni della

für das Wassereinzugsgebiet der Etsch in PAB del bacino imbrifero montano

der APB und an den Gemeindenverband dell'Adige e al Consorzio dei Comuni per

für die Datenverarbeitung (LG 11/1983 il servizio meccanografico (LP 11/1983

Art.7) art.7)

COD/26-1.5/2.1.10503.2.11.1/

26100.20 Zuweisungen an die Gemeinden damit Un- Assegnazioni ai comuni per l'attenuzione

gleichgewichte bei der Finanzierung der di squilibri di finanziamento della spe-

laufenden Ausgaben ausgeglichen werden sa corrente-fondo perequativo (LP 6/1992

Ausgleichsfonds (LG 6/1992 Art.7, art.7,13/2005,art.2,7/2006,art.5,4/2007,

13/2005 Art.2,7/2006 Art.5,4/2007 Art.5) art.5)

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/

26100.25 Zuweisungen an die Gemeinde Bozen und an Contributi al Comune di Bolzano e alle

die Bezirksgemeinschaften für das überge comunità comprensoriali per le piste

meindliche Radwegnetz (LG 17/1995 Art.6) ciclabili intercomunali (LP 17/1995,

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/ art.6)
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

350

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     224.116.337,61     150.891.218,62      73.058.096,36     223.949.314,98         167.022,63

RS     121.861.448,90      90.666.852,73      31.160.598,25     121.827.450,98          33.997,92

T     345.977.786,51     241.558.071,35     104.218.694,61     345.776.765,96         201.020,55

CO         308.800,00         308.800,00         308.800,00

RS

T         308.800,00         308.800,00         308.800,00

CO     209.108.537,61     136.050.441,25      73.058.096,36     209.108.537,61

RS     110.097.919,25      79.096.181,00      31.001.738,25     110.097.919,25

T     319.206.456,86     215.146.622,25     104.059.834,61     319.206.456,86

CO

RS         128.940,00          94.942,08          94.942,08          33.997,92

T         128.940,00          94.942,08          94.942,08          33.997,92

CO       3.149.000,00       3.149.000,00       3.149.000,00

RS

T       3.149.000,00       3.149.000,00       3.149.000,00

CO

RS         634.589,65         475.729,65         158.860,00         634.589,65

T         634.589,65         475.729,65         158.860,00         634.589,65

CO         350.000,00         350.000,00         350.000,00

RS

T         350.000,00         350.000,00         350.000,00
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Funktion/Ziel  26 Funzione/Obiettivo  26
Lokalfinanzen Finanza locale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

26100.30 Zinsbeiträge an die Gemeinden für den Contributi in conto interessi a favore

Ankauf von unbeweglichen Gütern dei comuni per l'acquisto di beni

(LG 12/1985 Art.8) immobili (LP 12/1985,art.8)

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/

26100.40 Zuweisungen an die Gemeinden für Wasser- Assegnazioni ai comuni per canoni dema-

zinse (LG 7/2006 Art. 19bis Abs.6) niali per utenze d'acqua pubblica

COD/26-1.5/1.1.10503.2.11.33/ (LP 7/2006 art. 19bis c.6)

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

26200 Förderung für öffentliche Bauten örtlich Sostegno per le opere pubbliche degli 07

er Körperschaften u. deren Konsortien enti locali e loro consorzi

26200.00 Beiträge für öffentliche Arbeiten Contributi per opere pubbliche

(LG 24/1991) (LP 24/1991)

COD/26-2.3/2.1.20203.3.10.15/

26200.10 Beitrag an den Gemeindenverband u. an Contributo al Consorzio dei Comuni e al

das Konsortium der Gemeinden für das Consorzio dei Comuni della Prov. BZ del

Wassereinzugsgebiet der Etsch in der bacino imbrifero montano dell'Adige per

Prov. BZ für Immobilien u. Einrichtungen immobili e attrezzature (LP 11/1983,art.

(LG 11/1983 Art.7 Abs.2) 7,c.2)

COD/26-2.3/1.1.20203.3.11.33/

26200.15 Zuweisungen an die Gemeinden zur Finan- Assegnazioni ai comuni per il finanzia-

zierung der Kapitalausgagaben-Investi- mento delle spese in conto capitale -

tionsfonds (LG 27/1975,21/1977,6/1992 fondo investimenti (LP 27/1975,21/1977

Art.1 Abs.2 B.b,13/2005 Art.2,7/2006 6/1992,art.1,c.2,l.b,13/2005,art.2,

Art.5,4/2007 Art. 5) 7/2006,art.5,4/2007,art.5)

COD/26-2.3/2.1.20203.3.11.33/

26200.17 Rotationsfonds für Investitionen Fondo di rotazione per investimenti

(LG 6/1992 Art.7/bis) (LP 6/1992,art.7/bis)

COD/26-2.3/1.1.20203.3.11.33/

26200.25 Beiträge an die Gemeinden u. Bezirksge- Contributi ai comuni e alle comunità

meinschaften für die Verwirklichung von comprensoriali per la realizzazione di

übergemeindlichen Radwegen (LG 17/1995, piste ciclabili intercomunali(LP 17/1995

Art.6) art.6)

COD/26-2.3/2.1.20203.3.9.17/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         200.000,00          32.977,78          32.977,78         167.022,22

RS

T         200.000,00          32.977,78          32.977,78         167.022,22

CO      11.000.000,00      10.999.999,59      10.999.999,59               0,41

RS      11.000.000,00      11.000.000,00      11.000.000,00

T      22.000.000,00      21.999.999,59      21.999.999,59               0,41

CO     115.799.285,01      30.226.678,36      85.572.551,65     115.799.230,01              55,00

RS     227.175.430,66     102.656.515,69     121.079.449,93     223.735.965,62       3.439.465,04

T     342.974.715,67     132.883.194,05     206.652.001,58     339.535.195,63       3.439.520,04

CO       2.235.702,40         385.702,40       1.850.000,00       2.235.702,40

RS       4.599.020,10       1.710.545,21       2.725.862,52       4.436.407,73         162.612,37

T       6.834.722,50       2.096.247,61       4.575.862,52       6.672.110,13         162.612,37

CO

RS         350.000,00         250.000,00         100.000,00         350.000,00

T         350.000,00         250.000,00         100.000,00         350.000,00

CO      66.604.238,99      29.239.695,78      37.364.488,21      66.604.183,99              55,00

RS      57.319.450,17      28.860.620,62      25.181.976,88      54.042.597,50       3.276.852,67

T     123.923.689,16      58.100.316,40      62.546.465,09     120.646.781,49       3.276.907,67

CO      42.364.397,73      42.364.397,73      42.364.397,73

RS     154.204.844,33      67.280.369,59      86.924.474,74     154.204.844,33

T     196.569.242,06      67.280.369,59     129.288.872,47     196.569.242,06

CO       4.594.945,89         601.280,18       3.993.665,71       4.594.945,89

RS      10.702.116,06       4.554.980,27       6.147.135,79      10.702.116,06

T      15.297.061,95       5.156.260,45      10.140.801,50      15.297.061,95
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Funktion/Ziel  26 Funzione/Obiettivo  26
Lokalfinanzen Finanza locale

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

26205 Finanzierung der örtlichen Körperschaf- Agevolazione  del ricorso al credito 07

ten zur Kreditaufnahme degli enti locali

26205.00 Zuweisungen an die Gemeinden zur Tilgung Assegnazione ai comuni per l'ammorta-

von Darlehen (LG 18/1978Art.2,G 62/1977) mento dei mutui assunti (LP 18/1978,art.

COD/26-2.3/1.1.20203.4.11.33/ 2,L 62/1977)

26205.10 Zuweisungen an die Gemeinden zur Finan- Assegnazioni ai comuni per il finanzia-

zierung der Amortisierungsausgaben der mento degli oneri di ammortamento di

Darlehen (LG 6/1992 Art.6,3/2005 Art.2 mutui (LP 6/1992,art.6,13/2005,art.2,

7/2006 Art.5) 7/2006,art.5)

COD/26-2.3/2.1.20203.4.11.33/

26215 Abtretung von Anteilen der Landesabgaben Devoluzione di quote di tributi 07

provinciali

26215.00 Den Gemeinden zustehende Zuweisungen als Assegnazioni ai Comuni, sostitutive dei

Ersatz für die bei der Einführung IRAP tributi soppressi per l'introduzione

aufgehobenen Abgaben (LG 2/2001 Art.5) dell'IRAP sulle attività produttive

COD/26-2.3/1.1.20203.3.11.33/ (LP 2/2001,art.5)

SUMME FUNKTION/ZIEL 26 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  26
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      69.109.963,87      64.093.853,03       4.535.462,26      68.629.315,29         480.648,58

RS       9.206.955,88       6.014.835,67       3.032.909,96       9.047.745,63         159.210,25

T      78.316.919,75      70.108.688,70       7.568.372,22      77.677.060,92         639.858,83

CO         209.692,00         209.691,40         209.691,40               0,60

RS

T         209.692,00         209.691,40         209.691,40               0,60

CO      68.900.271,87      63.884.161,63       4.535.462,26      68.419.623,89         480.647,98

RS       9.206.955,88       6.014.835,67       3.032.909,96       9.047.745,63         159.210,25

T      78.107.227,75      69.898.997,30       7.568.372,22      77.467.369,52         639.858,23

CO      15.972.000,00      15.972.000,00               0,00      15.972.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      15.972.000,00      15.972.000,00               0,00      15.972.000,00               0,00

CO      15.972.000,00      15.972.000,00      15.972.000,00

RS

T      15.972.000,00      15.972.000,00      15.972.000,00

CO     424.997.586,49     261.183.750,01     163.166.110,27     424.349.860,28         647.726,21

RS     358.243.835,44     199.338.204,09     155.272.958,14     354.611.162,23       3.632.673,21

T     783.241.421,93     460.521.954,10     318.439.068,41     778.961.022,51       4.280.399,42
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Funktion/Ziel 27 Funzione/obiettivo 27
Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

27100 Passive Zinsen Interessi passivi 05

27100.00 Zinsen und Ausgaben auf passive Darlehen Interessi e spese su mutui passivi

COD/27-1.6/1.1.10704.2.12.31/

27100.05 Ausgaben für die Rückerstattung der Spese per il rimborso della quota inte-

Zinsen von Darlehen für die Durchführung ressi di mutui per l'attuazione d'inter-

von außerordentlichen Maßnahmen, die venti volti al superamento dell'emergen-

nach den Unwetterschäden des Herbstes za dovuta agli eventi idrogeologici del

2000 notwendig wurden (G 365/2000, autunno 2000 (L 365/2000, OM 3141/2001)

VM 3141/2001)

COD/27-1.6/1.1.10701.4.12.31/

27100.10 Passivzinsen auf Kassenvorschüsse Interessi passivi su anticipazioni di

COD/27-1.6/1.1.10705.1.12.31/ cassa

27105 Reservefonds für Pflichtausgaben Fondo di riserva per spese obbligatorie 05

27110 Reservefonds für unvorhergesehene Fondo di riserva per spese impreviste 05

Ausgaben

27115 Sammelfonds für Gesetzesmaßnahmen Fondo globale per provvedimenti 05

legislativi
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       5.093.507,63       4.593.506,76               0,00       4.593.506,76         500.000,87

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       5.093.507,63       4.593.506,76               0,00       4.593.506,76         500.000,87

CO       3.478.889,00       3.478.888,77       3.478.888,77               0,23

RS

T       3.478.889,00       3.478.888,77       3.478.888,77               0,23

CO         933.076,00         933.075,41         933.075,41               0,59

RS

T         933.076,00         933.075,41         933.075,41               0,59

CO         681.542,63         181.542,58         181.542,58         500.000,05

RS

T         681.542,63         181.542,58         181.542,58         500.000,05

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Funktion/Ziel 27 Funzione/obiettivo 27
Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

27120 Fonds für die Beteiligung am Ausgleich Fondo per il concorso al riequilibrio 05

der öffentlichen Finanzen della finanza pubblica

27120.00 Fonds für die Beteiligung des Landes am Fondo per il concorso al riequilibrio

Ausgleich der öffentlichen Finanzen della finanza pubblica (LP 1/2002,

(LG 1/2002 Art.21/bis) art.21/bis)

COD/27-1.5/1.1.10503.1.1.12/

27125 Rekapitalisierung der beteiligten Ricapitalizzazione di societá 05

Gesellschaften partecipate

27125.00 Ausgaben für die Abdeckung von Verlusten Spese per il ripiano di perdite e di ri-

und Rekapitalisierungen bei Gesell- capitalizzazione di societá partecipate

schaften mit Beteiligung des Landes dalla Provincia (LP 2/1987,art.21/bis)

(LG 2/1987 Art.21/bis)

COD/27-1.9/1.1.10901.2.12.32/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

27200 Beteiligungen und Kapitaleinbringungen Partecipazioni e conferimenti di 05

capitali

27200.00 Ausgaben für die Beteiligung des Landes Spese per la partecipazione della Prov.

an Gesellschaften oder Körperschaften a società od enti aventi finalità di

von allgemeinem Interesse sowie für die interesse generale, nonchè per il rein-

Wiederherstellung des Gesellschafts- tegro del capitale sociale (LP 2/1987,

kapitals (LG 2/1987 Art.21/bis,10/2004 art.21/bis,10/2004,art.4,c.3,1/2009,

Art.4 Abs.3,1/2009 Art.6 Abs.1) art.6,c.1)

COD/27-2.4/2.1.20401.3.1.1/

27203 Reservefonds für nicht vorherzusehende Fondo di riserva per spese impreviste 05

Ausgaben
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      59.820.000,00               0,00      59.820.000,00      59.820.000,00               0,00

T      59.820.000,00               0,00      59.820.000,00      59.820.000,00               0,00

CO

RS      59.820.000,00      59.820.000,00      59.820.000,00

T      59.820.000,00      59.820.000,00      59.820.000,00

CO         658.208,58         658.208,58               0,00         658.208,58               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         658.208,58         658.208,58               0,00         658.208,58               0,00

CO         658.208,58         658.208,58         658.208,58

RS

T         658.208,58         658.208,58         658.208,58

CO      36.820.000,00       6.278.916,00      30.495.000,00      36.773.916,00          46.084,00

RS      10.351.075,00       1.116.941,00       9.234.134,00      10.351.075,00               0,00

T      47.171.075,00       7.395.857,00      39.729.134,00      47.124.991,00          46.084,00

CO      36.820.000,00       6.278.916,00      30.495.000,00      36.773.916,00          46.084,00

RS      10.351.075,00       1.116.941,00       9.234.134,00      10.351.075,00

T      47.171.075,00       7.395.857,00      39.729.134,00      47.124.991,00          46.084,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Funktion/Ziel 27 Funzione/obiettivo 27
Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

27205 Reservefonds für die verfallenen Fondo di riserva per residui perenti 05

Rückstände

27205.00 Sonderfonds für die Wiederzuweisung im Fondo speciale per la riassegnazione in

Haushalt der verfallenen Rückstände der bilancio di residui perenti delle spese

Investitionsausgaben (LG 1/2002 Art.19) in conto capitale (LP 1/2002,art.19)

COD/27-2.7/2.1.20603.3.12.32/

27210 Sammelfonds für Gesetzesmaßnahmen Fondo globale per provvedimenti 05

legislativi

27215 Lasten für die Bürgschaftssicherheiten Oneri per garanzie fideiussorie 05

27215.00 Lasten aus Bürgschaften, die das Land Oneri derivanti dalle garanzie assunte

laut verschiedener gesetzlicher Maß- dalla Provincia in dipendenza di varie

nahmen eingegangen ist (Finanzgesetz disposizioni legislative (Legge finan-

2012 Art.11) ziaria 2012, art.11)

COD/27-2.7/2.1.20701.3.12.31/

27220 Zuwendungen an die Agentur für soziale Assegnazioni all'Agenzia per lo sviluppo 05

und wirtschaftliche Entwicklung sociale ed economico

27220.00 Ausgaben durch die Agentur für soziale Spese tramite l'Agenzia per lo sviluppo

und wirtschaftliche Entwicklung zur För- sociale ed economico per la promozione

derung von Projekten, welche zur Wirt- di progetti di sviluppo economico

schaftsentwicklung beitragen (LP 11/2009,art.12)

(LG 11/2009 Art.12)

COD/27-2.3/2.1.20203.3.10.32/
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

360

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO           2.765,23               0,00               0,00               0,00           2.765,23

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T           2.765,23               0,00               0,00               0,00           2.765,23

CO           2.765,23           2.765,23

RS

T           2.765,23           2.765,23

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      14.250.000,00               0,00               0,00               0,00      14.250.000,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      14.250.000,00               0,00               0,00               0,00      14.250.000,00

CO      14.250.000,00      14.250.000,00

RS

T      14.250.000,00      14.250.000,00

CO       3.631.850,00       1.388.821,17       2.097.257,37       3.486.078,54         145.771,46

RS          24.090,00               0,00          24.090,00          24.090,00               0,00

T       3.655.940,00       1.388.821,17       2.121.347,37       3.510.168,54         145.771,46

CO       3.631.850,00       1.388.821,17       2.097.257,37       3.486.078,54         145.771,46

RS          24.090,00          24.090,00          24.090,00

T       3.655.940,00       1.388.821,17       2.121.347,37       3.510.168,54         145.771,46
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Funktion/Ziel 27 Funzione/obiettivo 27
Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

27225 Beteiligung am Ausgleich der öffentli- Concorso al riequilibrio della finanza 05

chen Finanzen pubblica

27225.00 Beteiligung am Ausgleich der öffentli- Concorso al riequilibrio della finanza

chen Finanzen (LG 1/2002 Art.21/bis) pubblica (LP 1/2002,art.21/bis)

COD/27-2.3/1.1.20203.3.12.32/

27225.05 Fonds für außerordentliche Maßnahmen zur Fondo straordinario di risanamento della

Sanierung der öffentlichen Finanzen finanza pubblica (LP 1/2002,art.21bis,

(LG 1/2002 Art.21bis Abs.2) c.2)

COD/27-2.3/1.1.20203.3.12.32/

Ausgaben für die Rückzahlung von Spese per rimborso di mutui e prestiti

Darlehen und Anleihen

27300 Rückzahlung von Kapitalanleihen Rimborso capitali a prestito 05

27300.00 Kapitalquoten, die in den Amortisierungs Quote di capitale comprese nelle rate di

raten der passiven Darlehen inbegriffen ammortamento dei mutui passivi

sind

COD/27-3.0/2.1.30601.5.12.31/

27300.05 Ausgaben für die Rückerstattung der Spese per il rimborso della quota cap.

Kapitalquote von Darlehen für die Durch- di mutui per l'attuazione di interventi

führung von außerordentlichen Maßnahmen, volti al superamento dell'emergenza

die nach den Unwetterschäden des Herbst dovuta dagli eventi idrogeologici dell'

2000 notwendig wurden (G 365/2000,VM autunno 2000 (L 365/2000,OM 3141/2001)

3141/2001)

COD/27-3.0/1.1.30101.5.12.31/

SUMME FUNKTION/ZIEL 27 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  27
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     297.061.654,54       7.554.358,00     289.507.296,54     297.061.654,54               0,00

RS      97.430.512,82      13.217.422,75      84.213.090,07      97.430.512,82               0,00

T     394.492.167,36      20.771.780,75     373.720.386,61     394.492.167,36               0,00

CO     100.000.000,00       7.554.358,00      92.445.642,00     100.000.000,00

RS      97.430.512,82      13.217.422,75      84.213.090,07      97.430.512,82

T     197.430.512,82      20.771.780,75     176.658.732,07     197.430.512,82

CO     197.061.654,54     197.061.654,54     197.061.654,54

RS

T     197.061.654,54     197.061.654,54     197.061.654,54

CO      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14

CO      21.359.292,00      21.359.291,61      21.359.291,61               0,39

RS

T      21.359.292,00      21.359.291,61      21.359.291,61               0,39

CO       2.911.784,00       2.911.783,25       2.911.783,25               0,75

RS

T       2.911.784,00       2.911.783,25       2.911.783,25               0,75

CO     381.789.061,98      44.744.885,37     322.099.553,91     366.844.439,28      14.944.622,70

RS     167.625.677,82      14.334.363,75     153.291.314,07     167.625.677,82               0,00

T     549.414.739,80      59.079.249,12     475.390.867,98     534.470.117,10      14.944.622,70
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Funktion/Ziel 28 Funzione/obiettivo 28
Kataster und Grundbuch Catasto e libro fondiario

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

28100 Delegierte Dienste des Katasters und Servizi delegati del catasto e libro 41

Grundbuches fondiario

28100.00 Ausgaben für die vom Staat delegierten Spese per i servizi delegati dallo Stato

Dienste (GVD 280/2001 Art.1,RG 3/2003, (DLGS 280/2001,art.1,LR 3/2003,1/2004,

1/2004 Art.13) art.13)

COD/28-1.4/1.2.10301.1.1.1/

28105 Personal der Kataster und Personale dei servizi del catasto e 04

Grundbuchdienste libro fondiario

28105.00 Vergütungen an das Personal der vom Retribuzioni al personale dei servizi

Staat delegierten Dienste (GVD 280/2001 delegati dallo Stato (DLGS 280/2001,

Art.1,RG 3/2003,1/2004 Art.13) art.1,LR 3/2003,1/2004,art.13)

COD/28-1.2/1.2.10201.1.1.1/

28105.02 Sozialversicherungs- und Fürsorgebeiträ- Oneri previdenziali ed assistenziali

ge an das Personal der vom Staat dele- al personale dei servizi delegati dallo

gierten Dienst (GVD 280/2001 Art.1,RG Stato (DLGS 280/2001,art.1,LR 3/2003,

3/2003,1/2004 Art.13) 1/2004,art.13)

COD/28-1.2/1.2.10202.1.1.1/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       1.845.000,00       1.845.000,00               0,00       1.845.000,00               0,00

T       1.845.000,00       1.845.000,00               0,00       1.845.000,00               0,00

CO

RS       1.845.000,00       1.845.000,00       1.845.000,00

T       1.845.000,00       1.845.000,00       1.845.000,00

CO       3.118.041,72       3.118.041,72               0,00       3.118.041,72               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       3.118.041,72       3.118.041,72               0,00       3.118.041,72               0,00

CO       2.132.072,72       2.132.072,72       2.132.072,72

RS

T       2.132.072,72       2.132.072,72       2.132.072,72

CO         985.969,00         985.969,00         985.969,00

RS

T         985.969,00         985.969,00         985.969,00
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Funktion/Ziel 28 Funzione/obiettivo 28
Kataster und Grundbuch Catasto e libro fondiario

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

28200 Informatikdienste und andere Sistema informativo ed altre 41

Ausstattungen attrezzature

28200.02 Ausgaben für den Ankauf von nicht Spese per l'acquisto di attrezzatura non

informationstechnischen Geräten für die informatica per i servizi delegati dalla

von der Region delegierten Dienste im Regione in materia di catasto fondiario

Bereich Grund- und Gebäudekataster e urbano (LR 3/2003,1/2004,art.13)

(RG 3/2003,1/2004 Art.13)

COD/28-2.2/1.2.20103.3.1.1/

SUMME FUNKTION/ZIEL 28 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO 28
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61               0,00

T         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61               0,00

CO

RS         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61

T         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61

CO       3.118.041,72       3.118.041,72               0,00       3.118.041,72               0,00

RS       1.987.169,61       1.885.304,84         101.864,77       1.987.169,61               0,00

T       5.105.211,33       5.003.346,56         101.864,77       5.105.211,33               0,00
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Laufende Ausgaben Spese correnti

31100 Plurisektorielle Fonds für die Tarif- Fondo plurisettoriale per la contratta- 04

verhandlungen zione collettiva di lavoro

31105 Unterstützung des Genossenschaftswesen Assistenza alla cooperazione 34

31105.00 Beiträge für die ordentliche Revision u. Contributi per la revisione ordinaria e

für den Beistand an die Genossenschaften per l'assistenza delle cooperative

(RG 1/2004 Art.13) (LR 1/2004,art.13)

COD/31-1.5/2.2.10602.2.12.32/

31105.05 Ausgaben für die Ausübung der deleg. Spese per l'esercizio delle funzioni de-

Funktionen der Region (RG 1/2004 Art.13) legate dalla Regione (LR 1/2004,art.13)

COD/31-1.4/2.2.10301.2.12.32/

31105.07 Beiträge an Private oder Vereinigungen Contributi a privati o associazioni per

für die Ausübung der delegierten Funk- l'esercizio delle funz. delegate della

tionen der Region (RG 1/2004 Art.13) Regione (LR 1/2004,art.13)

COD/31-1.5/2.2.10603.2.12.32/

31105.09 Beiträge an Unternehmen für die Ausübung Contributi ad imprese per l'esercizio

der delegierten Funktionen der Region delle funzioni delegate della Regione

(RG 1/2004 Art.13) (LR 1/2004,art.13)

COD/31-1.5/2.2.10602.2.12.32/

31105.15 Ausgaben für technische Assistenz und Spese per l'assistenza tecnica e studi

Machbarkeitsstudien (LG 1/1993 Art.4,9) di fattibilità (LP 1/1993,artt.4,9)

COD/31-1.4/1.1.10301.2.8.2/

31110 Konsumentenschutz Tutela consumatori/utenti 01

31110.00 Jährliche Beiträge für Initiativen Contributi annuali per iniziative

(LG 15/1992 Art.2) (LP 15/1992,art.2)

COD/31-1.5/1.1.10603.2.10.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         644.006,21         168.297,18         277.509,96         445.807,14         198.199,07

T         644.006,21         168.297,18         277.509,96         445.807,14         198.199,07

CO

RS               0,02               0,02

T               0,02               0,02

CO

RS          48.247,24          46.807,13          46.807,13           1.440,11

T          48.247,24          46.807,13          46.807,13           1.440,11

CO

RS         279.135,17          48.702,96          98.057,90         146.760,86         132.374,31

T         279.135,17          48.702,96          98.057,90         146.760,86         132.374,31

CO

RS         129.624,34           7.409,52          79.289,33          86.698,85          42.925,49

T         129.624,34           7.409,52          79.289,33          86.698,85          42.925,49

CO

RS         186.999,44          65.377,57         100.162,73         165.540,30          21.459,14

T         186.999,44          65.377,57         100.162,73         165.540,30          21.459,14

CO         495.134,00         247.567,00         247.567,00         495.134,00               0,00

RS          12.000,00          12.000,00               0,00          12.000,00               0,00

T         507.134,00         259.567,00         247.567,00         507.134,00               0,00

CO         495.134,00         247.567,00         247.567,00         495.134,00

RS

T         495.134,00         247.567,00         247.567,00         495.134,00

475



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

369

Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31110.02 Direkte Ausgaben für Initiativen Spese dirette per iniziative (LP 15/1992

(LG 15/1992 Art.6 Abs.1) art.6,c.1)

COD/31-1.4/1.1.10301.2.10.32/

31120 Interreg IV Italien-Österreich 2007-2013 Interreg IV Italia-Austria 2007-2013 39

31120.20 Ausgaben für das Programm INTERREG IV Spese per il programma INTERREG IV  I-A

I-A 2007-2013 "Achse 3:Gemeinsame Tech- 2007-2013 "Priorità 3: Assistenza tecni-

nische Hilfe" (VOEG 1083/06,EEK 4233/07) ca comune" (REGCE 1083/06, DCE 4233/07)

COD/31-1.4/1.1.10301.2.12.32/

31120.22 Ausgaben für das Programm INTERREG IV Spese per il programma INTERREG IV  I-A

I-A 2007-2013 "Achse 3:Technische Hilfe 2007-2013 "Priorità 3: Assistenza tecni-

Bozen" (VOEG 1083/2006, EEK 4233/2007) nica Bolzano(REGCE 1083/06,DCE 4233/07)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

31120.24 Ausgaben für das Programm INTERREG IV Spese per il programma INTERREG IV  I-A

I-A 2007-2013(VOEG 1083/06, EEK 4233/07) 2007-2013 (REGCE 1083/06, DCE 4233/07)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

31120.26 Ausgaben für den Gebrauch von Gütern Spese per l'utilizzo di beni di terzi

Dritter für das Programm INTERREG IV per il programma INTERREG IV I-A 2007-

I-A 2007-2013(VOEG 1083/06, EEK 4233/07) 2013 (REGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/31-1.4/2.1.10401.2.12.32/

31122 Info Point Europa Info Point Europa 39

31122.00 Ausgaben in Zusammenhang mit der Tätig- Spese connesse con il funzionamento di

keit eines Informationsdienstes über die un centro di informazione sull'UE

EU (LG 1/2009) (LP 1/2009)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

31122.05 Ausgaben mit Finanzierung der Region im Spese con finanziamento regionale nell'

Bereich des Programmes Europe Direct ambito del programma Europe Direct

(LG 1/2009 RG 4/1997 Art.20 quater) (LP 1/2009 LR 4/1997 art.20 quater)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS          12.000,00          12.000,00          12.000,00

T          12.000,00          12.000,00          12.000,00

CO         423.148,24         301.804,41          72.600,00         374.404,41          48.743,83

RS         215.480,30          33.892,20         128.712,67         162.604,87          52.875,43

T         638.628,54         335.696,61         201.312,67         537.009,28         101.619,26

CO         311.530,01         208.281,19          72.600,00         280.881,19          30.648,82

RS          86.026,80          86.026,80          86.026,80

T         397.556,81         208.281,19         158.626,80         366.907,99          30.648,82

CO         111.618,23          93.523,22          93.523,22          18.095,01

RS

T         111.618,23          93.523,22          93.523,22          18.095,01

CO

RS         129.431,28          33.892,20          42.685,87          76.578,07          52.853,21

T         129.431,28          33.892,20          42.685,87          76.578,07          52.853,21

CO

RS              22,22              22,22

T              22,22              22,22

CO         145.400,00         121.798,23           4.655,63         126.453,86          18.946,14

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         145.400,00         121.798,23           4.655,63         126.453,86          18.946,14

CO          53.700,00          31.438,23           4.655,63          36.093,86          17.606,14

RS

T          53.700,00          31.438,23           4.655,63          36.093,86          17.606,14

CO          91.700,00          90.360,00          90.360,00           1.340,00

RS

T          91.700,00          90.360,00          90.360,00           1.340,00
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31125 Ergänzende Finanzierung von Tätigkeiten Finanziamenti integrativi per attivitá 39

von europäischem Interesse di interesse europeo

31125.00 Ausgaben für die Durchführung von Spese per l'attuazione di ulteriori pro-

weiteren Projekten grammi (LP 4/1997,art.20/bis,c.1,2)

(LG 4/1997 Art.20/bis Abs.1,2)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

31130 Andere nicht zuteilbare Lasten Altri oneri non attribuibili 05

31135 Technische Assistenz und Evaluierung mit Assistenza tecnica e valutazione con 39

der Finanzierung des Staates cofinanziamento statale

31135.00 Ausgaben für die technische Assistenz Spese per l'assistenza tecnica al pro-

zum Projekt "Monitoraggio" APQ getto "Monitoraggio" APQ (L 208/1998,

(G 208/1998, BCIPE 17/2003) DCIPE 17/2003)

COD/31-1.4/1.1.10301.1.12.32/

31135.05 Ausgaben für die Aktivierung der Gruppen Spese per l'attivazione dei nuclei di va

für die Evaluierung der öffentl. Investi lutazione degli investimenti pubblici

tionen(G144/1999Art.1,Abs.7,BCIPE 54/05) (L 144/1999,art.1,c.7, DCIPE 54/2005)

COD/31-1.4/1.1.10301.2.12.32/

31135.10 Mittel für die Umsetzung von Maßnahmen Fondi per la realizzazione di azioni ai

gemäß ACHSE V des FSC Zeitraum 2007-2013 sensi dell'ASSE V del FSC periodo 2007-

(GVD 88/2011) 2013 (DLGS 88/2011)

COD/31-1.4/1.1.10301.1.12.32/

31140 Territoriale Entwicklungsprogramme mit Programmi di sviluppo territoriale con 39

staatlicher Finanzierung finanziamenti statali
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       8.073.883,40               0,00       8.070.232,50       8.070.232,50           3.650,90

RS       3.507.358,78       1.605.352,07       1.902.006,71       3.507.358,78               0,00

T      11.581.242,18       1.605.352,07       9.972.239,21      11.577.591,28           3.650,90

CO       8.073.883,40       8.070.232,50       8.070.232,50           3.650,90

RS       3.507.358,78       1.605.352,07       1.902.006,71       3.507.358,78

T      11.581.242,18       1.605.352,07       9.972.239,21      11.577.591,28           3.650,90

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO         881.311,02          51.926,75         829.384,27         881.311,02               0,00

RS          60.504,26          26.832,88          33.671,38          60.504,26               0,00

T         941.815,28          78.759,63         863.055,65         941.815,28               0,00

CO         102.301,02          51.801,75          50.499,27         102.301,02

RS

T         102.301,02          51.801,75          50.499,27         102.301,02

CO         142.780,00         142.780,00         142.780,00

RS          60.504,26          26.832,88          33.671,38          60.504,26

T         203.284,26          26.832,88         176.451,38         203.284,26

CO         636.230,00             125,00         636.105,00         636.230,00

RS

T         636.230,00             125,00         636.105,00         636.230,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31145 Verwaltung der europäischen Programme Gestione dei programmi europei 39

31145.00 Ausgaben für die Verwaltung des Büros in Spese per il funzionamento dell'Ufficio

Brüssel für die Beziehungen mit der EU a Bruxelles per i rapporti con l'UE

(LG 10/1992,DLH 21/1996) (LP 10/1992, DPGP 21/1996)

COD/31-1.4/1.1.10301.1.1.1/

31150 Landeszahlstelle für die EU-Fonds Organismo pagatore provinciale per i 39

fondi UE

31150.00 Ausgaben für die Ausübung der Funktionen Spese per l'esercizio delle funzioni

der Landeszahlstelle dell'organismo pagatore provinciale

(LG 11/1998 Art.12/bis) (LP 11/1998,art.12/bis)

COD/31-1.4/1.1.10301.1.12.32/

31155 Programm "Regionale Wettbewerbsfähigkeit Programma "Competitivitá Regionale ed 39

und Beschäftigung" Zeitraum 2007-2013 Occupazione" periodo 2007-2013

31155.00 Ausgaben für das Programm "RWB" 2007- Spese per il programma "CRO" 2007-2013

2013 (G 183/1987, EGVO 1083/2006, (L 183/1987,REGCE 1083/2006,DCE K(2007)

EEK K(2007)3726, LG 4/1997 Art. 22) 3726, LP 4/1997,art.22)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

31155.05 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per spese

für Ausgaben für Projekte des "RWB" 2007 per progetti del CRO 2007-2013

-2013(G183/1987,EGVO1083/06,EEKK(07)3726 (L 183/1987, REGCE 1083/2006, DCE

COD/31-1.5/2.1.10503.2.12.32/ K(2007)3726)

31155.07 Beiträge an Vereine für Ausgaben für Contributi ad associazioni per spese per

Projekte des "RWB" 2007-2013 progetti del "CRO" 2007-2013 (L183/1987,

(G 183/1987, EGVO 1083/2006, REGCE 1083/2006, DCE K(2007)3726)

EEK K(2007)3726)

COD/31-1.5/2.1.10603.2.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         110.000,00          96.867,94          13.132,06         110.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         110.000,00          96.867,94          13.132,06         110.000,00               0,00

CO         110.000,00          96.867,94          13.132,06         110.000,00

RS

T         110.000,00          96.867,94          13.132,06         110.000,00

CO       1.594.453,11         905.508,10         688.945,01       1.594.453,11               0,00

RS       1.162.632,52       1.055.811,57         103.220,95       1.159.032,52           3.600,00

T       2.757.085,63       1.961.319,67         792.165,96       2.753.485,63           3.600,00

CO       1.594.453,11         905.508,10         688.945,01       1.594.453,11

RS       1.162.632,52       1.055.811,57         103.220,95       1.159.032,52           3.600,00

T       2.757.085,63       1.961.319,67         792.165,96       2.753.485,63           3.600,00

CO       1.685.715,88         121.702,90       1.564.012,98       1.685.715,88               0,00

RS       7.218.807,13       1.218.618,00       5.728.235,91       6.946.853,91         271.953,22

T       8.904.523,01       1.340.320,90       7.292.248,89       8.632.569,79         271.953,22

CO       1.545.717,88         121.702,90       1.424.014,98       1.545.717,88

RS       2.778.094,60         687.845,85       1.865.198,76       2.553.044,61         225.049,99

T       4.323.812,48         809.548,75       3.289.213,74       4.098.762,49         225.049,99

CO

RS       1.269.139,84          95.892,77       1.173.247,07       1.269.139,84

T       1.269.139,84          95.892,77       1.173.247,07       1.269.139,84

CO

RS          95.784,00          12.467,72          83.316,28          95.784,00

T          95.784,00          12.467,72          83.316,28          95.784,00
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31155.09 Beiträge an Unternehmen für Ausgaben für Contributi ad imprese per spese per pro-

Projekte des "RWB" 2007-2013 (G 183/1987 getti del "CRO" 2007-2013 (L 183/1987,

EGVO 1083/2006, EEK K(2007)3726) REGCE 1083/2006, DCE K(2007)3726)

COD/31-1.5/2.1.10602.2.12.32/

31160 Programm INTERREG IV Italien - Schweiz Programma INTERREG IV Italia-Svizzera 39

Zeitraum 2007-2013 periodo 2007-2013

31160.00 Ausgaben im Rahmen des INTERREG IV I-CH Spese nell'ambito del INTERREG IV I-CH

(G 183/1987,EGVO 1083/06, EEK 6556/07) (L 183/1987,REGCE 1083/06, DCE 6556/07)

COD/31-1.4/2.1.10301.2.12.32/

Investitionsausgaben Spese in conto capitale

31200 Ausstattungen für die Landeszahlstelle Attrezzature per l'organismo pagatore 39

provinciale

31200.00 Realisierung der Softwareprodukte für Realizzazione di prodotti software per

die Landeszahlstelle (LG 11/1998 l'organismo pagatore (LP 11/1998,art.

Art. 12/bis) 12/bis)

COD/31-2.2/1.1.20102.3.12.32/

31205 Plurisektorielle Maßnahmen mit Interventi plurisettoriali con 39

Finanzierung der EU finanziamento dell' UE

31210 Ergänzende Finanzierung von Maßnahmen Finanziamenti integrativi  per 39

von europäischem Interesse interventi di interesse europeo

31210.00 Ausgaben für die Durchführung von weit- Spese per l'attuazione di ulteriori in-

eren Maßnahmen(LG 4/1997 Art.20/bis terventi (LP 4/1997,art.20/bis,c.1,2)

Abs.1,2)

COD/31-2.3/2.1.20303.3.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         139.998,00         139.998,00         139.998,00

RS       3.075.788,69         422.411,66       2.606.473,80       3.028.885,46          46.903,23

T       3.215.786,69         422.411,66       2.746.471,80       3.168.883,46          46.903,23

CO         500.016,00          55.524,52         414.491,48         470.016,00          30.000,00

RS       1.149.479,41         438.897,75         610.581,66       1.049.479,41         100.000,00

T       1.649.495,41         494.422,27       1.025.073,14       1.519.495,41         130.000,00

CO         500.016,00          55.524,52         414.491,48         470.016,00          30.000,00

RS       1.149.479,41         438.897,75         610.581,66       1.049.479,41         100.000,00

T       1.649.495,41         494.422,27       1.025.073,14       1.519.495,41         130.000,00

CO         429.350,45           5.513,00         422.586,45         428.099,45           1.251,00

RS           3.276,20               0,00           3.276,20           3.276,20               0,00

T         432.626,65           5.513,00         425.862,65         431.375,65           1.251,00

CO         429.350,45           5.513,00         422.586,45         428.099,45           1.251,00

RS           3.276,20           3.276,20           3.276,20

T         432.626,65           5.513,00         425.862,65         431.375,65           1.251,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      17.738.116,60      16.950.000,00         637.990,20      17.587.990,20         150.126,40

RS         363.527,74         177.116,33         186.411,41         363.527,74               0,00

T      18.101.644,34      17.127.116,33         824.401,61      17.951.517,94         150.126,40

CO      17.738.116,60      16.950.000,00         637.990,20      17.587.990,20         150.126,40

RS         363.527,74         177.116,33         186.411,41         363.527,74

T      18.101.644,34      17.127.116,33         824.401,61      17.951.517,94         150.126,40
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31215 Maßnahmen für das Genossenschaftswesen Interventi per la cooperazione 34

31215.00 Fonds zur Förderung des Genossenschafts- Fondo per lo sviluppo dell'economia

wesens (LG 1/1993) cooperativa (LP 1/1993)

COD/31-2.3/2.1.20302.3.8.2/

31215.02 Beiträge an Sozialgenossenschaften ONLUS Contributi a cooperative sociali ONLUS

zur Förderung des Genossenschaftswesens per lo sviluppo dell'economia cooperati-

(LG 1/1993) va (LP 1/1993)

COD/31-2.3/2.1.20303.3.8.2/

31225 Andere nicht zuteilbare Lasten Altri oneri non attribuibili 05

31225.00 Rückerstattung von uneinbringlicher Restituzione di quote indebite e inesi-

sowie nicht zustehender Steuerraten und gibili di imposte nonché restituzione

Rückerstattung von Staatssteuern, die di tributi erariali devoluti alla PAB

der APB zugewiesen worden sind

COD/31-2.3/1.1.20303.3.12.32/

31225.05 Rückerstattung an die Berechtigten von Restituzioni agli aventi diritto di

Beträgen die irrtümlich an das Land somme indebitamente versate alla

bezahlt worden sind Provincia

COD/31-2.3/1.1.20303.3.12.32/

31235 Programm "RWB - Regionale Programma "CRO - Competitivitá Regionale 39

Wettbewerbsfähigkeit und Beschäfti- ed Occupazione" periodo 2007-2013

gung" Zeitraum 2007-2013

31235.00 Ausgaben für unbewegliche Güter im Rah- Spese per beni immobili nell'ambito del

men des "RWB" 2007-2013 (EGVO 1083/2006, "CRO" 2007-2013 (REGCE 1083/2006, DCE K

EEK K(2007)3726) (2007)3726)

COD/31-2.1/2.1.20101.3.12.32/
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         885.143,90         197.588,79         429.925,99         627.514,78         257.629,12

T         885.143,90         197.588,79         429.925,99         627.514,78         257.629,12

CO

RS         276.961,67          26.939,40         118.394,47         145.333,87         131.627,80

T         276.961,67          26.939,40         118.394,47         145.333,87         131.627,80

CO

RS         608.182,23         170.649,39         311.531,52         482.180,91         126.001,32

T         608.182,23         170.649,39         311.531,52         482.180,91         126.001,32

CO       2.617.200,00       1.601.924,43           6.967,28       1.608.891,71       1.008.308,29

RS             345,63               0,00               0,00               0,00             345,63

T       2.617.545,63       1.601.924,43           6.967,28       1.608.891,71       1.008.653,92

CO       1.918.950,00       1.370.453,97           5.152,98       1.375.606,95         543.343,05

RS             345,63             345,63

T       1.919.295,63       1.370.453,97           5.152,98       1.375.606,95         543.688,68

CO         698.250,00         231.470,46           1.814,30         233.284,76         464.965,24

RS

T         698.250,00         231.470,46           1.814,30         233.284,76         464.965,24

CO       4.833.695,91               0,00       4.833.695,33       4.833.695,33               0,58

RS      30.616.281,61       7.107.754,82      22.722.793,97      29.830.548,79         785.732,82

T      35.449.977,52       7.107.754,82      27.556.489,30      34.664.244,12         785.733,40

CO       3.312.538,65       3.312.538,07       3.312.538,07               0,58

RS      19.113.681,13       5.816.182,50      13.184.765,81      19.000.948,31         112.732,82

T      22.426.219,78       5.816.182,50      16.497.303,88      22.313.486,38         112.733,40
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Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31235.02 Ausgaben für Hard- und Software im Rah- Spese per hard- e software nell'ambito

men des "RWB" 2007-2013 (EGVO 1083/2006, del "CRO" 2007-2013 (REGCE 1083/2006,

EEK K(2007)3726) DCE K(2007)3726)

COD/31-2.2/2.1.20102.3.12.32/

31235.04 Ausgaben für bewegliche Güter im Rahmen Spese per beni mobili nell'ambito del

des "RWB" 2007-2013 (EGVO 1083/2006, "CRO" 2007-2013 (REGCE 1083/2006, DCE

EEK K(2007)3726) K (2007)3726)

COD/31-2.2/2.1.20103.3.12.32/

31235.05 Beiträge an Unternehmen für Projekte Contributi ad imprese per progetti nell'

im Rahmen des "RWB" 2007-2013 ambito del "CRO" 2007-2013 (L 183/1987,

(G 183/1987, EGVO 1083/2006, REGCE 1083/2006, DCE K(2007)3726)

EEK K(2007)3726)

COD/31-2.3/2.1.20302.3.12.32/

31235.07 Beiträge an öffentliche Körperschaften Contributi ad enti pubblici per proget-

für Projekte im Rahmen des "RWB" 2007- ti nell'ambito del "CRO" 2007-2013 (L

2013 (G 183/1987, EGVO 1083/2006, 183/1987, REGCE 1083/06,DCE K(2007)3726)

EEK K(2007)3726)

COD/31-2.3/2.1.20203.3.12.32/

31235.10 Ausgaben für außerordentliche Instand- Spese per manutenzione straordinaria di

haltung von Gütern Dritter im Rahmen des beni di terzi nell'ambito del "CRO"2007-

"RWB" 2007-2013(G183/1987,EGVO 1083/2006 2013 (L 183/1987, REGCE 1083/2006,DCE

EEK K(2007)3726, LG 4/1997 Art. 22) K(2007)3726, LP 4/1997,art.22)

COD/31-2.1/2.1.20801.3.12.32/

31240 Programm INTERREG IV 2007-2013 Programma INTERREG IV 2007-2013 39

Italien-Schweiz Italia-Svizzera

31240.00 Ausgaben für Hard- u. Software im Rahmen Spese per hard- e software nell'ambito

des INTERREG IV I-CH (EGVO 1083/2006, del INTERREG IV I-CH (RGCE 1083/2006,

EEK 6556/2007) DCE 6556/2007)

COD/31-2.2/2.1.20102.3.12.32/

31240.02 Ausgaben für den Ankauf von beweglichen Spese per l'acquisto di attrezzature

Gütern im Rahmen des INTERREG IV I-CH nell'ambito del INTERREG IV I-CH

(EGVO 1083/2006,EEK 6556/2007) (RGCE 1083/2006,DCE 6556/2007)

COD/31-2.2/2.1.20103.3.12.32/
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

380

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS       1.692.466,64         861.185,43         158.281,21       1.019.466,64         673.000,00

T       1.692.466,64         861.185,43         158.281,21       1.019.466,64         673.000,00

CO         298.000,00         298.000,00         298.000,00

RS          60.000,00          60.000,00          60.000,00

T         358.000,00         358.000,00         358.000,00

CO         115.555,00         115.555,00         115.555,00

RS       6.326.545,12         119.400,86       6.207.144,26       6.326.545,12

T       6.442.100,12         119.400,86       6.322.699,26       6.442.100,12

CO

RS         413.500,00         213.919,41         199.580,59         413.500,00

T         413.500,00         213.919,41         199.580,59         413.500,00

CO       1.107.602,26       1.107.602,26       1.107.602,26

RS       3.010.088,72          97.066,62       2.913.022,10       3.010.088,72

T       4.117.690,98          97.066,62       4.020.624,36       4.117.690,98

CO          30.000,00          30.000,00               0,00          30.000,00               0,00

RS          61.618,19             278,30          61.339,89          61.618,19               0,00

T          91.618,19          30.278,30          61.339,89          91.618,19               0,00

CO          30.000,00          30.000,00          30.000,00

RS

T          30.000,00          30.000,00          30.000,00

CO

RS          61.618,19             278,30          61.339,89          61.618,19

T          61.618,19             278,30          61.339,89          61.618,19
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

381

Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo 31
Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

31245 Programm INTERREG IV Italien-Öster- Programma INTERREG IV Italia-Austria 39

reich Zeitraum 2007-2013 periodo 2007-2013

31245.00 Ausgaben für INTERREG IV I-A 2007-2013 Spese per l'INTERREG IV I-A 2007-2013

(EGVO 1083/2006,EEK 4233/2007) (RGCE 1083/2006,DCE 4233/2007)

COD/31-2.1/2.1.20103.3.12.32/

31245.02 Ausgaben für Hard- u. Software im Rahmen Spese per l'acquisto di hard- e software

des INTERREG IV I-A (EGVO 1083/2006, nell'ambito del INTERREG IV I-A

EEK 4233/2007) (RGCE 1083/2006, DCE 4233/2007)

COD/31-2.2/2.1.20102.3.12.32/

31250 Territoriale Entwicklungsprogramme mit Programmi di sviluppo territoriale con 39

staatlicher Finanzierung finanziamenti statali

SUMME FUNKTION/ZIEL 31 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  31
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

382

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS           4.740,66               0,00           4.740,66           4.740,66               0,00

T           4.740,66               0,00           4.740,66           4.740,66               0,00

CO

RS           4.725,00           4.725,00           4.725,00

T           4.725,00           4.725,00           4.725,00

CO

RS              15,66              15,66              15,66

T              15,66              15,66              15,66

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      39.557.424,61      20.490.137,28      17.806.260,19      38.296.397,47       1.261.027,14

RS      45.905.202,54      12.042.439,89      32.192.427,36      44.234.867,25       1.670.335,29

T      85.462.627,15      32.532.577,17      49.998.687,55      82.531.264,72       2.931.362,43
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Funktion/Ziel 32 Funzione/Obiettivo 32
Sonderbuchführungen Contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

Ausgaben für Sonderbuchführungen Spese per contabilitá speciali

32400 Durchlaufposten Partite di giro 99

32400.00 Abführung der Steuerabzüge auf die Versamento delle ritenute fiscali sulle

festen und zusätzlichen Bezüge der Be- competenze fisse ed accessorie del per-

diensteten sowie der Steuereinbehalte sonale e delle ritenute d'acconto

COD/32-4.0/1.1.40101.1.1.32/ d'imposta

32400.05 Vorschüsse für die Ökonomatsdienste Anticipazioni per i servizi di economato

(LG 1/2002 Art.54) (LP 1/2002,art.54)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/

32400.10 Verschiedene Vorschüsse und Auszahlungen Anticipazioni varie e somme da riam-

der gutgeschriebenen Beträge (LG 1/2002 mettere al pagamento (LP 1/2002,art.51,

Art.51 Abs.4,11/1998 Art.6 Abs.3) c.4,11/1998,art.6,c.3)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/

32400.12 Kassenvorschüsse (LG 1/2002 Art.29) Anticipazioni di cassa(LP 1/2002,art.29)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/

32400.15 Abführung der Abzüge von den Bezügen des Versamento delle ritenute sugli emolu-

Personals für Sozialversicherungs- und menti al personale per oneri previden-

Fürsorgebeiträge und Überweisung der So- ziali ed assistenziali e versamento dei

zialversicherungsbeiträge auf die Ver- contributi previdenziali sui compensi

gütungen von Verwaltern und für gleich- agli amministratori e per collabora-

gestellte laufende Mitarbeit(G 335/1995) zioni coordinate e continuative

COD/32-4.0/1.1.40101.1.1.32/ (L 335/1995)

32400.20 Abführung der zurückbehaltenen Anteile Versamento delle quote trattenute dell'

der regionalen Steuer auf Produktions- imposta regionale sulle attività

tätigkeit (GD 446/1997 Art.30) produttive (DL 446/1997,art.30)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.1.32/

32400.25 Ausgaben für Dritte (LG 1/2002 Art.17 Spese per conto di terzi (LP 1/2002,

Abs.6) art.17,c.6)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

384

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO     165.165.000,00     147.324.616,47      16.630.035,74     163.954.652,21       1.210.347,79

RS      19.107.793,63      19.102.265,12      19.102.265,12           5.528,51

T     184.272.793,63     166.426.881,59      16.630.035,74     183.056.917,33       1.215.876,30

CO         400.000,00         400.000,00         400.000,00

RS

T         400.000,00         400.000,00         400.000,00

CO     102.521.000,00      45.202.475,13      55.072.566,73     100.275.041,86       2.245.958,14

RS     159.473.785,83     154.027.233,50       5.433.034,60     159.460.268,10          13.517,73

T     261.994.785,83     199.229.708,63      60.505.601,33     259.735.309,96       2.259.475,87

CO     350.000.000,00     179.621.919,05     179.621.919,05     170.378.080,95

RS

T     350.000.000,00     179.621.919,05     179.621.919,05     170.378.080,95

CO     107.000.000,00      74.627.361,71      13.251.349,44      87.878.711,15      19.121.288,85

RS      14.314.834,21      14.298.955,15          15.857,25      14.314.812,40              21,81

T     121.314.834,21      88.926.316,86      13.267.206,69     102.193.523,55      19.121.310,66

CO      67.000.000,00      53.935.710,69       9.072.912,16      63.008.622,85       3.991.377,15

RS       9.809.764,13       9.655.205,25       9.655.205,25         154.558,88

T      76.809.764,13      63.590.915,94       9.072.912,16      72.663.828,10       4.145.936,03

CO      18.000.000,00       7.422.979,26       9.256.894,58      16.679.873,84       1.320.126,16

RS      12.864.187,47       6.691.921,07       6.169.701,64      12.861.622,71           2.564,76

T      30.864.187,47      14.114.900,33      15.426.596,22      29.541.496,55       1.322.690,92
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

385

Funktion/Ziel 32 Funzione/Obiettivo 32
Sonderbuchführungen Contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

32400.30 Zum Zweck der Abgabeverpflichtung ver- Gestione unificata, ai fini degli

einheitlichte Verwaltung der Ausgaben adempimenti tributari, delle spese per

für die beim Sonderbetrieb für Boden- il personale operaio impiegato dall'

schutz, Wildbach- und Lawinenverbauung Azienda speciale per la regolazione

beschäftigen Arbeiter, für die Maßnahmen dei corsi d' acqua e la difesa del suolo

laut Forstordnung sowie für Vergütungen per gli interventi ai sensi dell'

an Landesanstalten und für Projekte von ordinamento forestale nonché per com-

europäischem Interesse (LG 35/1975 pensi a carico di enti strumentali e per

Art.5 Abs.2,3) progetti di interesse europeo

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/ (LP 35/1975,art.5,c.2,3)

32400.35 Ausgaben für die Befreiung der Immo- Spese per esenzione ICI prima casa -

biliensteuer für Erstwohnung- Rückver- rimborso ai comuni (DL 93/2008,art.1)

gütung an Gemeinden (GS 93/2008 Art.1)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/

32400.40 Business Location Südtirol-Abtretung Business Location Alto Adige-Cessione di

von Gewerbeflächen u Erschließungskosten aree produttive e costi di urbanizza-

(LG 15/1972 Art.35/octies) zione (LP 15/1972,art. 35/octies)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.10.32/

32400.45 Entschädigungen für Enteignungen Indennità di esproprio (LP 10/1991)

(LG 10/1991)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.10.32/

32400.50 Vorschuss an den Sanitätsbetrieb für die Anticipo all'Azienda sanitaria per la

APB für Anzahlungen auf die Abfertigung PAB di acconti sui trattamenti di fine

(LG 10/1995 Art.4) rapporto (LP 10/1995,art.4)

COD/32-4.0/1.1.40301.1.12.32/

32400.55 Allgemeine Ausgaben für den Regionalen Spese generali per il Fondo unico Regio-

Einheitsfonds (RG 1/2004 Art.13) nale (LR 1/2004, art.13)

COD/32-4.0/1.2.40301.1.12.32/

32400.60 Maßnahmen für den Regionalen Einheits Interventi per il Fondo unico Regionale

fonds (RG 1/2004 Art.13) (LR 1/2004, art.13)

COD/32-4.0/1.2.40301.1.12.32/

32400.65 Ausgaben zur Bewältigung des humanitären Spese per fronteggiare lo stato di emer-

Notstandes "Nordafrika" (VPMR 3933/2011) genza umanitaria "Nord Africa"

COD/32-4.0/1.2.40301.1.12.32/ (OPCM 3933/2011)
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      20.000.000,00      19.043.917,11         122.310,82      19.166.227,93         833.772,07

RS         150.585,99         150.585,99         150.585,99

T      20.150.585,99      19.194.503,10         122.310,82      19.316.813,92         833.772,07

CO      14.000.000,00       5.062.216,12       5.131.175,82      10.193.391,94       3.806.608,06

RS       4.878.436,03       4.878.436,03       4.878.436,03

T      18.878.436,03       9.940.652,15       5.131.175,82      15.071.827,97       3.806.608,06

CO         500.000,00         500.000,00

RS       1.412.435,32       1.412.435,32       1.412.435,32

T       1.912.435,32       1.412.435,32       1.412.435,32         500.000,00

CO         500.000,00         500.000,00

RS

T         500.000,00         500.000,00

CO       6.400.000,00       6.381.598,82       6.381.598,82          18.401,18

RS

T       6.400.000,00       6.381.598,82       6.381.598,82          18.401,18

CO      40.916.615,31      23.777.916,40      17.138.698,91      40.916.615,31

RS      11.283.936,30       8.484.324,69       2.782.057,34      11.266.382,03          17.554,27

T      52.200.551,61      32.262.241,09      19.920.756,25      52.182.997,34          17.554,27

CO      28.717.000,00       2.163.289,43      26.553.710,57      28.717.000,00

RS      32.149.610,73       8.121.606,65      24.028.004,08      32.149.610,73

T      60.866.610,73      10.284.896,08      50.581.714,65      60.866.610,73

CO       2.194.339,19       2.028.179,93         166.159,26       2.194.339,19

RS          28.263,58          28.263,54               0,04          28.263,58

T       2.222.602,77       2.056.443,47         166.159,30       2.222.602,77
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

387

Funktion/Ziel 32 Funzione/Obiettivo 32
Sonderbuchführungen Contabilità speciali

Nr. - N. Haushaltsgrundeinheiten

Kapitel

Unità previsionale di base

Capitoli

32400.70 Den Gemeinden zustehende Ausgaben, wel- Spese dovute ai Comuni derivanti dai di-

che von Sekretariatsgebühren herrühren ritti di segreteria (LR 1/2010,art.6)

(RG 1/2010 Art.6)

COD/32-4.0/1.2.40301.1.12.32/

SUMME FUNKTION/ZIEL 32 TOTALE FUNZIONE/OBIETTIVO  32

GESAMTBETRAG SPESEN IMPORTO TOTALE SPESE
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DER AUSGABEN 2012
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         150.000,00         130.802,51         130.802,51          19.197,49

RS       1.500.000,00       1.500.000,00       1.500.000,00

T       1.650.000,00       1.630.802,51       1.630.802,51          19.197,49

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO   5.670.070.812,06   3.719.808.334,52   1.709.019.708,58   5.428.828.043,10     241.242.768,96

RS   2.972.864.989,11   1.303.496.511,75   1.587.841.195,63   2.891.337.707,38      81.527.281,73

T   8.642.935.801,17   5.023.304.846,27   3.296.860.904,21   8.320.165.750,48     322.770.050,69
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

1

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

ÜBERSCHÜSSE VORHERGEHENDER JAHRE AVANZI DI PRECEDENTI ESERCIZI

SUMME TOTALE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     110.000.000,00     -110.000.000,00

RS

T     110.000.000,00     -110.000.000,00

CO     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

3

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 1 TITOLO  1

EINNAHMEN AUS ABGABEN ENTRATE TRIBUTARIE

Kategorie 1 Categoria  1

Landesabgaben Tributi della Provincia

Kategorie 2 Categoria  2

Vom Staat abgetretene Abgaben Tributi devoluti dallo Stato

SUMME TITEL 1 TOTALE TITOLO  1
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     470.600.000,00     411.282.630,84     133.341.422,29     544.624.053,13      74.024.053,13

RS     124.279.553,96     124.251.626,08           7.892,81     124.259.518,89          -20.035,07

T     594.879.553,96     535.534.256,92     133.349.315,10     668.883.572,02      74.004.018,06

CO   3.545.200.000,00   2.781.510.659,09     675.987.987,50   3.457.498.646,59      -87.701.353,41

RS   1.965.089.926,99     353.993.851,73   1.611.096.075,26   1.965.089.926,99

T   5.510.289.926,99   3.135.504.510,82   2.287.084.062,76   5.422.588.573,58      -87.701.353,41

CO   4.015.800.000,00   3.192.793.289,93     809.329.409,79   4.002.122.699,72      -13.677.300,28

RS   2.089.369.480,95     478.245.477,81   1.611.103.968,07   2.089.349.445,88          -20.035,07

T   6.105.169.480,95   3.671.038.767,74   2.420.433.377,86   6.091.472.145,60      -13.697.335,35
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

5

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 2 TITOLO  2

EINNAHMEN AUS ZUWENDUNGEN DER EU, DES ENTRATE DA TRASFERIMENTI DELL'UE,

STAATES UND DRITTER DELLO STATO E DI ALTRI SOGGETTI

Kategorie 1 Categoria  1

Zuwendungen des Staates Trasferimenti dallo Stato

Kategorie 2 Categoria  2

Zuwendungen der Region Trasferimenti dalla Regione

Kategorie 3 Categoria  3

Zuwendungen der Europäischen Union Trasferimenti dall'Unione Europea

SUMME TITEL 2 TOTALE TITOLO  2
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     446.024.189,00      36.754.266,56     414.819.017,52     451.573.284,08       5.549.095,08

RS     768.226.461,09     425.203.404,06     341.703.848,82     766.907.252,88       -1.319.208,21

T   1.214.250.650,09     461.957.670,62     756.522.866,34   1.218.480.536,96       4.229.886,87

CO         762.936,00         597.314,54         165.621,46         762.936,00

RS       1.137.682,66         406.288,52         499.896,22         906.184,74         -231.497,92

T       1.900.618,66       1.003.603,06         665.517,68       1.669.120,74         -231.497,92

CO      10.275.367,50         384.000,00       9.891.367,50      10.275.367,50

RS      59.281.648,42      20.652.501,75      38.613.757,13      59.266.258,88          -15.389,54

T      69.557.015,92      21.036.501,75      48.505.124,63      69.541.626,38          -15.389,54

CO     457.062.492,50      37.735.581,10     424.876.006,48     462.611.587,58       5.549.095,08

RS     828.645.792,17     446.262.194,33     380.817.502,17     827.079.696,50       -1.566.095,67

T   1.285.708.284,67     483.997.775,43     805.693.508,65   1.289.691.284,08       3.982.999,41
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

7

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 3 TITOLO  3

AUSSERSTEUERLICHE EINNAHMEN ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

Kategorie 1 Categoria  1

Einnahmen aus Verkauf von Gütern Entrate da cessione di beni e servizi

und Dienstleistungen

Kategorie 2 Categoria  2

Einnahmen aus Vermögenserträgen und Rendite patrimoniali e proventi dal-

aus der Nutzung von Gütern l'utilizzo di beni

Kategorie 3 Categoria  3

Verschiedene Erträge, Rückerstattun- Proventi diversi, rimborsi e recu-

gen und verschiedene Rückforderungen peri vari

SUMME TITEL 3 TOTALE TITOLO  3
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

8

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      11.336.465,07       9.181.715,57         887.700,66      10.069.416,23       -1.267.048,84

RS      10.571.609,12       9.544.379,84         953.272,86      10.497.652,70          -73.956,42

T      21.908.074,19      18.726.095,41       1.840.973,52      20.567.068,93       -1.341.005,26

CO      46.426.613,58      48.713.995,97       1.176.846,83      49.890.842,80       3.464.229,22

RS      10.136.748,51         978.457,66       9.087.240,59      10.065.698,25          -71.050,26

T      56.563.362,09      49.692.453,63      10.264.087,42      59.956.541,05       3.393.178,96

CO      65.975.358,94      55.092.156,79       9.357.944,44      64.450.101,23       -1.525.257,71

RS      33.116.707,32      11.235.472,28      18.985.666,70      30.221.138,98       -2.895.568,34

T      99.092.066,26      66.327.629,07      28.343.611,14      94.671.240,21       -4.420.826,05

CO     123.738.437,59     112.987.868,33      11.422.491,93     124.410.360,26         671.922,67

RS      53.825.064,95      21.758.309,78      29.026.180,15      50.784.489,93       -3.040.575,02

T     177.563.502,54     134.746.178,11      40.448.672,08     175.194.850,19       -2.368.652,35
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

9

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 4 TITOLO  4

EINNAHMEN AUS DER VERÄUSSERUNG VON ENTRATE DALL'ALIENAZIONE DI BENI PATRI-

VERMÖGENSGÜTERN, AUS KAPITALZUWENDUNGEN MONIALI, DA TRASFERIMENTI DI CAPITALI

UND AUS KREDITEINHEBUNGEN E DALLA RISCOSSIONE DI CREDITI

Kategorie 1 Categoria  1

Einnahmen aus der Veräußerung von Entrate da alienazione di beni e

Gütern und Vermögenswerten diritti patrimoniali

Kategorie 2 Categoria  2

Einnahmen aus Kapitalzuwendungen von Entrate da trasferimenti di capitali da

öffentlichen Verwaltungen Amministrazioni Pubbliche

Kategorie 3 Categoria  3

Zuweisungen von der Europäischen Union Trasferimenti dall'Unione Europea

Kategorie 4 Categoria  4

Einnahmen aus Kapitalzuwendungen von Entrate da trasferimenti in conto capi-

anderen Subjekten tale da altri soggetti

Kategorie 5 Categoria  5

Einnahmen aus der Rückzahlung von Entrate dal rimborso di crediti

Guthaben

SUMME TITEL 4 TOTALE TITOLO  4
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

10

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO      18.132.000,00       3.118.888,85      14.374.308,29      17.493.197,14         -638.802,86

RS      68.658.509,39       4.970.783,01      60.666.985,30      65.637.768,31       -3.020.741,08

T      86.790.509,39       8.089.671,86      75.041.293,59      83.130.965,45       -3.659.543,94

CO       9.402.812,56      16.063.295,31       1.000.000,00      17.063.295,31       7.660.482,75

RS       2.259.080,21         500.000,00       1.759.080,21       2.259.080,21

T      11.661.892,77      16.563.295,31       2.759.080,21      19.322.375,52       7.660.482,75

CO       2.419.898,91          80.000,00       2.339.898,91       2.419.898,91

RS      24.322.737,00       1.938.817,44      21.747.034,12      23.685.851,56         -636.885,44

T      26.742.635,91       2.018.817,44      24.086.933,03      26.105.750,47         -636.885,44

CO

RS

T

CO      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

RS

T      10.051.216,00         146.636,29          50.543,33         197.179,62       -9.854.036,38

CO      40.005.927,47      19.408.820,45      17.764.750,53      37.173.570,98       -2.832.356,49

RS      95.240.326,60       7.409.600,45      84.173.099,63      91.582.700,08       -3.657.626,52

T     135.246.254,07      26.818.420,90     101.937.850,16     128.756.271,06       -6.489.983,01
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

11

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 5 TITOLO  5

EINNAHMEN AUS DARLEHEN, ANLEIHEN UND ENTRATE DA MUTUI, PRESTITI ED ALTRE

ANDEREN KREDITOPERATIONEN OPERAZIONI CREDITIZIE

Kategorie 1 Categoria  1

Darlehen und Obligationsanleihen Mutui e prestiti obbligazionari

SUMME TITEL 5 TOTALE TITOLO  5
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

12

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO

RS

T

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

13

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 6 TITOLO  6

EINNAHMEN AUS SONDERBUCHFÜHRUNGEN ENTRATE PER CONTABILITÀ SPECIALI

Kategorie 1 Categoria  1

Durchlaufposten Partite di giro

SUMME TITEL 6 TOTALE TITOLO  6

GESAMTBETRAG EINNAHMEN IMPORTO TOTALE ENTRATE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

14

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO   5.670.070.812,06   4.063.980.702,42   1.281.856.312,78   5.345.837.015,20     -324.233.796,86

RS   3.086.635.361,35     959.330.544,34   2.119.018.673,58   3.078.349.217,92       -8.286.143,43

T   8.756.706.173,41   5.023.311.246,76   3.400.874.986,36   8.424.186.233,12     -332.519.940,29
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

1

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG DER TITEL RIEPILOGO DEI TITOLI

 ÜBERSCHÜSSE VORHERGEHENDER JAHRE AVANZI DI PRECEDENTI ESERCIZI

 TITEL 1 TITOLO  1

 EINNAHMEN AUS ABGABEN ENTRATE TRIBUTARIE

 TITEL 2 TITOLO  2

 EINNAHMEN AUS ZUWENDUNGEN DER EU, DES ENTRATE DA TRASFERIMENTI DELL'UE,

 STAATES UND DRITTER DELLO STATO E DI ALTRI SOGGETTI

 TITEL 3 TITOLO  3

 AUSSERSTEUERLICHE EINNAHMEN ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 TITEL 4 TITOLO  4

 EINNAHMEN AUS DER VERÄUSSERUNG VON ENTRATE DALL'ALIENAZIONE DI BENI PATRI-

 VERMÖGENSGÜTERN, AUS KAPITALZUWENDUNGEN MONIALI, DA TRASFERIMENTI DI CAPITALI

 UND AUS KREDITEINHEBUNGEN E DALLA RISCOSSIONE DI CREDITI

 TITEL 5 TITOLO  5

 EINNAHMEN AUS DARLEHEN, ANLEIHEN UND ENTRATE DA MUTUI, PRESTITI ED ALTRE

 ANDEREN KREDITOPERATIONEN OPERAZIONI CREDITIZIE

 TITEL 6 TITOLO  6

 EINNAHMEN AUS SONDERBUCHFÜHRUNGEN ENTRATE PER CONTABILITÀ SPECIALI

 GESAMTBETRAG EINNAHMEN IMPORTO TOTALE ENTRATE

512



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     110.000.000,00     -110.000.000,00

RS

T     110.000.000,00     -110.000.000,00

CO   4.015.800.000,00   3.192.793.289,93     809.329.409,79   4.002.122.699,72      -13.677.300,28

RS   2.089.369.480,95     478.245.477,81   1.611.103.968,07   2.089.349.445,88          -20.035,07

T   6.105.169.480,95   3.671.038.767,74   2.420.433.377,86   6.091.472.145,60      -13.697.335,35

CO     457.062.492,50      37.735.581,10     424.876.006,48     462.611.587,58       5.549.095,08

RS     828.645.792,17     446.262.194,33     380.817.502,17     827.079.696,50       -1.566.095,67

T   1.285.708.284,67     483.997.775,43     805.693.508,65   1.289.691.284,08       3.982.999,41

CO     123.738.437,59     112.987.868,33      11.422.491,93     124.410.360,26         671.922,67

RS      53.825.064,95      21.758.309,78      29.026.180,15      50.784.489,93       -3.040.575,02

T     177.563.502,54     134.746.178,11      40.448.672,08     175.194.850,19       -2.368.652,35

CO      40.005.927,47      19.408.820,45      17.764.750,53      37.173.570,98       -2.832.356,49

RS      95.240.326,60       7.409.600,45      84.173.099,63      91.582.700,08       -3.657.626,52

T     135.246.254,07      26.818.420,90     101.937.850,16     128.756.271,06       -6.489.983,01

CO

RS

T

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO   5.670.070.812,06   4.063.980.702,42   1.281.856.312,78   5.345.837.015,20     -324.233.796,86

RS   3.086.635.361,35     959.330.544,34   2.119.018.673,58   3.078.349.217,92       -8.286.143,43

T   8.756.706.173,41   5.023.311.246,76   3.400.874.986,36   8.424.186.233,12     -332.519.940,29
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

1

EINNAHMEN ENTRATE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

 ABTEILUNG 05 - FINANZEN RIPARTIZIONE 05 - FINANZE

    Überschüsse vorhergehender Jahre    Avanzi di precedenti esercizi

 1. Einnahmen aus Abgaben 1. Entrate tributarie

 2. Einnahmen aus Zuwendungen der EU, des 2. Entrate da trasferimenti dell'UE,

    Staates und Dritter    dello Stato e di altri soggetti

 3. Aussersteuerliche Einnahmen 3. Entrate extratributarie

 4. Einnahmen aus der Veräusserung von 4. Entrate dall'alienazione di beni patri-

    Vermögensgütern, aus Kapitalzuwendungen    moniali, da trasferimenti di capitali

    und aus Krediteinhebungen    e dalla riscossione di crediti

 5. Einnahmen aus Darlehen, Anleihen und 5. Entrate da mutui, prestiti ed altre

    anderen Kreditoperationen    operazioni creditizie

 6. Einnahmen aus Sonderbuchführungen 6. Entrate per contabilità speciali

 GESAMTBETRAG EINNAHMEN IMPORTO TOTALE ENTRATE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER EINNAHMEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE ENTRATE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Feststellungen

Accertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Einhebungen

Riscossioni

Noch einzuhebende Beträge

Somme rimaste da riscuotere

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Mehr- oder Mindereinnahmen

Maggiori o minori entrate

CO     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T     110.000.000,00               0,00               0,00               0,00     -110.000.000,00

CO   4.015.800.000,00   3.192.793.289,93     809.329.409,79   4.002.122.699,72      -13.677.300,28

RS   2.089.369.480,95     478.245.477,81   1.611.103.968,07   2.089.349.445,88          -20.035,07

T   6.105.169.480,95   3.671.038.767,74   2.420.433.377,86   6.091.472.145,60      -13.697.335,35

CO     457.062.492,50      37.735.581,10     424.876.006,48     462.611.587,58       5.549.095,08

RS     828.645.792,17     446.262.194,33     380.817.502,17     827.079.696,50       -1.566.095,67

T   1.285.708.284,67     483.997.775,43     805.693.508,65   1.289.691.284,08       3.982.999,41

CO     123.738.437,59     112.987.868,33      11.422.491,93     124.410.360,26         671.922,67

RS      53.825.064,95      21.758.309,78      29.026.180,15      50.784.489,93       -3.040.575,02

T     177.563.502,54     134.746.178,11      40.448.672,08     175.194.850,19       -2.368.652,35

CO      40.005.927,47      19.408.820,45      17.764.750,53      37.173.570,98       -2.832.356,49

RS      95.240.326,60       7.409.600,45      84.173.099,63      91.582.700,08       -3.657.626,52

T     135.246.254,07      26.818.420,90     101.937.850,16     128.756.271,06       -6.489.983,01

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO     923.463.954,50     701.055.142,61      18.463.654,05     719.518.796,66     -203.945.157,84

RS      19.554.696,68       5.654.961,97      13.897.923,56      19.552.885,53           -1.811,15

T     943.018.651,18     706.710.104,58      32.361.577,61     739.071.682,19     -203.946.968,99

CO   5.670.070.812,06   4.063.980.702,42   1.281.856.312,78   5.345.837.015,20     -324.233.796,86

RS   3.086.635.361,35     959.330.544,34   2.119.018.673,58   3.078.349.217,92       -8.286.143,43

T   8.756.706.173,41   5.023.311.246,76   3.400.874.986,36   8.424.186.233,12     -332.519.940,29
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

1

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

FEHLBETRÄGE VORHERGEHENDER JAHRE DISAVANZI DI PRECEDENTI ESERCIZI

Fehlbeträge vorhergehender Jahre Disavanzi di precedenti esercizi

SUMME TOTALE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS

T

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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3

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

TITEL 1 TITOLO  1

LAUFENDE AUSGABEN SPESE CORRENTI

Funktion/Ziel 01 Funzione/Obiettivo  01

Institutionelle Organe und Beziehungen Organi  e relazioni istituzionali

Funktion/Ziel 02 Funzione/Obiettivo  02

Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Funktion/Ziel 03 Funzione/Obiettivo  03

Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Funktion/Ziel 04 Funzione/Obiettivo  04

Bildung Istruzione

Funktion/Ziel 05 Funzione/Obiettivo  05

Berufsbildung Formazione professionale

Funktion/Ziel 06 Funzione/Obiettivo  06

Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Funktion/Ziel 07 Funzione/Obiettivo  07

Sport und Freizeit Sport e tempo libero

Funktion/Ziel 08 Funzione/Obiettivo  08

Geförderter Wohnbau Edilizia abitativa agevolata

Funktion/Ziel 09 Funzione/Obiettivo  09

Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Funktion/Ziel 10 Funzione/Obiettivo  10

Schutz der Gesundheit Tutela della salute
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      14.134.349,29      11.860.339,58       1.849.801,74      13.710.141,32         424.207,97

RS       3.154.350,73       1.283.100,73       1.249.617,51       2.532.718,24         621.632,49

T      17.288.700,02      13.143.440,31       3.099.419,25      16.242.859,56       1.045.840,46

CO     600.066.555,85     553.069.252,11      42.032.862,20     595.102.114,31       4.964.441,54

RS      72.833.394,91      61.786.883,85       9.696.572,74      71.483.456,59       1.349.938,32

T     672.899.950,76     614.856.135,96      51.729.434,94     666.585.570,90       6.314.379,86

CO       2.766.253,40       2.223.777,12         511.342,14       2.735.119,26          31.134,14

RS       2.031.021,83       1.042.499,87         959.851,13       2.002.351,00          28.670,83

T       4.797.275,23       3.266.276,99       1.471.193,27       4.737.470,26          59.804,97

CO     598.011.413,25     509.729.230,06      86.750.379,37     596.479.609,43       1.531.803,82

RS     132.338.815,83      73.233.437,34      55.722.385,69     128.955.823,03       3.382.992,80

T     730.350.229,08     582.962.667,40     142.472.765,06     725.435.432,46       4.914.796,62

CO      20.086.098,67      14.796.253,58       4.141.218,28      18.937.471,86       1.148.626,81

RS      35.317.907,96      10.623.888,69      22.553.084,62      33.176.973,31       2.140.934,65

T      55.404.006,63      25.420.142,27      26.694.302,90      52.114.445,17       3.289.561,46

CO      56.802.681,69      41.968.789,26      14.555.752,29      56.524.541,55         278.140,14

RS      20.908.795,64      15.061.097,17       5.084.590,31      20.145.687,48         763.108,16

T      77.711.477,33      57.029.886,43      19.640.342,60      76.670.229,03       1.041.248,30

CO       4.882.095,76       2.213.874,88       2.665.551,35       4.879.426,23           2.669,53

RS       3.584.189,09       2.884.190,53         571.048,91       3.455.239,44         128.949,65

T       8.466.284,85       5.098.065,41       3.236.600,26       8.334.665,67         131.619,18

CO      15.564.948,17      15.564.948,17      15.564.948,17

RS     104.674.840,00      35.445.319,16      69.225.338,00     104.670.657,16           4.182,84

T     120.239.788,17      35.445.319,16      84.790.286,17     120.235.605,33           4.182,84

CO     404.296.408,42     318.850.178,78      85.348.000,32     404.198.179,10          98.229,32

RS      67.210.366,85      49.108.677,66      16.554.881,58      65.663.559,24       1.546.807,61

T     471.506.775,27     367.958.856,44     101.902.881,90     469.861.738,34       1.645.036,93

CO   1.095.525.158,79   1.040.838.161,57      53.404.423,86   1.094.242.585,43       1.282.573,36

RS     163.009.885,56      94.056.690,38      66.646.546,47     160.703.236,85       2.306.648,71

T   1.258.535.044,35   1.134.894.851,95     120.050.970,33   1.254.945.822,28       3.589.222,07
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CONTO CONSUNTIVO
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5

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

Funktion/Ziel 11 Funzione/Obiettivo  11

Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione

Funktion/Ziel 12 Funzione/Obiettivo  12

Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Funktion/Ziel 13 Funzione/Obiettivo  13

Landwirtschaft Agricoltura

Funktion/Ziel 14 Funzione/Obiettivo  14

Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Funktion/Ziel 15 Funzione/Obiettivo  15

Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Funktion/Ziel 16 Funzione/Obiettivo  16

Industrie und Bodenschätze Industria e risorse minerarie

Funktion/Ziel 17 Funzione/Obiettivo  17

Handwerk Artigianato

Funktion/Ziel 18 Funzione/Obiettivo  18

Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Funktion/Ziel 19 Funzione/Obiettivo  19

Innovation Innovazione

Funktion/Ziel 20 Funzione/Obiettivo  20

Straßennetz Viabilità

Funktion/Ziel 21 Funzione/Obiettivo  21

Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen Opere pubbliche e infrastrutture
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CONTO CONSUNTIVO
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6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      29.521.181,90       2.662.766,04      24.168.572,36      26.831.338,40       2.689.843,50

RS      29.481.576,03      12.109.799,37      17.031.308,27      29.141.107,64         340.468,39

T      59.002.757,93      14.772.565,41      41.199.880,63      55.972.446,04       3.030.311,89

CO     140.763.197,53     101.969.306,75      38.382.392,68     140.351.699,43         411.498,10

RS      31.941.144,69      22.683.866,69       9.123.799,74      31.807.666,43         133.478,26

T     172.704.342,22     124.653.173,44      47.506.192,42     172.159.365,86         544.976,36

CO      23.866.380,69      17.598.117,67       6.266.121,92      23.864.239,59           2.141,10

RS       9.979.882,65       9.527.830,19         429.327,40       9.957.157,59          22.725,06

T      33.846.263,34      27.125.947,86       6.695.449,32      33.821.397,18          24.866,16

CO       5.382.245,55       4.278.357,30       1.062.303,42       5.340.660,72          41.584,83

RS       1.884.954,32       1.302.282,04         547.628,68       1.849.910,72          35.043,60

T       7.267.199,87       5.580.639,34       1.609.932,10       7.190.571,44          76.628,43

CO      19.791.603,15      14.862.335,95       4.912.560,26      19.774.896,21          16.706,94

RS       6.586.561,72       4.151.455,14       1.682.330,46       5.833.785,60         752.776,12

T      26.378.164,87      19.013.791,09       6.594.890,72      25.608.681,81         769.483,06

CO

RS       1.682.374,29       1.006.975,00         353.322,58       1.360.297,58         322.076,71

T       1.682.374,29       1.006.975,00         353.322,58       1.360.297,58         322.076,71

CO

RS       3.893.474,46       1.653.014,85       1.711.958,00       3.364.972,85         528.501,61

T       3.893.474,46       1.653.014,85       1.711.958,00       3.364.972,85         528.501,61

CO      28.005.571,74      25.281.896,05       2.269.582,85      27.551.478,90         454.092,84

RS       4.169.755,48       3.025.832,98       1.113.324,15       4.139.157,13          30.598,35

T      32.175.327,22      28.307.729,03       3.382.907,00      31.690.636,03         484.691,19

CO       1.000.000,00         131.192,96         787.571,10         918.764,06          81.235,94

RS       6.213.627,75       4.839.205,00       1.254.092,92       6.093.297,92         120.329,83

T       7.213.627,75       4.970.397,96       2.041.664,02       7.012.061,98         201.565,77

CO      19.880.160,91      15.467.520,96       4.390.780,64      19.858.301,60          21.859,31

RS       4.301.692,29       2.670.572,68       1.512.561,48       4.183.134,16         118.558,13

T      24.181.853,20      18.138.093,64       5.903.342,12      24.041.435,76         140.417,44

CO      11.098.466,02       5.053.043,97       5.973.503,49      11.026.547,46          71.918,56

RS       2.775.159,49       1.138.369,22       1.587.599,10       2.725.968,32          49.191,17

T      13.873.625,51       6.191.413,19       7.561.102,59      13.752.515,78         121.109,73
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

Funktion/Ziel 22 Funzione/Obiettivo  22

Wasserbauten und Bodenschutz Opere idrauliche e difesa del suolo

Funktion/Ziel 23 Funzione/Obiettivo  23

Gewässerressourcen und Energie Risorse idriche ed energia

Funktion/Ziel  24 Funzione/Obiettivo  24

Raumplanung Pianificazione del territorio

Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25

Umweltschutz Difesa dell' ambiente

Funktion/Ziel 26 Funzione/Obiettivo  26

Lokalfinanzen Finanza locale

Funktion/Ziel 27 Funzione/Obiettivo  27

Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Funktion/Ziel 28 Funzione/Obiettivo 28

Kataster und Grundbuch Catasto e libro fondiario

Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo  31

Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

SUMME TITEL 1 TOTALE TITOLO  1
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         707.850,00         172.860,21         534.778,90         707.639,11             210,89

RS         385.194,43         309.221,46          66.962,21         376.183,67           9.010,76

T       1.093.044,43         482.081,67         601.741,11       1.083.822,78           9.221,65

CO          40.246,79          18.796,28          21.450,51          40.246,79

RS         362.796,22         137.297,99         187.059,73         324.357,72          38.438,50

T         403.043,01         156.094,27         208.510,24         364.604,51          38.438,50

CO       1.094.704,42         705.517,47         309.841,51       1.015.358,98          79.345,44

RS       1.447.427,98         310.187,25         991.298,64       1.301.485,89         145.942,09

T       2.542.132,40       1.015.704,72       1.301.140,15       2.316.844,87         225.287,53

CO       8.841.815,64       5.487.232,84       2.938.211,50       8.425.444,34         416.371,30

RS       8.640.771,86       3.735.135,65       4.169.465,66       7.904.601,31         736.170,55

T      17.482.587,50       9.222.368,49       7.107.677,16      16.330.045,65       1.152.541,85

CO     224.116.337,61     150.891.218,62      73.058.096,36     223.949.314,98         167.022,63

RS     121.861.448,90      90.666.852,73      31.160.598,25     121.827.450,98          33.997,92

T     345.977.786,51     241.558.071,35     104.218.694,61     345.776.765,96         201.020,55

CO       5.751.716,21       5.251.715,34       5.251.715,34         500.000,87

RS      59.820.000,00      59.820.000,00      59.820.000,00

T      65.571.716,21       5.251.715,34      59.820.000,00      65.071.715,34         500.000,87

CO       3.118.041,72       3.118.041,72       3.118.041,72

RS       1.845.000,00       1.845.000,00       1.845.000,00

T       4.963.041,72       4.963.041,72       4.963.041,72

CO      13.909.061,65       1.902.699,85      11.905.020,93      13.807.720,78         101.340,87

RS      13.970.268,61       4.559.701,65       8.783.939,24      13.343.640,89         626.627,72

T      27.879.330,26       6.462.401,50      20.688.960,17      27.151.361,67         727.968,59

CO   3.349.024.544,82   2.850.402.476,92     483.805.068,15   3.334.207.545,07      14.816.999,75

RS     916.306.679,57     510.198.385,27     389.790.493,47     899.988.878,74      16.317.800,83

T   4.265.331.224,39   3.360.600.862,19     873.595.561,62   4.234.196.423,81      31.134.800,58
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

TITEL 2 TITOLO  2

INVESTITIONSAUSGABEN SPESE IN CONTO CAPITALE

Funktion/Ziel 02 Funzione/Obiettivo  02

Allgemeine Verwaltungsdienste Servizi amministrativi generali

Funktion/Ziel 03 Funzione/Obiettivo  03

Brand- und Zivilschutz Protezione civile e antincendi

Funktion/Ziel 04 Funzione/Obiettivo  04

Bildung Istruzione

Funktion/Ziel 05 Funzione/Obiettivo  05

Berufsbildung Formazione professionale

Funktion/Ziel 06 Funzione/Obiettivo  06

Denkmalpflege und Kultur Beni e attività culturali

Funktion/Ziel 07 Funzione/Obiettivo  07

Sport und Freizeit Sport e tempo libero

Funktion/Ziel 08 Funzione/Obiettivo  08

Geförderter Wohnbau Edilizia abitativa agevolata

Funktion/Ziel 09 Funzione/Obiettivo  09

Familie und Sozialwesen Famiglia e politiche sociali

Funktion/Ziel 10 Funzione/Obiettivo  10

Schutz der Gesundheit Tutela della salute

Funktion/Ziel 11 Funzione/Obiettivo  11

Arbeit und Beschäftigung Lavoro e occupazione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      11.420.422,77       3.798.648,01       7.362.430,78      11.161.078,79         259.343,98

RS      10.379.319,74       6.302.469,38       3.712.065,02      10.014.534,40         364.785,34

T      21.799.742,51      10.101.117,39      11.074.495,80      21.175.613,19         624.129,32

CO      13.066.516,27       1.569.165,15      11.482.980,65      13.052.145,80          14.370,47

RS      23.916.840,71       7.565.204,59      12.417.972,80      19.983.177,39       3.933.663,32

T      36.983.356,98       9.134.369,74      23.900.953,45      33.035.323,19       3.948.033,79

CO      27.881.609,39      12.523.990,17      15.216.437,70      27.740.427,87         141.181,52

RS      17.610.414,48       5.294.100,97      11.769.201,90      17.063.302,87         547.111,61

T      45.492.023,87      17.818.091,14      26.985.639,60      44.803.730,74         688.293,13

CO       2.088.061,50         495.324,90       1.590.322,40       2.085.647,30           2.414,20

RS         933.606,96         341.390,00         570.898,29         912.288,29          21.318,67

T       3.021.668,46         836.714,90       2.161.220,69       2.997.935,59          23.732,87

CO      18.963.969,50       7.798.835,84      11.131.448,88      18.930.284,72          33.684,78

RS      18.012.505,04       6.965.695,01      10.205.681,98      17.171.376,99         841.128,05

T      36.976.474,54      14.764.530,85      21.337.130,86      36.101.661,71         874.812,83

CO      12.084.500,00         344.337,02      11.735.984,34      12.080.321,36           4.178,64

RS      40.942.999,56      11.503.658,11      28.796.422,84      40.300.080,95         642.918,61

T      53.027.499,56      11.847.995,13      40.532.407,18      52.380.402,31         647.097,25

CO       3.224.900,00         898.770,91       2.238.792,48       3.137.563,39          87.336,61

RS     277.674.494,62      95.404.723,94     182.136.406,92     277.541.130,86         133.363,76

T     280.899.394,62      96.303.494,85     184.375.199,40     280.678.694,25         220.700,37

CO      17.260.507,79       3.098.805,85      14.159.742,59      17.258.548,44           1.959,35

RS      47.433.251,54      18.036.024,55      25.552.015,87      43.588.040,42       3.845.211,12

T      64.693.759,33      21.134.830,40      39.711.758,46      60.846.588,86       3.847.170,47

CO      77.305.150,64       3.805.952,20      73.494.273,98      77.300.226,18           4.924,46

RS     245.863.514,32      39.405.323,13     188.826.698,60     228.232.021,73      17.631.492,59

T     323.168.664,96      43.211.275,33     262.320.972,58     305.532.247,91      17.636.417,05

CO         485.000,00         470.530,48         470.530,48          14.469,52

RS         310.325,85         220.000,00          76.872,51         296.872,51          13.453,34

T         795.325,85         220.000,00         547.402,99         767.402,99          27.922,86
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DER AUSGABEN 2012
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

Funktion/Ziel 12 Funzione/Obiettivo  12

Transport- und Kommunikationswesen Trasporti e comunicazioni

Funktion/Ziel 13 Funzione/Obiettivo  13

Landwirtschaft Agricoltura

Funktion/Ziel 14 Funzione/Obiettivo  14

Forst- und Bergwirtschaft Foreste ed economia montana

Funktion/Ziel 15 Funzione/Obiettivo  15

Handel, Handwerk und Industrie Commercio, Artigianato e Industria

Funktion/Ziel 16 Funzione/Obiettivo  16

Industrie und Bodenschätze Industria e risorse minerarie

Funktion/Ziel 17 Funzione/Obiettivo  17

Handwerk Artigianato

Funktion/Ziel 18 Funzione/Obiettivo  18

Fremdenverkehr und Gastgewerbe Turismo e industria alberghiera

Funktion/Ziel 19 Funzione/Obiettivo  19

Innovation Innovazione

Funktion/Ziel 20 Funzione/Obiettivo  20

Straßennetz Viabilità

Funktion/Ziel 21 Funzione/Obiettivo  21

Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen Opere pubbliche e infrastrutture

Funktion/Ziel 22 Funzione/Obiettivo  22

Wasserbauten und Bodenschutz Opere idrauliche e difesa del suolo

526
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DELLE SPESE 2012

12

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      51.294.354,97      20.839.154,07      30.454.843,46      51.293.997,53             357,44

RS      60.853.918,09      27.805.084,41      28.430.541,90      56.235.626,31       4.618.291,78

T     112.148.273,06      48.644.238,48      58.885.385,36     107.529.623,84       4.618.649,22

CO      59.906.028,81      40.619.866,33      18.985.052,58      59.604.918,91         301.109,90

RS      49.351.691,59      22.919.187,58      23.774.894,63      46.694.082,21       2.657.609,38

T     109.257.720,40      63.539.053,91      42.759.947,21     106.299.001,12       2.958.719,28

CO      44.791.086,19      16.530.203,75      28.160.833,41      44.691.037,16         100.049,03

RS      43.662.992,26      25.726.468,20      17.246.483,15      42.972.951,35         690.040,91

T      88.454.078,45      42.256.671,95      45.407.316,56      87.663.988,51         790.089,94

CO     112.640.888,09      23.916.933,65      88.698.548,18     112.615.481,83          25.406,26

RS       2.923.916,85       2.048.693,35         366.966,00       2.415.659,35         508.257,50

T     115.564.804,94      25.965.627,00      89.065.514,18     115.031.141,18         533.663,76

CO

RS       9.567.654,03       5.569.980,00       2.356.535,93       7.926.515,93       1.641.138,10

T       9.567.654,03       5.569.980,00       2.356.535,93       7.926.515,93       1.641.138,10

CO

RS      29.649.846,32       9.858.122,58      15.341.139,15      25.199.261,73       4.450.584,59

T      29.649.846,32       9.858.122,58      15.341.139,15      25.199.261,73       4.450.584,59

CO      13.816.676,72       7.802.140,98       6.014.367,07      13.816.508,05             168,67

RS      16.099.192,63       6.851.358,41       8.186.898,38      15.038.256,79       1.060.935,84

T      29.915.869,35      14.653.499,39      14.201.265,45      28.854.764,84       1.061.104,51

CO      32.995.576,72       9.783.162,84      23.015.798,05      32.798.960,89         196.615,83

RS     227.112.545,95      20.041.260,12     202.215.632,50     222.256.892,62       4.855.653,33

T     260.108.122,67      29.824.422,96     225.231.430,55     255.055.853,51       5.052.269,16

CO     115.551.807,42      93.966.262,65      21.368.911,43     115.335.174,08         216.633,34

RS      26.923.440,95      15.497.074,01      10.319.103,87      25.816.177,88       1.107.263,07

T     142.475.248,37     109.463.336,66      31.688.015,30     141.151.351,96       1.323.896,41

CO     118.450.908,92      40.113.577,93      78.274.056,77     118.387.634,70          63.274,22

RS     200.082.329,19      85.937.078,37     107.566.609,83     193.503.688,20       6.578.640,99

T     318.533.238,11     126.050.656,30     185.840.666,60     311.891.322,90       6.641.915,21

CO      24.529.549,31      13.703.486,51      10.825.869,65      24.529.356,16             193,15

RS      19.715.813,05      14.313.296,38       5.374.083,15      19.687.379,53          28.433,52

T      44.245.362,36      28.016.782,89      16.199.952,80      44.216.735,69          28.626,67
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

13

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

Funktion/Ziel 23 Funzione/Obiettivo  23

Gewässerressourcen und Energie Risorse idriche ed energia

Funktion/Ziel  24 Funzione/Obiettivo  24

Raumplanung Pianificazione del territorio

Funktion/Ziel  25 Funzione/Obiettivo  25

Umweltschutz Difesa dell' ambiente

Funktion/Ziel 26 Funzione/Obiettivo  26

Lokalfinanzen Finanza locale

Funktion/Ziel 27 Funzione/Obiettivo  27

Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

Funktion/Ziel 28 Funzione/Obiettivo 28

Kataster und Grundbuch Catasto e libro fondiario

Funktion/Ziel 31 Funzione/Obiettivo  31

Nicht zuteilbare Dienste Servizi non attribuibili

SUMME TITEL 2 TOTALE TITOLO  2
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

14

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      33.781.103,04      10.809.757,17      18.203.157,28      29.012.914,45       4.768.188,59

RS      40.569.732,33       7.578.010,28      29.046.954,12      36.624.964,40       3.944.767,93

T      74.350.835,37      18.387.767,45      47.250.111,40      65.637.878,85       8.712.956,52

CO

RS

T

CO       3.476.737,08       1.244.081,75       2.072.915,60       3.316.997,35         159.739,73

RS       3.729.162,36       2.146.367,93       1.325.505,70       3.471.873,63         257.288,73

T       7.205.899,44       3.390.449,68       3.398.421,30       6.788.870,98         417.028,46

CO     200.881.248,88     110.292.531,39      90.108.013,91     200.400.545,30         480.703,58

RS     236.382.386,54     108.671.351,36     124.112.359,89     232.783.711,25       3.598.675,29

T     437.263.635,42     218.963.882,75     214.220.373,80     433.184.256,55       4.079.378,87

CO     351.766.269,77      15.222.095,17     322.099.553,91     337.321.649,08      14.444.620,69

RS     107.805.677,82      14.334.363,75      93.471.314,07     107.805.677,82

T     459.571.947,59      29.556.458,92     415.570.867,98     445.127.326,90      14.444.620,69

CO

RS         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61

T         142.169,61          40.304,84         101.864,77         142.169,61

CO      25.648.362,96      18.587.437,43       5.901.239,26      24.488.676,69       1.159.686,27

RS      31.934.933,93       7.482.738,24      23.408.488,12      30.891.226,36       1.043.707,57

T      57.583.296,89      26.070.175,67      29.309.727,38      55.379.903,05       2.203.393,84

CO   1.373.311.236,74     457.764.521,67     893.066.104,84   1.350.830.626,51      22.480.610,23

RS   1.789.584.676,32     567.859.329,49   1.156.709.611,89   1.724.568.941,38      65.015.734,94

T   3.162.895.913,06   1.025.623.851,16   2.049.775.716,73   3.075.399.567,89      87.496.345,17
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

15

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

TITEL 3 TITOLO  3

AUSGABEN FÜR DIE TILGUNG VON DARLEHEN SPESE PER RIMBORSO DI MUTUI E PRESTITI

UND ANLEIHEN

Funktion/Ziel 27 Funzione/Obiettivo  27

Finanzielle Dienste und Reserven Servizi finanziari e riserve

SUMME TITEL 3 TOTALE TITOLO  3
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

RS

T      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

CO      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14
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CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONEN/ZIELE RIASSUNTO DELLE FUNZIONI/OBIETTIVO

NACH TITEL PER TITOLI

TITEL 4 TITOLO  4

AUSGABEN FÜR SONDERBUCHFÜHRUNGEN SPESE PER CONTABILITÀ SPECIALI

Funktion/Ziel 32 Funzione/Obiettivo  32

Sonderbuchführungen Contabilitá speciali

SUMME TITEL 4 TOTALE TITOLO  4

GESAMTBETRAG SPESEN IMPORTO TOTALE SPESE
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO   5.670.070.812,06   3.719.808.334,52   1.709.019.708,58   5.428.828.043,10     241.242.768,96

RS   2.972.864.989,11   1.303.496.511,75   1.587.841.195,63   2.891.337.707,38      81.527.281,73

T   8.642.935.801,17   5.023.304.846,27   3.296.860.904,21   8.320.165.750,48     322.770.050,69
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

1

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

FEHLBETRÄGE VORHERGEHENDER JAHRE DISAVANZI DI PRECEDENTI ESERCIZI

SUMME TOTALE

534



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS

T

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

3

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 1 TITOLO  1

LAUFENDE AUSGABEN SPESE CORRENTI

Kategorie 1 Categoria  1

Institutionelle Organe Organi istituzionali

Kategorie 2 Categoria  2

Im Dienst stehendes Personal Personale in servizio

Kategorie 3 Categoria  3

Personal im Ruhestand Personale in quiescenza

Kategorie 4 Categoria  4

Erwerb von Gütern und Dienstleistungen Acquisto di beni e servizi

Kategorie 5 Categoria  5

Laufende Zuweisungen Trasferimenti correnti

Kategorie 6 Categoria  6

Passivzinsen Interessi passivi

Kategorie 7 Categoria  7

Ausgaben mit entsprechenden Einnahmen Spese che si compensano con le entrate

Kategorie 8 Categoria  8

Abschreibungen Ammortamenti

Kategorie 9 Categoria  9

Nicht zuteilbare Beträge Somme non attribuibili

SUMME TITEL 1 TOTALE TITOLO  1
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       8.446.415,00       8.274.157,99       8.274.157,99         172.257,01

RS

T       8.446.415,00       8.274.157,99       8.274.157,99         172.257,01

CO   1.008.242.492,33     939.684.437,27      67.987.361,22   1.007.671.798,49         570.693,84

RS      86.108.268,06      57.666.684,90      28.342.379,16      86.009.064,06          99.204,00

T   1.094.350.760,39     997.351.122,17      96.329.740,38   1.093.680.862,55         669.897,84

CO      10.500.628,43       8.092.638,51         129.118,06       8.221.756,57       2.278.871,86

RS       8.803.438,96       5.682.512,80       3.120.747,44       8.803.260,24             178,72

T      19.304.067,39      13.775.151,31       3.249.865,50      17.025.016,81       2.279.050,58

CO     261.492.990,64     155.277.181,11      97.892.855,25     253.170.036,36       8.322.954,28

RS     143.445.090,84      75.616.895,72      62.463.035,23     138.079.930,95       5.365.159,89

T     404.938.081,48     230.894.076,83     160.355.890,48     391.249.967,31      13.688.114,17

CO   2.054.371.097,96   1.733.616.631,43     317.782.297,48   2.051.398.928,91       2.972.169,05

RS     677.775.313,08     371.122.737,48     295.799.317,38     666.922.054,86      10.853.258,22

T   2.732.146.411,04   2.104.739.368,91     613.581.614,86   2.718.320.983,77      13.825.427,27

CO       5.093.507,63       4.593.506,76       4.593.506,76         500.000,87

RS

T       5.093.507,63       4.593.506,76       4.593.506,76         500.000,87

CO

RS

T

CO

RS

T

CO         877.412,83         863.923,85          13.436,14         877.359,99              52,84

RS         174.568,63         109.554,37          65.014,26         174.568,63

T       1.051.981,46         973.478,22          78.450,40       1.051.928,62              52,84

CO   3.349.024.544,82   2.850.402.476,92     483.805.068,15   3.334.207.545,07      14.816.999,75

RS     916.306.679,57     510.198.385,27     389.790.493,47     899.988.878,74      16.317.800,83

T   4.265.331.224,39   3.360.600.862,19     873.595.561,62   4.234.196.423,81      31.134.800,58
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CONTO CONSUNTIVO
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5

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 2 TITOLO  2

INVESTITIONSAUSGABEN SPESE IN CONTO CAPITALE

Kategorie 1 Categoria  1

Unbewegliche Güter und Bauten Beni ed opere immobiliari

Kategorie 2 Categoria  2

Bewegliche Güter, Maschinen und tech- Beni mobili, macchine ed attrezza-

nisch-wissenschaftliche Einrichtungen ture tecnico-scientifiche

Kategorie 3 Categoria  3

Kapitalzuwendungen Trasferimenti in conto capitale

Kategorie 4 Categoria  4

Aktienbeteiligungen und Kapitalzu- Partecipazioni di capitale e confe-

führungen rimenti di capitali

Kategorie 5 Categoria  5

Kredite und Bevorschussungen zu Pro- Crediti ed anticipazioni per fina-

duktionszwecken lità produttive

Kategorie 6 Categoria  6

Gewährung von Krediten und Bevorschus- Concessione di crediti e anticipazioni

sungen für nicht produktionsbezogene per finalità non produttive

Zwecke

Kategorie 7 Categoria  7

Nicht zuteilbare Beträge Somme non attribuibili

SUMME TITEL 2 TOTALE TITOLO  2
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CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     295.428.312,71     155.804.724,54     139.199.767,25     295.004.491,79         423.820,92

RS     379.654.081,68     134.712.688,18     227.536.465,97     362.249.154,15      17.404.927,53

T     675.082.394,39     290.517.412,72     366.736.233,22     657.253.645,94      17.828.748,45

CO      36.671.374,87      18.530.840,80      17.639.879,21      36.170.720,01         500.654,86

RS      24.559.924,52      14.055.118,94       8.147.345,93      22.202.464,87       2.357.459,65

T      61.231.299,39      32.585.959,74      25.787.225,14      58.373.184,88       2.858.114,51

CO     933.138.783,93     277.150.040,33     648.731.458,38     925.881.498,71       7.257.285,22

RS   1.201.827.477,39     402.962.877,17     753.611.252,46   1.156.574.129,63      45.253.347,76

T   2.134.966.261,32     680.112.917,50   1.402.342.710,84   2.082.455.628,34      52.510.632,98

CO      36.820.000,00       6.278.916,00      30.495.000,00      36.773.916,00          46.084,00

RS      10.351.075,00       1.116.941,00       9.234.134,00      10.351.075,00

T      47.171.075,00       7.395.857,00      39.729.134,00      47.124.991,00          46.084,00

CO      57.000.000,00      57.000.000,00      57.000.000,00

RS     173.057.567,73      15.000.000,00     158.057.567,73     173.057.567,73

T     230.057.567,73      15.000.000,00     215.057.567,73     230.057.567,73

CO

RS

T

CO      14.252.765,23      14.252.765,23

RS         134.550,00          11.704,20         122.845,80         134.550,00

T      14.387.315,23          11.704,20         122.845,80         134.550,00      14.252.765,23

CO   1.373.311.236,74     457.764.521,67     893.066.104,84   1.350.830.626,51      22.480.610,23

RS   1.789.584.676,32     567.859.329,49   1.156.709.611,89   1.724.568.941,38      65.015.734,94

T   3.162.895.913,06   1.025.623.851,16   2.049.775.716,73   3.075.399.567,89      87.496.345,17
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7

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 3 TITOLO  3

AUSGABEN FÜR DIE TILGUNG VON DARLEHEN SPESE PER RIMBORSO DI MUTUI E PRESTITI

UND ANLEIHEN

SUMME TITEL 3 TOTALE TITOLO  3
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CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

8

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

RS

T      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

CO      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      24.271.076,00      24.271.074,86               0,00      24.271.074,86               1,14
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ABSCHLUSSRECHNUNG
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CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

9

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER RIASSUNTO DELLE
KATEGORIEN NACH TITEL CATEGORIE PER TITOLI

TITEL 4 TITOLO  4

AUSGABEN FÜR SONDERBUCHFÜHRUNGEN SPESE PER CONTABILITÀ SPECIALI

SUMME TITEL 4 TOTALE TITOLO  4

GESAMTBETRAG SPESEN IMPORTO TOTALE SPESE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

10

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO   5.670.070.812,06   3.719.808.334,52   1.709.019.708,58   5.428.828.043,10     241.242.768,96

RS   2.972.864.989,11   1.303.496.511,75   1.587.841.195,63   2.891.337.707,38      81.527.281,73

T   8.642.935.801,17   5.023.304.846,27   3.296.860.904,21   8.320.165.750,48     322.770.050,69
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

1

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG DER TITEL RIEPILOGO DEI TITOLI

FEHLBETRÄGE VORHERGEHENDER JAHRE DISAVANZI DI PRECEDENTI ESERCIZI

TITEL 1 TITOLO  1

LAUFENDE AUSGABEN SPESE CORRENTI

TITEL 2 TITOLO  2

INVESTITIONSAUSGABEN SPESE IN CONTO CAPITALE

TITEL 3 TITOLO  3

AUSGABEN FÜR DIE TILGUNG VON DARLEHEN SPESE PER RIMBORSO DI MUTUI E PRESTITI

UND ANLEIHEN

TITEL 4 TITOLO  4

AUSGABEN FÜR SONDERBUCHFÜHRUNGEN SPESE PER CONTABILITÀ SPECIALI

GESAMTBETRAG SPESEN IMPORTO TOTALE SPESE
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO

RS

T

CO   3.349.024.544,82   2.850.402.476,92     483.805.068,15   3.334.207.545,07      14.816.999,75

RS     916.306.679,57     510.198.385,27     389.790.493,47     899.988.878,74      16.317.800,83

T   4.265.331.224,39   3.360.600.862,19     873.595.561,62   4.234.196.423,81      31.134.800,58

CO   1.373.311.236,74     457.764.521,67     893.066.104,84   1.350.830.626,51      22.480.610,23

RS   1.789.584.676,32     567.859.329,49   1.156.709.611,89   1.724.568.941,38      65.015.734,94

T   3.162.895.913,06   1.025.623.851,16   2.049.775.716,73   3.075.399.567,89      87.496.345,17

CO      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

RS

T      24.271.076,00      24.271.074,86      24.271.074,86               1,14

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO   5.670.070.812,06   3.719.808.334,52   1.709.019.708,58   5.428.828.043,10     241.242.768,96

RS   2.972.864.989,11   1.303.496.511,75   1.587.841.195,63   2.891.337.707,38      81.527.281,73

T   8.642.935.801,17   5.023.304.846,27   3.296.860.904,21   8.320.165.750,48     322.770.050,69
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ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

1

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 01 - PRÄSIDIUM RIPARTIZIONE 01 - PRESIDENZA

01. Institutionelle Organe und Beziehungen 01. Organi  e relazioni istituzionali

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali

09. Familie und Sozialwesen 09. Famiglia e politiche sociali

31. Nicht zuteilbare Dienste 31. Servizi non attribuibili

ABTEILUNG 02 - GENERALDIREKTION RIPARTIZIONE 02 - DIREZIONE GENERALE

01. Institutionelle Organe und Beziehungen 01. Organi  e relazioni istituzionali

546



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

2

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       6.143.934,29       4.042.181,59       1.849.801,74       5.891.983,33         251.950,96

RS       2.897.491,70       1.283.100,73       1.249.617,51       2.532.718,24         364.773,46

T       9.041.425,99       5.325.282,32       3.099.419,25       8.424.701,57         616.724,42

CO         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T         848.600,00         786.514,96          62.000,00         848.514,96              85,04

CO       1.646.350,00       1.418.261,40               0,00       1.418.261,40         228.088,60

RS         301.676,43         301.673,58               1,90         301.675,48               0,95

T       1.948.026,43       1.719.934,98               1,90       1.719.936,88         228.089,55

CO         975.450,00          85.495,34         884.747,76         970.243,10           5.206,90

RS         926.276,08         465.043,82         198.964,83         664.008,65         262.267,43

T       1.901.726,08         550.539,16       1.083.712,59       1.634.251,75         267.474,33

CO         495.134,00         247.567,00         247.567,00         495.134,00               0,00

RS          12.000,00          12.000,00               0,00          12.000,00               0,00

T         507.134,00         259.567,00         247.567,00         507.134,00               0,00

CO      10.109.468,29       6.580.020,29       3.044.116,50       9.624.136,79         485.331,50

RS       4.137.444,21       2.061.818,13       1.448.584,24       3.510.402,37         627.041,84

T      14.246.912,50       8.641.838,42       4.492.700,74      13.134.539,16       1.112.373,34

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         256.859,03               0,00               0,00               0,00         256.859,03

T         256.859,03               0,00               0,00               0,00         256.859,03
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3

AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

ABTEILUNG 03 - ANWALTSCHAFT DES LANDES RIPARTIZIONE 03 - AVVOCATURA DELLA PROVINCIA

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

ABTEILUNG 04 - PERSONAL RIPARTIZIONE 04 - PERSONALE

01. Institutionelle Organe und Beziehungen 01. Organi  e relazioni istituzionali

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

03. Brand- und Zivilschutz 03. Protezione civile e antincendi

04. Bildung 04. Istruzione
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DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

4

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      12.291.154,25       4.898.464,99       5.696.687,36      10.595.152,35       1.696.001,90

RS       5.976.441,65       5.152.209,54         427.554,52       5.579.764,06         396.677,59

T      18.267.595,90      10.050.674,53       6.124.241,88      16.174.916,41       2.092.679,49

CO      12.291.154,25       4.898.464,99       5.696.687,36      10.595.152,35       1.696.001,90

RS       6.233.300,68       5.152.209,54         427.554,52       5.579.764,06         653.536,62

T      18.524.454,93      10.050.674,53       6.124.241,88      16.174.916,41       2.349.538,52

CO       1.376.550,00       1.264.260,16          10.551,33       1.274.811,49         101.738,51

RS          25.844,23           1.391,64          12.065,23          13.456,87          12.387,36

T       1.402.394,23       1.265.651,80          22.616,56       1.288.268,36         114.125,87

CO       1.376.550,00       1.264.260,16          10.551,33       1.274.811,49         101.738,51

RS          25.844,23           1.391,64          12.065,23          13.456,87          12.387,36

T       1.402.394,23       1.265.651,80          22.616,56       1.288.268,36         114.125,87

CO       1.644.415,00       1.472.157,99               0,00       1.472.157,99         172.257,01

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       1.644.415,00       1.472.157,99               0,00       1.472.157,99         172.257,01

CO     543.042.168,73     510.205.370,31      30.235.952,25     540.441.322,56       2.600.846,17

RS      48.997.869,40      45.534.986,45       3.394.522,17      48.929.508,62          68.360,78

T     592.040.038,13     555.740.356,76      33.630.474,42     589.370.831,18       2.669.206,95

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO     471.991.578,73     434.715.162,77      37.176.415,96     471.891.578,73         100.000,00

RS      44.500.381,73      17.271.196,92      27.229.184,81      44.500.381,73               0,00

T     516.491.960,46     451.986.359,69      64.405.600,77     516.391.960,46         100.000,00
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

10. Schutz der Gesundheit 10. Tutela della salute

28. Kataster und Grundbuch 28. Catasto e libro fondiario

31. Nicht zuteilbare Dienste 31. Servizi non attribuibili

ABTEILUNG 05 - FINANZEN RIPARTIZIONE 05 - FINANZE

    Fehlbeträge vorhergehender Jahre     Disavanzi di precedenti esercizi

01. Institutionelle Organe und Beziehungen 01. Organi  e relazioni istituzionali

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

15. Handel, Handwerk und Industrie 15. Commercio, Artigianato e Industria

19. Innovation 19. Innovazione

27. Finanzielle Dienste und Reserven 27. Servizi finanziari e riserve
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6

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO         900.000,00         248.775,33         651.224,67         900.000,00               0,00

RS       1.000.882,98         375.291,69         625.591,29       1.000.882,98               0,00

T       1.900.882,98         624.067,02       1.276.815,96       1.900.882,98               0,00

CO       3.118.041,72       3.118.041,72               0,00       3.118.041,72               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       3.118.041,72       3.118.041,72               0,00       3.118.041,72               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO   1.020.696.204,18     949.759.508,12      68.063.592,88   1.017.823.101,00       2.873.103,18

RS      94.499.134,11      63.181.475,06      31.249.298,27      94.430.773,33          68.360,78

T   1.115.195.338,29   1.012.940.983,18      99.312.891,15   1.112.253.874,33       2.941.463,96

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO       6.346.000,00       6.346.000,00               0,00       6.346.000,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T       6.346.000,00       6.346.000,00               0,00       6.346.000,00               0,00

CO       5.350.309,60       3.448.577,82       1.462.298,02       4.910.875,84         439.433,76

RS       2.107.389,40         886.931,27         498.785,99       1.385.717,26         721.672,14

T       7.457.699,00       4.335.509,09       1.961.084,01       6.296.593,10       1.161.105,90

CO      57.973.779,06         973.779,06      57.000.000,00      57.973.779,06               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T      57.973.779,06         973.779,06      57.000.000,00      57.973.779,06               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39               0,00

T         782.468,39         391.234,20         391.234,19         782.468,39               0,00

CO     381.789.061,98      44.744.885,37     322.099.553,91     366.844.439,28      14.944.622,70

RS     167.625.677,82      14.334.363,75     153.291.314,07     167.625.677,82               0,00

T     549.414.739,80      59.079.249,12     475.390.867,98     534.470.117,10      14.944.622,70
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31. Nicht zuteilbare Dienste 31. Servizi non attribuibili

ABTEILUNG 06 - VERMÖGENSVERWALTUNG RIPARTIZIONE 06 - AMMINISTRAZIONE DEL

                  PATRIMONIO

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

21. Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen 21. Opere pubbliche e infrastrutture

ABTEILUNG 07 - ÖRTLICHE KÖRPERSCHAFTEN RIPARTIZIONE 07 - ENTI LOCALI

07. Sport und Freizeit 07. Sport e tempo libero

09. Familie und Sozialwesen 09. Famiglia e politiche sociali
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.617.200,00       1.601.924,43           6.967,28       1.608.891,71       1.008.308,29

RS             345,63               0,00               0,00               0,00             345,63

T       2.617.545,63       1.601.924,43           6.967,28       1.608.891,71       1.008.653,92

CO     454.076.350,64      57.115.166,68     380.568.819,21     437.683.985,89      16.392.364,75

RS     170.515.881,24      15.612.529,22     154.181.334,25     169.793.863,47         722.017,77

T     624.592.231,88      72.727.695,90     534.750.153,46     607.477.849,36      17.114.382,52

CO      23.210.150,00      23.064.110,99         143.706,68      23.207.817,67           2.332,33

RS       2.473.768,60         207.500,50       1.996.548,82       2.204.049,32         269.719,28

T      25.683.918,60      23.271.611,49       2.140.255,50      25.411.866,99         272.051,61

CO      16.311.701,85      13.445.182,32       2.866.519,53      16.311.701,85               0,00

RS      27.905.735,88      12.380.090,81      15.475.970,07      27.856.060,88          49.675,00

T      44.217.437,73      25.825.273,13      18.342.489,60      44.167.762,73          49.675,00

CO      39.521.851,85      36.509.293,31       3.010.226,21      39.519.519,52           2.332,33

RS      30.379.504,48      12.587.591,31      17.472.518,89      30.060.110,20         319.394,28

T      69.901.356,33      49.096.884,62      20.482.745,10      69.579.629,72         321.726,61

CO      16.966.595,76       2.558.211,90      14.401.535,69      16.959.747,59           6.848,17

RS      44.527.188,65      14.387.848,64      29.367.471,75      43.755.320,39         771.868,26

T      61.493.784,41      16.946.060,54      43.769.007,44      60.715.067,98         778.716,43

CO       1.759.429,42         693.824,36       1.065.605,06       1.759.429,42               0,00

RS       6.137.873,00       4.732.099,70               0,00       4.732.099,70       1.405.773,30

T       7.897.302,42       5.425.924,06       1.065.605,06       6.491.529,12       1.405.773,30
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

26. Lokalfinanzen 26. Finanza locale

ABTEILUNG 08 - LANDESINSTITUT FÜR STATISTIK RIPARTIZIONE 08 - ISTITUTO PROVINCIALE DI

                  STATISTICA

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

ABTEILUNG 09 - INFORMATIONSTECHNIK RIPARTIZIONE 09 - INFORMATICA

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

21. Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen 21. Opere pubbliche e infrastrutture
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     424.997.586,49     261.183.750,01     163.166.110,27     424.349.860,28         647.726,21

RS     358.243.835,44     199.338.204,09     155.272.958,14     354.611.162,23       3.632.673,21

T     783.241.421,93     460.521.954,10     318.439.068,41     778.961.022,51       4.280.399,42

CO     443.723.611,67     264.435.786,27     178.633.251,02     443.069.037,29         654.574,38

RS     408.908.897,09     218.458.152,43     184.640.429,89     403.098.582,32       5.810.314,77

T     852.632.508,76     482.893.938,70     363.273.680,91     846.167.619,61       6.464.889,15

CO       2.414.526,52       1.712.273,00         465.529,01       2.177.802,01         236.724,51

RS       1.225.366,05         415.955,26         739.655,55       1.155.610,81          69.755,24

T       3.639.892,57       2.128.228,26       1.205.184,56       3.333.412,82         306.479,75

CO       2.414.526,52       1.712.273,00         465.529,01       2.177.802,01         236.724,51

RS       1.225.366,05         415.955,26         739.655,55       1.155.610,81          69.755,24

T       3.639.892,57       2.128.228,26       1.205.184,56       3.333.412,82         306.479,75

CO      22.953.519,52      11.488.327,89      11.318.568,33      22.806.896,22         146.623,30

RS      15.655.452,85      10.896.791,19       4.585.355,45      15.482.146,64         173.306,21

T      38.608.972,37      22.385.119,08      15.903.923,78      38.289.042,86         319.929,51

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01               0,00

T       5.168.138,01       1.621.903,84       3.546.234,17       5.168.138,01               0,00

CO      22.953.519,52      11.488.327,89      11.318.568,33      22.806.896,22         146.623,30

RS      20.823.590,86      12.518.695,03       8.131.589,62      20.650.284,65         173.306,21

T      43.777.110,38      24.007.022,92      19.450.157,95      43.457.180,87         319.929,51
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MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 10 - TIEFBAU RIPARTIZIONE 10 - INFRASTRUTTURE

20. Straßennetz 20. Viabilità

21. Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen 21. Opere pubbliche e infrastrutture

ABTEILUNG 11 - HOCHBAU UND TECHNISCHER DIENST RIPARTIZIONE 11 - EDILIZIA E SERVIZIO TECNICO

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

20. Straßennetz 20. Viabilità

21. Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen 21. Opere pubbliche e infrastrutture
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      94.835.857,42      84.884.525,21       9.759.686,79      94.644.212,00         191.645,42

RS      12.765.850,90       7.041.553,30       4.986.554,81      12.028.108,11         737.742,79

T     107.601.708,32      91.926.078,51      14.746.241,60     106.672.320,11         929.388,21

CO       9.160.874,99         249.422,02       8.837.464,44       9.086.886,46          73.988,53

RS      13.565.240,52       3.554.604,85       8.980.882,12      12.535.486,97       1.029.753,55

T      22.726.115,51       3.804.026,87      17.818.346,56      21.622.373,43       1.103.742,08

CO     103.996.732,41      85.133.947,23      18.597.151,23     103.731.098,46         265.633,95

RS      26.331.091,42      10.596.158,15      13.967.436,93      24.563.595,08       1.767.496,34

T     130.327.823,83      95.730.105,38      32.564.588,16     128.294.693,54       2.033.130,29

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

T       6.355.072,65       4.637.000,99       1.715.226,60       6.352.227,59           2.845,06

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00               0,00

T         196.650,00          47.799,66         148.850,34         196.650,00               0,00

CO      71.849.838,63      26.520.976,19      45.315.158,19      71.836.134,38          13.704,25

RS      93.582.933,68      47.470.122,07      44.195.315,96      91.665.438,03       1.917.495,65

T     165.432.772,31      73.991.098,26      89.510.474,15     163.501.572,41       1.931.199,90

CO      71.849.838,63      26.520.976,19      45.315.158,19      71.836.134,38          13.704,25

RS     100.134.656,33      52.154.922,72      46.059.392,90      98.214.315,62       1.920.340,71

T     171.984.494,96      78.675.898,91      91.374.551,09     170.050.450,00       1.934.044,96
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MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 12 - STRASSENDIENST RIPARTIZIONE 12 - SERVIZIO STRADE

20. Straßennetz 20. Viabilità

ABTEILUNG 13 - DENKMALPFLEGE RIPARTIZIONE 13 - BENI CULTURALI

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali

ABTEILUNG 14 - DEUTSCHE KULTUR RIPARTIZIONE 14 - CULTURA TEDESCA

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      40.596.110,91      24.549.258,40      16.000.005,28      40.549.263,68          46.847,23

RS      18.262.632,34      11.078.293,73       6.696.260,20      17.774.553,93         488.078,41

T      58.858.743,25      35.627.552,13      22.696.265,48      58.323.817,61         534.925,64

CO      40.596.110,91      24.549.258,40      16.000.005,28      40.549.263,68          46.847,23

RS      18.262.632,34      11.078.293,73       6.696.260,20      17.774.553,93         488.078,41

T      58.858.743,25      35.627.552,13      22.696.265,48      58.323.817,61         534.925,64

CO      10.790.175,54       5.147.989,57       5.623.552,98      10.771.542,55          18.632,99

RS       7.485.369,72       3.152.891,89       3.633.670,76       6.786.562,65         698.807,07

T      18.275.545,26       8.300.881,46       9.257.223,74      17.558.105,20         717.440,06

CO      10.790.175,54       5.147.989,57       5.623.552,98      10.771.542,55          18.632,99

RS       7.485.369,72       3.152.891,89       3.633.670,76       6.786.562,65         698.807,07

T      18.275.545,26       8.300.881,46       9.257.223,74      17.558.105,20         717.440,06

CO      40.627.535,36      27.160.811,40      13.452.718,70      40.613.530,10          14.005,26

RS      21.186.929,62      12.557.286,98       8.027.364,16      20.584.651,14         602.278,48

T      61.814.464,98      39.718.098,38      21.480.082,86      61.198.181,24         616.283,74

CO      40.627.535,36      27.160.811,40      13.452.718,70      40.613.530,10          14.005,26

RS      21.186.929,62      12.557.286,98       8.027.364,16      20.584.651,14         602.278,48

T      61.814.464,98      39.718.098,38      21.480.082,86      61.198.181,24         616.283,74
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ABTEILUNG 15 - ITALIENISCHE KULTUR RIPARTIZIONE 15 - CULTURA ITALIANA

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali

ABTEILUNG 16 - DEUTSCHES SCHULAMT RIPARTIZIONE 16 - INTENDENZA SCOLASTICA

                  TEDESCA

04. Bildung 04. Istruzione

ABTEILUNG 17 - ITALIENISCHES SCHULAMT RIPARTIZIONE 17 - INTENDENZA SCOLASTICA

                  ITALIANA

04. Bildung 04. Istruzione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      13.712.137,23       9.351.314,58       4.315.555,47      13.666.870,05          45.267,18

RS       5.358.773,69       3.336.075,72       1.829.271,41       5.165.347,13         193.426,56

T      19.070.910,92      12.687.390,30       6.144.826,88      18.832.217,18         238.693,74

CO      13.712.137,23       9.351.314,58       4.315.555,47      13.666.870,05          45.267,18

RS       5.358.773,69       3.336.075,72       1.829.271,41       5.165.347,13         193.426,56

T      19.070.910,92      12.687.390,30       6.144.826,88      18.832.217,18         238.693,74

CO      20.843.052,38      15.385.439,62       5.435.605,57      20.821.045,19          22.007,19

RS      10.147.318,11       6.444.633,08       2.255.343,30       8.699.976,38       1.447.341,73

T      30.990.370,49      21.830.072,70       7.690.948,87      29.521.021,57       1.469.348,92

CO      20.843.052,38      15.385.439,62       5.435.605,57      20.821.045,19          22.007,19

RS      10.147.318,11       6.444.633,08       2.255.343,30       8.699.976,38       1.447.341,73

T      30.990.370,49      21.830.072,70       7.690.948,87      29.521.021,57       1.469.348,92

CO      10.988.746,30       7.343.576,58       3.512.109,56      10.855.686,14         133.060,16

RS       5.054.620,21       2.848.424,54       2.057.873,31       4.906.297,85         148.322,36

T      16.043.366,51      10.192.001,12       5.569.982,87      15.761.983,99         281.382,52

CO      10.988.746,30       7.343.576,58       3.512.109,56      10.855.686,14         133.060,16

RS       5.054.620,21       2.848.424,54       2.057.873,31       4.906.297,85         148.322,36

T      16.043.366,51      10.192.001,12       5.569.982,87      15.761.983,99         281.382,52
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MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 18 - LADINISCHE KULTUR UND RIPARTIZIONE 18 - CULTURA E INTENDENZA

               LADINISCHES SCHULAMT                   SCOLASTICA LADINA

04. Bildung 04. Istruzione

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali

ABTEILUNG 19 - ARBEIT RIPARTIZIONE 19 - LAVORO

09. Familie und Sozialwesen 09. Famiglia e politiche sociali

11. Arbeit und Beschäftigung 11. Lavoro e occupazione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.040.015,00         823.510,34         216.173,75       1.039.684,09             330,91

RS         282.190,71         212.757,77          66.526,96         279.284,73           2.905,98

T       1.322.205,71       1.036.268,11         282.700,71       1.318.968,82           3.236,89

CO          34.000,00          29.411,23           1.396,60          30.807,83           3.192,17

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T          34.000,00          29.411,23           1.396,60          30.807,83           3.192,17

CO       1.686.029,88       1.030.124,46         654.405,09       1.684.529,55           1.500,33

RS       1.645.806,03         611.808,71         972.631,67       1.584.440,38          61.365,65

T       3.331.835,91       1.641.933,17       1.627.036,76       3.268.969,93          62.865,98

CO       2.760.044,88       1.883.046,03         871.975,44       2.755.021,47           5.023,41

RS       1.927.996,74         824.566,48       1.039.158,63       1.863.725,11          64.271,63

T       4.688.041,62       2.707.612,51       1.911.134,07       4.618.746,58          69.295,04

CO         295.900,00         162.373,54          51.450,00         213.823,54          82.076,46

RS         103.967,61          38.638,71          45.367,53          84.006,24          19.961,37

T         399.867,61         201.012,25          96.817,53         297.829,78         102.037,83

CO       4.688.627,36       1.605.708,24       2.886.580,07       4.492.288,31         196.339,05

RS       4.260.608,77       2.442.116,37       1.464.570,67       3.906.687,04         353.921,73

T       8.949.236,13       4.047.824,61       4.351.150,74       8.398.975,35         550.260,78

CO       4.984.527,36       1.768.081,78       2.938.030,07       4.706.111,85         278.415,51

RS       4.364.576,38       2.480.755,08       1.509.938,20       3.990.693,28         373.883,10

T       9.349.103,74       4.248.836,86       4.447.968,27       8.696.805,13         652.298,61
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 20 - DEUTSCHE UND LADINISCHE RIPARTIZIONE 20 - FORMAZIONE PROFESSIONALE

               BERUFSBILDUNG                   TEDESCA E LADINA

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale

ABTEILUNG 21 - ITALIENISCHE BERUFSBILDUNG RIPARTIZIONE 21 - FORMAZIONE PROFESSIONALE

                  ITALIANA

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      13.838.920,10       8.899.049,96       4.094.383,64      12.993.433,60         845.486,50

RS       6.466.573,79       2.258.094,80       3.332.250,89       5.590.345,69         876.228,10

T      20.305.493,89      11.157.144,76       7.426.634,53      18.583.779,29       1.721.714,60

CO      13.838.920,10       8.899.049,96       4.094.383,64      12.993.433,60         845.486,50

RS       6.466.573,79       2.258.094,80       3.332.250,89       5.590.345,69         876.228,10

T      20.305.493,89      11.157.144,76       7.426.634,53      18.583.779,29       1.721.714,60

CO       6.062.435,50       4.519.369,36       1.515.322,81       6.034.692,17          27.743,33

RS       1.464.286,26         646.560,34         798.173,31       1.444.733,65          19.552,61

T       7.526.721,76       5.165.929,70       2.313.496,12       7.479.425,82          47.295,94

CO       6.062.435,50       4.519.369,36       1.515.322,81       6.034.692,17          27.743,33

RS       1.464.286,26         646.560,34         798.173,31       1.444.733,65          19.552,61

T       7.526.721,76       5.165.929,70       2.313.496,12       7.479.425,82          47.295,94
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 22 - LAND-, FORST- UND RIPARTIZIONE 22 - FORMAZIONE PROFESSIONALE

HAUSWIRTSCHAFTLICHE AGRICOLA,FORESTALE E

               BERUFSBILDUNG                   DI ECONOMIA DOMESTICA

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale

ABTEILUNG 23 - GESUNDHEITSWESEN RIPARTIZIONE 23 - SANITÁ

10. Schutz der Gesundheit 10. Tutela della salute

ABTEILUNG 24 - FAMILIE UND SOZIALWESEN RIPARTIZIONE 24 - FAMIGLIA E POLITICHE

                  SOCIALI

02. Allgemeine Verwaltungsdienste 02. Servizi amministrativi generali

566



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

22

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       2.238.804,57       1.843.747,93         120.437,63       1.964.185,56         274.619,01

RS       1.056.669,90         323.529,13         458.497,06         782.026,19         274.643,71

T       3.295.474,47       2.167.277,06         578.934,69       2.746.211,75         549.262,72

CO       2.238.804,57       1.843.747,93         120.437,63       1.964.185,56         274.619,01

RS       1.056.669,90         323.529,13         458.497,06         782.026,19         274.643,71

T       3.295.474,47       2.167.277,06         578.934,69       2.746.211,75         549.262,72

CO   1.171.930.309,43   1.044.395.338,44     126.247.473,17   1.170.642.811,61       1.287.497,82

RS     407.872.516,90     133.086.721,82     254.847.653,78     387.934.375,60      19.938.141,30

T   1.579.802.826,33   1.177.482.060,26     381.095.126,95   1.558.577.187,21      21.225.639,12

CO   1.171.930.309,43   1.044.395.338,44     126.247.473,17   1.170.642.811,61       1.287.497,82

RS     407.872.516,90     133.086.721,82     254.847.653,78     387.934.375,60      19.938.141,30

T   1.579.802.826,33   1.177.482.060,26     381.095.126,95   1.558.577.187,21      21.225.639,12

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82               0,00

T         395.509,82         356.586,39          38.923,43         395.509,82               0,00
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

09. Familie und Sozialwesen 09. Famiglia e politiche sociali

ABTEILUNG 25 - WOHNUNGSBAU RIPARTIZIONE 25 - EDILIZIA ABITATIVA

08. Geförderter Wohnbau 08. Edilizia abitativa agevolata

ABTEILUNG 26 - BRAND- UND ZIVILSCHUTZ RIPARTIZIONE 26 - PROTEZIONE ANTINCENDI E

                  CIVILE

03. Brand- und Zivilschutz 03. Protezione civile e antincendi
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     418.526.136,79     321.007.291,39      97.505.940,09     418.513.231,48          12.905,31

RS     107.475.501,70      61.908.919,98      41.862.565,09     103.771.485,07       3.704.016,63

T     526.001.638,49     382.916.211,37     139.368.505,18     522.284.716,55       3.716.921,94

CO     418.526.136,79     321.007.291,39      97.505.940,09     418.513.231,48          12.905,31

RS     107.871.011,52      62.265.506,37      41.901.488,52     104.166.994,89       3.704.016,63

T     526.397.148,31     383.272.797,76     139.407.428,61     522.680.226,37       3.716.921,94

CO      18.789.848,17         898.770,91      17.803.740,65      18.702.511,56          87.336,61

RS     382.349.334,62     130.850.043,10     251.361.744,92     382.211.788,02         137.546,60

T     401.139.182,79     131.748.814,01     269.165.485,57     400.914.299,58         224.883,21

CO      18.789.848,17         898.770,91      17.803.740,65      18.702.511,56          87.336,61

RS     382.349.334,62     130.850.043,10     251.361.744,92     382.211.788,02         137.546,60

T     401.139.182,79     131.748.814,01     269.165.485,57     400.914.299,58         224.883,21

CO      15.832.769,67       3.792.942,27      11.994.322,79      15.787.265,06          45.504,61

RS      25.947.862,54       8.607.704,46      13.377.823,93      21.985.528,39       3.962.334,15

T      41.780.632,21      12.400.646,73      25.372.146,72      37.772.793,45       4.007.838,76

CO      15.832.769,67       3.792.942,27      11.994.322,79      15.787.265,06          45.504,61

RS      25.947.862,54       8.607.704,46      13.377.823,93      21.985.528,39       3.962.334,15

T      41.780.632,21      12.400.646,73      25.372.146,72      37.772.793,45       4.007.838,76
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 27 - RAUMORDNUNG RIPARTIZIONE 27 - URBANISTICA

24. Raumplanung 24. Pianificazione del territorio

ABTEILUNG 28 - NATUR UND LANDSCHAFT RIPARTIZIONE 28 - NATURA E PAESAGGIO

25. Umweltschutz 25. Difesa dell' ambiente

ABTEILUNG 29 - LANDESAGENTUR FÜR UMWELT RIPARTIZIONE 29 - AGENZIA PROVINCIALE PER

                  L'AMBIENTE

21. Öffentl.Bauarbeiten u.Infrastrukturen 21. Opere pubbliche e infrastrutture
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       1.094.704,42         705.517,47         309.841,51       1.015.358,98          79.345,44

RS       1.447.427,98         310.187,25         991.298,64       1.301.485,89         145.942,09

T       2.542.132,40       1.015.704,72       1.301.140,15       2.316.844,87         225.287,53

CO       1.094.704,42         705.517,47         309.841,51       1.015.358,98          79.345,44

RS       1.447.427,98         310.187,25         991.298,64       1.301.485,89         145.942,09

T       2.542.132,40       1.015.704,72       1.301.140,15       2.316.844,87         225.287,53

CO       7.186.959,61       4.308.982,01       2.823.821,29       7.132.803,30          54.156,31

RS       7.629.786,00       3.175.319,15       3.774.040,90       6.949.360,05         680.425,95

T      14.816.745,61       7.484.301,16       6.597.862,19      14.082.163,35         734.582,26

CO       7.186.959,61       4.308.982,01       2.823.821,29       7.132.803,30          54.156,31

RS       7.629.786,00       3.175.319,15       3.774.040,90       6.949.360,05         680.425,95

T      14.816.745,61       7.484.301,16       6.597.862,19      14.082.163,35         734.582,26

CO      32.226.959,47       4.951.041,37      27.228.418,10      32.179.459,47          47.500,00

RS      62.635.440,59      22.048.726,02      36.955.806,61      59.004.532,63       3.630.907,96

T      94.862.400,06      26.999.767,39      64.184.224,71      91.183.992,10       3.678.407,96
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

25. Umweltschutz 25. Difesa dell' ambiente

ABTEILUNG 30 - WASSERSCHUTZBAUTEN RIPARTIZIONE 30 - OPERE IDRAULICHE

22. Wasserbauten und Bodenschutz 22. Opere idrauliche e difesa del suolo

ABTEILUNG 31 - LANDWIRTSCHAFT RIPARTIZIONE 31 - AGRICOLTURA

13. Landwirtschaft 13. Agricoltura
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO       5.131.593,11       2.422.332,58       2.187.305,81       4.609.638,39         521.954,72

RS       4.740.148,22       2.706.184,43       1.720.930,46       4.427.114,89         313.033,33

T       9.871.741,33       5.128.517,01       3.908.236,27       9.036.753,28         834.988,05

CO      37.358.552,58       7.373.373,95      29.415.723,91      36.789.097,86         569.454,72

RS      67.375.588,81      24.754.910,45      38.676.737,07      63.431.647,52       3.943.941,29

T     104.734.141,39      32.128.284,40      68.092.460,98     100.220.745,38       4.513.396,01

CO      25.237.399,31      13.876.346,72      11.360.648,55      25.236.995,27             404,04

RS      20.101.007,48      14.622.517,84       5.441.045,36      20.063.563,20          37.444,28

T      45.338.406,79      28.498.864,56      16.801.693,91      45.300.558,47          37.848,32

CO      25.237.399,31      13.876.346,72      11.360.648,55      25.236.995,27             404,04

RS      20.101.007,48      14.622.517,84       5.441.045,36      20.063.563,20          37.444,28

T      45.338.406,79      28.498.864,56      16.801.693,91      45.300.558,47          37.848,32

CO      79.248.916,83      54.548.637,25      24.416.174,50      78.964.811,75         284.105,08

RS      54.318.184,79      28.256.353,11      23.924.759,89      52.181.113,00       2.137.071,79

T     133.567.101,62      82.804.990,36      48.340.934,39     131.145.924,75       2.421.176,87

CO      79.248.916,83      54.548.637,25      24.416.174,50      78.964.811,75         284.105,08

RS      54.318.184,79      28.256.353,11      23.924.759,89      52.181.113,00       2.137.071,79

T     133.567.101,62      82.804.990,36      48.340.934,39     131.145.924,75       2.421.176,87
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 32 - FORSTWIRTSCHAFT RIPARTIZIONE 32 - FORESTE

14. Forst- und Bergwirtschaft 14. Foreste ed economia montana

ABTEILUNG 33 - LAND- UND RIPARTIZIONE 33 - SPERIMENTAZIONE AGRARIA E

FORSTWIRTSCHAFTLICHES                   FORESTALE

               VERSUCHSWESEN

13. Landwirtschaft 13. Agricoltura

ABTEILUNG 34 - INNOVATION, FORSCHUNG, RIPARTIZIONE 34 - INNOVAZIONE, RICERCA,

               ENTWICKLUNG UND                   SVILUPPO E COOPERATIVE

               GENOSSENSCHAFTEN

19. Innovation 19. Innovazione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      50.173.331,74      20.808.561,05      29.223.136,83      50.031.697,88         141.633,86

RS      45.547.946,58      27.028.750,24      17.794.111,83      44.822.862,07         725.084,51

T      95.721.278,32      47.837.311,29      47.017.248,66      94.854.559,95         866.718,37

CO      50.173.331,74      20.808.561,05      29.223.136,83      50.031.697,88         141.633,86

RS      45.547.946,58      27.028.750,24      17.794.111,83      44.822.862,07         725.084,51

T      95.721.278,32      47.837.311,29      47.017.248,66      94.854.559,95         866.718,37

CO       4.523.492,67       3.669.346,75         835.000,00       4.504.346,75          19.145,92

RS       5.013.389,45       4.190.664,66         279.462,14       4.470.126,80         543.262,65

T       9.536.882,12       7.860.011,41       1.114.462,14       8.974.473,55         562.408,57

CO       4.523.492,67       3.669.346,75         835.000,00       4.504.346,75          19.145,92

RS       5.013.389,45       4.190.664,66         279.462,14       4.470.126,80         543.262,65

T       9.536.882,12       7.860.011,41       1.114.462,14       8.974.473,55         562.408,57

CO      33.995.576,72       9.914.355,80      23.803.369,15      33.717.724,95         277.851,77

RS      57.939.179,49      15.372.081,07      37.906.598,44      53.278.679,51       4.660.499,98

T      91.934.756,21      25.286.436,87      61.709.967,59      86.996.404,46       4.938.351,75
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

31. Nicht zuteilbare Dienste 31. Servizi non attribuibili

ABTEILUNG 35 - HANDWERK, INDUSTRIE UND HANDEL RIPARTIZIONE 35 - ARTIGIANATO, INDUSTRIA E

                  COMMERCIO

15. Handel, Handwerk und Industrie 15. Commercio, Artigianato e Industria

16. Industrie und Bodenschätze 16. Industria e risorse minerarie

17. Handwerk 17. Artigianato

19. Innovation 19. Innovazione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       1.529.150,11         365.885,97         707.435,95       1.073.321,92         455.828,19

T       1.529.150,11         365.885,97         707.435,95       1.073.321,92         455.828,19

CO      33.995.576,72       9.914.355,80      23.803.369,15      33.717.724,95         277.851,77

RS      59.468.329,60      15.737.967,04      38.614.034,39      54.352.001,43       5.116.328,17

T      93.463.906,32      25.652.322,84      62.417.403,54      88.069.726,38       5.394.179,94

CO      74.458.712,18      37.805.490,54      36.611.108,44      74.416.598,98          42.113,20

RS       9.510.478,57       6.200.148,49       2.049.296,46       8.249.444,95       1.261.033,62

T      83.969.190,75      44.005.639,03      38.660.404,90      82.666.043,93       1.303.146,82

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      11.250.028,32       6.576.955,00       2.709.858,51       9.286.813,51       1.963.214,81

T      11.250.028,32       6.576.955,00       2.709.858,51       9.286.813,51       1.963.214,81

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      33.543.320,78      11.511.137,43      17.053.097,15      28.564.234,58       4.979.086,20

T      33.543.320,78      11.511.137,43      17.053.097,15      28.564.234,58       4.979.086,20

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      36.546.958,09       9.117.149,85      27.114.325,06      36.231.474,91         315.483,18

T      36.546.958,09       9.117.149,85      27.114.325,06      36.231.474,91         315.483,18

CO      74.458.712,18      37.805.490,54      36.611.108,44      74.416.598,98          42.113,20

RS      90.850.785,76      33.405.390,77      48.926.577,18      82.331.967,95       8.518.817,81

T     165.309.497,94      71.210.881,31      85.537.685,62     156.748.566,93       8.560.931,01
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 36 - TOURISMUS RIPARTIZIONE 36 - TURISMO

18. Fremdenverkehr und Gastgewerbe 18. Turismo e industria alberghiera

ABTEILUNG 37 - WASSER UND ENERGIE RIPARTIZIONE 37 - ACQUE PUBBLICHE ED ENERGIA

23. Gewässerressourcen und Energie 23. Risorse idriche ed energia

ABTEILUNG 38 - VERKEHRS- UND TRANSPORTWESEN RIPARTIZIONE 38 - TRAFFICO E TRASPORTI

12. Transport- und Kommunikationswesen 12. Trasporti e comunicazioni
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO      41.822.248,46      33.084.037,03       8.283.949,92      41.367.986,95         454.261,51

RS      20.268.948,11       9.877.191,39       9.300.222,53      19.177.413,92       1.091.534,19

T      62.091.196,57      42.961.228,42      17.584.172,45      60.545.400,87       1.545.795,70

CO      41.822.248,46      33.084.037,03       8.283.949,92      41.367.986,95         454.261,51

RS      20.268.948,11       9.877.191,39       9.300.222,53      19.177.413,92       1.091.534,19

T      62.091.196,57      42.961.228,42      17.584.172,45      60.545.400,87       1.545.795,70

CO      33.821.349,83      10.828.553,45      18.224.607,79      29.053.161,24       4.768.188,59

RS      40.932.528,55       7.715.308,27      29.234.013,85      36.949.322,12       3.983.206,43

T      74.753.878,38      18.543.861,72      47.458.621,64      66.002.483,36       8.751.395,02

CO      33.821.349,83      10.828.553,45      18.224.607,79      29.053.161,24       4.768.188,59

RS      40.932.528,55       7.715.308,27      29.234.013,85      36.949.322,12       3.983.206,43

T      74.753.878,38      18.543.861,72      47.458.621,64      66.002.483,36       8.751.395,02

CO     192.057.552,50     122.808.460,82      68.837.236,14     191.645.696,96         411.855,54

RS      92.795.062,78      50.488.951,10      37.554.341,64      88.043.292,74       4.751.770,04

T     284.852.615,28     173.297.411,92     106.391.577,78     279.688.989,70       5.163.625,58

CO     192.057.552,50     122.808.460,82      68.837.236,14     191.645.696,96         411.855,54

RS      92.795.062,78      50.488.951,10      37.554.341,64      88.043.292,74       4.751.770,04

T     284.852.615,28     173.297.411,92     106.391.577,78     279.688.989,70       5.163.625,58
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 39 - EUROPA-ANGELEGENHEITEN RIPARTIZIONE 39 - AFFARI COMUNITARI

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale

11. Arbeit und Beschäftigung 11. Lavoro e occupazione

19. Innovation 19. Innovazione

31. Nicht zuteilbare Dienste 31. Servizi non attribuibili

ABTEILUNG 40 - BILDUNGSFÖRDERUNG RIPARTIZIONE 40 - DIRITTO ALLO STUDIO

04. Bildung 04. Istruzione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

T      23.737.731,27       6.589.104,43      16.207.927,81      22.797.032,24         940.699,03

CO      25.317.554,54       1.057.057,80      21.752.522,77      22.809.580,57       2.507.973,97

RS      25.531.293,11       9.887.683,00      15.643.610,11      25.531.293,11               0,00

T      50.848.847,65      10.944.740,80      37.396.132,88      48.340.873,68       2.507.973,97

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

T               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

CO      36.445.090,61      18.640.645,85      17.551.725,91      36.192.371,76         252.718,85

RS      44.363.706,80      11.664.553,92      31.484.991,41      43.149.545,33       1.214.161,47

T      80.808.797,41      30.305.199,77      49.036.717,32      79.341.917,09       1.466.880,32

CO      61.762.645,15      19.697.703,65      39.304.248,68      59.001.952,33       2.760.692,82

RS      93.632.731,18      28.141.341,35      63.336.529,33      91.477.870,68       2.154.860,50

T     155.395.376,33      47.839.045,00     102.640.778,01     150.479.823,01       4.915.553,32

CO     121.029.630,23      63.985.530,92      55.626.512,23     119.612.043,15       1.417.587,08

RS      89.964.719,55      51.750.526,00      35.882.659,21      87.633.185,21       2.331.534,34

T     210.994.349,78     115.736.056,92      91.509.171,44     207.245.228,36       3.749.121,42

CO     121.029.630,23      63.985.530,92      55.626.512,23     119.612.043,15       1.417.587,08

RS      89.964.719,55      51.750.526,00      35.882.659,21      87.633.185,21       2.331.534,34

T     210.994.349,78     115.736.056,92      91.509.171,44     207.245.228,36       3.749.121,42
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

ABTEILUNG 41 - GRUNDBUCH, GRUND- UND RIPARTIZIONE 41 - LIBRO FONDIARIO, CATASTO

               GEBÄUDEKATASTER                   FONDIARIO E URBANO

28. Kataster und Grundbuch 28. Catasto e libro fondiario

ABTEILUNG 42 - MUSEEN RIPARTIZIONE 42 - MUSEI

06. Denkmalpflege und Kultur 06. Beni e attività culturali

NICHT ZUGEWIESENE FINANZMITTEL RISORSE NON ASSEGNATE

05. Berufsbildung 05. Formazione professionale

19. Innovation 19. Innovazione
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CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       1.987.169,61       1.885.304,84         101.864,77       1.987.169,61               0,00

T       1.987.169,61       1.885.304,84         101.864,77       1.987.169,61               0,00

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       1.987.169,61       1.885.304,84         101.864,77       1.987.169,61               0,00

T       1.987.169,61       1.885.304,84         101.864,77       1.987.169,61               0,00

CO       7.304.423,18       5.659.123,69       1.640.968,93       7.300.092,62           4.330,56

RS       2.942.745,19       2.067.055,30         827.332,39       2.894.387,69          48.357,50

T      10.247.168,37       7.726.178,99       2.468.301,32      10.194.480,31          52.688,06

CO       7.304.423,18       5.659.123,69       1.640.968,93       7.300.092,62           4.330,56

RS       2.942.745,19       2.067.055,30         827.332,39       2.894.387,69          48.357,50

T      10.247.168,37       7.726.178,99       2.468.301,32      10.194.480,31          52.688,06

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS       3.526.253,70       1.147.989,99       2.327.133,84       3.475.123,83          51.129,87

T       3.526.253,70       1.147.989,99       2.327.133,84       3.475.123,83          51.129,87

CO               0,00               0,00               0,00               0,00               0,00

RS     138.057.567,73               0,00     138.057.567,73     138.057.567,73               0,00

T     138.057.567,73               0,00     138.057.567,73     138.057.567,73               0,00
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AUSGABEN SPESE
ZUSAMMENFASSUNG NACH VERWALTUNGS- RIASSUNTO PER CENTRI DI RESPONSABILITÀ

MÄSSIGEN VERANTWORTUNGSSTELLEN AMMINISTRATIVA

32. Sonderbuchführungen 32. Contabilitá speciali

GESAMTBETRAG SPESEN IMPORTO TOTALE SPESE

584



ABSCHLUSSRECHNUNG

DER AUSGABEN 2012

CONTO CONSUNTIVO

DELLE SPESE 2012

40

CO = Kompetenz - Competenza RS = Rückstände - Residui T = Summe - Totale (CO+RS)

CO Endgültige Veranschlagungen

Previsioni finali

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Zweckbindungen

Impegni

Einsparungen

Economie

RS Rückstände am 1. Jänner

Residui al 1. gennaio

Zahlungen

Pagamenti

Noch auszuzahlende Beträge

Somme rimaste da pagare

Erneute Feststellungen

Riaccertamenti

Einsparungen

Economie

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     266.973.633,22     225.438.796,99      41.341.090,27     266.779.887,26         193.745,96

T   1.190.437.587,72     612.809.058,06     373.489.625,86     986.298.683,92     204.138.903,80

CO     923.463.954,50     387.370.261,07     332.148.535,59     719.518.796,66     203.945.157,84

RS     408.557.454,65     226.586.786,98     181.725.791,84     408.312.578,82         244.875,83

T   1.332.021.409,15     613.957.048,05     513.874.327,43   1.127.831.375,48     204.190.033,67

CO   5.670.070.812,06   3.719.808.334,52   1.709.019.708,58   5.428.828.043,10     241.242.768,96

RS   2.972.864.989,11   1.303.496.511,75   1.587.841.195,63   2.891.337.707,38      81.527.281,73

T   8.642.935.801,17   5.023.304.846,27   3.296.860.904,21   8.320.165.750,48     322.770.050,69
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ABSCHLUSSERGEBNISSE 
DES  HAUSHALTS- 

JAHRES 2012: KASSEN- 
UND VERWALTUNGS-

RECHNUNG 

RISULTANZE FINALI DI 
CASSA E DI 

AMMINISTRAZIONE 
DELL'ESERCIZIO 

FINANZIARIO 2012 
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Kassenstand zu Beginn des Saldo di cassa all'inizio € 0,00

Haushaltsjahres 2012 dell'esercizio 2012

Einhebungen Riscossioni:

 - Kompetenz 2012  - in conto competenza 2012 € 4.063.980.702,42

 - Rückstände 2011 und  - in conto residui 2011 e prece- € 959.330.544,34

   vorhergehende    denti

(+) € 5.023.311.246,76

Zahlungen Pagamenti

 - Kompetenz 2012  - in conto competenza 2012 € 3.719.808.334,52

 - Rückstände 2011 und  - in conto residui 2011 e prece- € 1.303.496.511,75

   vorhergehende    denti

(-) € 5.023.304.846,27

Kassenstand bei Abschluss Saldo di cassa alla chiusura € 6.400,49

des Haushaltsjahres 2012 dell'esercizio 2012

Bozen, den 17. April 2013 Bolzano, 17 aprile 2013

KASSENRECHNUNG - CONTO DI CASSA

DER SCHATZMEISTER   IL TESORIERE
 - Reinhard Plaikner -
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Kassenstand bei Abschluss Saldo di cassa alla chiusura del- € 6.400,49
des Haushaltsjahres 2012 l'esercizio 2012

Noch einzuhebende Beträge: Somme rimaste da riscuotere:

 - Kompetenz 2012  - in conto competenza 2012 € 1.281.856.312,78

 - Rückstände 2011 und  - in conto residui 2011 e prece- € 2.119.018.673,58
   vorhergehende    denti

 (+) € 3.400.874.986,36

Noch auszuzahlende Beträge: Somme rimaste da pagare:

 - Kompetenz 2012  - in conto competenza 2012 € 1.709.019.708,58

 - Rückstände 2011 und  - in conto residui 2011 e prece- € 1.587.841.195,63
   vorhergehende    denti

 (-) € 3.296.860.904,21

Überschuss  bei Abschluss Avanzo di consuntivo del-  (+) € 104.020.482,64
des Haushaltsjahres 2012 l'esercizio 2012

Bozen, den 17. April 2013 Bolzano, 17 aprile 2013

DER  DIREKTOR DER ABTEILUNG FINANZEN 
 IL DIRETTORE DELLA RIPARTIZIONE FINANZE

- dott. Eros Magnago  -

DER LANDESHAUPTMANN  
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA

     - Dr. Luis Durnwalder -

VERWALTUNGSRECHNUNG - CONTO DI AMMINISTRAZIONE
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AUFSTELLUNG DER 
IM HAUSHALTSVOR- 

ANSCHLAG 2012 
EINGEFÜHRTEN 

ÄNDERUNGEN NACH 
KAPITEL 

PROSPETTO DELLE 
VARIAZIONI PER  

CAPITOLO APPORTATE  
AL BILANCIO  

DI PREVISIONE 2012 

(LG 29.01.2002, Nr. 1  
Art. 59 Absatz 3) 

(LP 29.01.2002, n. 1,  
art. 59, comma 3) 
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EINNAHMEN - ENTRATE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

212.11 0,00
010 Dekret/Dec. 20/24.01.2012 26 + 53.004,00
016 Dekret/Dec. 36/03.02.2012 26 + 7.500,00
021 Dekret/Dec. 44/09.02.2012 26 + 15.384,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 15.384,00

60.504,00
============================

212.55 0,00
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 1.949.544,16
260 Dekret/Dec. 467/13.12.2012 26 + 516.504,25

2.466.048,41
============================

212.61 0,00
145 Dekret/Dec. 260/23.07.2012 26 + 15.890,00
177 Dekret/Dec. 317/20.09.2012 26 + 42.500,00
225 Dekret/Dec. 411/22.11.2012 26 + 4.525,50
234 Dekret/Dec. 425/28.11.2012 26 + 20.040,30

82.955,80
============================

212.62 0,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 15.384,00
191 Dekret/Dec. 346/18.10.2012 26 + 50.880,00

66.264,00
============================

212.63 0,00
185 Dekret/Dec. 332/08.10.2012 26 + 21.465,00

21.465,00
============================

212.65 0,00
008 Dekret/Dec. 13/19.01.2012 26 + 11.806.760,00

11.806.760,00
============================

212.95 0,00
091 Dekret/Dec. 164/14.05.2012 26 + 332.600,00

332.600,00
============================

216.02 0,00
222 Dekret/Dec. 406/21.11.2012 26 + 10.000,00

10.000,00
============================

216.05 0,00
039 Dekret/Dec. 72/13.03.2012 26 + 46.800,00

46.800,00
============================

216.15 0,00
106 Dekret/Dec. 199/04.06.2012 26 + 636.230,00
193 Dekret/Dec. 348/18.10.2012 26 + 84.700,00
198 Dekret/Dec. 359/25.10.2012 26 + 58.080,00

779.010,00
============================

216.51 0,00
028 Dekret/Dec. 54/21.02.2012 26 + 176.734,00

176.734,00
============================

216.82 0,00
015 Dekret/Dec. 34/31.01.2012 26 + 97.200,00
203 Dekret/Dec. 367/29.10.2012 26 + 214.960,00

312.160,00
============================

216.90 0,00
056 Dekret/Dec. 100/30.03.2012 26 + 20.000,00

20.000,00
============================
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EINNAHMEN - ENTRATE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

216.99 0,00
012 Dekret/Dec. 26/25.01.2012 26 + 304.968,50

304.968,50
============================

218.04 0,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 28.604.843,29

28.604.843,29
============================

222.00 0,00
032 Dekret/Dec. 58/28.02.2012 26 + 258.000,00

258.000,00
============================

222.05 0,00
083 Dekret/Dec. 151/08.05.2012 26 + 20.000,00
109 Dekret/Dec. 205/06.06.2012 26 + 100.000,00

120.000,00
============================

222.10 0,00
168 Dekret/Dec. 301/04.09.2012 26 + 299.936,00
273 Dekret/Dec. 486/27.12.2012 26 + 85.000,00

384.936,00
============================

230.30 0,00
008 Dekret/Dec. 13/19.01.2012 26 + 9.021.389,00

9.021.389,00
============================

230.35 0,00
114 Dekret/Dec. 212/12.06.2012 26 + 475.884,50

475.884,50
============================

230.61 0,00
145 Dekret/Dec. 260/23.07.2012 26 + 47.669,00
177 Dekret/Dec. 317/20.09.2012 26 + 127.500,00

175.169,00
============================

230.72 0,00
185 Dekret/Dec. 332/08.10.2012 26 + 121.635,00

121.635,00
============================

232.05 0,00
001 Dekret/Dec. 1/03.01.2012 26 + 97.290,00

97.290,00
============================

232.07 0,00
085 Dekret/Dec. 155/09.05.2012 26 + 10.000,00

10.000,00
============================

232.10 0,00
091 Dekret/Dec. 164/14.05.2012 26 + 374.000,00

374.000,00
============================

312.60 0,00
040 Dekret/Dec. 73/13.03.2012 26 + 17.000,00
093 Dekret/Dec. 169/16.05.2012 26 + 6.500,00

23.500,00
============================

312.75 0,00
049 Dekret/Dec. 93/28.03.2012 26 + 224.000,00
065 Dekret/Dec. 117/11.04.2012 26 + 240.086,92
089 Dekret/Dec. 161/14.05.2012 26 + 584.964,00
112 Dekret/Dec. 210/11.06.2012 26 + 683.217,00
140 Dekret/Dec. 249/16.07.2012 26 + 714.043,00
167 Dekret/Dec. 297/03.09.2012 26 + 623.007,00
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183 Dekret/Dec. 327/04.10.2012 26 + 513.854,19
201 Dekret/Dec. 363/25.10.2012 26 + 333.222,00
251 Dekret/Dec. 452/10.12.2012 26 + 310.347,50

4.226.741,61
============================

312.80 0,00
027 Dekret/Dec. 52/17.02.2012 26 + 42.561,75
055 Dekret/Dec. 99/30.03.2012 26 + 340.911,04
084 Dekret/Dec. 154/09.05.2012 26 + 40.000,00
102 Dekret/Dec. 186/25.05.2012 26 + 73.564,37
144 Dekret/Dec. 257/19.07.2012 26 + 357.494,37
158 Dekret/Dec. 281/16.08.2012 26 + 230.000,00
252 Dekret/Dec. 453/10.12.2012 26 + 17.051,93

1.101.583,46
============================

312.90 0,00
044 Dekret/Dec. 77/15.03.2012 26 + 5.000,00
213 Dekret/Dec. 389/14.11.2012 26 + 23.640,00

28.640,00
============================

320.15 22.000.000,00
090 Dekret/Dec. 163/14.05.2012 26 + 845.613,58

22.845.613,58
============================

330.15 0,00
270 Dekret/Dec. 481/19.12.2012 30 + 871.684,64

871.684,64
============================

330.40 4.000.000,00
120 Dekret/Dec. 221/19.06.2012 26 + 923.000,00
270 Dekret/Dec. 481/19.12.2012 30 - 871.684,64

4.051.315,36
============================

330.60 0,00
117 Dekret/Dec. 215/13.06.2012 26 + 778.670,39
221 Dekret/Dec. 405/21.11.2012 26 + 1.691.497,63

2.470.168,02
============================

332.15 0,00
233 Dekret/Dec. 422/27.11.2012 26 + 133.560,36

133.560,36
============================

336.70 0,00
033 Dekret/Dec. 60/29.02.2012 26 + 14.922,00

14.922,00
============================

336.75 3.500.000,00
184 Dekret/Dec. 328/04.10.2012 26 + 48.972,83

3.548.972,83
============================

338.10 0,00
242 Dekret/Dec. 439/04.12.2012 26 + 3.854.811,73

3.854.811,73
============================

412.00 3.000.000,00
156 Dekret/Dec. 279/10.08.2012 26 + 13.420.000,00
230 Dekret/Dec. 416/23.11.2012 26 + 112.000,00

16.532.000,00
============================

420.00 0,00
138 Dekret/Dec. 245/12.07.2012 26 + 508.635,25

508.635,25
============================

594



EINNAHMEN - ENTRATE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

420.05 0,00
192 Dekret/Dec. 347/18.10.2012 26 + 1.000.000,00

1.000.000,00
============================

420.30 0,00
068 Dekret/Dec. 121/12.04.2012 26 + 2.000.000,00
087 Dekret/Dec. 157/09.05.2012 26 + 1.020.000,00
097 Dekret/Dec. 178/22.05.2012 26 + 1.000.000,00

4.020.000,00
============================

420.35 0,00
074 Dekret/Dec. 133/19.04.2012 26 + 750.000,00

750.000,00
============================

420.40 0,00
141 Dekret/Dec. 252/17.07.2012 26 + 212.393,31

212.393,31
============================

431.00 0,00
225 Dekret/Dec. 411/22.11.2012 26 + 13.576,50
234 Dekret/Dec. 425/28.11.2012 26 + 60.120,90

73.697,40
============================

431.05 0,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 48.716,00
191 Dekret/Dec. 346/18.10.2012 26 + 161.120,00

209.836,00
============================

431.10 0,00
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 1.482.172,74
260 Dekret/Dec. 467/13.12.2012 26 + 392.680,77

1.874.853,51
============================

431.15 0,00
010 Dekret/Dec. 20/24.01.2012 26 + 159.012,00
016 Dekret/Dec. 36/03.02.2012 26 + 22.500,00
021 Dekret/Dec. 44/09.02.2012 26 + 48.716,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 48.716,00

181.512,00
============================

431.20 0,00
124 Dekret/Dec. 227/26.06.2012 26 + 80.000,00

80.000,00
============================

610.00 162.000.000,00
271 Dekret/Dec. 482/19.12.2012 27 + 165.000,00
276 Dekret/Dec. 490/28.12.2012 27 + 3.000.000,00

165.165.000,00
============================

610.10 31.421.000,00
255 Dekret/Dec. 461/12.12.2012 27 + 70.000.000,00
272 Dekret/Dec. 483/19.12.2012 27 + 1.100.000,00

102.521.000,00
============================

610.12 0,00
204 Dekret/Dec. 368/29.10.2012 27 + 350.000.000,00

350.000.000,00
============================

610.25 15.000.000,00
272 Dekret/Dec. 483/19.12.2012 27 + 3.000.000,00

18.000.000,00
============================

610.50 0,00

595



EINNAHMEN - ENTRATE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

066 Dekret/Dec. 119/12.04.2012 27 + 6.400.000,00

6.400.000,00
============================

610.55 38.950.000,00
002 Dekret/Dec. 2/05.01.2012 30 + 35.000,00
006 Dekret/Dec. 9/17.01.2012 27 + 1.931.615,31
135 Dekret/Dec. 239/03.07.2012 30 + 19.702,69
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 19.702,69

40.916.615,31
============================

610.60 12.866.000,00
002 Dekret/Dec. 2/05.01.2012 30 - 35.000,00
135 Dekret/Dec. 239/03.07.2012 30 - 19.702,69
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 19.702,69
258 Dekret/Dec. 465/12.12.2012 27 + 15.886.000,00

28.717.000,00
============================

610.65 0,00
035 Dekret/Dec. 63/02.03.2012 27 + 299.980,78
101 Dekret/Dec. 182/24.05.2012 27 + 749.917,72
149 Dekret/Dec. 264/27.07.2012 27 + 335.108,12
157 Dekret/Dec. 280/13.08.2012 27 + 197.118,74
209 Dekret/Dec. 377/07.11.2012 27 + 475.208,83
247 Dekret/Dec. 445/05.12.2012 27 + 137.005,00

2.194.339,19
============================

610.70 0,00
265 Dekret/Dec. 472/14.12.2012 27 + 150.000,00

150.000,00
============================
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01105.00 1.250.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 - 70.000,00

1.180.000,00
============================

01105.05 150.000,00
007 Dekret/Dec. 10/18.01.2012 30 - 2.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 70.000,00

218.000,00
============================

01105.10 70.000,00
007 Dekret/Dec. 10/18.01.2012 30 + 2.000,00

72.000,00
============================

01105.20 105.000,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 14.415,00

119.415,00
============================

01115.00 720.000,00
042 Dekret/Dec. 75/14.03.2012 20 + 150.000,00
050 Dekret/Dec. 94/28.03.2012 20 + 250.000,00
092 Dekret/Dec. 168/16.05.2012 20 + 250.000,00
160 Dekret/Dec. 283/16.08.2012 21 + 250.000,00
189 Dekret/Dec. 341/17.10.2012 21 + 250.000,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 72.000,00

2.048.000,00
============================

01115.05 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

285.000,00
============================

01115.10 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

9.000,00
============================

01115.15 275.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 - 5.000,00
067 Dekret/Dec. 120/12.04.2012 21 + 55.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.750,00

313.250,00
============================

01115.17 100.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 + 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

100.000,00
============================

01115.20 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00

54.000,00
============================

01120.00 490.000,00
085 Dekret/Dec. 155/09.05.2012 26 + 10.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 220.500,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 26.555,86
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 4.080,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 20.000,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 - 16.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 33.516,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 24.500,00
268 Dekret/Dec. 476/18.12.2012 33 + 24,77
269 Dekret/Dec. 477/18.12.2012 30 - 25.390,00

196.514,91
============================

01120.02 1.295.361,29
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 220.500,00
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150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 26.555,86
168 Dekret/Dec. 301/04.09.2012 26 + 299.936,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 4.080,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 20.000,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 + 16.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 60.913,15
269 Dekret/Dec. 477/18.12.2012 30 + 25.390,00
273 Dekret/Dec. 486/27.12.2012 26 + 85.000,00

1.931.910,00
============================

01120.05 17.640,00
133 Dekret/Dec. 237/02.07.2012 21 + 200.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 16.758,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 882,00

200.000,00
============================

01120.07 17.640,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 16.758,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 882,00

0,00
============================

01120.10 0,00
080 Dekret/Dec. 140/26.04.2012 21 + 80.000,00
095 Dekret/Dec. 174/18.05.2012 21 + 500.000,00

580.000,00
============================

01120.20 0,00
109 Dekret/Dec. 205/06.06.2012 26 + 100.000,00

100.000,00
============================

01125.00 313.600,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 13.965,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.680,00
268 Dekret/Dec. 476/18.12.2012 33 - 24,77

311.860,23
============================

01125.05 14.700,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 13.965,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 735,00

0,00
============================

01125.10 15.157,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 757,85

14.399,15
============================

02100.00 351.025.000,00
020 Dekret/Dec. 43/08.02.2012 28 - 71.000,00
118 Dekret/Dec. 218/18.06.2012 28 + 39.458,84
180 Dekret/Dec. 322/27.09.2012 11 + 14.323.800,84
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.122.059,38
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 + 461.299,51

363.656.499,81
============================

02100.02 136.900.000,00
020 Dekret/Dec. 43/08.02.2012 28 - 26.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 55.687,73
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 8.000.000,00

128.818.312,27
============================

02100.20 5.000.000,00
026 Dekret/Dec. 51/14.02.2012 30 + 2.006,90
057 Dekret/Dec. 103/02.04.2012 30 + 2.617,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 + 4.849,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 849,00
147 Dekret/Dec. 262/25.07.2012 28 + 2.840,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 1.387,00
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189 Dekret/Dec. 341/17.10.2012 21 + 110.000,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 + 3.299,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 1.810,00
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 1.816,75

5.127.841,15
============================

02100.25 1.500.000,00
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 459.482,76

1.040.517,24
============================

02100.50 520.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 53.500,00

573.500,00
============================

02100.55 2.500.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 - 300,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 55.687,73

2.555.387,73
============================

02100.60 116.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 + 300,00

116.300,00
============================

02100.65 1.400.000,00
026 Dekret/Dec. 51/14.02.2012 30 - 2.006,90
057 Dekret/Dec. 103/02.04.2012 30 - 2.617,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 - 4.849,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 849,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 1.387,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 - 3.299,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 1.810,00

1.383.182,10
============================

02100.95 0,00
025 Beschl./Del. 153/30.01.2012 29 + 1.500.000,00

1.500.000,00
============================

02105.00 5.500.000,00
118 Dekret/Dec. 218/18.06.2012 28 + 628,43
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000.000,00

2.500.628,43
============================

02105.05 13.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.000.000,00

6.500.000,00
============================

02110.00 175.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 - 12.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 29.350,00

133.650,00
============================

02110.05 412.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 + 12.000,00
208 Dekret/Dec. 374/05.11.2012 21 + 2.000,00

426.000,00
============================

02110.40 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

4.750,00
============================

02112.00 588.000,00
119 Dekret/Dec. 219/19.06.2012 20 + 190.000,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 29.400,00
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848.600,00
============================

02113.00 1.039.000,00
104 Dekret/Dec. 193/30.05.2012 20 + 500.000,00
123 Dekret/Dec. 226/21.06.2012 30 - 15.000,00
171 Dekret/Dec. 308/10.09.2012 21 + 500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 51.950,00

1.972.050,00
============================

02113.05 2.148.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 - 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 107.400,00

2.005.600,00
============================

02113.10 351.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 14.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 + 35.000,00
123 Dekret/Dec. 226/21.06.2012 30 + 15.000,00
151 Dekret/Dec. 269/03.08.2012 30 + 12.000,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 + 6.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 5.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 8.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 10.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 + 3.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.550,00

441.450,00
============================

02113.15 447.168,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 14.000,00
151 Dekret/Dec. 269/03.08.2012 30 - 12.000,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 6.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 5.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 8.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 10.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 3.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.358,40

366.809,60
============================

02115.00 10.637.000,00
108 Dekret/Dec. 201/04.06.2012 20 + 2.000.000,00
160 Dekret/Dec. 283/16.08.2012 21 + 1.000.000,00
202 Dekret/Dec. 364/25.10.2012 21 + 1.500.000,00
235 Dekret/Dec. 427/28.11.2012 21 + 800.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 59.900,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 570.350,00

15.426.550,00
============================

02115.02 1.030.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 + 370.000,00
159 Dekret/Dec. 282/16.08.2012 20 + 240.000,00
189 Dekret/Dec. 341/17.10.2012 21 + 250.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 2.082,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 51.500,00

1.836.418,00
============================

02115.05 5.800.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 30.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 2.082,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 290.000,00

5.542.082,00
============================

02115.10 100.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 30.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 15.700,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

49.300,00
============================
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02115.15 770.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 - 370.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 44.200,00

355.800,00
============================

02120.00 1.449.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 72.450,00

1.376.550,00
============================

02125.00 310.000,00
208 Dekret/Dec. 374/05.11.2012 21 + 8.951,83
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 11.100,00
231 Dekret/Dec. 417/26.11.2012 21 + 7.311,17
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 120.658,75
250 Dekret/Dec. 451/10.12.2012 21 + 2.500,00

219.204,25
============================

02130.00 13.430.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 899.403,25

12.530.596,75
============================

02135.00 2.434.358,48
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 58.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 157.581,96

2.218.776,52
============================

02135.05 107.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 44.700,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.350,00

146.350,00
============================

02135.10 38.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 13.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.900,00

49.400,00
============================

02140.00 690.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 34.500,00

655.500,00
============================

02140.15 9.815.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 - 1.500,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 6.950,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500.750,00

9.305.800,00
============================

02140.20 265.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.250,00

251.750,00
============================

02140.25 120.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 + 1.500,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 6.950,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00

122.450,00
============================

02140.30 241.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.050,00

228.950,00
============================

02155.00 0,00
038 Dekret/Dec. 70/08.03.2012 21 + 10.000,00
081 Dekret/Dec. 141/26.04.2012 21 + 100.000,00
160 Dekret/Dec. 283/16.08.2012 21 + 200.000,00
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310.000,00
============================

02200.00 10.885.000,00
047 Dekret/Dec. 86/23.03.2012 31 + 30.000,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 52.172,77
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 544.250,00

10.422.922,77
============================

02205.00 200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

190.000,00
============================

02205.05 640.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.000,00

608.000,00
============================

02205.10 210.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.500,00

199.500,00
============================

03110.00 463.500,00
034 Dekret/Dec. 62/01.03.2012 21 + 22.275,40
045 Dekret/Dec. 78/20.03.2012 21 + 44.496,53
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 + 61.820,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 20.449,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 116.478,54

455.164,39
============================

03110.10 415.600,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 - 61.820,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 20.449,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.556,00

333.673,00
============================

03110.25 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.458,15

2.541,85
============================

03110.30 509.480,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 78.430,84

431.049,16
============================

03110.40 443.825,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

343.825,00
============================

03200.15 969.963,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 43.961,59
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 63.592,74

1.077.517,33
============================

03205.00 4.841.920,00
097 Dekret/Dec. 178/22.05.2012 26 + 1.000.000,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 13.427,88
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 14.325,00
173 Dekret/Dec. 310/11.09.2012 21 + 3.500.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 + 440.611,48
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 242.096,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 92.317,21

9.631.855,57
============================

03205.10 273.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 196.350,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.650,00
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63.000,00
============================

03205.15 127.012,24
074 Dekret/Dec. 133/19.04.2012 26 + 750.000,00

877.012,24
============================

03205.17 0,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 + 49.790,51

49.790,51
============================

03205.20 0,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 411.870,50

411.870,50
============================

03205.25 770.865,80
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 - 49.790,51
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 38.500,00

682.575,29
============================

03205.30 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500,00

9.500,00
============================

03205.40 280.000,00
076 Dekret/Dec. 136/23.04.2012 21 + 37.806,31
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 244.261,48
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 14.000,00

59.544,83
============================

03205.45 137.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.850,00

130.150,00
============================

03205.55 62.500,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 14.325,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.125,00

73.700,00
============================

04100.00 3.012.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 293.670,00

2.718.330,00
============================

04105.00 115.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 11.250,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.750,00

92.000,00
============================

04105.05 200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

190.000,00
============================

04105.10 25.000,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 11.750,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 2.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.250,00

0,00
============================

04105.20 200.000,00
093 Dekret/Dec. 169/16.05.2012 26 + 6.500,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 + 68.883,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

265.383,00
============================
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04105.35 340.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.000,00

321.000,00
============================

04105.40 1.942.000,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 - 60.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 210.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 234.750,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 148.850,00

2.177.900,00
============================

04105.45 8.650.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 - 88.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 540.797,41

7.921.202,59
============================

04105.55 0,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 + 88.000,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 57.133,00

30.867,00
============================

04105.60 110.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.500,00

44.500,00
============================

04105.70 150.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 50.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 37.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.500,00

55.500,00
============================

04105.75 5.450.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 133.922,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 372.500,00

5.211.422,00
============================

04105.85 0,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 + 60.000,00
180 Dekret/Dec. 322/27.09.2012 11 + 450.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 223.500,00

286.500,00
============================

04105.90 1.775.000,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 - 300.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 80.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 228.750,00

1.166.250,00
============================

04105.91 0,00
033 Dekret/Dec. 60/29.02.2012 26 + 14.922,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 14.922,00

0,00
============================

04105.95 0,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 + 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

280.000,00
============================

04110.00 40.000,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 28.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.000,00

0,00
============================
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04110.05 63.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.150,00

59.850,00
============================

04110.20 85.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.250,00

80.750,00
============================

04110.35 100.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 33.890,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

61.110,00
============================

04110.40 1.246.900,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 - 110.000,00
058 Dekret/Dec. 104/03.04.2012 33 - 100.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 62.345,00

874.555,00
============================

04110.45 4.473.794,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 72.100,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 12.210,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 3.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 223.689,70

4.169.294,30
============================

04110.75 50.000,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 + 110.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 5.900,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

151.600,00
============================

04110.80 2.450.000,00
231 Dekret/Dec. 417/26.11.2012 21 + 383.300,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 167.000,00
241 Dekret/Dec. 438/03.12.2012 21 + 41.900,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 122.500,00

2.919.700,00
============================

04110.90 0,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 + 100.100,00
180 Dekret/Dec. 322/27.09.2012 11 + 172.500,00

272.600,00
============================

04110.95 613.300,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 30.665,00

567.635,00
============================

04111.00 0,00
225 Dekret/Dec. 411/22.11.2012 26 + 18.102,00

18.102,00
============================

04115.00 30.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 1.050,24
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.500,00

27.550,24
============================

04115.10 25.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 1.050,24
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.250,00

22.699,76
============================
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04115.15 1.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

0,00
============================

04115.25 45.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.750,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 3.141,00

39.109,00
============================

04115.30 150.350,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.392,50
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 3.989,00

135.968,50
============================

04115.35 565.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.460,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 12.380,00

545.420,00
============================

04115.50 26.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.300,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 4.430,00

20.270,00
============================

04115.55 12.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 600,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 820,00

10.580,00
============================

04115.65 165.000,00
164 Dekret/Dec. 291/27.08.2012 33 + 23.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.250,00

174.750,00
============================

04115.70 0,00
180 Dekret/Dec. 322/27.09.2012 11 + 5.100,00

5.100,00
============================

04120.00 482.631,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 65.029,32
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 - 36.500,00

381.101,68
============================

04120.05 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.384,51

13.615,49
============================

04125.00 329.371.206,00
058 Dekret/Dec. 104/03.04.2012 33 + 100.000,00
118 Dekret/Dec. 218/18.06.2012 28 - 40.087,27
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 75.300,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 2.500.000,00

327.006.418,73
============================

04125.02 133.000.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 200.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 2.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.000.000,00

126.300.000,00
============================

04125.08 1.100.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 100.000,00

1.200.000,00
============================
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04125.10 2.953.000,00
147 Dekret/Dec. 262/25.07.2012 28 - 2.840,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 + 200.000,00

3.150.160,00
============================

04125.15 5.625.000,00
164 Dekret/Dec. 291/27.08.2012 33 - 23.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 - 100.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 3.500,00
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 + 36.500,00

5.535.000,00
============================

04130.00 41.510.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.170.500,00

38.339.500,00
============================

04130.10 1.110.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 15.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.500,00

1.110.000,00
============================

04130.20 100.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 15.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.150,00

78.350,00
============================

04135.00 18.940.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 32.820,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 842.000,00
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 + 15.164,41

18.145.984,41
============================

04135.10 2.950.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 147.500,00
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 15.164,41

2.787.335,59
============================

04135.15 1.081.521,75
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 236.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 62.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 8.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 75.300,00

1.172.221,75
============================

04135.20 9.390.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 236.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 27.500,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 380.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 108.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 597.781,43

8.256.718,57
============================

04135.25 345.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 25.130,35
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 33.637,50

186.232,15
============================

04135.27 155.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 25.130,35
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.750,00

172.380,35
============================

04135.30 4.600.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 62.000,00
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4.662.000,00
============================

04135.35 150.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 32.820,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 14.625,00

102.555,00
============================

04135.40 9.439.778,25
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 27.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 523.974,04

8.943.304,21
============================

04140.00 4.000.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 8.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 62.300,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 110.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 389.600,00

3.430.100,00
============================

04140.02 4.915.060,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 62.300,00

4.977.360,00
============================

04140.05 270.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 22.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.500,00

279.300,00
============================

04140.10 24.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 22.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.200,00

0,00
============================

04140.15 700.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 8.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 35.000,00

673.000,00
============================

04145.00 3.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150,00

2.850,00
============================

04145.05 495.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 24.750,00

470.250,00
============================

04145.10 130.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.500,00

123.500,00
============================

04150.00 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

19.000,00
============================

04160.00 150.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 1.864,37
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.661,41

138.202,96
============================

04160.05 700.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 1.864,37
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 60.661,66

637.473,97
============================
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04200.00 1.700.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 - 60.000,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 7.527,79
175 Dekret/Dec. 314/14.09.2012 30 - 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 85.000,00

1.527.527,79
============================

04200.02 200.000,00
175 Dekret/Dec. 314/14.09.2012 30 - 79.151,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

110.849,00
============================

04200.05 200.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 140.000,00
175 Dekret/Dec. 314/14.09.2012 30 + 79.151,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

409.151,00
============================

04200.10 840.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 140.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 + 60.000,00
175 Dekret/Dec. 314/14.09.2012 30 + 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 42.000,00

753.000,00
============================

04205.00 400.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 38.970,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

341.030,00
============================

04205.02 81.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 35.050,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.050,00

41.900,00
============================

04205.10 380.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 48.740,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.000,00

409.740,00
============================

04205.15 400.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 25.280,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

405.280,00
============================

04215.00 3.000.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 141.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.001.095,90
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 2.520,00

1.860.424,10
============================

04215.05 0,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 + 141.000,00

141.000,00
============================

04225.00 2.000,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 - 650,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 - 1.250,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100,00

0,00
============================

04225.05 16.000,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 + 650,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 + 1.672,30
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 800,00
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17.522,30
============================

04225.20 43.650,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 - 422,30
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.182,50

41.045,20
============================

04230.05 2.750.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 186.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 111.500,00

2.825.000,00
============================

04230.10 1.000.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 85.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

865.000,00
============================

04230.20 250.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 101.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.500,00

136.000,00
============================

04230.25 13.690.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 589.500,00

13.100.500,00
============================

04230.30 5.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250.000,00

4.750.000,00
============================

05100.00 1.865.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 - 60.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 260.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 255.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 252.650,00

1.037.350,00
============================

05100.05 200.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 + 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

250.000,00
============================

05100.07 470.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 63.500,00

406.500,00
============================

05100.10 700.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 99.977,56
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 55.000,00

545.022,44
============================

05100.20 2.300.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 20.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 700.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 99.977,56
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 115.000,00

1.534.977,56
============================

05100.25 400.000,00
137 Dekret/Dec. 241/05.07.2012 33 - 100.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.000,00

233.000,00
============================
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05100.27 250.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.500,00

909.500,00
============================

05100.29 100.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 8.000,00

57.000,00
============================

05100.45 1.619.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 80.950,00

1.738.050,00
============================

05100.50 400.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 20.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 35.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 35.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

500.000,00
============================

05100.55 65.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.250,00

61.750,00
============================

05100.60 700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 35.000,00

665.000,00
============================

05100.70 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

285.000,00
============================

05100.75 335.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.750,00

378.250,00
============================

05100.85 3.014.758,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250.737,90
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 - 510.000,00

2.254.020,10
============================

05103.00 5.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 5.950,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

10.700,00
============================

05103.05 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

19.000,00
============================

05103.10 10.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 1.450,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 4.050,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

0,00
============================

05103.15 2.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 1.900,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100,00

0,00
============================
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05103.20 3.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 1.450,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150,00

4.300,00
============================

05105.00 921.848,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 - 60.000,00
137 Dekret/Dec. 241/05.07.2012 33 - 85.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 61.092,40

680.755,60
============================

05105.05 380.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 75.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 10.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 10.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.000,00

346.000,00
============================

05105.07 120.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00

84.000,00
============================

05105.10 200.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

200.000,00
============================

05105.25 1.485.242,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 - 600.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 100.000,00
211 Dekret/Dec. 383/09.11.2012 33 - 45.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 74.262,10

640.979,90
============================

05105.30 250.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 75.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 20.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 27.500,00

267.500,00
============================

05105.32 150.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 275.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 40.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.500,00

457.500,00
============================

05105.45 90.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 10.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

105.500,00
============================

05105.50 350.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.500,00

362.500,00
============================

05105.55 6.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 300,00

5.700,00
============================
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05105.57 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750,00

14.250,00
============================

05105.60 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

95.000,00
============================

05105.70 45.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.250,00

42.750,00
============================

05105.80 2.200.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 195.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 215.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 110.000,00

2.500.000,00
============================

05110.00 195.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 920,57
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.750,00
269 Dekret/Dec. 477/18.12.2012 30 - 1.841,14

184.329,43
============================

05110.02 30.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

38.500,00
============================

05110.05 1.509.000,00
019 Dekret/Dec. 41/07.02.2012 30 - 996.750,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 238.500,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 47.500,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 - 50.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 175.450,00

0,00
============================

05110.10 70.550,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 4.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.527,50

71.022,50
============================

05110.15 273.680,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 20.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 14.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 77.040,99

162.639,01
============================

05110.20 253.521,56
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 920,57
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.880,00
269 Dekret/Dec. 477/18.12.2012 30 + 1.841,14

244.562,13
============================

05110.30 0,00
019 Dekret/Dec. 41/07.02.2012 30 + 996.750,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 + 238.500,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 67.500,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 + 50.800,00

1.353.550,00
============================

05110.35 0,00
213 Dekret/Dec. 389/14.11.2012 26 + 23.640,00

23.640,00
============================
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05115.00 5.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 + 2.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

6.950,00
============================

05115.05 480.000,00
137 Dekret/Dec. 241/05.07.2012 33 + 100.000,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 + 55.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 24.000,00

611.000,00
============================

05115.15 130.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 - 2.200,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 - 55.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.500,00

66.300,00
============================

05115.16 2.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100,00

1.900,00
============================

05115.17 507.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.350,00

481.650,00
============================

05115.25 86.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.300,00

81.700,00
============================

05115.27 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.500,00

66.500,00
============================

05205.00 50.000,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 47.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

0,00
============================

05205.05 382.170,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 47.500,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.108,50

160.561,50
============================

05215.00 100.000,00
137 Dekret/Dec. 241/05.07.2012 33 + 85.000,00
211 Dekret/Dec. 383/09.11.2012 33 + 45.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 35.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

260.000,00
============================

05220.00 950.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 255.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 47.500,00
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 + 510.000,00

1.667.500,00
============================

06100.00 278.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 10.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 31.832,44
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 55.900,00
263 Dekret/Dec. 470/14.12.2012 33 + 85,08

180.352,64
============================
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06100.05 140.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 95.550,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.000,00

37.450,00
============================

06100.07 8.250.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 - 38.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 179.762,45
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 + 3.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 412.500,00

7.982.262,45
============================

06100.10 1.930.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 45.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 96.500,00

1.878.500,00
============================

06100.15 90.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 10.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 35,38
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

95.464,62
============================

06100.20 120.000,00
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 3.829,50
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 10.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 - 86.700,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 - 1.200,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 + 2.400,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 + 5.000,00

47.329,50
============================

06100.22 1.550.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 + 2.400,00
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 4.131,66
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 129.212,45
105 Dekret/Dec. 195/31.05.2012 33 - 141.500,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 + 83.700,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 + 1.200,00
126 Dekret/Dec. 230/27.06.2012 18 + 4.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 - 2.400,00
187 Dekret/Dec. 335/11.10.2012 33 - 7.865,00
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 + 7.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 77.500,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 5.000,00
275 Dekret/Dec. 488/27.12.2012 18 + 10.000,00

1.299.454,21
============================

06100.25 190.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.500,00

180.500,00
============================

06100.30 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

06105.00 630.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 30.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 - 50.750,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 25.000,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 - 5.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 6.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 42.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 5.765,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 31.500,00

445.985,00
============================
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06105.03 359.497,23
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 - 80.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 38.944,45

240.552,78
============================

06105.04 0,00
001 Dekret/Dec. 1/03.01.2012 26 + 97.290,00

97.290,00
============================

06105.05 1.000,00
134 Dekret/Dec. 238/03.07.2012 30 - 950,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50,00

0,00
============================

06105.06 0,00
163 Dekret/Dec. 288/24.08.2012 30 + 80.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 38.944,45

118.944,45
============================

06105.07 2.120.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 70.000,00
128 Dekret/Dec. 232/27.06.2012 30 + 77.200,00
134 Dekret/Dec. 238/03.07.2012 30 + 5.200,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 25.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 10.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 15.692,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 42.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 106.000,00

2.119.092,00
============================

06105.09 240.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 100.000,00
134 Dekret/Dec. 238/03.07.2012 30 - 4.250,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 15.692,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.000,00

308.058,00
============================

06105.10 1.015.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 + 50.750,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.750,00

1.015.000,00
============================

06105.15 260.000,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 - 5.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 16.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.000,00

226.000,00
============================

06105.20 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.500,00

66.500,00
============================

06105.25 110.000,00
128 Dekret/Dec. 232/27.06.2012 30 - 77.200,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 + 20.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.500,00

67.300,00
============================

06105.30 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

06110.00 126.102,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 10.000,00
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240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 17.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.448,21
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 3.585,27

91.068,52
============================

06110.05 2.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 + 600,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 + 1.000,00

3.600,00
============================

06110.07 373.462,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 10.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 + 18.500,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 110.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 17.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 7.000,00

501.962,00
============================

06110.10 404.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.200,00

403.800,00
============================

06110.20 65.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 - 600,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 - 19.500,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 + 10.585,27

55.485,27
============================

06110.30 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

06115.00 304.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.200,00

288.800,00
============================

06115.05 1.680.000,00
105 Dekret/Dec. 195/31.05.2012 33 + 28.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 84.000,00

1.624.500,00
============================

06115.10 95.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.750,00

90.250,00
============================

06120.00 2.250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 112.500,00

2.137.500,00
============================

06125.00 1.332.688,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 + 85.573,40

1.418.261,40
============================

06125.05 400.312,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 85.573,40
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 86.650,00

228.088,60
============================

06130.05 300.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 46.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 105.000,00

148.700,00
============================
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06130.10 330.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 112.323,25

217.676,75
============================

06130.15 330.400,00
053 Dekret/Dec. 97/30.03.2012 18 + 6.510,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 46.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 36.520,00

346.690,00
============================

06135.05 350.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 56.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 6.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.500,00

264.700,00
============================

06135.10 3.480.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 469.139,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 112.000,00

3.837.139,00
============================

06135.11 2.700.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 - 38.230,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 157.153,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 135.000,00

2.369.617,00
============================

06135.12 580.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 + 38.230,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 29.000,00

589.230,00
============================

06135.15 9.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 3.782,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 450,00

4.768,00
============================

06135.20 172.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 25.616,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 31.600,00

114.784,00
============================

06135.22 878.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 226.588,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 66.900,00

584.512,00
============================

06135.25 0,00
044 Dekret/Dec. 77/15.03.2012 26 + 5.000,00

5.000,00
============================

06140.00 60.000,00
037 Dekret/Dec. 69/08.03.2012 30 + 3.320,40
214 Dekret/Dec. 390/14.11.2012 33 - 500,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 3.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000,00

56.620,40
============================

06140.05 1.490.000,00
051 Dekret/Dec. 95/28.03.2012 30 + 5.475,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 3.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 74.500,00

1.424.175,00
============================
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06140.07 190.000,00
051 Dekret/Dec. 95/28.03.2012 30 - 5.475,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.500,00

175.025,00
============================

06140.10 450.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 35.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 2.500,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 32.264,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.500,00

427.736,00
============================

06140.15 555.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 14.500,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 + 10.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 35.720,15
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 27.750,00

587.470,15
============================

06140.17 310.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 2.525,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 15.600,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 1.804,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.500,00

310.821,00
============================

06140.20 290.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 22.325,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 + 5.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 840,05
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 14.500,00

257.334,95
============================

06140.22 90.000,00
037 Dekret/Dec. 69/08.03.2012 30 - 3.320,40
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 29.700,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 49,10
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

52.430,50
============================

06140.25 90.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 13.100,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 763,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

71.637,00
============================

06145.00 40.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 1.701,91
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.000,00

39.701,91
============================

06145.05 260.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 1.701,91
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 49.000,00
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 - 23.679,57

185.618,52
============================

06145.10 270.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.845,03
263 Dekret/Dec. 470/14.12.2012 33 - 85,08

254.069,89
============================

06145.17 930.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 30.000,00

900.000,00
============================
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06145.20 810.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.500,00

769.500,00
============================

06150.00 30.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 5.765,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

34.265,00
============================

06150.05 150.000,00
214 Dekret/Dec. 390/14.11.2012 33 + 500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.500,00

143.000,00
============================

06150.10 220.000,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 - 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.000,00

189.000,00
============================

06150.15 410.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 - 17.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.500,00

372.300,00
============================

06150.17 380.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 + 10.050,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.000,00

371.050,00
============================

06150.19 145.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 + 7.150,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.250,00

144.900,00
============================

06150.20 268.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.400,00

254.600,00
============================

06155.05 3.430.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 171.500,00

3.258.500,00
============================

06155.07 2.500.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 33.102,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 91.898,00

2.375.000,00
============================

06155.10 200.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 + 15.448,68
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 + 49.912,50

265.361,18
============================

06155.15 175.000,00
105 Dekret/Dec. 195/31.05.2012 33 + 37.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 16.102,00

228.102,00
============================

06155.17 750.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 + 38.000,00
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 12.500,00
105 Dekret/Dec. 195/31.05.2012 33 + 76.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 17.000,00

893.500,00
============================
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06160.00 410.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 28.150,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 42.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 20.326,00

319.524,00
============================

06160.05 5.677.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 28.150,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 83.350,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 20.326,00

5.642.126,00
============================

06165.00 250.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 170.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 10.571,70
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.500,00

56.928,30
============================

06165.05 2.000.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 20.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 28.171,70
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

1.948.171,70
============================

06165.07 0,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 150.000,00
148 Dekret/Dec. 263/26.07.2012 33 - 5.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 17.600,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

117.400,00
============================

06180.00 250.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 64.500,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 4.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 12.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.500,00

156.500,00
============================

06180.05 150.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 64.500,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 4.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 12.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.500,00

223.500,00
============================

06200.00 200.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 38.667,82
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 + 2,20
254 Dekret/Dec. 457/11.12.2012 33 + 23.679,57

252.349,59
============================

06200.05 900.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 272.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 45.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 28.000,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 8.000,00

1.163.200,00
============================

06200.07 260.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 225.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.000,00

21.800,00
============================

06200.08 100.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 47.000,00
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

48.000,00
============================

06200.15 900.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 - 6.506,00
115 Dekret/Dec. 213/12.06.2012 30 + 13.012,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 33.169,23
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

839.675,23
============================

06200.17 100.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 + 6.506,00
115 Dekret/Dec. 213/12.06.2012 30 - 13.012,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.000,00

81.494,00
============================

06200.20 1.250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 215.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 505.528,39
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 1.021.971,61

2.562.500,00
============================

06200.25 210.000,00
187 Dekret/Dec. 335/11.10.2012 33 + 7.865,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.500,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 2,20

202.362,80
============================

06205.00 159.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 13.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.950,00

138.050,00
============================

06205.03 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.500,00

66.500,00
============================

06205.05 100.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 700,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 20.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 200.000,00

264.300,00
============================

06205.07 5.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 700,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

5.450,00
============================

06205.10 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.250,00
261 Dekret/Dec. 468/13.12.2012 21 + 100.000,00

123.750,00
============================

06205.12 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

4.750,00
============================

06205.15 200.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 16.140,00
206 Dekret/Dec. 371/31.10.2012 33 + 19.390,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 23.000,00
245 Dekret/Dec. 443/05.12.2012 21 + 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00
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250 Dekret/Dec. 451/10.12.2012 21 + 85.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 200.000,00

801.250,00
============================

06205.17 5.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 16.140,00
206 Dekret/Dec. 371/31.10.2012 33 + 610,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

21.500,00
============================

06210.05 400.000,00
123 Dekret/Dec. 226/21.06.2012 30 - 66.190,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 59.810,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 124.000,00

150.000,00
============================

06210.07 450.000,00
123 Dekret/Dec. 226/21.06.2012 30 + 66.190,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 59.810,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 139.500,00

436.500,00
============================

06215.05 0,00
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 113.000,00

113.000,00
============================

06215.07 60.000,00
206 Dekret/Dec. 371/31.10.2012 33 - 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000,00

37.000,00
============================

06220.00 427,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 427,00

0,00
============================

06220.05 256.594,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 - 65.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 110.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 54.345,20
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 27.248,80

0,00
============================

06220.07 42.770,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 54.772,20
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.739,95

80.802,25
============================

06220.10 60.000,00
078 Dekret/Dec. 1382/24.04.2012 30 + 13.528,38
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 - 3.000,00

70.528,38
============================

06220.15 2.000,00
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 - 2.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 7.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 7.500,00

14.500,00
============================

06220.17 150.000,00
078 Dekret/Dec. 1382/24.04.2012 30 - 13.528,38
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 + 5.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 + 65.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 7.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 7.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 39.351,20
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278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 1.018,04

153.638,46
============================

06225.00 260.000,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 - 93.678,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.000,00

153.322,00
============================

06225.03 2.215.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 17.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 110.750,00

2.121.250,00
============================

06225.05 4.600.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 3.500,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 71.114,39
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 46.300,00
207 Dekret/Dec. 372/31.10.2012 30 + 93.678,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 270.300,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 9.859,80

4.554.152,19
============================

06225.07 405.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 5.094,15
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.250,00

389.844,15
============================

06225.15 98.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 56.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.909,55

36.790,45
============================

06225.20 50.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

57.500,00
============================

06225.30 10.000,00
073 Dekret/Dec. 132/19.04.2012 21 + 750.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500,00

759.500,00
============================

06225.35 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

4.750,00
============================

06225.40 30.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 3.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 26.500,00

0,00
============================

06225.42 30.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 13.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.500,00

0,00
============================

06230.05 120.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 104.000,00

16.000,00
============================

06230.20 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

95.000,00
============================
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06235.00 0,00
224 Dekret/Dec. 409/22.11.2012 21 + 2.000.000,00

2.000.000,00
============================

06240.00 1.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

950.000,00
============================

07100.00 3.847.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 + 802,50
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 12.273,76
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 7.189,97
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 192.350,00

3.674.916,23
============================

07100.10 590.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 81.070,47

508.929,53
============================

07100.15 90.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.500,00

85.500,00
============================

07100.20 200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

190.000,00
============================

07100.25 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000,00

57.000,00
============================

07100.30 385.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.250,00

365.750,00
============================

07200.00 200.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

220.000,00
============================

07200.05 1.100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 326.236,62
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 15.000,00

788.763,38
============================

07200.10 0,00
192 Dekret/Dec. 347/18.10.2012 26 + 1.000.000,00

1.000.000,00
============================

07200.20 9.700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.763,38

9.686.236,62
============================

07200.30 40.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.000,00

38.000,00
============================

07200.40 370.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 18.500,00

351.500,00
============================

08100.00 16.775.100,00
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.210.151,83

15.564.948,17
============================

09100.00 250.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 84.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 82.500,00

83.500,00
============================

09100.05 1.000.000,00
040 Dekret/Dec. 73/13.03.2012 26 + 17.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 98.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

869.000,00
============================

09100.10 270.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 16.776,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.500,00

273.276,00
============================

09100.12 250.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 16.776,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 - 220.724,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 12.500,00

0,00
============================

09100.15 1.200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 60.000,00

1.140.000,00
============================

09100.25 112.663.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 - 3.350.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 452.197,30
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.320.000,00

106.445.197,30
============================

09100.30 22.000.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 + 3.350.000,00

25.350.000,00
============================

09100.55 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

09100.60 0,00
039 Dekret/Dec. 72/13.03.2012 26 + 46.800,00

46.800,00
============================

09102.05 200.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 119.940,47

80.059,53
============================

09105.05 2.540.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 30.643,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 25.759,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 281.400,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 + 220.724,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 4.267,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 106.328,07
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 138.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 733.314,13

1.717.012,80
============================

09105.10 500.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 134.655,00
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 29.084,14

336.260,86
============================

09105.12 1.400.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 45.706,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 8.982,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 85.411,53

1.277.864,47
============================

09105.20 77.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 3.850,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.850,00

77.000,00
============================

09105.25 6.200.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 425.440,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 86.803,75
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 7.664,47
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 385.785,28

6.318.794,00
============================

09105.27 3.326.753,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 139.585,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 + 50.000,00
184 Dekret/Dec. 328/04.10.2012 26 + 48.972,83
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 67.521,19
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 204.617,65

3.428.214,37
============================

09105.50 950.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 + 541.400,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 - 655.867,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 12.101,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 541.400,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 17.100,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 57.101,61

1.349.032,39
============================

09105.52 4.365.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 453.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 155.767,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 13.658,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 264.608,09

3.816.816,91
============================

09105.55 5.370.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 182.500,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 453.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 541.400,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 77.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 260.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 56.978,87
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 17.100,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 327.391,20

4.514.629,93
============================

09105.65 750.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 100.000,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 41.229,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 4.267,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 47.744,75

847.751,25
============================

09105.70 250.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 82.500,00
132 Dekret/Dec. 236/29.06.2012 30 + 24.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.628,00
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339.872,00
============================

09115.00 222.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 21.100,00

200.900,00
============================

09115.05 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

95.000,00
============================

09130.00 114.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.700,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 8.766,07

99.533,93
============================

09130.05 298.500,00
098 Dekret/Dec. 179/23.05.2012 21 + 150.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 40.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 14.925,00

473.575,00
============================

09130.10 200.000,00
098 Dekret/Dec. 179/23.05.2012 21 + 150.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 12.125,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 + 8.766,07
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 + 3.600,00

340.241,07
============================

09130.15 98.500,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 27.875,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.925,00
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 3.600,00

62.100,00
============================

09140.00 3.000.000,00
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 10.583,32
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 490.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 182.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 13.510,53

3.669.072,79
============================

09140.02 1.200.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 182.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 742,97

1.017.257,03
============================

09140.03 540.218,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 123.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 48.746,50

368.471,50
============================

09140.10 476.143,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 123.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 63.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 23.807,15

638.335,85
============================

09140.15 400.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 217.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 80.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 1.350,00

101.650,00
============================
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09140.20 336.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 315.369,60
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.630,40

0,00
============================

09140.25 2.000.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 315.369,60
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 - 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 122.800,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 1.350,00

2.143.919,60
============================

09150.00 850.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 63.592,36
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 92.500,00

693.907,64
============================

09155.00 0,00
234 Dekret/Dec. 425/28.11.2012 26 + 80.161,20

80.161,20
============================

09200.00 3.576.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 178.800,00

3.397.200,00
============================

09202.00 15.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 6.295,50
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750,00

7.954,50
============================

09205.00 8.174.685,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 209.513,29
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 80.917,46
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 396.020,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 250.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 408.734,25

5.910.361,50
============================

09205.02 800.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 396.020,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 250.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00

2.906.020,00
============================

09205.10 0,00
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 561.596,70
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 87.525,17

649.121,87
============================

09205.12 655.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.750,00

622.250,00
============================

09205.30 400.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 - 60.000,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 10.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 185.523,90
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 12.539,83
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

111.936,27
============================

09205.32 300.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 + 60.000,00
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139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 10.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 185.523,90
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

540.523,90
============================

09205.35 800.000,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 2.125,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00

762.125,00
============================

09205.45 5.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 1.768,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

2.982,00
============================

09210.00 300.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 76.403,33
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

361.403,33
============================

09210.05 300.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 55.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

229.200,00
============================

09215.00 0,00
029 Dekret/Dec. 55/21.02.2012 22 + 693.824,36
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 181.292,13
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 884.312,93

1.759.429,42
============================

10100.00 1.048.505.024,00
020 Dekret/Dec. 43/08.02.2012 28 + 97.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.700.000,00

1.042.902.024,00
============================

10100.05 0,00
117 Dekret/Dec. 215/13.06.2012 26 + 778.670,39
221 Dekret/Dec. 405/21.11.2012 26 + 1.691.497,63

2.470.168,02
============================

10105.00 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00

1.425.000,00
============================

10105.15 1.325.000,00
028 Dekret/Dec. 54/21.02.2012 26 + 149.734,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 66.250,00

1.408.484,00
============================

10110.00 432.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 21.600,00

410.400,00
============================

10110.10 63.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.150,00

59.850,00
============================

10115.00 7.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 375.000,00

7.125.000,00
============================

10115.05 1.098.000,00
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139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 170.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 104.900,00

1.163.100,00
============================

10115.10 5.375.000,00
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 - 98.900,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 170.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 668.750,00

4.437.350,00
============================

10115.17 0,00
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 + 98.900,00

98.900,00
============================

10115.30 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

380.000,00
============================

10120.10 470.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 23.500,00

446.500,00
============================

10120.15 2.269.280,00
222 Dekret/Dec. 406/21.11.2012 26 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 159.193,13

2.120.086,87
============================

10120.20 834.722,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 - 37.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 41.736,10

755.985,90
============================

10120.25 478.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 23.900,00

454.100,00
============================

10120.45 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.250,00

23.750,00
============================

10120.65 262.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.100,00

248.900,00
============================

10120.70 180.000,00
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 + 7.700,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.000,00

178.700,00
============================

10120.75 540.000,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 + 37.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 27.000,00

550.000,00
============================

10120.80 700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 35.000,00

665.000,00
============================

10125.05 1.700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 85.000,00

1.615.000,00
============================
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10125.10 131.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.550,00

124.450,00
============================

10145.00 2.175.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 108.750,00

2.066.250,00
============================

10150.00 15.000.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 750.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750.000,00

15.000.000,00
============================

10150.05 800.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00

760.000,00
============================

10150.10 6.500.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 750.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 325.000,00

5.425.000,00
============================

10150.15 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750,00

14.250,00
============================

10150.25 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500,00

9.500,00
============================

10150.30 80.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.000,00

76.000,00
============================

10155.00 85.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.250,00

80.750,00
============================

10155.05 730.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 36.500,00

693.500,00
============================

10165.00 0,00
015 Dekret/Dec. 34/31.01.2012 26 + 97.200,00
203 Dekret/Dec. 367/29.10.2012 26 + 214.960,00

312.160,00
============================

10165.04 20.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

4.000,00
============================

10165.06 200.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

205.000,00
============================

10200.00 9.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.335.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 120.672,24
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 21.808,98

8.307.481,22
============================
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10200.05 4.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 225.000,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 5.883,24
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 749.165,07
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 52.863,88

5.082.912,19
============================

10200.10 600.000,00
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 780,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 30.000,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 8.650,55
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 27.464,58
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 4.171,48

611.066,61
============================

10200.15 18.000.000,00
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 1.148.620,39
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 4.986.376,06
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 822.581,11
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 5.854,35
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 21.039,58

24.944.471,49
============================

10205.05 34.500.000,00
070 Dekret/Dec. 124/13.04.2012 22 + 290.400,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 49.147,73
228 Dekret/Dec. 414/23.11.2012 22 + 3.467,54
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.725.000,00

33.118.015,27
============================

10205.10 1.150.000,00
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 + 70.523,81
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 583.000,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 160.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 57.500,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 562.836,98
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 210.463,07

2.679.323,86
============================

10205.12 350.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.500,00

332.500,00
============================

10210.00 500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 140.880,00

615.880,00
============================

10210.02 270.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.500,00

256.500,00
============================

10210.10 900.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 + 238.317,39
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 45.000,00

1.093.317,39
============================

10210.12 500.000,00
107 Dekret/Dec. 200/04.06.2012 30 - 238.317,39
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

236.682,61
============================

10215.00 0,00
028 Dekret/Dec. 54/21.02.2012 26 + 27.000,00

27.000,00
============================
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11100.10 1.451.500,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 50.000,00
231 Dekret/Dec. 417/26.11.2012 21 + 300.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 152.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 113.508,00

1.739.992,00
============================

11100.12 40.000,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 + 20.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 3.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.000,00

54.500,00
============================

11100.14 1.200.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 50.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 19.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 90.000,00

1.179.000,00
============================

11100.15 0,00
233 Dekret/Dec. 422/27.11.2012 26 + 133.560,36

133.560,36
============================

11100.20 90.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 19.500,00

45.500,00
============================

11100.25 20.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 8.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

27.000,00
============================

11100.30 350.000,00
072 Dekret/Dec. 131/18.04.2012 21 + 100.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 8.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 - 19.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 17.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.500,00

388.500,00
============================

11100.40 20.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 3.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

15.500,00
============================

11100.45 160.000,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 - 20.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 88.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.000,00

39.000,00
============================

11100.50 90.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.500,00

65.500,00
============================

11100.65 0,00
023 Dekret/Dec. 49/14.02.2012 21 + 80.000,00
024 Dekret/Dec. 50/14.02.2012 30 - 25.000,00

55.000,00
============================

11100.70 0,00
024 Dekret/Dec. 50/14.02.2012 30 + 15.000,00

15.000,00
============================
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11100.75 0,00
024 Dekret/Dec. 50/14.02.2012 30 + 10.000,00

10.000,00
============================

11105.05 75.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.750,00

71.250,00
============================

11105.10 313.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.675,00

297.825,00
============================

11120.00 45.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.250,00

42.750,00
============================

11120.05 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

4.750,00
============================

11120.07 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 250,00

4.750,00
============================

11120.10 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750,00

14.250,00
============================

11125.00 3.757.276,04
008 Dekret/Dec. 13/19.01.2012 26 + 20.828.149,00

24.585.425,04
============================

11125.05 0,00
114 Dekret/Dec. 212/12.06.2012 26 + 475.884,50
116 Dekret/Dec. 214/12.06.2012 21 + 256.245,00

732.129,50
============================

11200.05 200.000,00
179 Dekret/Dec. 321/26.09.2012 21 + 295.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

485.000,00
============================

12100.00 3.400.000,00
078 Dekret/Dec. 1382/24.04.2012 30 + 1.300.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 96.000,00

4.796.000,00
============================

12100.05 72.305.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 + 1.446.091,00
078 Dekret/Dec. 1382/24.04.2012 30 - 1.300.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 336.000,00
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 - 1.280.000,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 - 184.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 162.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 400.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 - 300.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 105.496,00

69.683.595,00
============================

12100.15 15.000.000,00
036 Dekret/Dec. 64/02.03.2012 30 - 1.446.091,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 109.055,27
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 17.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 355.000,00
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13.324.964,27
============================

12100.17 1.000.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 + 336.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000.000,00

336.000,00
============================

12100.20 43.100.000,00
077 Dekret/Dec. 137/24.04.2012 21 + 153.397,53
122 Dekret/Dec. 223/19.06.2012 30 + 1.280.000,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 + 184.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 162.000,00
181 Dekret/Dec. 323/28.09.2012 30 + 300.000,00
242 Dekret/Dec. 439/04.12.2012 26 + 3.854.811,73
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 3.854.811,73
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 17.000,00

45.162.397,53
============================

12100.25 500.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500.000,00

400.000,00
============================

12105.05 4.210.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000.000,00

3.210.000,00
============================

12105.25 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

12110.05 3.000.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 12.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 645.000,00

2.367.000,00
============================

12110.10 40.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 12.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 10.307,09

17.692,91
============================

12115.00 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500.000,00

1.000.000,00
============================

12115.10 313.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 305.704,00

7.296,00
============================

12115.15 300.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 98.748,18

201.251,82
============================

12200.10 20.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 3.900,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 16.100,00

0,00
============================

12200.15 200.000,00
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 + 386.921,73
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 3.900,00
194 Dekret/Dec. 350/23.10.2012 22 - 279.918,48
217 Dekret/Dec. 394/15.11.2012 22 + 66.926,85

377.830,10
============================
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12200.20 15.155.270,44
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 - 1.700,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 478.332,64
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 82.500,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 + 67.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 686.503,88
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 315.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000.000,00

15.783.106,96
============================

12200.24 2.294.729,56
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 165.000,00

2.129.729,56
============================

12200.25 30.000,00
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 + 1.700,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 31.700,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 16.000,00

16.000,00
============================

12200.27 1.055.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 55.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000.000,00

0,00
============================

12200.30 1.500.000,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 82.500,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 43.527,27
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 2.916.511,73
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 149.000,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 120.000,00

4.646.539,00
============================

12200.32 1.500.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 92.821,44
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.250.000,00

157.178,56
============================

12200.60 150.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 101.409,71

48.590,29
============================

12200.65 2.500.000,00
150 Dekret/Dec. 268/02.08.2012 30 - 67.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 433.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.000.000,00

0,00
============================

12205.05 17.027.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 419.665,50
197 Dekret/Dec. 358/24.10.2012 22 + 1.275.207,50
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 938.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500.000,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 1.275.207,50

19.435.380,50
============================

13100.00 21.500,00
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 + 1.075,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 275.800,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 - 275.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.075,00

21.500,00
============================

13100.02 210.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 5.000,00

215.000,00
============================
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13100.05 120.000,00
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 - 1.075,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 4.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 2.900,00

105.525,00
============================

13100.10 250.000,00
143 Dekret/Dec. 255/18.07.2012 33 + 55.000,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 + 32.900,00

337.900,00
============================

13100.15 250.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 47.500,00
253 Dekret/Dec. 454/10.12.2012 30 - 30.000,00

167.500,00
============================

13100.30 20.000,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 4.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

23.500,00
============================

13100.35 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.516,69

53.483,31
============================

13100.40 1.200.000,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 275.800,00
164 Dekret/Dec. 291/27.08.2012 33 + 120.000,00

1.044.200,00
============================

13100.45 120.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 23.168,00

96.832,00
============================

13100.55 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

13105.00 3.890.972,46
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 379.369,79

3.511.602,67
============================

13110.00 1.200.000,00
143 Dekret/Dec. 255/18.07.2012 33 - 55.000,00
164 Dekret/Dec. 291/27.08.2012 33 - 120.000,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 + 275.800,00
189 Dekret/Dec. 341/17.10.2012 21 + 500.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 142.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 183.000,00

1.475.800,00
============================

13110.15 250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 225.906,00

24.094,00
============================

13110.20 600.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 142.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 300.000,00

442.000,00
============================

13110.30 180.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 42.450,00
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137.550,00
============================

13115.00 320.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 + 16.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.000,00

304.000,00
============================

13115.10 2.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 318.119,50

1.681.880,50
============================

13115.15 1.220.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 - 126.000,00
214 Dekret/Dec. 390/14.11.2012 33 - 57.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 61.000,00

975.200,00
============================

13115.20 5.700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 473.186,79

5.226.813,21
============================

13115.30 2.200.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 + 110.000,00
214 Dekret/Dec. 390/14.11.2012 33 + 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 220.000,00

2.140.000,00
============================

13115.35 4.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 200.000,00

3.800.000,00
============================

13200.10 200.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

190.000,00
============================

13200.25 3.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 172.637,68

2.827.362,32
============================

13205.00 2.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 125.000,00

2.375.000,00
============================

13205.05 130.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.500,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 18.500,00

105.000,00
============================

13205.15 5.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 255.629,02

4.744.370,98
============================

13205.20 3.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 175.000,00

3.325.000,00
============================

13205.45 4.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 225.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 18.500,00

4.293.500,00
============================

13210.00 140.000,00
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236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 6.574,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.000,00

126.426,00
============================

13210.15 200.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 200.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 30.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

330.000,00
============================

13210.20 8.000.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 200.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 23.426,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 470.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 7.348,40

7.313.922,40
============================

13215.00 25.960.166,16
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 46.880,42
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.498.008,31
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 96.885,00

24.605.923,27
============================

13220.05 8.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 425.000,00

8.075.000,00
============================

13230.00 10.000,00
214 Dekret/Dec. 390/14.11.2012 33 + 7.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500,00

17.300,00
============================

13235.00 900.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 45.000,00

855.000,00
============================

14100.00 400.000,00
037 Dekret/Dec. 69/08.03.2012 30 + 100.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

410.000,00
============================

14100.05 440.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 4.080,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 242.000,00

202.080,00
============================

14100.10 266.600,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 4.080,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 37.280,25

225.239,75
============================

14100.15 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.905,00

66.095,00
============================

14100.20 400.000,00
037 Dekret/Dec. 69/08.03.2012 30 - 100.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 33.479,02

276.520,98
============================

14100.35 75.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 15.942,96

640



AUSGABEN - SPESE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.787,50

84.155,46
============================

14100.45 80.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 1.574,40
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.213,00

71.212,60
============================

14100.47 50.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 14.368,56
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.403,44

25.228,00
============================

14100.50 500.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 - 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 45.250,00

434.750,00
============================

14100.55 2.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 591.466,24

1.908.533,76
============================

14100.60 0,00
056 Dekret/Dec. 100/30.03.2012 26 + 20.000,00

20.000,00
============================

14105.00 500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

475.000,00
============================

14110.00 180.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 55.170,00

124.830,00
============================

14110.05 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.400,00

374.600,00
============================

14110.10 720.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 36.000,00

684.000,00
============================

14200.00 5.100.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 190.000,00
111 Dekret/Dec. 209/11.06.2012 31 + 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 255.000,00

5.435.000,00
============================

14200.06 500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

475.000,00
============================

14200.10 16.000.000,00
115 Dekret/Dec. 213/12.06.2012 30 - 2.000.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 98.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 800.000,00

13.298.500,00
============================

14200.12 5.087.380,00
115 Dekret/Dec. 213/12.06.2012 30 + 2.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 254.369,00

6.833.011,00
============================
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14200.13 1.500.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00

1.025.000,00
============================

14200.14 2.300.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 + 600.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 115.000,00

2.785.000,00
============================

14200.15 200.000,00
049 Dekret/Dec. 93/28.03.2012 26 + 224.000,00
065 Dekret/Dec. 117/11.04.2012 26 + 240.086,92
089 Dekret/Dec. 161/14.05.2012 26 + 584.964,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 - 190.000,00
112 Dekret/Dec. 210/11.06.2012 26 + 683.217,00
140 Dekret/Dec. 249/16.07.2012 26 + 714.043,00
167 Dekret/Dec. 297/03.09.2012 26 + 623.007,00
183 Dekret/Dec. 327/04.10.2012 26 + 513.854,19
201 Dekret/Dec. 363/25.10.2012 26 + 333.222,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00
251 Dekret/Dec. 452/10.12.2012 26 + 310.347,50

4.226.741,61
============================

14200.16 0,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 400.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 220.000,00

620.000,00
============================

14200.20 800.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00

760.000,00
============================

14200.25 1.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

950.000,00
============================

14200.30 1.000.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 220.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 98.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

631.500,00
============================

14200.40 650.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.500,00

617.500,00
============================

14200.45 0,00
090 Dekret/Dec. 163/14.05.2012 26 + 845.613,58

845.613,58
============================

14205.10 2.400.000,00
091 Dekret/Dec. 164/14.05.2012 26 + 706.600,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 229.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 120.000,00

3.215.600,00
============================

14205.15 2.000.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 229.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 - 600.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

1.071.000,00
============================

14205.20 0,00
068 Dekret/Dec. 121/12.04.2012 26 + 2.000.000,00
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2.000.000,00
============================

15100.00 3.024.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 94.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 10.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 - 100.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 - 100.000,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 165.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 49.840,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 857.500,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 5.000,00

2.160.660,00
============================

15100.05 1.200.000,00
019 Dekret/Dec. 41/07.02.2012 30 - 700.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 - 200.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 54.900,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 60.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 13.000,00

172.100,00
============================

15100.07 0,00
019 Dekret/Dec. 41/07.02.2012 30 + 200.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 + 100.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 12.410,00

287.590,00
============================

15100.09 0,00
019 Dekret/Dec. 41/07.02.2012 30 + 500.000,00
113 Dekret/Dec. 211/11.06.2012 30 + 100.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 117.150,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 15.483,50
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 46.016,50

628.650,00
============================

15100.25 1.000.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 101.932,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 - 1.500,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

841.568,00
============================

15100.27 1.000.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 84.000,00
110 Dekret/Dec. 206/07.06.2012 30 + 11.500,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

867.500,00
============================

15100.30 810.000,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 150.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 140.500,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 28.016,50

491.483,50
============================

15100.40 7.300.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 20.400,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 650.000,00

6.670.400,00
============================

15100.50 1.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

950.000,00
============================

15100.55 800.000,00
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 140.000,00

660.000,00
============================

15100.60 826.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 71.532,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

747.532,00
============================

15100.65 30.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 8.483,50
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

20.016,50
============================

15100.67 410.000,00
142 Dekret/Dec. 253/17.07.2012 30 + 100.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 + 100.000,00
155 Dekret/Dec. 277/10.08.2012 33 + 170.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.500,00

759.500,00
============================

15100.69 20.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 7.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

12.000,00
============================

15105.00 165.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 153.896,00

11.104,00
============================

15105.07 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

150.000,00
============================

15105.20 1.500.000,00
155 Dekret/Dec. 277/10.08.2012 33 - 70.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.104,00

1.418.896,00
============================

15110.00 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00

0,00
============================

15115.05 200.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 3.737,22
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 185.296,85

10.965,93
============================

15115.10 100.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 4.300,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 30.000,00

65.700,00
============================

15115.12 50.000,00
126 Dekret/Dec. 230/27.06.2012 18 + 36.400,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 8.650,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

92.550,00
============================

15115.14 1.500.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 4.350,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 526.000,00

969.650,00
============================
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15115.30 0,00
031 Dekret/Dec. 57/28.02.2012 31 + 2.000.000,00
155 Dekret/Dec. 277/10.08.2012 33 - 100.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 3.737,22
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

1.803.737,22
============================

15200.15 3.800.000,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 + 1.900.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 190.000,00

5.510.000,00
============================

15200.20 801.260,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.063,00

761.197,00
============================

15200.25 2.000.000,00
031 Dekret/Dec. 57/28.02.2012 31 - 2.000.000,00

0,00
============================

15210.20 5.500.000,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 15.880,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 + 1.400.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 684.400,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 100.000,00

7.700.280,00
============================

15210.25 1.423.734,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 614.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 49.831,01

759.702,99
============================

15210.30 80.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 70.200,00

9.800,00
============================

15220.00 80.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 73.355,69

6.644,31
============================

15225.00 1.000.000,00
165 Dekret/Dec. 292/28.08.2012 30 - 950.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

0,00
============================

15225.05 15.490.000,00
058 Dekret/Dec. 104/03.04.2012 33 - 818.194,00
165 Dekret/Dec. 292/28.08.2012 30 + 950.000,00
170 Dekret/Dec. 304/07.09.2012 33 - 3.300.000,00
182 Dekret/Dec. 326/04.10.2012 33 - 900.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 390.920,52
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 911.400,30
256 Dekret/Dec. 463/12.12.2012 33 + 51.599,54

10.952.925,76
============================

15225.12 3.000.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 - 1.000.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 - 125.378,60
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 271.983,52
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

1.452.637,88
============================

15225.15 7.000.000,00
046 Dekret/Dec. 85/23.03.2012 33 - 3.600.000,00
094 Dekret/Dec. 172/16.05.2012 30 + 1.000.000,00
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127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 240.206,21
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 121.951,88
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 + 1.609.862,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 118.937,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 350.000,00

5.903.083,09
============================

15230.00 2.738.006,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 - 2.738.006,00

0,00
============================

15230.05 0,00
058 Dekret/Dec. 104/03.04.2012 33 + 818.194,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 + 2.738.006,00

3.556.200,00
============================

15240.00 6.110.000,00
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 - 20.000,00

6.090.000,00
============================

15240.05 5.800.000,00
046 Dekret/Dec. 85/23.03.2012 33 + 3.600.000,00
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 + 20.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 - 1.609.862,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 770.500,00

7.039.638,00
============================

15240.10 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00

1.425.000,00
============================

15245.00 0,00
182 Dekret/Dec. 326/04.10.2012 33 + 900.000,00
243 Dekret/Dec. 440/04.12.2012 33 + 125.378,60
256 Dekret/Dec. 463/12.12.2012 33 - 51.599,54

973.779,06
============================

15250.00 60.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000.000,00

57.000.000,00
============================

18100.00 0,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 229.260,00

229.260,00
============================

18100.02 8.778.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 229.260,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 438.900,00

8.359.840,00
============================

18100.05 1.063.280,00
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 - 160.000,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 53.164,00
256 Dekret/Dec. 463/12.12.2012 33 + 46.183,89
266 Dekret/Dec. 473/17.12.2012 30 + 61.790,42

948.090,31
============================

18100.10 0,00
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 25.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 46.000,00

71.000,00
============================
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18100.12 1.673.406,00
051 Dekret/Dec. 95/28.03.2012 30 - 216.666,67
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 40.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 - 195.500,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 88.121,39
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 83.670,30
266 Dekret/Dec. 473/17.12.2012 30 - 61.790,42

1.243.900,00
============================

18100.14 0,00
051 Dekret/Dec. 95/28.03.2012 30 + 200.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 48.500,00

248.500,00
============================

18100.15 4.913,17
012 Dekret/Dec. 26/25.01.2012 26 + 304.968,50
051 Dekret/Dec. 95/28.03.2012 30 + 16.666,67
125 Dekret/Dec. 228/26.06.2012 30 + 160.000,00
136 Dekret/Dec. 240/04.07.2012 30 + 101.000,00
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 10.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 101.000,00
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 141.772,61
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 429.448,00
256 Dekret/Dec. 463/12.12.2012 33 + 20.000,00

228.872,95
============================

18100.17 0,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 101.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 429.448,00

530.448,00
============================

18100.20 6.292.000,00
043 Dekret/Dec. 76/14.03.2012 31 - 2.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 721.709,17

3.070.290,83
============================

18105.00 12.350.000,00
162 Dekret/Dec. 286/22.08.2012 21 + 100.000,00

12.450.000,00
============================

18110.00 147.814,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 7.497,96

140.316,04
============================

18110.05 58.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.900,00

55.100,00
============================

18110.10 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.437,50

22.562,50
============================

18110.15 85.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.250,00
256 Dekret/Dec. 463/12.12.2012 33 - 66.183,89

14.566,11
============================

18110.25 350.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.500,00

332.500,00
============================

18110.30 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.000,00

57.000,00
============================
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18120.00 3.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 175,00

3.325,00
============================

18200.00 345.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.250,00

327.750,00
============================

18200.05 0,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 + 5.425,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 5.329,48
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 12.750,00
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 10.000,00

33.504,48
============================

18200.07 950.000,00
071 Dekret/Dec. 130/18.04.2012 30 - 5.425,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 71.269,24
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 + 44.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 47.500,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 22.000,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 1.998,00

1.036.342,24
============================

18200.10 10.052.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 27.045,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 2.385,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 250.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.120.100,00

9.211.330,00
============================

18200.20 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.000,00

380.000,00
============================

18200.25 345.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.250,00

327.750,00
============================

18200.30 0,00
043 Dekret/Dec. 76/14.03.2012 31 + 2.500.000,00

2.500.000,00
============================

19105.00 200.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 - 65.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 10.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 - 20.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00

95.000,00
============================

19105.05 600.000,00
041 Dekret/Dec. 74/13.03.2012 30 + 65.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 22.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

547.000,00
============================

19105.20 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

19115.00 200.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 10.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 + 32.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.000,00
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212.000,00
============================

19125.15 0,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 + 100.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 30.000,00
232 Dekret/Dec. 421/27.11.2012 33 - 12.000,00

58.000,00
============================

19125.20 880.000,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 - 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 749.000,00

31.000,00
============================

19215.00 1.500.000,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 23.800,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 700.000,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 + 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 196.192,50

2.369.992,50
============================

19215.03 22.807.000,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 - 800.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 - 500.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 - 100.000,00
155 Dekret/Dec. 277/10.08.2012 33 - 200.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 700.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 22.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 112.400,00
237 Dekret/Dec. 430/28.11.2012 30 - 25.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 + 254.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.200.600,00

19.401.000,00
============================

19215.05 300.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 5.871,16
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 15.000,00
270 Dekret/Dec. 481/19.12.2012 30 - 270.000,00

9.128,84
============================

19215.10 1.000.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 - 350.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 - 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00
270 Dekret/Dec. 481/19.12.2012 30 + 270.000,00

470.000,00
============================

19215.20 0,00
017 Dekret/Dec. 37/03.02.2012 30 + 800.000,00
153 Dekret/Dec. 273/07.08.2012 30 + 100.000,00

900.000,00
============================

19215.25 0,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 241.684,22

241.684,22
============================

19215.30 0,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 112.400,00

112.400,00
============================

19215.35 705.000,00
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 5.871,16

710.871,16
============================

19215.40 580.000,00
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014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 - 50.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 225.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 29.000,00

276.000,00
============================

19215.45 5.900.000,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 + 50.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 + 350.000,00
246 Dekret/Dec. 444/05.12.2012 30 - 29.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 295.000,00

5.976.000,00
============================

19220.05 120.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 570.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.000,00

684.000,00
============================

19220.10 600.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 570.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 30.000,00

0,00
============================

19250.00 0,00
032 Dekret/Dec. 58/28.02.2012 26 + 78.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 + 400.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 249.583,37
264 Dekret/Dec. 471/14.12.2012 30 + 73.481,80

301.898,43
============================

19250.02 0,00
032 Dekret/Dec. 58/28.02.2012 26 + 180.000,00
061 Dekret/Dec. 110/10.04.2012 33 + 500.000,00
155 Dekret/Dec. 277/10.08.2012 33 + 200.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 13.500,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 249.583,37
264 Dekret/Dec. 471/14.12.2012 30 - 73.481,80

1.042.601,57
============================

20100.00 16.860.000,00
079 Dekret/Dec. 139/26.04.2012 21 + 8.796,16
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.143.000,00

15.725.796,16
============================

20100.05 2.450.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 79.000,00
231 Dekret/Dec. 417/26.11.2012 21 + 90.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 122.500,00

2.496.500,00
============================

20100.15 450.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 189.185,25

260.814,75
============================

20100.20 500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25,00

475,00
============================

20100.25 999.000,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 79.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 49.950,00

870.050,00
============================

20100.30 239.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 11.975,00

227.525,00
============================
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20105.00 420.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 121.000,00

299.000,00
============================

20200.05 10.000.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 250.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 614.500,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 213.860,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 - 392.625,00
248 Dekret/Dec. 449/06.12.2012 30 + 399.390,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500.000,00

8.928.405,00
============================

20200.10 522.500,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 42.625,00
248 Dekret/Dec. 449/06.12.2012 30 + 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 26.125,00

554.000,00
============================

20200.15 11.098.500,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 300.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 200.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 190.000,00
215 Dekret/Dec. 391/14.11.2012 30 + 350.000,00
248 Dekret/Dec. 449/06.12.2012 30 + 95.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 554.925,00

10.678.575,00
============================

20200.20 500.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 50.000,00
248 Dekret/Dec. 449/06.12.2012 30 + 30.050,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

555.050,00
============================

20200.25 0,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 814.500,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 23.860,00
248 Dekret/Dec. 449/06.12.2012 30 - 539.440,00

298.920,00
============================

20205.00 11.000.000,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 + 1.000.000,00
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 + 500.000,00
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 - 2.000.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 1.000.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 1.700.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 1.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 215.562,06

6.584.437,94
============================

20205.05 1.915.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 512.223,75
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 95.750,00

1.307.026,25
============================

20205.15 87.800.000,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 - 1.000.000,00
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 + 544,15
070 Dekret/Dec. 124/13.04.2012 22 + 104.191,11
082 Dekret/Dec. 145/02.05.2012 30 - 500.000,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 11.194,76
154 Dekret/Dec. 276/10.08.2012 30 + 2.000.000,00
194 Dekret/Dec. 350/23.10.2012 22 - 70.072,60
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 1.700.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 1.512.223,75
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.912.687,94

86.645.393,23
============================
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20205.25 65.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 65.000,00

0,00
============================

21100.00 169.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 78.450,00

90.550,00
============================

21100.05 65.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.250,00

61.750,00
============================

21105.00 850.000,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 - 50.000,00
126 Dekret/Dec. 230/27.06.2012 18 + 12.315,55
227 Dekret/Dec. 413/23.11.2012 18 + 14.666,96
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 92.500,00

734.482,51
============================

21105.05 320.000,00
053 Dekret/Dec. 97/30.03.2012 18 + 4.063,51
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 48.620,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.000,00

356.683,51
============================

21105.10 80.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.000,00

76.000,00
============================

21105.15 500.000,00
064 Dekret/Dec. 115/11.04.2012 30 + 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

525.000,00
============================

21105.20 9.454.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 200.000,00

9.254.000,00
============================

21200.00 7.500.000,00
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 + 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 305.000,00
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 388.574,99

7.983.574,99
============================

21200.05 1.500.000,00
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 - 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00

1.025.000,00
============================

21205.00 1.372.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 68.600,00

1.303.400,00
============================

21210.00 61.320.400,00
004 Dekret/Dec. 6/13.01.2012 22 + 179.258,73
018 Dekret/Dec. 38/03.02.2012 22 + 67.856,29
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 + 30.107,35
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 10.790,68
131 Dekret/Dec. 235/28.06.2012 22 + 32.874,68
228 Dekret/Dec. 414/23.11.2012 22 + 22.174,15
229 Dekret/Dec. 415/23.11.2012 22 + 31.460,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 1.113.168,95
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.797.819,27

59.010.271,56
============================
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21210.05 80.600,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 4.030,00

76.570,00
============================

21210.15 3.000.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 1.113.168,95
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

1.736.831,05
============================

21210.20 0,00
124 Dekret/Dec. 227/26.06.2012 26 + 80.000,00

80.000,00
============================

21215.00 15.000,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 1.181,52
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750,00

13.068,48
============================

21215.05 16.567.000,00
176 Dekret/Dec. 315/18.09.2012 21 + 558.801,85
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 1.181,52
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 828.350,00

16.298.633,37
============================

21220.00 1.220.506,03
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 + 42.625,30
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 + 8.108,37
075 Dekret/Dec. 135/23.04.2012 21 + 1.000.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 81.104,00
228 Dekret/Dec. 414/23.11.2012 22 + 10.282,83
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 61.025,30

2.301.601,23
============================

21220.03 1.174.000,00
011 Dekret/Dec. 24/24.01.2012 30 - 42.625,30
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 + 67.618,18
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 58.700,00

1.140.292,88
============================

21220.05 500.000,00
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 17.379,96
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 273.843,63

791.223,59
============================

21220.06 2.000.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 81.104,00
240 Dekret/Dec. 437/03.12.2012 30 - 67.618,18
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.000,00

1.751.277,82
============================

21220.10 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

47.500,00
============================

21220.15 5.250.000,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 229.164,33
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 123.591,95
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 + 405.238,30
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 4.300.280,96
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 649.004,31
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 + 531.371,52

11.488.651,37
============================

21220.16 2.187.493,97
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 109.374,70
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2.078.119,27
============================

21220.17 7.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

6.998.500,00
============================

21220.20 4.000.000,00
141 Dekret/Dec. 252/17.07.2012 26 + 212.393,31
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 886.000,00

3.326.393,31
============================

22100.00 160.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 8.000,00

152.000,00
============================

22100.10 40.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.000,00

38.000,00
============================

22100.15 200.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 - 6.620,54
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 60.000,00

133.379,46
============================

22100.20 45.000,00
220 Dekret/Dec. 403/20.11.2012 30 + 6.620,54
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.250,00

29.370,54
============================

22100.25 5.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 5.000,00

0,00
============================

22105.00 0,00
185 Dekret/Dec. 332/08.10.2012 26 + 143.100,00

143.100,00
============================

22105.05 0,00
191 Dekret/Dec. 346/18.10.2012 26 + 212.000,00

212.000,00
============================

22200.00 14.823.778,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 - 500.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 420.000,00
230 Dekret/Dec. 416/23.11.2012 26 + 112.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.034.573,05

12.981.204,95
============================

22200.05 1.149.222,00
161 Dekret/Dec. 284/17.08.2012 30 + 500.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 + 535.000,00
174 Dekret/Dec. 313/14.09.2012 21 + 2.000.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 57.461,10

4.426.760,90
============================

22200.10 2.700.000,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 - 535.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 135.000,00

2.030.000,00
============================

22200.20 0,00
027 Dekret/Dec. 52/17.02.2012 26 + 42.561,75
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055 Dekret/Dec. 99/30.03.2012 26 + 340.911,04
084 Dekret/Dec. 154/09.05.2012 26 + 40.000,00
102 Dekret/Dec. 186/25.05.2012 26 + 73.564,37
144 Dekret/Dec. 257/19.07.2012 26 + 357.494,37
158 Dekret/Dec. 281/16.08.2012 26 + 230.000,00
252 Dekret/Dec. 453/10.12.2012 26 + 17.051,93

1.101.583,46
============================

22200.25 800.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 40.000,00

760.000,00
============================

22200.35 2.200.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 120.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 110.000,00

2.210.000,00
============================

22200.45 0,00
087 Dekret/Dec. 157/09.05.2012 26 + 1.020.000,00

1.020.000,00
============================

23100.00 25.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

0,00
============================

23100.05 150.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 140.871,62

9.128,38
============================

23105.00 110.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 100.332,10

9.667,90
============================

23105.05 100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 86.935,99

13.064,01
============================

23105.07 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 41.613,50

8.386,50
============================

23105.09 50.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 50.000,00

0,00
============================

23200.05 130.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 6.500,00

123.500,00
============================

23205.00 2.450.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 122.500,00

2.327.500,00
============================

23210.00 20.354.200,00
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 + 123.389,86
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 + 148.187,69
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 193.134,76
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 - 3.000.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 600.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.017.710,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 - 722.197,12

15.479.005,19
============================
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23210.02 9.000.000,00
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 + 29.520,52
139 Dekret/Dec. 246/13.07.2012 30 + 3.000.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 1.700.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 450.000,00
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 + 99.380,21

13.378.900,73
============================

23210.03 3.000.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 1.100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00
257 Dekret/Dec. 464/12.12.2012 30 + 722.197,12

2.472.197,12
============================

24100.00 567.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 + 50.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 50.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 + 62.649,07
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 1.600,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 32.774,71

698.474,36
============================

24100.02 161.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 19.851,87
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 9.094,84

132.053,29
============================

24100.05 65.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 5.487,20
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.538,80

55.974,00
============================

24100.10 190.000,00
103 Dekret/Dec. 189/30.05.2012 30 - 50.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 50.000,00
199 Dekret/Dec. 361/25.10.2012 30 - 37.310,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 1.600,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.025,00

35.065,00
============================

24100.20 120.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 10.962,23

109.037,77
============================

24105.00 0,00
021 Dekret/Dec. 44/09.02.2012 26 + 64.100,00

64.100,00
============================

25100.00 833.540,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 141.677,00

691.863,00
============================

25100.05 1.059.200,00
047 Dekret/Dec. 86/23.03.2012 31 - 30.000,00
052 Dekret/Dec. 96/28.03.2012 21 + 184.054,12
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 - 21.325,28
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 633.007,84

558.921,00
============================

25100.08 500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 25.000,00

475.000,00
============================

25100.10 300.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 + 15.000,00
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 259.292,76

55.707,24
============================

25100.12 100.000,00
178 Dekret/Dec. 319/21.09.2012 30 - 15.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 85.000,00

0,00
============================

25100.15 160.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 8.000,00

152.000,00
============================

25100.20 884.000,00
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 - 145,64
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 44.200,00

839.654,36
============================

25100.25 45.456,76
048 Dekret/Dec. 88/26.03.2012 30 + 145,64

45.602,40
============================

25100.30 377.080,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 18.854,00

358.226,00
============================

25100.40 72.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 36.117,97

35.882,03
============================

25100.55 150.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 150.000,00

0,00
============================

25100.60 0,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 + 57.000,00

57.000,00
============================

25105.00 555.280,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 80.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 48.072,13
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 12.030,33

415.177,54
============================

25105.05 330.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 + 50.000,00
057 Dekret/Dec. 103/02.04.2012 30 - 270.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 - 24.557,00
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 + 60.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 16.500,00

128.943,00
============================

25105.07 0,00
057 Dekret/Dec. 103/02.04.2012 30 + 270.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 + 51.685,27

321.685,27
============================

25105.15 891.810,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 122.312,04
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 20.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 - 59.900,00
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 - 70.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 + 4.688,40
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.538,90
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 - 20.233,21
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528.514,25
============================

25105.20 2.320.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 + 661,00
007 Dekret/Dec. 10/18.01.2012 30 - 500.000,00
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 19.818,30
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 + 90.421,00
126 Dekret/Dec. 230/27.06.2012 18 + 7.144,50
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 225.718,85
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 + 5.865,42
226 Dekret/Dec. 412/23.11.2012 30 + 150.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 146.002,10
259 Dekret/Dec. 466/13.12.2012 30 + 32.263,54
267 Dekret/Dec. 475/18.12.2012 21 + 300.000,00

2.505.890,51
============================

25105.22 0,00
007 Dekret/Dec. 10/18.01.2012 30 + 200.000,00
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 10.282,60
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 + 12.955,97
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 + 4.654,00

227.892,57
============================

25105.23 0,00
007 Dekret/Dec. 10/18.01.2012 30 + 300.000,00
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 + 53.853,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 + 94.281,07

448.134,07
============================

25105.25 750.000,00
111 Dekret/Dec. 209/11.06.2012 31 - 400.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 74.975,00

275.025,00
============================

25105.35 50.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 20.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 2.979,92
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.468,82

63.551,26
============================

25105.40 814.000,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 - 200.000,00
096 Dekret/Dec. 175/21.05.2012 30 - 27.128,27
100 Dekret/Dec. 181/23.05.2012 30 - 148.928,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 - 8.061,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 - 1.350,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 120.000,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 28.100,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 98,32
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 53.739,45

282.794,96
============================

25105.42 0,00
030 Dekret/Dec. 56/23.02.2012 30 + 200.000,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 4.211,00
169 Dekret/Dec. 303/07.09.2012 30 + 1.350,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 28.800,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.349,66

233.011,34
============================

25105.43 0,00
166 Dekret/Dec. 296/31.08.2012 30 + 3.850,00
223 Dekret/Dec. 407/21.11.2012 30 + 3.000,00

6.850,00
============================

25105.45 200.000,00
190 Dekret/Dec. 343/18.10.2012 30 - 77.687,88
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249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.312,12

100.000,00
============================

25105.50 40.000,00
239 Dekret/Dec. 433/29.11.2012 30 - 1.610,16
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.900,00

34.489,84
============================

25205.00 10.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 500,00

9.500,00
============================

25205.05 1.047.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 423,77
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 52.350,00

994.226,23
============================

25205.10 832.723,24
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 + 19.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 + 47.923,77
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 41.636,16

858.010,85
============================

25205.20 50.000,00
236 Dekret/Dec. 428/28.11.2012 30 - 47.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 2.500,00

0,00
============================

25205.30 20.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 - 19.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.000,00

0,00
============================

25210.00 1.365.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 + 247.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 + 41.250,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 68.250,00

1.585.000,00
============================

25210.25 260.000,00
186 Dekret/Dec. 334/10.10.2012 30 - 247.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 13.000,00

0,00
============================

25210.30 75.000,00
210 Dekret/Dec. 380/08.11.2012 30 - 41.250,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.750,00

30.000,00
============================

26100.05 272.433.638,00
180 Dekret/Dec. 322/27.09.2012 11 - 14.951.400,84
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 48.373.699,55

209.108.537,61
============================

26200.00 2.000.000,00
029 Dekret/Dec. 55/21.02.2012 22 + 135.702,40
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 100.000,00

2.235.702,40
============================

26200.15 63.946.852,00
029 Dekret/Dec. 55/21.02.2012 22 + 609.809,43
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 + 1.163.820,97
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 883.756,59

66.604.238,99
============================
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26200.17 60.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 17.635.602,27

42.364.397,73
============================

26200.25 4.500.000,00
029 Dekret/Dec. 55/21.02.2012 22 + 94.945,89

4.594.945,89
============================

26205.10 68.878.018,00
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 + 22.253,87

68.900.271,87
============================

27100.10 100.000,00
060 Dekret/Dec. 106/04.04.2012 20 + 80.294,63
104 Dekret/Dec. 193/30.05.2012 20 + 176,00
152 Dekret/Dec. 272/07.08.2012 20 + 1.072,00
205 Dekret/Dec. 369/29.10.2012 21 + 500.000,00

681.542,63
============================

27105.00 6.233.000,00
005 Dekret/Dec. 7/13.01.2012 18 - 69.312,18
042 Dekret/Dec. 75/14.03.2012 20 - 150.000,00
050 Dekret/Dec. 94/28.03.2012 20 - 250.000,00
053 Dekret/Dec. 97/30.03.2012 18 - 10.573,51
060 Dekret/Dec. 106/04.04.2012 20 - 80.294,63
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 - 252.890,20
069 Dekret/Dec. 123/13.04.2012 18 - 66.595,90
092 Dekret/Dec. 168/16.05.2012 20 - 250.000,00
104 Dekret/Dec. 193/30.05.2012 20 - 500.176,00
108 Dekret/Dec. 201/04.06.2012 20 - 2.000.000,00
119 Dekret/Dec. 219/19.06.2012 20 - 1.690.000,00
126 Dekret/Dec. 230/27.06.2012 18 - 59.860,05
152 Dekret/Dec. 272/07.08.2012 20 - 1.072,00
159 Dekret/Dec. 282/16.08.2012 20 - 240.000,00
195 Dekret/Dec. 356/24.10.2012 33 + 1.000.000,00
196 Dekret/Dec. 357/24.10.2012 18 - 130.977,92
227 Dekret/Dec. 413/23.11.2012 18 - 14.666,96
238 Dekret/Dec. 431/28.11.2012 20 - 90.168,31
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 610.769,10
275 Dekret/Dec. 488/27.12.2012 18 - 10.000,00
277 Dekret/Dec. 491/28.12.2012 33 - 755.643,24

0,00
============================

27125.00 0,00
059 Dekret/Dec. 105/03.04.2012 21 + 371.071,00
099 Dekret/Dec. 180/23.05.2012 21 + 287.137,58

658.208,58
============================

27200.00 30.000.000,00
156 Dekret/Dec. 279/10.08.2012 26 + 13.420.000,00
172 Dekret/Dec. 309/11.09.2012 33 - 5.100.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500.000,00

36.820.000,00
============================

27203.00 13.770.000,00
013 Dekret/Dec. 30/27.01.2012 21 - 470.415,00
023 Dekret/Dec. 49/14.02.2012 21 - 80.000,00
034 Dekret/Dec. 62/01.03.2012 21 - 22.275,40
038 Dekret/Dec. 70/08.03.2012 21 - 10.000,00
045 Dekret/Dec. 78/20.03.2012 21 - 44.496,53
052 Dekret/Dec. 96/28.03.2012 21 - 184.054,12
059 Dekret/Dec. 105/03.04.2012 21 - 371.071,00
067 Dekret/Dec. 120/12.04.2012 21 - 55.000,00
072 Dekret/Dec. 131/18.04.2012 21 - 100.000,00
073 Dekret/Dec. 132/19.04.2012 21 - 750.000,00
075 Dekret/Dec. 135/23.04.2012 21 - 1.000.000,00
076 Dekret/Dec. 136/23.04.2012 21 - 37.806,31
077 Dekret/Dec. 137/24.04.2012 21 - 153.397,53
079 Dekret/Dec. 139/26.04.2012 21 - 8.796,16
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080 Dekret/Dec. 140/26.04.2012 21 - 80.000,00
081 Dekret/Dec. 141/26.04.2012 21 - 100.000,00
088 Dekret/Dec. 160/14.05.2012 21 - 85.000,00
095 Dekret/Dec. 174/18.05.2012 21 - 500.000,00
098 Dekret/Dec. 179/23.05.2012 21 - 300.000,00
099 Dekret/Dec. 180/23.05.2012 21 - 287.137,58
116 Dekret/Dec. 214/12.06.2012 21 - 256.245,00
121 Dekret/Dec. 222/19.06.2012 33 - 3.000.000,00
133 Dekret/Dec. 237/02.07.2012 21 - 200.000,00
160 Dekret/Dec. 283/16.08.2012 21 - 1.450.000,00
162 Dekret/Dec. 286/22.08.2012 21 - 100.000,00
171 Dekret/Dec. 308/10.09.2012 21 - 500.000,00
172 Dekret/Dec. 309/11.09.2012 33 + 5.100.000,00
173 Dekret/Dec. 310/11.09.2012 21 - 3.500.000,00
174 Dekret/Dec. 313/14.09.2012 21 - 2.000.000,00
176 Dekret/Dec. 315/18.09.2012 21 - 558.801,85
179 Dekret/Dec. 321/26.09.2012 21 - 295.000,00
188 Dekret/Dec. 340/17.10.2012 11 + 29.626.168,57
189 Dekret/Dec. 341/17.10.2012 21 - 1.110.000,00
195 Dekret/Dec. 356/24.10.2012 33 - 1.900.000,00
202 Dekret/Dec. 364/25.10.2012 21 - 1.500.000,00
205 Dekret/Dec. 369/29.10.2012 21 - 500.000,00
208 Dekret/Dec. 374/05.11.2012 21 - 10.951,83
212 Dekret/Dec. 388/13.11.2012 21 - 1.097.166,77
216 Dekret/Dec. 393/15.11.2012 33 - 100.000,00
218 Dekret/Dec. 401/20.11.2012 33 - 7.200.000,00
224 Dekret/Dec. 409/22.11.2012 21 - 2.000.000,00
231 Dekret/Dec. 417/26.11.2012 21 - 780.611,17
235 Dekret/Dec. 427/28.11.2012 21 - 800.000,00
241 Dekret/Dec. 438/03.12.2012 21 - 41.900,00
245 Dekret/Dec. 443/05.12.2012 21 - 300.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 688.500,00
250 Dekret/Dec. 451/10.12.2012 21 - 87.500,00
261 Dekret/Dec. 468/13.12.2012 21 - 100.000,00
267 Dekret/Dec. 475/18.12.2012 21 - 300.000,00
277 Dekret/Dec. 491/28.12.2012 33 - 13.480.042,32

0,00
============================

27205.00 5.982.381,90
004 Dekret/Dec. 6/13.01.2012 22 - 179.258,73
018 Dekret/Dec. 38/03.02.2012 22 - 67.856,29
029 Dekret/Dec. 55/21.02.2012 22 - 1.534.282,08
054 Dekret/Dec. 98/30.03.2012 22 - 496.205,41
063 Dekret/Dec. 114/11.04.2012 22 - 1.459.242,63
070 Dekret/Dec. 124/13.04.2012 22 - 394.591,11
121 Dekret/Dec. 222/19.06.2012 33 + 3.000.000,00
127 Dekret/Dec. 231/27.06.2012 22 - 2.805.982,94
129 Dekret/Dec. 233/27.06.2012 22 - 745.994,77
130 Dekret/Dec. 234/28.06.2012 22 - 1.224.838,68
131 Dekret/Dec. 235/28.06.2012 22 - 32.874,68
194 Dekret/Dec. 350/23.10.2012 22 + 349.991,08
195 Dekret/Dec. 356/24.10.2012 33 + 900.000,00
197 Dekret/Dec. 358/24.10.2012 22 - 1.275.207,50
216 Dekret/Dec. 393/15.11.2012 33 + 100.000,00
217 Dekret/Dec. 394/15.11.2012 22 - 66.926,85
218 Dekret/Dec. 401/20.11.2012 33 + 7.200.000,00
228 Dekret/Dec. 414/23.11.2012 22 - 35.924,52
229 Dekret/Dec. 415/23.11.2012 22 - 31.460,00
274 Dekret/Dec. 487/27.12.2012 22 - 7.149.739,93
277 Dekret/Dec. 491/28.12.2012 33 + 14.235.685,56
278 Dekret/Dec. 492/28.12.2012 22 - 7.196.616,52
279 Dekret/Dec. 493/28.12.2012 22 - 5.804.304,58
280 Dekret/Dec. 494/28.12.2012 22 - 1.263.986,09

2.765,23
============================

27215.00 15.000.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 750.000,00

14.250.000,00
============================

27220.00 3.823.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 191.150,00

3.631.850,00
============================
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27225.05 0,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 + 197.061.654,54

197.061.654,54
============================

28105.00 0,00
003 Dekret/Dec. 3/10.01.2012 31 + 2.195.041,72
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 - 685.969,00
120 Dekret/Dec. 221/19.06.2012 26 + 623.000,00

2.132.072,72
============================

28105.02 0,00
014 Dekret/Dec. 32/30.01.2012 30 + 685.969,00
120 Dekret/Dec. 221/19.06.2012 26 + 300.000,00

985.969,00
============================

28200.02 2.195.041,72
003 Dekret/Dec. 3/10.01.2012 31 - 2.195.041,72

0,00
============================

31100.00 1.500.000,00
025 Beschl./Del. 153/30.01.2012 29 - 1.500.000,00

0,00
============================

31110.00 401.720,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 + 28.500,00
088 Dekret/Dec. 160/14.05.2012 21 + 85.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 20.086,00

495.134,00
============================

31110.02 30.000,00
022 Dekret/Dec. 47/13.02.2012 30 - 28.500,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 1.500,00

0,00
============================

31120.20 141.530,01
177 Dekret/Dec. 317/20.09.2012 26 + 170.000,00

311.530,01
============================

31120.22 48.059,23
145 Dekret/Dec. 260/23.07.2012 26 + 63.559,00

111.618,23
============================

31122.00 62.000,00
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 - 5.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.100,00

53.700,00
============================

31122.05 70.000,00
083 Dekret/Dec. 151/08.05.2012 26 + 20.000,00
086 Dekret/Dec. 156/09.05.2012 30 + 5.200,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 3.500,00

91.700,00
============================

31125.00 6.000.000,00
200 Dekret/Dec. 362/25.10.2012 31 + 1.887.903,40
244 Dekret/Dec. 441/04.12.2012 31 + 190.980,00
263 Dekret/Dec. 470/14.12.2012 33 - 5.000,00

8.073.883,40
============================

31135.00 0,00
062 Dekret/Dec. 113/10.04.2012 18 + 102.301,02

102.301,02
============================
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31135.05 0,00
193 Dekret/Dec. 348/18.10.2012 26 + 84.700,00
198 Dekret/Dec. 359/25.10.2012 26 + 58.080,00

142.780,00
============================

31135.10 0,00
106 Dekret/Dec. 199/04.06.2012 26 + 636.230,00

636.230,00
============================

31150.00 1.500.000,00
138 Dekret/Dec. 245/12.07.2012 26 + 79.284,80
238 Dekret/Dec. 431/28.11.2012 20 + 90.168,31
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 75.000,00

1.594.453,11
============================

31155.00 653.552,96
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 953.642,00
262 Dekret/Dec. 469/13.12.2012 33 - 61.477,08

1.545.717,88
============================

31155.09 0,00
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 169.335,90
262 Dekret/Dec. 469/13.12.2012 33 - 29.337,90

139.998,00
============================

31160.00 0,00
009 Dekret/Dec. 17/20.01.2012 31 + 288.000,00
010 Dekret/Dec. 20/24.01.2012 26 + 212.016,00

500.016,00
============================

31200.00 0,00
138 Dekret/Dec. 245/12.07.2012 26 + 429.350,45

429.350,45
============================

31210.00 21.000.000,00
009 Dekret/Dec. 17/20.01.2012 31 - 288.000,00
200 Dekret/Dec. 362/25.10.2012 31 - 1.887.903,40
244 Dekret/Dec. 441/04.12.2012 31 - 190.980,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 900.000,00
263 Dekret/Dec. 470/14.12.2012 33 + 5.000,00

17.738.116,60
============================

31225.00 441.000,00
119 Dekret/Dec. 219/19.06.2012 20 + 1.500.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 22.050,00

1.918.950,00
============================

31225.05 735.000,00
249 Dekret/Dec. 450/07.12.2012 11 - 36.750,00

698.250,00
============================

31235.00 417.354,65
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 1.895.184,00
260 Dekret/Dec. 467/13.12.2012 26 + 909.185,02
262 Dekret/Dec. 469/13.12.2012 33 + 90.814,98

3.312.538,65
============================

31235.04 0,00
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 298.000,00

298.000,00
============================

31235.05 0,00
219 Dekret/Dec. 402/20.11.2012 26 + 115.555,00

115.555,00
============================

663



AUSGABEN - SPESE 2012

KAPITEL NR. ÄNDERUNGSMAßNAHMEN KOD. KOMPETENZ
CAPITOLO NR. PROVVEDIMENTI DI VARIAZIONE COD. COMPETENZA

31240.00 0,00
016 Dekret/Dec. 36/03.02.2012 26 + 30.000,00

30.000,00
============================

32400.00 162.000.000,00
271 Dekret/Dec. 482/19.12.2012 27 + 165.000,00
276 Dekret/Dec. 490/28.12.2012 27 + 3.000.000,00

165.165.000,00
============================

32400.10 31.421.000,00
255 Dekret/Dec. 461/12.12.2012 27 + 70.000.000,00
272 Dekret/Dec. 483/19.12.2012 27 + 1.100.000,00

102.521.000,00
============================

32400.12 0,00
204 Dekret/Dec. 368/29.10.2012 27 + 350.000.000,00

350.000.000,00
============================

32400.25 15.000.000,00
272 Dekret/Dec. 483/19.12.2012 27 + 3.000.000,00

18.000.000,00
============================

32400.50 0,00
066 Dekret/Dec. 119/12.04.2012 27 + 6.400.000,00

6.400.000,00
============================

32400.55 38.950.000,00
002 Dekret/Dec. 2/05.01.2012 30 + 35.000,00
006 Dekret/Dec. 9/17.01.2012 27 + 1.931.615,31
135 Dekret/Dec. 239/03.07.2012 30 + 19.702,69
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 - 19.702,69

40.916.615,31
============================

32400.60 12.866.000,00
002 Dekret/Dec. 2/05.01.2012 30 - 35.000,00
135 Dekret/Dec. 239/03.07.2012 30 - 19.702,69
146 Dekret/Dec. 261/24.07.2012 30 + 19.702,69
258 Dekret/Dec. 465/12.12.2012 27 + 15.886.000,00

28.717.000,00
============================

32400.65 0,00
035 Dekret/Dec. 63/02.03.2012 27 + 299.980,78
101 Dekret/Dec. 182/24.05.2012 27 + 749.917,72
149 Dekret/Dec. 264/27.07.2012 27 + 335.108,12
157 Dekret/Dec. 280/13.08.2012 27 + 197.118,74
209 Dekret/Dec. 377/07.11.2012 27 + 475.208,83
247 Dekret/Dec. 445/05.12.2012 27 + 137.005,00

2.194.339,19
============================

32400.70 0,00
265 Dekret/Dec. 472/14.12.2012 27 + 150.000,00

150.000,00
============================

664



KOD/COD

EINNAHMEN ENTRATE

a) Landesgesetz   über   den   Nach- legge provinciale di assestamento 10 + 0,00
tragshaushalt del bilancio

b) Änderung mit Sektorengesetz Variazione con legge di settore 11 + 28.604.843,29

c) Einschreibung    von    Fonds   mit iscrizione  di  fondi  a  destinazione 26 + 63.639.014,27
Zweckbestimmung - Artt. 23 Abs. 1 und vincolata - artt. 23, comma 1 e  24,
24 Abs. 1 des L.G. Nr. 1/2002 comma 1,  L.P.n.  1/2002

d) Erhöhung von Bereitstellungen be- aumento   di  stanziamenti    relativi 27 + 453.826.954,50
züglich  der  Sonderbuchführungen alle   contabilità   speciali  -  artt.  23, 
 - Artt. 23 Abs. 3  und 24 Abs. 1 comma 3 e 24, comma 1,  L.P. n. 
 des L.G. Nr. 1/2002  1/2002

e) Ausgleichende Fondsumbuchungen Storni compensativi di fondi tra capitoli 30 + 1.010.190,02
zwischen Kapiteln derselben Haus- di medesime uniá previsionali di base - 1.010.190,02
haltsgrundeinheiten - Art. 24 Abs. 2 LG. art. 24, comma 2, LP. n . 1/2002
Nr . 1/2002

f) Ausgleichende Haushaltsänderungen für Variazioni compensative di bilancio per 31 + 0,00
die Neuklassifizierung der Ausgaben in la riclassificazione di spese per l'attua- - 0,00
Durchführung von SIOPE gemäß Artikel 8 zione del SIOPE ai sensi dell’articolo 8  
des L.G. vom 23.12.2005, Nr. 14 della L.P. 23.12.2005, n. 14 

Summe der Änderungen/Einnahmen Saldo delle variazioni/entrate + 546.070.812,06

AUSGABEN SPESE

a) Landesgesetz   über   den   Nach- legge provinciale di assestamento 10  + 0,00
tragshaushalt del bilancio  - 0,00

b) Änderung mit Sektorengesetz variazione con legge di settore 11 + 242.584.723,95
- 213.979.880,66

c) Behebungen   vom  Reservefonds  für prelevamenti dal fondo di riserva per 18 + 614.876,72
Pflichtausgaben für die Wiederzuweis- spese obbligatorie per la riassegna- - 614.876,72
ung verwaltungsmäßig verfallener pas- zione  di  residui  passivi perenti delle
siver Rückstände für laufende Ausgaben spese   in  conto  corrente - art. 18, 
Art.  18  des L.G. 1/2002   L.P. n. 1/2002

d) Behebungen vom Reservefonds für die prelevamenti dal fondo di riserva per le 19  + 0,00
Unwetterschäden 2000 - Art. 15 des calamità 2000 - art. 15, L.P. 2/2001  - 0,00
L.G. Nr. 2/2001

e) Behebungen  vom  Reservefonds prelevamenti  dal  fondo  di riserva 20  + 5.251.710,94
für  Pflichtausgaben   -  Art. 18  des per   spese  obbligatorie   -   art. 18,  - 5.251.710,94
L.G. Nr. 1/2002 L.P. n. 1/2002

f) Behebungen  vom  Reservefonds prelevamenti  dal  fondo  di riserva 21  + 22.127.626,25
für  unvorhergesehene  Ausgaben per  spese impreviste - art. 20, L.P.  - 22.127.626,25
 - Art. 20 des L.G. Nr. 1/2002 n. 1/2002

g) Behebungen   vom  Sonderfonds  für prelevamenti dal fondo speciale per la 22  + 31.415.302,23
die    Wiederzuweisung    verwaltungs- riassegnazione  di  residui  passivi pe-  - 31.415.302,23
mäßig verfallener Ausgaberückstände renti   delle  spese   in  conto  capitale - 
für Investitionen    -    Art.  19  des  L.G. art. 19, L.P. n. 1/2002
Nr. 1/2002

ZUSAMMENFASSUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG                      RIEPILOGO DELLE VARIAZIONI APPORTATE AL  BILANCIO
2012 EINGEFÜHRTEN ÄNDERUNGEN NACH ART UND ZWECK                  DI PREVISIONE 2012 SECONDO LA NATURA E LO SCOPO 
DER BEWILLIGUNGSMASSNAHME                                                                 DEL PROVVEDIMENTO AUTORIZZATIVO

KOMPETENZ /COMPETENZA
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Fortsetzung: ZUSAMMENFASSUNG DER ÄNDERUNGEN USW.

KOD/COD KOMPETENZ/COMPETENZA

h) Behebung aus dem Sammelfonds prelevamento dal fondo globale 25  + 0,00
 -Art. 21 des L.G. Nr. 1/2002 art. 21, L.P. n. 1/2002  - 0,00

i) Einschreibung  von  Fonds mit Zweck- iscrizione  di  fondi a  destinazione vin- 26  + 63.639.014,27
bestimmung  - Artt. 23 Abs. 1 und colata - artt. 23, comma 1 e  24,
24 Abs. 1 des L.G. Nr. 1/2002 comma 1,  L.P.n.  1/2002

j) Erhöhung von Bereitstellungen bezüg- aumento  di  stanziamenti  relativi  alle 27  + 453.826.954,50
lich  der  Sonderbuchführungen    - Artt. contabilità speciali  -  artt.  23, comma
 23 Abs. 3  und 24 Abs. 1 des L.G. 3 e 24, comma 1,  L.P. n.  1/2002
 Nr. 1/2002

k) Ausgleichende Änderungen innerhalb variazioni compensative tra gli stanzia- 28  + 139.927,27
der Bereitstellungen der Ausgabekapi- menti dei capitoli di spesa  ai capitoli  - 139.927,27
tel des Personals del personale
 - Art. 23, Abs. 4 des L.G. Nr. 1/2002  - art. 23, comma 4,  L.P. n. 1/2002 e
und Art. 12 bis Abs. 4 des L.G. Nr. 12/2000 art. 12 bis, comma 4, L.P. n. 12/2000

l) Behebungen vom Fonds für die Anwen- Prelevamento dal fondo per l'attuazio- 29 + 1.500.000,00
dung des Abkommens für das Personal ne degli accordi per il personale - 1.500.000,00
Art. 9 Abs. 4 des LG. Nr. 16/1995 art. 9, comma 4, LP. N. 16/1995

m) Ausgleichende Fondsumbuchungen Storni compensativi di fondi tra capitoli 30 + 69.097.846,96
zwischen Kapiteln derselben Haus- di medesime uniá previsionali di base - 69.097.846,96
haltsgrundeinheiten - Art. 24 Abs. 2 LG. art. 24, comma 2, LP. n . 1/2002
Nr . 1/2002

n) Ausgleichende Haushaltsänderungen für Variazioni compensative di bilancio per 31 + 9.491.925,12
die Neuklassifizierung der Ausgaben in la riclassificazione di spese per l'attua- - 9.491.925,12
Durchführung von SIOPE gemäß Artikel 8 zione del SIOPE ai sensi dell’articolo 8  
des L.G. vom 23.12.2005, Nr. 14 della L.P. 23.12.2005, n. 14 

o) Ausgleichende Fondsumbuchungen Storni compenstivi di fondi nella stessa 33 + 51.405.097,44
innerhalb derselben Funktion/Ziel - funzione/obiettivo - art. 23, c. 4 bis - 51.405.097,44
Art. 23 Abs. 4bis des LG 1/2002 della LP 1/2002

Summe der Änderungen/Ausgaben Saldo delle variazioni/spese  + 546.070.812,06

segue: RIEPILOGO DELLE VARIAZIONI ECC.
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1) Dekret/decreto  Ausgaben für die Durchführung der Spese per l'esecuzione delle attività di 470.415,00
Nr./n.30/5.1 Repräsentationstätigkeiten  rappresentanza (cap. 01105.20, 06100.30, 
27.01.2012 (Kap. 01105.20, 06100.30,06105.30, 06105.30,06110.30,09100.55,12105.25,

06110.30,09100.55,12105.25,13100.55, 13100.55,19105.20,25100.60)
19105.20,25100.60)

2) Dekret/decreto Dringende Ausgaben für Integration  Spese urgenti per l'integrazione 80.000,00
Nr./n. 49/5.1 (Kap. 11100.65) (cap. 11100.65)
14.02.2012

3) Dekret/decreto Ausgaben für Maßnahmen nach Natur- Spese per interventi a seguito di calamità 22.275,40
Nr./n. 62/5.1 katastrophen (Kap. 03110.00) naturali (cap. 03110.00)
01.03.2012

4) Dekret/decreto Ausgaben für Anfangstätigkeiten der Spese per inizio attivitá dell'agenzia per i 10.000,00
Nr./n. 70/5.1 Agentur für die Verfahren und die Auf- procedimenti e vigilanza in materia di
08.03.2012 sicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienst- contratti pubblici di lavoro, servizi e forniture

leistungs- und Lieferaufträge
(Kap. 02155.00) (cap. 02155.00)

5) Dekret/decreto Ausgaben für Maßnahmen nach Natur- Spese per interventi a seguito di calamità 44.496,53
Nr./n. 78/5.1 katastrophen (Kap. 03110.00) naturali (cap. 03110.00)
20.03.2012

6) Dekret/decreto Ausgaben für Dienste des Umwelt- Spese per servizi per la tutela dell'am- 184.054,12
Nr./n. 96/5.1 schutzes (Kap. 25100.05) biente (cap. 25100.05)
28.03.2012

7) Dekret/decreto Ausgaben für die Abdeckung von Ver- Spese per il ripiano di perdite di società 371.071,00
Nr./n. 105/5.1 lusten von Gesellschaften mit Landes- partecipate dalla Provincia (cap. 27125.00)
03.04.2012 beteiligung (Kap. 27125.00)

8) Dekret/decreto Ausgaben für Mitgliedsbeiträge des Spese per quote associative della 55.000,00
Nr./n. 120/5.1 Landes (Kap. 01115.15) Provincia (cap. 01115.15) 
12.04.2012

9) Dekret/decreto Rückzahlungen für Sozialleistungen Rimborsi di oneri sociali 100.000,00
Nr./n. 131/5.1 (Kap. 11100.30) (cap. 11100.30) 
18.04.2012

10) Dekret/decreto Ausgaben für die Auswertung der geschicht- Spese per la valorizzazione di beni 750.000,00
Nr./n. 132/5.1 lichen, künstlerischen Vermögensgüter storico-artistico (cap. 06225.30) 
19.04.2012 (Kap. 06225.30)

11) Dekret/decreto Ausgaben für Anlagen zur Beseitigung Spese per impianti per lo smaltimento dei 1.000.000,00
Nr./n. 135/5.1 fester Abfälle rifiuti solidi urbani
23.04.2012 (Kap. 21220.00) (cap. 21220.00)

12) Dekret/decreto Ausgaben für dringende Maßnahmen Spese per interventi urgenti a seguito di 37.806,31
Nr./n. 136/5.1 nach Naturkatastrophen (Kap. 03205.40) calamità naturali (cap. 03205.40)
 23.04.2012

VERZEICHNIS DER IM JAHR 2012 VERFÜGTEN BEHEBUNGEN                ELENCO DEI PRELEVAMENTI DAL FONDO DI RISERVA 
VOM RESERVEFONDS FÜR NICHT VORHERZUSEHENDE                         PER SPESE IMPREVISTE DISPOSTI NELL'ANNO 2012 - 
AUSGABEN - KAPITEL 27203.00 (L.G.  vom 29.01.2002,                             CAPITOLO 27203.00 (L.P. 29.01.2002, n.1, art.20,
Nr. 1, Art. 20 Absatz 4)                                                                                    comma 4)

GEGENSTAND DER AUSGABE OGGETTO DELLA SPESA
MASSNAHME  

PROVVEDIMENTO
BETRAG

IMPORTO
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Fortsetzung:  Verzeichnis der im Jahr usw.                                                                                      Segue: Elenco dei prelevamenti ecc.

13) Dekret/decreto  Unumgängliche Ausgaben für den öffentli- Spese inderogablili per il trasporto pubbli- 153.397,53

Nr./n. 137/5.1 chen Personennahverkehr co di persone

24.04.2012 (Kap. 12100.20) (cap. 12100.20)

14) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für die ordent- Spese indifferibili per la manutenzione 8.796,16
Nr./n. 139/5.1 liche Instandhaltung der Straßen ordinaria delle strade
26.04.2012 (Kap. 20100.00) (cap. 20100.00)

15) Dekret/decreto Ausgaben für Notstandsprojekte in Burkina Spese per progetti di emergenza in Burkina 80.000,00
Nr./n. 140/5.1 Faso (Kap. 01120.10) Faso (cap. 01120.10)
26.04.2012

16) Dekret/decreto Ausgaben für Anfangstätigkeiten der Spese per inizio attivitá dell'agenzia per i 100.000,00
Nr./n. 141/5.1 Agentur für die Verfahren und die Auf- procedimenti e vigilanza in materia di
26.04.2012 sicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienst- contratti pubblici di lavoro, servizi e forniture

leistungs- und Lieferaufträge
(Kap. 02155.00) (cap. 02155.00)

17) Dekret/decreto Ausgaben für den Konsumentenschutz Spese per la tutela dei consumatori 85.000,00

Nr./n. 160/5.1 (Kap. 31110.00) (cap. 31110.00)

14.05.2012

18) Dekret/decreto Ausgaben für die Hilfe in Ligurien nach Spese per il sostegno in Liguria a seguito 500.000,00

Nr./n. 174/5.1 der Überschwemmung (Kap. 01120.10) dell'alluvione (cap. 01120.10)

18.05.2012

19) Dekret/decreto Dringende Ausgaben für den Zivil- und   Spese urgenti per il servizio civile e sociale 300.000,00

Nr./n. 179/5.1 Sozialdienst (Kap. 09130.05, 09130.10) (cap. 09130.05, 09130.10)

23.05.2012

20) Dekret/decreto Ausgaben für die Rekapitalisierung Spese per la ricapitalizzazione di società 287.137,58

Nr./n. 180/5.1 von Gesellschaften mit Landesbeteiligung partecipate dalla Provincia (cap. 27125.00)

23.05.2012 (Kap. 27125.00)

21) Dekret/decreto Unumgängliche Ausgaben für die  Spese inderogabili per l'occupazione 256.245,00

Nr./n. 214/5.1 Beschäftigung (Kap. 11125.05)  (11125.05)

12.06.2012

22) Dekret/decreto Ausgaben für Maßnahmen von öffentlichem Spese per iniziative di rilevanza pubblica 200.000,00

Nr./n. 237/5.1 Interesse zur Förderung von Friedensbe- per promuovere la cultura della pace

02.07.2012 strebungen (Kap. 01120.05) (cap. 01120.05)

23) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für Spese indifferibili per la gestione  di 1.450.000,00

Nr./n. 283/5.1 Verwaltungsdienste servizi amministrativi 

16.08.2012 (Kap.01115.00, 02115.00, 02155.00) (cap.01115.00, 02115.00, 02155.00) 

24) Dekret/decreto Dringende Ausgaben zur Förderung Spese urgenti per lo sviluppo del 100.000,00

Nr./n. 286/5.1 des Fremdenverkehrs (Kap. 18105.00) turismo (cap. 18105.00)

22.08.2012

25) Dekret/decreto Ausgaben für Steuern Spese per imposte 500.000,00

Nr./n. 308/5.1 (Kap. 02113.00) (cap. 02113.00)

10.09.2012

BETRAG
IMPORTO

MASSNAHME  
PROVVEDIMENTO

OGGETTO DELLA SPESAGEGENSTAND DER AUSGABE
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Fortsetzung:  Verzeichnis der im Jahr usw.                                                                                      Segue: Elenco dei prelevamenti ecc.

26) Dekret/decreto Ausgaben für dringende Maßnahmen Spese per opere urgenti a seguito di 3.500.000,00

Nr./n. 310/5.1 nach Naturkatastrophen calamitá naturali

11.09.2012 (Kap. 03205.00) (cap. 03205.00)

27) Dekret/decreto Ausgaben für besonders dringende Spese per lavori sistematori di somma 2.000.000,00
Nr./n. 313/5.1 Verbauungsarbeiten urgenza
14.09.2012 (Kap. 22200.05) (cap. 22200.05) 

28) Dekret/decreto Unumgängliche Ausgaben für den Ankauf   Spese improrogabili per l'acquisto di 558.801,85
Nr./n. 315/5.1 von Immobilien für institutionelle Zwecke immobili per servizi istituzionali
18.09.2012 (Kap. 21215.05) (cap. 21215.05)

29) Dekret/decreto Ausgaben für die Förderung im Bereich Spese per il sostegno nel settore lavoro 295.000,00

Nr./n. 321/5.1 Arbeit (Kap. 11200.05) (cap. 11200.05)

26.09.2012

30) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für Spese indifferibili per la gestione  di 1.110.000,00

Nr./n. 341/5.1 Verwaltungsdienste und Notstandmass- servizi amministrativi e interventi di emer-

17.10.2012 nahmen nach Unwetterschäden genza per danni da eventi climatici

(Kap. 02100.20, 01115.00, 02115.02, (cap. 02100.20, 01115.00, 02115.02,

13110.00) 13110.00)

31) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für Spese indifferibili per la gestione  di 1.500.000,00

Nr./n. 364/5.1 Verwaltungsdienste servizi amministrativi 

25.10.2012 (Kap. 02115.00) (cap. 02115.00)

32) Dekret/decreto Unumgängliche Ausgaben für  finanzielle Spese inderogabili per servizi finanziari 500.000,00

Nr./n. 369/5.1 Dienste (Kap. 27100.10) (cap. 27100.10)

29.10.2012

33) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für Spese indifferibili per la gestione  di 10.951,83

Nr./n. 374/5.1 Verwaltungsdienste servizi amministrativi 

05.11.2012 (Kap. 02110.05, 02125.00) (cap. 02110.05, 02125.00)

34) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für allgemeine  Spese indifferibili per servizi amministrativi 1.097.166,77

Nr./n.388/5.1 Verwaltungsdienste und für die Förderung e per lo sviluppo del turismo (cap. 01115.00,

13.11.2012 des Fremdenverkehrs (Kap. 01115.00, 02112.00,02125.00,02200.00,10205.10,

02112.00,02125.00,02200.00,10205.10, 18100.02,18100.15,18100.12,18200.07)

18100.02,18100.15,18100.12,18200.07)

35) Dekret/decreto Ausgaben für die Aufwertung geschicht- Spese per la valorizzazione di beni 2.000.000,00

Nr./n. 409/5.1 licher Vermögensgüter (Kap. 06235.00) storici (cap. 06235.00)

22.11.2012

36) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben in den  Spese indifferibili nei settori servizi ammini- 780.611,17

Nr./n. 417/5.1 Bereichen Verwaltungsdienste, Bildung, strativi, istruzione, lavoro e viabilità

26.11.2012 Arbeit und Strassennetz (Kap. 02125.00, (cap. 02125.00, 04110.80, 11100.10,

04110.80, 11100.10, 20100.05) 20100.05)

37) Dekret/decreto Unaufschiebbare Ausgaben für Spese indifferibili per la gestione  di 800.000,00

Nr./n. 427/5.1 Verwaltungsdienste servizi amministrativi 

28.11.2012 (Kap. 02115.00) (cap. 02115.00)

BETRAG
IMPORTO

MASSNAHME  
PROVVEDIMENTO

GEGENSTAND DER AUSGABE OGGETTO DELLA SPESA
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Fortsetzung:  Verzeichnis der im Jahr usw.                                                                                      Segue: Elenco dei prelevamenti ecc.

38) Dekret/decreto Dringende Ausgaben für Tätigkeiten Spese urgenti per attività di carattere edu- 41.900,00

Nr./n. 438/5.1 bildungsmäßiger Art (Kap. 04110.80) cativo (cap. 04110.80)

03.12.2012

39) Dekret/decreto Ausgaben für Investitionsmaßnahmen Spese per interventi d'investimento nel 300.000,00
Nr./n. 443/5.1 im kulturellen Bereich (Kap. 06205.15) settore cultura (cap. 06205.15)
05.12.2012

40) Dekret/decreto Ausgaben für Investitionsmaßnahmen im Spese per interventi d'investimento nel 87.500,00

Nr./n. 451/5.1 kulturellen Bereich und für Schadensver- settore cultura e risarcimento di danni a 

10.12.2012 gütung an Dritte (Kap. 06205.15, 02125.00) terzi (cap. 06205.15, 02125.00)

41) Dekret/decreto Ausgaben für Investitionsmaßnahmen Spese per interventi d'investimento nel 100.000,00

Nr./n. 468/5.1 im kulturellen Bereich (Kap. 06205.10) settore cultura (cap. 06205.10)

13.12.2012

42) Dekret/decreto Ausgaben für Dringlichkeitsmaßnahmen Spese per interventi indispensabili per 300.000,00
Nr./n. 475/5.1 für den Landschaftsschutz (Kap. 25105.20) la tutela del paesaggio (cap. 25105.20)
18.12.2012

22.127.626,25

BETRAG
IMPORTO

MASSNAHME  
PROVVEDIMENTO

GEGENSTAND DER AUSGABE OGGETTO DELLA SPESA
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ERLÄUTERNDES  VERZEICHNIS  DER VERWENDUNG VON PROSPETTO  DIMOSTRATIVO  DELL'UTILIZZO  DEI  FONDI 
FONDSZUWEISUNGEN DES STAATES AN DAS LAND ASSEGNATI DALLO STATO ALLA PROVINCIA CON 
MIT SEKTORIELLER ZWECKBESTIMMUNG VINCOLO DI DESTINAZIONE SETTORIALE
(G. 30.11.1989,   Nr. 386,  Art.  5  Abs. 2  und  LG (L. 30.11.1989,  n. 386 art. 5 c. 2, e LP 29.01.2002, n. 1 

     29.01.2002, Nr. 1, Art. 27 Absatz 5) art. 27, c. 5)

ENTRATE  - EINNAHMEN AUSGABEN  -  SPESE
FINANZIERUNGSGESETZE LEGGI STATALI DI

DES STAATES UND FINANZIAMENTO E Kapitel Feststellungen Kapitel Zweckbindungen
AUSGABESEKTOREN SETTORI DI SPESA Capitolo accertamenti Capitolo impegni

Gesundheitswesen Sanità

GVD 502/92 DLGS 502/92 218.00 33.124,40 von-da 10100.00
218.04 28.604.843,29 bis-a 10155.05 1.094.242.585,43

von -da 10165.00
28.637.967,69 bis -a 10165.04 1.094.242.585,43

Arbeit Lavoro

G 236/1993, 53/2000 L 236/1993, 53/2000 218.99 1.977.590,78 von-da 05100.00 18.937.471,86
bis-a 05115.27

1.977.590,78 18.937.471,86

Wohnbau Edilizia abitativa

 G 21/2001,  388/2000  L 21/2001,  388/2000 218.81 332.598,24 von-da 08200.00 898.770,48
bis-a 08210.05

332.598,24 898.770,48

Umweltschutz Tutela dell'ambiente

G 152/1999, 426/1998 L 152/1999,  426/1998 218.83 41.500,00 von -da 25100.00 11.742.441,69
420.25 206.582,76 bis-a 25210.30

248.082,76 11.742.441,69

Transportwesen Trasporto

G 296/2006, 58/2005 L 296/2006, 58/2005 218.86 3.000.000,00 von- da 12100.00 133.699.546,67
bis-a 12100.25

3.000.000,00 133.699.546,67

Öffentliche Bauarbeiten Lavori pubblici

G 388/2000, 448/2001, L 388/2000, 448/2001, 420.40 212.393,31 von-da 21200.00 118.387.634,70

289/2002,  208/1991, 289/2002,  208/1991, 420.20 228.160,31 bis-a 21220.20

366/1998 366/1998
440.553,62 118.387.634,70
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FINANZIERUNGSGESETZE LEGGI REGIONALI DI EINNAHMEN  -  ENTRATE AUSGABEN  -  SPESE

DER REGION UND FINANZIAMENTO E Kapitel Festellungen Kapitel Zweckbindungen

AUSGABESEKTOREN SETTORI DI SPESA Capitolo Accertamenti Capitolo Impegni

EINHEITSFOND - 
LAUFENDE AUSGABEN 
G. 5/2004, RG.  1/2004

FONDO UNICO-SPESE
CORRENTI 
L. 5/2004, LR. 1/2004

610.55 * 41.062.000,00 

Feuerwehrdienste Servizi antincendi 02100.05 179.044,53 

02100.10 14.349,80 

02100.15 994.650,68 

02100.20 36.949,95 

02100.30 49.664,65 

02100.70 60.824,84 

32400.55 14.040.297,31 

15.375.781,76 

Genossenschaft Cooperazione 32400.55 5.300.000,00 

Maßnahmen für die Interventi per l'economia 32400.55 4.874.318,00 

Wirtschaft

Grundbuch Libro fondiario 332.04 ** 35.938,97 28105.00 2.132.072,72                     

Kataster Catasto 330.40 ** 4.051.429,86 28105.02 985.969,00                        

02100.05 265.900,88                        

02100.10 112.782,50                        

02100.15 210.761,40                        

02100.20 42.515,88                          

02100.30 83.855,05                          

02100.55 56.191,58                          

02100.70 100.894,24                        

32400.55 16.702.000,00                   

** 4.087.368,83 20.692.943,25 

Gesamtsumme Totale 45.149.368,83 46.243.043,01                   

EINHEITSFOND-
INVESTITIONSAUSGABEN 
G. 5/2004, RG. 1/2004

FONDO UNICO-SPESE
D'INVESTIMENTO L.5/2004, LR. 
1/2004

610.60 28.717.000,00 

Feuerwehrdienste Servizi antincendi 03200.15 1.077.517,33 

32400.60 28.130.373,89 

29.207.891,22 

Grundbuch Libro fondiario                                    41

Kataster Catasto

Gesamtsumme Totale 28.717.000,00 29.794.517,33 

GESAMTZUWENDUNGEN 
AUS DEM EINHEITSFONDS

TOTALE ASSEGNAZIONI DA 
FONDO UNICO

73.866.368,83 76.037.560,34 

ERLÄUTERNDES VERZEICHNIS DER VERWENDUNG VON 
ZWECKBESTIMMTEN FONDSZUWEISUNGEN DER REGION

AN DAS LAND (LG 29.01.2002, Nr. 1 Art. 27, Absatz 5)

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DELL'UTILIZZO DEI FONDI
A DESTINAZIONE VINCOLATA ASSEGNATI DALLA REGIONE

ALLA PROVINCIA (LP 29.01.2002, n. 1 art. 27 comma 5)

32400.60 586.626,11                        

*   = beinhaltet/ contiene  Fests/acc.Nr. 102988/2011 (€ 145.384,69)

** = eingehobene Beträge importi effettivamente riscossi
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Fortsetzung: ERLÄUTENDES VERZEICHNIS DER VER-        segue: PROSPETTO DIMOSTRATIVO DELL'UTILIZZO DEI 

WENDUNG  VON  ZUWEISUNGEN DER REGION USW.        FONDI ASSEGNATI DALLA REGIONE ALLA PROVINCIA ECC.

FINANZIERUNGSGESETZE LEGGI REGIONALI DI EINNAHMEN  -  ENTRATE AUSGABEN  -  SPESE

DER REGION UND FINANZIAMENTO E Kapitel Festellungen Kapitel Zweckbindungen

AUSGABESEKTOREN SETTORI DI SPESA Capitolo Accertamenti Capitolo Impegni

Zweisprachigkeitszulagen Oneri per il bilinguismo 02112.00 848.514,96 

  04160.00 138.202,96 

  06135.15 4.767,60 

  06135.20 114.784,00 

  06135.22 584.512,00 

  06140.10 427.706,23 

  06140.15 581.576,70 

  06140.17 310.821,00 

3.010.885,45 

ANDERE REGIONALE 
ZUWEISUNGEN

ALTRE ASSEGNAZIONI 
REGIONALI

Entnahmen aus dem Reg. Prelevamento dal f.do reg.le 19250.00 313.833,83 

Fonds Entwicklung Genos- sviluppo della cooperazione 19250.02 1.025.581,09 

senschaftswesen RG 20/93 LR 20/93 1.339.414,92 

Europäische Integration Integrazione europea

Einheitstext der Regional- T.U. Leggi regionali DPGR 01120.20 100.000,00 

gesetze DPRA 8/L/1997 8/L/1997 31122.05 90.360,00 

190.360,00 

Europäische Integration Integrazione europea a 

zu Gunsten der Bevölkerung vonfavore di popolazioni di stati 

Nicht EU Staaten extracomunitari

RG 11/93 LR 11/93

1.931.910,00 01120.02

120.000,00 222.05

222.10 384.936,00 

222.00 258.000,00 
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AUSGABEN - SPESE

ZIELE, PROGRAMME, OBIETTIVI, PROGRAMMI, Feststellungen Kap.  

VERORDNUNGEN  REGOLAMENTI Accertamenti Cap.

Ziel 2 (2007- 2013) Obiettivo 2 (2007-2013) 9.021.389,00 230.30 11125.00

RWB-ESF CRO-FSE

INTERREG IV  I - A INTERREG IV I-A 175.169,00 230.61 31120.22
(2007-2013)  (2007-2013) 73.697,40 431.00 09155.00

Europeo Fond für die 
Anpassung an die 

Globalisierung 

Fono europeo di adeguametno alla 
globalizzazione

475.884,50 230.35 11125.05

121.635,00 230.72 22105.00

209.836,00 431.05 22105.05

EU-Programme in den Programmi comunitari nei settori 97.290,00 232.05 06105.04

Sektoren  der Schule und dell'istruzione e della formazione 

Berufsbildung professionale

 7° Rahmenprogramm der 
EU "FP7 Coopera-tion 

Energy" 

7° Programma quadro dell'UE "FP7 
Cooperation Energy" 

80.000,00 431.20 21210.20

EU-Programm Programma comunitari 374.000,00 232.10 14205.10

ländlicher Entwicklungsplan sviluppo rurale 

Internazionale 
Zusammenarbeit

Collaborazione transnazionale 
Euregio 10.000,00 232.07 01120.00

Regionale Wettbewerbs-  Competitivitá Regionale 1.874.853,51 431.10   31235.00-31235.02-31235.04

fähigkeit und ed Occupazione 2007-2013   31235.05-31235.07-31235.10

Beschäftigung 2007-2013   31155.00-31155.05-31155.07

  31155.09

181.512,00 431.15     24105.00-31160.00

ERKLÄRENDES VERZEICHNIS DER FONDSZUWEISUNGEN   PROSPETTO ILLUSTRATIVO DEI FONDI ASSEGNA-
DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFT AN DAS LAND               TI ALLA PROVINCIA DALLA COMUNITÁ EUROPEA

EINNAHMEN - ENTRATE

Kap.     Cap.

Interreg IV I-CH 
(2007-2013)

Interreg IV I-CH 
(2007-2013)

INTERREG IV B 
(2007-2013)

INTERREG IV B 
(2007-2013)
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Gruppe Kl. Klassifizierung Classificazione Bestand am

Consistenza al

Gruppo Cl. 01/01/2012

AF. FORDERUNGEN UND VERBINDLICHKEITEN ATTIVITA'    FINANZIARIE

AF.2 Bargeld und Einlagen Biglietti, monete e depositi

AF.21 Bargeld Biglietti e monete                0,00 

Gesamt AF.2 Totale AF.2                0,00 

AF.5 Anteilsrechte Azioni e altre partecipazioni

AF.51 Anteilsrechte (ohne Investmentzertifikate) Azioni ed altre partecipazioni, escluse le quote dei

fondi comuni di investimento

     513.248.467,99 

AF.512 a) Nichtbörsennotierte Aktien a) Azioni non quotate, escluse le quote dei fondi comuni

di investimento

     512.063.247,49 

AF.513 b) Sonstige Anteilsrechte b) Altre partecipazioni        1.185.220,50 

AF.52 Investmentzertifikate Quote dei fondi comuni di investimento        1.810.380,55 

Gesamt AF.5 Totale AF.5      515.058.848,54 

AF.7 Sonstige Forderungen / Verbindlichkeiten Altri conti attivi e passivi

AF.79 Forderungen Crediti    4.005.374.278,04 

Gesamt AF.7 Totale AF.7    4.005.374.278,04 

AF. - GESAMT AF. - TOTALE    4.520.433.126,58 

678



Gruppe Kl. Klassifizierung Classificazione Bestand am

Consistenza al

Gruppo Cl. 01/01/2012

AF. FORDERUNGEN UND VERBINDLICHKEITEN ATTIVITA'    FINANZIARIE

AF.2 Bargeld und Einlagen Biglietti, monete e depositi

AF.21 Bargeld Biglietti e monete                0,00 

Gesamt AF.2 Totale AF.2                0,00 

AF.5 Anteilsrechte Azioni e altre partecipazioni

AF.51 Anteilsrechte (ohne Investmentzertifikate) Azioni ed altre partecipazioni, escluse le quote dei

fondi comuni di investimento

     513.248.467,99 

AF.512 a) Nichtbörsennotierte Aktien a) Azioni non quotate, escluse le quote dei fondi comuni

di investimento

     512.063.247,49 

AF.513 b) Sonstige Anteilsrechte b) Altre partecipazioni        1.185.220,50 

AF.52 Investmentzertifikate Quote dei fondi comuni di investimento        1.810.380,55 

Gesamt AF.5 Totale AF.5      515.058.848,54 

AF.7 Sonstige Forderungen / Verbindlichkeiten Altri conti attivi e passivi

AF.79 Forderungen Crediti    4.005.374.278,04 

Gesamt AF.7 Totale AF.7    4.005.374.278,04 

AF. - GESAMT AF. - TOTALE    4.520.433.126,58 
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Änderungen im

Zusammenh. mit der

Haushaltsgebarung

Variazioni in relazione

al

bilancio

Änderungen aus

sonstigen Gründen

Variazioni per altre

cause

Abschreibungen Änderungen insgesamt

Totale variazioni

Bestand am

Consistenza al

Erhöhungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Erhöhrungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Ammortamenti (+ -) 31/12/2012

     137.902.695,77          212.040,00-      159.915.042,18      115.588.001,34-      195.029.340,96-       13.011.644,35-    7.508.489.841,78 

   7.521.501.486,13      137.902.695,77          212.040,00-      159.915.042,18      115.588.001,34-      195.029.340,96-       13.011.644,35-    7.508.489.841,78 

   7.444.962.683,34      129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

   3.506.331.418,64       85.081.327,08          177.380,00-      134.948.593,78       92.208.793,03-       86.661.047,70-       40.982.700,13    3.547.314.118,77 

   3.938.631.264,70       44.436.213,83                0,00       18.267.218,75       18.727.726,09-       88.965.803,04-       44.990.096,55-    3.893.641.168,15 

      76.538.802,79        8.385.154,86           34.660,00-        6.699.229,65        4.651.482,22-       19.402.490,22-        9.004.247,93-       67.534.554,86 

      11.296.563,67        1.044.555,20           33.460,00-          596.225,04          396.028,43-        3.665.708,58-        2.454.416,77-        8.842.146,90 

      65.242.239,12        7.340.599,66            1.200,00-        6.103.004,61        4.255.453,79-       15.736.781,64-        6.549.831,16-       58.692.407,96 

         220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

      56.167.492,54          220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

   7.577.668.978,67      138.123.600,05          212.040,00-      162.390.829,50      117.373.225,90-      195.029.340,96-       12.100.177,31-    7.565.568.801,36 

       6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

       8.466.605,00                0,00                0,00          703.415,00                0,00                0,00          703.415,00        9.170.020,00 

     162.866.089,22          126.038,22          823.946,70-        1.735.014,02          338.135,96-                0,00          698.969,58      163.565.058,80 

     469.398.664,39        6.873.065,19        1.089.733,20-       14.224.912,25       13.843.542,47-                0,00        6.164.701,77      475.563.366,16 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

   8.218.400.337,28      145.122.703,46        2.125.719,90-      179.054.170,77      131.554.904,33-      195.029.340,96-        4.533.090,96-    8.213.867.246,32 

  12.738.833.463,86    6.713.593.412,88    5.994.061.945,61-      311.199.843,27      477.407.309,82-      195.029.340,96-      358.294.659,76   13.097.128.123,62 
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Änderungen im

Zusammenh. mit der

Haushaltsgebarung

Variazioni in relazione

al

bilancio

Änderungen aus

sonstigen Gründen

Variazioni per altre

cause

Abschreibungen Änderungen insgesamt

Totale variazioni

Bestand am

Consistenza al

Erhöhungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Erhöhrungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Ammortamenti (+ -) 31/12/2012

     137.902.695,77          212.040,00-      159.915.042,18      115.588.001,34-      195.029.340,96-       13.011.644,35-    7.508.489.841,78 

   7.521.501.486,13      137.902.695,77          212.040,00-      159.915.042,18      115.588.001,34-      195.029.340,96-       13.011.644,35-    7.508.489.841,78 

   7.444.962.683,34      129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

   3.506.331.418,64       85.081.327,08          177.380,00-      134.948.593,78       92.208.793,03-       86.661.047,70-       40.982.700,13    3.547.314.118,77 

   3.938.631.264,70       44.436.213,83                0,00       18.267.218,75       18.727.726,09-       88.965.803,04-       44.990.096,55-    3.893.641.168,15 

      76.538.802,79        8.385.154,86           34.660,00-        6.699.229,65        4.651.482,22-       19.402.490,22-        9.004.247,93-       67.534.554,86 

      11.296.563,67        1.044.555,20           33.460,00-          596.225,04          396.028,43-        3.665.708,58-        2.454.416,77-        8.842.146,90 

      65.242.239,12        7.340.599,66            1.200,00-        6.103.004,61        4.255.453,79-       15.736.781,64-        6.549.831,16-       58.692.407,96 

         220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

      56.167.492,54          220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

   7.577.668.978,67      138.123.600,05          212.040,00-      162.390.829,50      117.373.225,90-      195.029.340,96-       12.100.177,31-    7.565.568.801,36 

       6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

       8.466.605,00                0,00                0,00          703.415,00                0,00                0,00          703.415,00        9.170.020,00 

     162.866.089,22          126.038,22          823.946,70-        1.735.014,02          338.135,96-                0,00          698.969,58      163.565.058,80 

     469.398.664,39        6.873.065,19        1.089.733,20-       14.224.912,25       13.843.542,47-                0,00        6.164.701,77      475.563.366,16 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

   8.218.400.337,28      145.122.703,46        2.125.719,90-      179.054.170,77      131.554.904,33-      195.029.340,96-        4.533.090,96-    8.213.867.246,32 

  12.738.833.463,86    6.713.593.412,88    5.994.061.945,61-      311.199.843,27      477.407.309,82-      195.029.340,96-      358.294.659,76   13.097.128.123,62 
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         Anlage Nr. 1 - Kassenfonds Allegato n. 1 - Fondo cassa

Bestand Änderungen in Zu- Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

 Consistenza sammenhang mit relazione al sonstigen altre  Consistenza

am/al dem Haushalt bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen 31/12/2012
aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Kassenstand am Giacenza di cassa 0,00

1.1.2012 all' 1.1.2012

Eingehobene Beträge - Somme riscosse 4.063.980.702,42

Kompetenz 2012 in conto competenza

2012

Eingehobene Beträge - Somme riscosse in 959.330.544,34

Rückstände 2011 conto residui 2011

und vorhergehende e precedenti

Jahre

Ausbezahlte Beträge - Somme pagate in 3.719.808.334,52

Kompetenz 2012 conto competenza 

2012

Ausbezahlte Beträge - Somme pagate in  1.303.496.511,75

Rückstände 2011 conto residui 2011

und vorhergehende e precedenti

Jahre

Ausgleich-
Kassenfehlbetrag

Pareggio- 
deficit di cassa

0,00

5.023.311.246,76 5.023.304.846,27 0,00 0,00

Kassenstand Giacenza di cassa 0,00 6.400,49 6.400,49
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     Anlage Nr. 2 - Anteilsrechte und andere Beteiligungen          Allegato n. 2 -Azioni ed altre partecipazioni

Beschreibung
der Posten

Descrizione 
delle partite

Bestand 
Consistenza

  am al

Änderungen in
Zusammenhang 

mit Haushalt

Variazioni in 
relazione
al bilancio

Änderungen
aus sonstigen 

Gründen

Variazioni per 
altre 
cause 

Bestand 
Consistenza

  am al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen 31/12/2012
aumenti

BETEILIGUNGEN 
AN KAPITAL-

GESELLSCHAFTEN

PARTECIPAZIONI 
IN SOCIETÁ 

DI CAPITALE

951
S.T.A. AG, Bozen (ex 
S.A.D.)

S.T.A. Spa, Bolzano (ex 
S.A.D.) 10.430.013,00 3.650.000,00 0,00 0,00 1.025.915,00 13.054.098,00

951 T.I.S. Südtirol KAG, Bozen
T.I.S. Alto Adige Scpa, 
Bolzano 294.629,98 103.916,00 0,00 0,00 159.498,95 239.047,03

951 SEL AG, Bozen SEL Spa, Bolzano 330.933.120,75 0,00 0,00 0,00 36.314.172,29 294.618.948,46

951
Südtirol Marketing AG, 
Bozen

Alto Adige Marketing Srl, 
Bolzano 185.885,00 0,00 0,00 0,00 2.931,00 182.954,00

951
Brennerautobahn AG, 
Trient

Autostrada del Brennero 
Spa,Trento 36.001.219,62 0,00 0,00 4.679.125,29 0,00 40.680.344,91

951
STR 
Brennerschienentransport 
AG, Bozen

Brennero Trasporto Rotaia 
STR Spa, Bolzano

1.565.872,50 0,00 0,00 809,04 0,00 1.566.681,54

951
BLS - Business Location 
Südtirol AG

BLS- Business Location 
Alto Adige SPA 1.067.162,00 0,00 0,00 130.273,00 0,00 1.197.435,00

951 Therme Meran AG, Meran Terme Merano Spa, Merano
28.369.198,37 0,00 0,00 7.059.417,18 0,00 35.428.615,55

950 Central Parking AG, Bozen
Central Parking Spa, 
Bolzano 642.192,87 0,00 0,00 20.046,84 0,00 662.239,71

951
Flughafen VALERIO 
CATULLO AG

Aeroporto VALERIO  
CATULLO Spa, 3.979.982,58 0,00 0,00 0,00 2.333.130,53 1.646.852,05

Caselle di Sommacampagna 
(VR)

Caselle di Sommacampagna 
(VR)

951
Südtiroler Informatik AG, 
Bozen

Informatica Alto Adige Spa, 
Bolzano 4.859.336,11 0,00 0,00 123.811,34 0,00 4.983.147,45

951 ECO Center AG, Bozen ECO Center Spa, Bolzano 1.023.439,43 0,00 0,00 11.043,58 0,00 1.034.483,01

951
A.B.D. Airport Bozen 
Dolomiten AG, Bozen

A.B.D. Airport Bolzano 
Dolomiti Spa, Bolzano 5.666.080,00 3.840.000,00 0,00 0,00 178.483,00 9.327.597,00

951
Investitionsbank Trentino-
Südtirol AG, Trient

Mediocredito Trentino-Alto 
Adige Spa, Trient 33.767.199,44 0,00 0,00 0,00 549.982,24 33.217.217,20

951

Interbrennero-Interporto 
Servizi Doganali e 
Intermodali del Brennero 
AG, Trient

Interbrennero-Interporto 
Serv.Doganali e 
Intermondali del Brennero 
Spa, Trento 3.967.035,30 0,00 0,00 2.604.080,47 0,00 6.571.115,77

950 BrennerCom AG, Bozen BrennerCom Spa, Bolzano
12.166.191,96 0,00 0,00 560.415,79 0,00 12.726.607,75

951 Brennerbasistunnel - TFB
Tunnel ferroviario del 
Brennero - TFB 9.158.189,60 1.116.941,00 0,00 2.113,49 0,00 10.277.244,09

Verminderungen
diminuzioni

Erhöhungen  
aumenti diminuzioni
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      Fortsetzung: Anlage Nr. 2 - Anteilsrechte und andere Beteiligungen segue: Allegato n. 2 - azioni ed altre partecipazioni

Beschreibung
der Posten

Descrizione 
delle partite

Bestand 
Consistenza

  am al

Änderungen in
Zusammenhang 

mit Haushalt

Variazioni in 
relazione
al bilancio

Änderungen
aus sonstigen 

Gründen

Variazioni per 
altre 
cause 

Bestand 
Consistenza

  am al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen 31/12/2012
aumenti

951 Messe Bozen AG, Bozen
Fiera  di  Bolzano SpA, 
Bolzano 22.558.624,98 0,00 0,00 174.474,82 0,00 22.733.099,80

951 Areal Bozen - ABZ AG Areale Bolzano - ABZ Spa
1.526.939,00 1.500.000,00 0,00 0,00 1.059.442,00 1.967.497,00

951 Hospital Parking AG Hospital Parking SpA 3.900.935,00 0,00 0,00 0,00 143.584,00 3.757.351,00

ANDERE 
BETEILIGUNGEN

ALTRE 
PARTECIPAZIONI 0,00

953
Autonome Körperschaft 
allgemeines Lagerhaus 

Ente  autonomo  magazzini 
generali di Bolzano 

709.646,80 0,00 0,00 10.599,00 0,00 720.245,80

954
Konsortium für Umwelt- 
und  Arbeitsschutz  

Consorzio ambientale 
sicurezza 200.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 200.000,00

953
Grossmarkthalle der Stadt 
Bozen Gmbh

Mercato Generale 
all'ingrosso di Bolzano srl 9.968,50 0,00 0,00 51,90 0,00 10.020,40

954 Klimahaus Agentur Gmbh Agenzia Casaclima Srl 200.652,00 0,00 0,00 0,00 22.980,00 177.672,00

953
I.I.T - Institut für Innovative 
Technologien Kon.m.b.H., 
Bozen 

I.I.T.- Ist.to per innovazioni 
tecnologiche Bolzano Scarl, 
Bolzano 64.953,20 25.000,00 0,00 2.253,60 0,00 92.206,80

ANDERE 
WERTPAPIERE

ALTRI 
TITOLI

952 MC 2 Impresa MC 2 Impresa 1.810.380,55 0,00 836.000,00 498.664,23 474.565,79 998.478,99

10.235.857,00

Anteilsrechte und Azioni ed altre 515.058.848,54 498.071.200,31
andere Beteiligungen partecipazioni

diminuzioni

15.877.179,57836.000,00 42.264.684,81

-16.987.648,23

Verminderungen Erhöhungen  
diminuzioni aumenti
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 Anlage Nr. 3 - Aktive Rückstände Allegato n. 3 - Residui attivi

Bestand Änderungen in Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

Consistenza Zusammenhang relazione al sonstigen altre  Consistenza

am/al mit Haushalt bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Einnahmerückstände Residui attivi al

am 1.1.2012 1.1.2012 3.086.635.361,35

Eingehobene Beträge Somme riscosse 959.330.544,34

im Jahre 2012 nell'esercizio 2012

Richtigstellungen Rettificazioni e  8.286.143,43

und genauere più esatti

Feststellungen accertamenti

Noch einzuhebende  Somme rimaste da  1.281.856.312,78

Beträge - riscuotere in conto 

Kompetenz 2012 competenza 2012

1.281.856.312,78 967.616.687,77 0,00 0,00

Einnahmerück- Residui attivi 3.086.635.361,35 314.239.625,01 3.400.874.986,36

stände
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Bestand Änderungen in Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

Beschreibung Descrizione  Consistenza Zusammenhang relazione sonstigen altre  Consistenza

der Posten delle partite am al mit Haushalt al bilancio Gründen cause am al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen Erhöhungen  Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Darlehen und Prestiti e
 Vorschüsse  anticipazioni

 1/1 Darlehen  zu  Lasten  Prestiti  a  carico del 
des   Landesfonds fondo provinciale
"Wohnbau  für  "Abitazioni  per  
Landarbeiter" lavoratori agricoli" 
LG 6/1961 LP 6/1961 59,15 0,00 0,00 0,00 59,15 0,00

 1/3 Dreißigjährige Dar- Prestiti   trentennali  
lehen für die Ent- per  lo  sviluppo
faltung des landwirt- della  proprietà   
schaftlichen Besitzes coltivatrice 
G 817/1971 L 817/1971 476.193,01 0,00 94.993,10 0,08 0,00 381.199,99

 1/4 Fünfunddreißigjährige Prestiti trentacinquen-
Darlehen an Wohn- nali a cooperative
baugenossenschaften edilizie    
LG 15/1972 Art.2 LP 15/1972,art. 2,
B.b) l.b) 166.993,10 0,00 83.698,57 8.005,12 487,37 90.812,28

 1/5 Dotationsfonds der Fondo di dotazione 
landwirtschaftlichen   dei  consorzi  ai  pro-
Erzeuger LG  duttori  agricoli LP
 42/1975 Art.1 B.c) 42/1975,art.1,l.c) 763.103,07 0,00 0,00 0,00 0,00 763.103,07

 1/8 Sondergarantiefonds Fondo  speciale  di 
bei der "CONFIDI" garanzia presso il
LG 33/1986 "CONFIDI" 821.307,74 0,00 0,00 16.136,38 803.124,55 34.319,57

LP 33/1986

Rotationsfonds Fondi di rotazione

 1/20Rotationsfonds für Fondo di rotazione
die landwirtschaft- per la meccanizza-
liche Mechanisierung zione agricola
LG 12/1980 LP 12/1980 21.553.968,02 0,00 0,00 413.851,44 627.200,00 21.340.619,46

 1/22Rotationsfonds für Fondo di rotazione
Forschung  und Ent- per la ricerca e lo
wicklung in der Indu- sviluppo  industriale
strie LG 44/1992, LP 44/1992, LP
LG 4/1997 Artt. 8,23 4/1997,artt.8,23 c.2
Abs.2 21.560.632,01 0,00 0,00 164.277,11 3.037.139,24 18.687.769,88

 1/24Rotationsfonds zur Fondo di rotazione 
Wirtschaftsförderung per l'incentivazione 
LG 9/1991 delle attività econo-

miche LP 9/1991 549.767.200,86 57.000.000,00 0,00 2.268.835,29 20.332.746,54 588.703.289,61

 Anlage Nr. 4 - Forderungen Allegato n. 4 - Crediti
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Bestand Änderungen in Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

Beschreibung Descrizione  Consistenza Zusammenhang relazione sonstigen altre Consistenza

der Posten delle partite           am                 al mit Haushalt al bilancio Gründen cause am al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen Erhöhungen  Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

 1/25 Rotationsfond für die Fondo di rotazione 

Auszahlung von Dar- per l'erogazione dei 

lehen zu gunsten der mutui agli enti locali

Körperschaften für per il finanziamento
die Finanzierung von di opere pubbliche 

öffentlichen Bauten LR 3/1991

RG 3/1991 79.111.801,09 0,00 0,00 279.408,54 55.881,70 79.335.327,93

 1/26 Rotationsfond für die Fondo di rotazione 
Auszahlung von Dar- per l'erogazione dei 

lehen zu gunsten der mutui agli enti locali 

Körperschaften für per il finanziamento

die Finanzierung von di opere pubbliche 13.099.581,09 0,00 0,00 18.206,20 3.641,24 13.114.146,05

öffentlichen Bauten LR 21/1993

RG 21/1993 

1/28 Rotationsfonds für  Fondo di rotazione 2.572.484,20 0,00 0,00 91.646,77 2.259.372,22 404.758,75

die Entwicklung und alla promozione e
Förderung des Ge- sviluppo della coop- 

nossenschaftswesens erazione 
RG 20/1993 LR 20/1993 

1/29 Rotationsfonds In- Fondo di rotazione 90.664.780,70 67.280.369,59 0,00 59.177.308,23 75.873.074,18 141.249.384,34

vestitionen der investimenti per i
Gemeinden LG comuni LP

6/1992 Art.7 bis 6/1992 art. 7 bis

Verschiedene Crediti 

Forderungen vari

 1/31 Kautionshinterleg-   Depositi cauzionali 

ungen der Landesver- dell'Amministrazione

waltung bei Dritten provinciale presso 25.085,44 0,00 0,00 0,00 0,00 25.085,44

terzi

Sonderkonten Conti speciali 

beim Schatzmeister di tesoreria

 1/40 Bestände auf den Giacenze sui  conti 

Konten der Wohn- dell`edilizia abita-

bauförderung tiva agevolata

LG 13/1998 LP 13/1998 138.155.727,21 128.786.923,29 0,00 53.830.817,77 200.594.994,50 120.178.473,77

253.067.292,88 178.691,67 116.268.492,93 303.587.720,69

Forderungen Crediti 918.738.916,69 984.308.290,1465.569.373,45

Fortsetzung: Anlage Nr. 4 - Forderungen segue: Allegato n. 4 - Crediti
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PRODUZIERTE UND NICHT- 
PRODUZIERTE 

VERMÖGENSGÜTER: 
BEWEGLICHE UND 

UNBEWEGLICHE GÜTER  
(Anlagen 5 und 6) 

ATTIVITÁ PRODOTTE E  
NON PRODOTTE: 

BENI IMMOBILI  
E MOBILI  

(allegati 5 e 6) 
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Gruppe Kl. Klassifizierung Classificazione Bestand am

Consistenza al

Gruppo Cl. 01/01/2012

AN. VERMÖGENSGÜTER ATTIVITÁ NON FINANZIARIE

AN.1 Produzierte Vermögensgüter Attività prodotte

AN.11 Anlagegüter Capitale fisso    7.444.962.683,34 

AN.111 Sachanlagen Beni materiali prodotti    7.444.962.683,34 

AN.1112 Nichtwohnbauten Fabbricati non residenziali e altre opere    7.444.962.683,34 

AN.11121 a Nichtwohngebäude a) Fabbricati non residenziali    3.506.331.418,64 

101 Verfügb.Vermögen-Gebäude 2% Patrimonio disp.-edifici 2%      132.211.907,84 

104 Verfügb.Vermögen-Landwirtschaft-Gebäude 2% Patrimonio disp.-ramo agricoltura-edifici 2%       20.161.749,32 

201 Unverfügb.Vermögen-Bürogebäude 2% Patrimonio indisp.-edifici adibiti ad uff. 2%      495.113.837,47 

202 Unverfügb.Vermögen-Schulen 2% Patrimonio Indisp.-scuole 2%    1.327.878.663,98 

203 Unverfügb. Vermögen-Museen, Biblioth.Theater 2% Patrimonio indisp.-musei, biblioteche teatri 2%      102.106.959,45 

204 Unverfügb. Verm.-Gebaude Sanitätsbetr.u.Bez.Gem 3% Patrimonio indisp.-Azienda san.,Comunità compr. 3%      775.500.139,15 

205 Unverfügb. Vermögen-Bauhöfe,Lager,Laboratorien 2% Patrimonio indisp.-cantieri,magazz.,laboratori 2%       81.349.965,85 

206 Unverfügb.Vermögen-Landwrt.Betriebe-Gebäude 2% Patrimonio indisp.-aziende agr.-edifici 2%           92.951,14 

209 Unverfügb.Vermögen-Gebäude mit anderen Bestimm.

2%

Patrimonio indisp.-edifici con altre dest. 2%      115.515.424,64 

215 Unverfügb.Vermögen-Forstdomäne-Gebäude 2% Patr. indisp.-demanio for.-edifici aziend. 2%        9.992.618,25 

219 Unverfügb.Vermögen-Industriebauten 4% Patrimonio indisp.-fabbr. industriali 4%        8.796.414,15 

222 Unverfügb.Vermögen-Krankenh.ausser Sanitätsb. 3% Patrimonio indisp.-strutture san.escl.Az.San. 3%       29.171.960,43 

223 Unv.Verm.Forstdom.- Industriebauten 4% Patr. Ind. Dem.For.- fabbr. industriali 4%        3.087.000,00 

230 Unverf.Verm.-Forstdomäne-Geb.f.instit.Tätigkeit 2% Patr. indisp.-dem.forest.edifici attività ist. 2%       10.633.475,66 

301 Öffentliches Gut-Denkmäler-Gebäude 0% Demanio pubbl.-ramo artistico-edifici 0%       64.946.112,58 

303 Öffentliches Gut-Straßen-Gebäude 2% Demanio pubbl.-ramo strade-edifici 2%       64.835.695,91 

305 Öffentliches Gut-Gewässer-Gebäude 2% Demanio pubbl.-ramo acque-edifici 2%        8.751.350,60 

307 Öffentliches Gut-Eisenbahnen-Gebäude 2% Demanio pubbl.-ramo ferrovie-edifici 2%        5.331.237,56 

319 Öffentliches Gut-Denkmäler-Gebäude Laimburg 0% Demanio pubbl.-ramo artist.-edifici Laimburg 0%           63.863,73 

930 Bauarbeiten - auf Eigentum Dritter 2,5% Lavori costruzione su beni di terzi 2,5%          822.345,81 

960 IM-Liegenschaften im Eigentum Dritter 0% MI-lavori su beni terzi  0%        1.748.082,88 

963 IM-Kulturgüter  0% MI-beni valore culturale 0%           32.145,08 

967 IM-Zivilbauten 0% MI-fabbr. civili 0%        6.045.001,07 

968 IM-Schulen 0% MI-scuole  0%       25.376.986,65 

970 IM-Krankenhäuser 0% MI-ospedali  0%       11.240.710,74 

972 IM-Landwirtsch.Gebäude Laimburg 0% MI-fabbr. rurali Laimburg 0%        6.299.194,27 

975 IM-Industriebauten 0% MI-fabbr. industriali  0%       39.826.694,52 

988 Investitionen-Gebäude Straßendienst 0% Investimenti-edifici Servizio strade        1.244.417,23 

991 Investitionen-Zivilbauten 0% Investimenti-fabbr. civili 0%          410.365,95 

992 Investitionen-Schulen 0% Investimenti-scuole  0%       51.563.430,96 

994 Investitionen-Krankenhäuser 0% Investimenti-ospedali  0%       99.849.280,42 

997 Investitionen-Industriebauten 0% Investimenti-fabbr. industriali  0%        4.462.349,51 

998 Investitionen-Landwirtsch.Gebäude Laimburg 0% Investimenti-fabbr. rurali Laimburg 0%        1.869.085,84 

AN.11122 b) Sonstige Bauten b) Altre opere    3.938.631.264,70 

106 Verfügb.Vermögen-Primäre Erschließungen 5% Patrimonio disp.-opere urb. Primaria 5%       93.484.949,62 

212 Unverfügb.Vermögen-Seilbahnen 4% Patrimonio Indisp.-funivie 4%          832.850,98 

213 Unverfügb.Vermögen-Empfangs-Sendenanl. 5% Patrimonio indisp.-stazioni ricetrasmittenti 5%          932.315,95 

214 Unverfügb.Vermögen-Bergbau 2% Patrimonio Indisp.-miniere 2%        4.807.414,63 

217 Unverfügb.Vermögen-Sportanlagen 2% Patrimonio indisp.-impianti sportivi 2%       66.286.159,56 

220 Unverfügb.Vermögen-Tel.Infrastrukturen 5% Patrimonio indisp.-infrastrutture telematiche 5%        9.173.198,39 

226 Unverfügb.Verm.-Bauten Leichtbauw.Forstdomäne 5% Patrimonio indisp.-costruzioni legg.demanio for.5%           72.500,00 

309 Öffentliches Gut-Straßen-Straßennetz 2% Demanio pubbl.-ramo strade-rete stradale 2%    2.611.699.148,16 

310 Öffentliches Gut-Gewässer-Wasserbauten 2% Demanio pubbl.-ramo acque-infr.idr.     2%    1.032.284.565,86 
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Änderungen im

Zusammenh. mit der

Haushaltsgebarung

Variazioni in relazione

al

bilancio

Änderungen aus

sonstigen Gründen

Variazioni per altre

cause

Abschreibungen Änderungen insgesamt

Totale variazioni

Bestand am

Consistenza al

Erhöhungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Erhöhrungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Ammortamenti (+ -) 31/12/2012

     129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

   7.444.962.683,34      129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

   7.444.962.683,34      129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

   3.506.331.418,64       85.081.327,08          177.380,00-      134.948.593,78       92.208.793,03-       86.661.047,70-       40.982.700,13    3.547.314.118,77 

     132.211.907,84          777.237,77          110.020,00-        3.431.653,63        2.484.479,14-        3.018.456,02-        1.404.063,76-      130.807.844,08 

      20.161.749,32          108.507,89                0,00          827.554,56                0,00          469.225,81-          466.836,64       20.628.585,96 

     495.113.837,47        7.699.427,69                0,00        5.642.204,52        4.830.688,28-       11.679.019,54-        3.168.075,61-      491.945.761,86 

   1.327.878.663,98        4.475.745,76                0,00       35.810.641,86       34.808.363,65-       30.954.575,01-       25.476.551,04-    1.302.402.112,94 

     102.106.959,45          138.607,35                0,00          278.346,03           15.435,57-        2.364.094,46-        1.962.576,65-      100.144.382,80 

     775.500.139,15        1.565.949,82                0,00       24.914.893,28       12.716.402,26-       29.405.751,59-       15.641.310,75-      759.858.828,40 

      81.349.965,85           67.542,80                0,00        5.790.037,20        4.140.867,32-        1.913.713,55-          197.000,87-       81.152.964,98 

          92.951,14            2.933,04                0,00                0,00                0,00            2.325,76-              607,28           93.558,42 

     115.515.424,64       13.273.273,48                0,00          751.022,81                0,00        2.878.901,78-       11.145.394,51      126.660.819,15 

       9.992.618,25                0,00                0,00                0,00        5.843.500,00-           94.780,80-        5.938.280,80-        4.054.337,45 

       8.796.414,15                0,00                0,00                0,00          324.334,83-          396.432,81-          720.767,64-        8.075.646,51 

      29.171.960,43            7.141,66                0,00                0,00                0,00        1.109.127,06-        1.101.985,40-       28.069.975,03 

       3.087.000,00                0,00                0,00        6.075.000,00                0,00          247.500,00-        5.827.500,00        8.914.500,00 

      10.633.475,66                0,00                0,00                0,00                0,00          223.400,00-          223.400,00-       10.410.075,66 

      64.946.112,58           45.509,43                0,00           33.823,50                0,00                0,00           79.332,93       65.025.445,51 

      64.835.695,91           20.503,78                0,00            7.734,22                0,00        1.450.954,91-        1.422.716,91-       63.412.979,00 

       8.751.350,60          212.332,25           67.360,00-                0,00                0,00          189.419,26-           44.447,01-        8.706.903,59 

       5.331.237,56                0,00                0,00          118.904,70          118.904,70-          124.941,21-          124.941,21-        5.206.296,35 

          63.863,73                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00           63.863,73 

         822.345,81                0,00                0,00        4.637.595,66                0,00          138.428,13-        4.499.167,53        5.321.513,34 

       1.748.082,88        2.889.512,78                0,00                0,00        4.637.595,66-                0,00        1.748.082,88-                0,00 

          32.145,08          101.013,92                0,00                0,00           68.462,10-                0,00           32.551,82           64.696,90 

       6.045.001,07       12.096.221,47                0,00                0,00        2.304.525,22-                0,00        9.791.696,25       15.836.697,32 

      25.376.986,65       20.021.848,90                0,00                0,00        8.691.200,70-                0,00       11.330.648,20       36.707.634,85 

      11.240.710,74        8.618.074,49                0,00                0,00        8.334.121,46-                0,00          283.953,03       11.524.663,77 

       6.299.194,27        2.929.058,11                0,00                0,00          335.913,63-                0,00        2.593.144,48        8.892.338,75 

      39.826.694,52        2.144.093,93                0,00       46.298.624,44        2.498.070,00-                0,00       45.944.648,37       85.771.342,89 

       1.244.417,23        2.068.466,64                0,00                0,00           55.928,51-                0,00        2.012.538,13        3.256.955,36 

         410.365,95           49.859,50                0,00                0,00                0,00                0,00           49.859,50          460.225,45 

      51.563.430,96          150.765,15                0,00          330.557,37                0,00                0,00          481.322,52       52.044.753,48 

      99.849.280,42        5.617.699,47                0,00                0,00                0,00                0,00        5.617.699,47      105.466.979,89 

       4.462.349,51                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        4.462.349,51 

       1.869.085,84                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        1.869.085,84 

   3.938.631.264,70       44.436.213,83                0,00       18.267.218,75       18.727.726,09-       88.965.803,04-       44.990.096,55-    3.893.641.168,15 

      93.484.949,62           10.600,76                0,00                0,00                0,00        5.676.347,28-        5.665.746,52-       87.819.203,10 

         832.850,98                0,00                0,00                0,00                0,00           46.349,01-           46.349,01-          786.501,97 

         932.315,95          742.322,24                0,00                0,00                0,00          106.938,43-          635.383,81        1.567.699,76 

       4.807.414,63                0,00                0,00        1.896.284,19        1.890.292,88-          111.350,64-          105.359,33-        4.702.055,30 

      66.286.159,56            2.762,19                0,00           74.449,43                0,00        1.541.803,82-        1.464.592,20-       64.821.567,36 

       9.173.198,39                0,00                0,00        1.490.984,24                0,00          601.724,85-          889.259,39       10.062.457,78 

          72.500,00                0,00                0,00                0,00                0,00            5.000,00-            5.000,00-           67.500,00 

   2.611.699.148,16           14.364,90                0,00       14.757.306,60                0,00       58.862.760,99-       44.091.089,49-    2.567.608.058,67 

   1.032.284.565,86       20.504.892,93                0,00                0,00                0,00       21.910.713,03-        1.405.820,10-    1.030.878.745,76 
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Gruppe Kl. Klassifizierung Classificazione Bestand am

Consistenza al

Gruppo Cl. 01/01/2012

317 Unverfügb.Vermögen-Bauten Leichtb.Straßen 5% Demanio pubbl.-costruzioni legg.strade 5%        1.626.179,48 

320 Brunnen, Statuen u.ä. Kunstobjekte 0% Fontane, statue e altre opere val.art.stor. 0%          138.040,00 

324 Brunnen, Statuen u.ä. Kunstobjekte Laimburg 0% Fontane, statue, opere val.art.stor.Laimburg 0%           27.324,00 

964 IM-Eisenbahnen 0% MI-strade ferrate 0%           27.633,08 

969 IM-Sportanlagen 0% MI-impianti sportivi 0%          421.650,87 

971 IM-Sonst.Infrastrukturen 0% MI-altre infrastrutture 0%       13.951.554,42 

973 IM-Sonstige Liegenschaften 0% MI-altri beni immobili 0%        1.410.843,99 

974 IM-Telematische Infrastrukturen   0% MI-infrastrutture telem.   0%        3.723.593,11 

980 Investitionen-Verkehrswege Landesstraßen 0% Investimenti-vie di comunicazione-strade prov.0%       60.575.625,41 

993 Investitionen-Sportanlagen 0% Investimenti-impianti sportivi 0%        3.098.873,20 

995 Investitionen-Sonst.Infrastrukturen 0% Investimenti-altre infrastrutture 0%       28.205.738,92 

996 Investitionen-Telematische Infrastrukturen   0% Investimenti-infr.telmatiche e ric.  0%          674.767,82 

999 Investitionen-sonstige Liegenschaften 0% Investimenti-altri beni immobili 0%        5.176.337,25 

Gesamt AN.1 Totale AN.1    7.444.962.683,34 

AN.2 Nichtproduzierte Vermögensgüter Attività non prodotte

AN.21 Nichtproduziertes Sachvermögen Beni materiali non prodotti      640.731.358,61 

AN.211 Grund und Boden Terreni      640.731.358,61 

AN.2111 Bauland Terreni sottostanti a fabbricati e ad altre opere        8.466.605,00 

275 Bauland - Bp der Klasse 215 0% Patr. indisp.-terr. sott. a fabbr. p.ed.cl.215 0%        5.206.050,00 

276 Patr. indisp.-dem.for.terr.p.edif.in concess. 0% Patr. indisp.-dem.for.terr.p.edif.in concess. 0%        1.151.705,00 

290 Bauland - Bp der Klasse 230 0% Patr. indisp.-terr. sott. a fabbr. p.ed.cl.230 0%        2.108.850,00 

AN.2112 a) Land- und forstwirtschaftliche Nutzfläche a) Terreni coltivati      162.866.089,22 

105 Verfügb.Vermögen-Landwirtschaft-Grundstücke 2% Patrimonio disp.-ramo agricoltura-terreni 0%      100.951.142,02 

216 Unverfügb.Vermögen-Forstdomäne-Grundstücke 0% Patrimonio indisp.-demanio forestale - terreni 0%       59.805.802,29 

227 Unverfügb.Verm.-Grundst.m.and.Bestimm.Laimburg

0%

Patrimonio indisp.-terreni altre dest. Laimburg 0%          298.483,00 

955 IM-Grundst. Landwirtschaft-Laimburg  0% MI-terreni  ramo agricoltura-Laimburg 0%        1.810.661,91 

AN.2119 b) Sonstige Flächen b) Altri terreni con relative acque di superficie      469.398.664,39 

102 Verfügb.Vermögen-Grundstücke 0% Patrimonio disp.-terreni 0%       88.415.131,61 

103 Verfügb.Vermögen-Gewerbegebiete  0% Patrimonio disp.-zone produttive 0%      198.313.646,84 

207 Unverfügb.Vermögen-Landwrt.Betriebe-Grundstücke

0%

Patrimonio indisp.-aziende agr.-terreni 0%            4.830,00 

208 Unverfügb.Vermögen-Güter u.Landsschaftsschutz 0% Patrimonio indisp.-beni sotto tutela paesagg. 0%          931.425,48 

210 Unverfügb.Vermögen-Grundstücke mit and.Bestimm.

0%

Patrimonio indisp.-terreni con altre dest. 0%       54.647.095,29 

211 Unverfügb.Vermögen-Wälder  0% Patrimonio Indisp.-boschi 0%          377.005,27 

221 Unverfügb.Verm.-Gründstücke Sanitätsb./Soz.Die.0% Patrimonio indisp.-terreni Az.San./servizi soc. 0%       13.634.152,35 

302 Öffentliches Gut-Denkmäler-Grundstücke 0% Demanio pubbl.-ramo artistico-terreni 0%        5.220.503,93 

304 Öffentliches Gut-Straßen-Grundstücke 0% Demanio pubbl.-ramo strade-terreni 0%       12.316.557,13 

306 Öffentliches Gut-Gewässer-Grundparzellen 0% Demanio pubbl.-ramo acque-part. fondiarie 0%       82.458.706,32 

308 Öffentliches Gut-Eisenbahnen-Grundstücke 0% Demanio pubbl.-ramo ferrovie-terreni 0%        3.966.901,91 

321 Öffentliches Gut - archäolog.Ausgrabungsstätten 0% Demanio pubbl.-zone archeologiche 0%          520.789,55 

976 IM-Grundstücke 0% MI-terreni 0%        7.051.285,93 

990 Investitionen-Grundstücke 0% Investimenti-terreni 0%        1.540.632,78 

Gesamt AN.2 Totale AN.2      640.731.358,61 

AN. - GESAMT AN. - TOTALE    8.085.694.041,95 

GESAMT UNBEWEGLICHE GÜTER TOTALE BENI IMMOBILI    8.085.694.041,95 
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       1.626.179,48                0,00                0,00           48.194,29                0,00          102.814,99-           54.620,70-        1.571.558,78 

         138.040,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00          138.040,00 

          27.324,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00           27.324,00 

          27.633,08                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00           27.633,08 

         421.650,87          444.060,20                0,00                0,00           74.449,43-                0,00          369.610,77          791.261,64 

      13.951.554,42        1.487.154,74                0,00                0,00          272.648,46-                0,00        1.214.506,28       15.166.060,70 

       1.410.843,99        2.074.773,79                0,00                0,00          228.271,86-                0,00        1.846.501,93        3.257.345,92 

       3.723.593,11        4.447.402,26                0,00                0,00        1.588.483,49-                0,00        2.858.918,77        6.582.511,88 

      60.575.625,41       14.220.255,27                0,00                0,00       14.673.579,97-                0,00          453.324,70-       60.122.300,71 

       3.098.873,20                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        3.098.873,20 

      28.205.738,92           18.143,97                0,00                0,00                0,00                0,00           18.143,97       28.223.882,89 

         674.767,82                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00          674.767,82 

       5.176.337,25          469.480,58                0,00                0,00                0,00                0,00          469.480,58        5.645.817,83 

   7.444.962.683,34      129.517.540,91          177.380,00-      153.215.812,53      110.936.519,12-      175.626.850,74-        4.007.396,42-    7.440.955.286,92 

       6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

       8.466.605,00                0,00                0,00          703.415,00                0,00                0,00          703.415,00        9.170.020,00 

       5.206.050,00                0,00                0,00          684.675,00                0,00                0,00          684.675,00        5.890.725,00 

       1.151.705,00                0,00                0,00           18.740,00                0,00                0,00           18.740,00        1.170.445,00 

       2.108.850,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        2.108.850,00 

     162.866.089,22          126.038,22          823.946,70-        1.735.014,02          338.135,96-                0,00          698.969,58      163.565.058,80 

     100.951.142,02                0,00          811.162,20-        1.418.606,32          335.294,96-                0,00          272.149,16      101.223.291,18 

      59.805.802,29                0,00                0,00          303.623,20                0,00                0,00          303.623,20       60.109.425,49 

         298.483,00                0,00           12.784,50-           12.784,50            2.841,00-                0,00            2.841,00-          295.642,00 

       1.810.661,91          126.038,22                0,00                0,00                0,00                0,00          126.038,22        1.936.700,13 

     469.398.664,39        6.873.065,19        1.089.733,20-       14.224.912,25       13.843.542,47-                0,00        6.164.701,77      475.563.366,16 

      88.415.131,61            7.000,00          799.946,20-        4.163.950,51        4.005.061,17-                0,00          634.056,86-       87.781.074,75 

     198.313.646,84           11.071,50                0,00        4.355.475,45        2.127.056,87-                0,00        2.239.490,08      200.553.136,92 

           4.830,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00            4.830,00 

         931.425,48          117.072,11                0,00                0,00                0,00                0,00          117.072,11        1.048.497,59 

      54.647.095,29        1.286.267,69           19.590,00-        5.563.366,11        6.677.888,87-                0,00          152.154,93       54.799.250,22 

         377.005,27                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00          377.005,27 

      13.634.152,35                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00       13.634.152,35 

       5.220.503,93                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        5.220.503,93 

      12.316.557,13           29.933,77                0,00                0,00                0,00                0,00           29.933,77       12.346.490,90 

      82.458.706,32          342.559,00          260.297,00-           60.085,50           11.686,50-                0,00          130.661,00       82.589.367,32 

       3.966.901,91                0,00            9.900,00-           82.034,68           67.562,58-                0,00            4.572,10        3.971.474,01 

         520.789,55                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00          520.789,55 

       7.051.285,93        5.079.161,12                0,00                0,00          954.286,48-                0,00        4.124.874,64       11.176.160,57 

       1.540.632,78                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00                0,00        1.540.632,78 

     640.731.358,61        6.999.103,41        1.913.679,90-       16.663.341,27       14.181.678,43-                0,00        7.567.086,35      648.298.444,96 

   8.085.694.041,95      136.516.644,32        2.091.059,90-      169.879.153,80      125.118.197,55-      175.626.850,74-        3.559.689,93    8.089.253.731,88 

   8.085.694.041,95      136.516.644,32        2.091.059,90-      169.879.153,80      125.118.197,55-      175.626.850,74-        3.559.689,93    8.089.253.731,88 
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Gruppe Kl. Klassifizierung Classificazione Bestand am

Consistenza al

Gruppo Cl. 01/01/2012

AN. VERMÖGENSGÜTER ATTIVITÁ NON FINANZIARIE

AN.1 Produzierte Vermögensgüter Attività prodotte

AN.11 Anlagegüter Capitale fisso       76.538.802,79 

AN.111 Sachanlagen Beni materiali prodotti       76.538.802,79 

AN.1113 Ausrüstungen Impianti e macchinari       76.538.802,79 

AN.11131 a) Fahrzeuge a) Mezzi di trasporto       11.296.563,67 

32 Schienentransportmittel 5% Mezzi di trasporto su rotaia 5%            9.007,99 

51 Kraftfahrzeuge - Leichtverkehr  20% Automezzi - mezzi trasporto leggero 20%        2.676.729,21 

52 Kraftfahrzeuge - Schwerverkehr 10% Automezzi - mezzi trasporto pesante 10%        4.334.999,94 

53 Sonstige Kraftfahrzeuge 10% Altri mezzi di trasporto 10%        4.275.826,53 

AN.11132 b) Sonstige Ausrüstungen b) Altri impianti e macchinari       65.242.239,12 

11 Möbel 10% Mobili 10%       20.058.745,02 

12 Büromaschinen  20% Macchine e utensili per ufficio 20%          589.030,67 

13 Datenverarbeitungsgeräte 25% Hardware 25%        5.581.748,01 

21 Datenverarbeitungsgeräte für Lehrzwecke 25% Hardware per uso didattico 25%        1.272.603,06 

22 Büromaschinen für Lehrzwecke 20% Macchine ufficio uso didattico 20%           10.530,96 

23 Lehrmittel 10% Mezzi didattici 10%       17.479.382,37 

24 Laborgeräte, Instrumente f.Lehrzw. 15% Apparecch.di laboratorio, strumenti uso did.15%          618.108,20 

25 Audio- und Videogeräte f.Lehrzw. 20% Apparecchi audio, video, foto uso did. 20%          673.941,81 

31 Maschinen, Geräte 10% Macchinari e attrezzature 10%       10.247.999,00 

34 Werkstattgeräte 10% Apparecchiature officina 10%        2.453.548,58 

35 Laborgeräte, Instrumente 15% Apparecchiature laboratorio, strumenti 15%        4.392.183,16 

36 Empfangs- und Sendeanlagen 15% Impianti Ricetrasmittenti 15%          582.689,79 

37 Sonstige Geräte 10% Altre apparecchiature 10%        1.212.215,82 

38 Besondere Anlagen  5% Impianti Particolari  5%           52.356,46 

40 Waffen 10% Armi e accessori 10%           16.852,81 

80 Medizinische Geräte, Instrumente  20% Appar.mediche strumenti tecnico-scient. 20%              303,40 

AN.13 Wertsachen Oggetti di valore       56.167.492,54 

AN.132 Antiquitäten und Kunstgegenstände Oggetti di antiquariato e altri oggetti d'arte       56.167.492,54 

60 Künstl.u histor.Sachen in Museen und Sammlungen 0% Beni artistici e storici in musei e collezioni 0%       49.477.266,35 

70 Sachen von künstler. oder geschichtlichem Wert 0% Beni di carattere artistico o storico 0%        6.690.226,19 

Gesamt AN.1 Totale AN.1      132.706.295,33 

AN. - GESAMT AN. - TOTALE      132.706.295,33 

GESAMT BEWEGLICHE GÜTER TOTALE BENI MOBILI      132.706.295,33 
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Änderungen im

Zusammenh. mit der

Haushaltsgebarung

Variazioni in relazione

al

bilancio

Änderungen aus

sonstigen Gründen

Variazioni per altre

cause

Abschreibungen Änderungen insgesamt

Totale variazioni

Bestand am

Consistenza al

Erhöhungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Erhöhrungen Aumenti Verminderungen

Diminuzioni

Ammortamenti (+ -) 31/12/2012

       8.385.154,86           34.660,00-        6.699.229,65        4.651.482,22-       19.402.490,22-        9.004.247,93-       67.534.554,86 

      76.538.802,79        8.385.154,86           34.660,00-        6.699.229,65        4.651.482,22-       19.402.490,22-        9.004.247,93-       67.534.554,86 

      76.538.802,79        8.385.154,86           34.660,00-        6.699.229,65        4.651.482,22-       19.402.490,22-        9.004.247,93-       67.534.554,86 

      11.296.563,67        1.044.555,20           33.460,00-          596.225,04          396.028,43-        3.665.708,58-        2.454.416,77-        8.842.146,90 

           9.007,99                0,00                0,00                0,00                0,00              948,22-              948,22-            8.059,77 

       2.676.729,21          883.176,53           29.460,00-          457.541,89          366.345,28-        1.087.900,43-          142.987,29-        2.533.741,92 

       4.334.999,94           23.716,01            1.000,00-           24.716,01           23.716,01-        1.443.590,99-        1.419.874,98-        2.915.124,96 

       4.275.826,53          137.662,66            3.000,00-          113.967,14            5.967,14-        1.133.268,94-          890.606,28-        3.385.220,25 

      65.242.239,12        7.340.599,66            1.200,00-        6.103.004,61        4.255.453,79-       15.736.781,64-        6.549.831,16-       58.692.407,96 

      20.058.745,02        1.895.134,47            1.000,00-        1.472.506,74          898.901,51-        4.376.842,77-        1.909.103,07-       18.149.641,95 

         589.030,67          177.220,16                0,00           48.194,74           27.590,20-          223.804,68-           25.979,98-          563.050,69 

       5.581.748,01        1.052.361,82                0,00          774.937,39          845.715,63-        2.211.111,07-        1.229.527,49-        4.352.220,52 

       1.272.603,06          615.984,18                0,00           96.455,14           23.147,14-          655.051,58-           34.240,60        1.306.843,66 

          10.530,96                0,00                0,00              840,95                0,00            3.078,49-            2.237,54-            8.293,42 

      17.479.382,37          363.288,33                0,00        1.240.467,20           33.649,90-        3.151.553,89-        1.581.448,26-       15.897.934,11 

         618.108,20           40.366,69                0,00           41.809,86               27,72-          197.489,64-          115.340,81-          502.767,39 

         673.941,81           35.066,68                0,00          115.869,68            2.873,68-          301.290,81-          153.228,13-          520.713,68 

      10.247.999,00        1.504.534,65              200,00-          549.513,18          560.691,19-        2.081.620,01-          588.463,37-        9.659.535,63 

       2.453.548,58          233.523,34                0,00          113.315,30          126.903,24-          512.204,72-          292.269,32-        2.161.279,26 

       4.392.183,16          687.096,16                0,00        1.627.643,72        1.613.032,52-        1.230.901,24-          529.193,88-        3.862.989,28 

         582.689,79          458.435,84                0,00                0,00                0,00          237.521,28-          220.914,56          803.604,35 

       1.212.215,82          222.679,14                0,00           14.348,71          115.819,06-          545.971,05-          424.762,26-          787.453,56 

          52.356,46           51.399,20                0,00            7.102,00            7.102,00-            4.462,09-           46.937,11           99.293,57 

          16.852,81            3.509,00                0,00                0,00                0,00            3.574,92-               65,92-           16.786,89 

             303,40                0,00                0,00                0,00                0,00              303,40-              303,40-                0,00 

         220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

      56.167.492,54          220.904,28                0,00        2.475.787,32        1.785.224,56-                0,00          911.467,04       57.078.959,58 

      49.477.266,35           60.590,00                0,00        2.136.993,04        1.470.483,19-                0,00          727.099,85       50.204.366,20 

       6.690.226,19          160.314,28                0,00          338.794,28          314.741,37-                0,00          184.367,19        6.874.593,38 

     132.706.295,33        8.606.059,14           34.660,00-        9.175.016,97        6.436.706,78-       19.402.490,22-        8.092.780,89-      124.613.514,44 

     132.706.295,33        8.606.059,14           34.660,00-        9.175.016,97        6.436.706,78-       19.402.490,22-        8.092.780,89-      124.613.514,44 

     132.706.295,33        8.606.059,14           34.660,00-        9.175.016,97        6.436.706,78-       19.402.490,22-        8.092.780,89-      124.613.514,44 
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Allegato n. 7 - Deficit di cassa

Bestand Änderungen in Variazioni in re- Änderungen aus Variazioni Bestand

Consistenza Zusammenhang lazione al sonstigen per altre  Consistenza

am/al mit Haushalt bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Kassenfehlbetrag am Deficit di cassa al 0,00
1.1.2012 1.1.2012

Ausgleich pareggio
Kassenfehlbetrag deficit di cassa 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenstand Giacenza di cassa 0,00 0,00 0,00

Anlage Nr. 7 - Kassenfehlbetrag
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Anlage Nr. 8 - Ausgaberückstände

Bestand Änderungen in Variazioni in re- Änderungen aus Variazioni Bestand

 Consistenza Zusammenhang lazione al sonstigen per altre  Consistenza

am/al mit Haushalt bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Ausgaberückstände Residui passivi al
am 1.1.2012 1.1.2012 2.972.864.989,11

Ausbezahlte Beträge Somme pagate 1.303.496.511,75
im Jahre 2012 nell'esercizio 2012

Verwaltungsmäßig Somme eliminate 
verfallene u. gestrich- per perenzione 
ene Beträge amministrativa 34.757.262,56

Einsparungen Economie 46.770.019,17

Noch auszuzahlende Somme rimaste da 
Beträge - pagare in conto 1.709.019.708,58
Kompetenz 2012 competenza 2012

1.709.019.708,58 1.385.023.793,48 0,00 0,00

Ausgaberückstände Residui passivi 2.972.864.989,11 323.995.915,10 3.296.860.904,21

Allegato n. 8 - Residui passivi
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Anlage Nr. 9 - Verwaltungsmäßig verfallene Ausgaberückstände

Bestand Änderungen in Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

Consistenza Zusammenhang relazione al sonstigen altre Consistenza 

am/al mit Hauhalt bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Verwaltungsmäßig ver- Residui passivi perenti 
fallene Ausgaberück- 1.1.2012:
stände am 1.1.2012:

- laufende Ausgaben - spese correnti 10.031.316,18
- Investitionsausgaben - spese in conto capitale 79.089.225,45

Neue verfallene Rück- Nuove perenzioni alla 
stände am Ende des fine dell'esercizio
Haushaltsjahres 2012: 2012:

 - laufende Ausgaben  - spese correnti 3.101.449,24
 - Investitionsausgaben  - spese in conto capitale 31.655.813,32

Im Jahre 2012 aus- Riammissioni  a   
bezahlte Beträge: pagamento

nell'esercizio 2012:
 - laufende Ausgaben  - spese correnti 614.876,72
 - Investitionsausgaben  - spese in conto capitale 31.415.302,23

Richtigstellungen und Rettificazioni e
Verjährungen: prescrizioni:

 - laufende Ausgaben  - spese correnti 2.314.786,22
 - Investitionsausgaben  - spese in conto capitale 8.352.848,92

Verwaltungsmäßig Residui passivi perenti  
verfallene Aus- al 31.12.2012: 
gaberückstände
31.12.2012:
 - laufende Ausgaben  - spese correnti 10.203.102,48
 - Investitionsausgaben  - spese in conto capitale 70.976.887,62

0,00 32.030.178,95 34.757.262,56 10.667.635,14

Verwaltungsmäßig ver- Residui passivi 
fallene Ausgaberück- perenti 89.120.541,63 -7.940.551,53 81.179.990,10
stände

            Allegato n. 9 - Residui passivi perenti
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Allegato n. 10 - Mutui passivi

Bestand Änderungen in Variazioni in Änderungen aus Variazioni per Bestand

 Consistenza Zusammenhang relazione sonstigen altre Consistenza

am/al mit Haushalt al bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen Erhöhungen  Verminderungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Restschuld am Residuo debito al 110.454.017,64
1.1.2012 1.1.2012

Kapitalquoten, die im  Quote di capitale rim- 
Jahr 2012 rückgezahlt borsate nell'esercizio 24.271.074,86
wurden (Kap. 27300.00, 2012 (cap. 27300.00, 
 27300.05) 27300.05)

Während des Haushaltes Mutui assunti 
2012 aufgenommene nell'esercizio 2012
Darlehen 0,00

Richtigstellungen Rettifiche

0,00 24.271.074,86 0,00 0,00

Restschuld Residuo debito 110.454.017,64 -24.271.074,86 86.182.942,78

Anlage Nr. 10 - Passive Darlehen
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ZUSAMMENFASSENDE 
ÜBERSICHT DES 

VERMÖGENSBESTANDES 
AM 31.12.2012 

QUADRO RIASSUNTIVO 
DELLA 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 
AL 31.12.2012
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Zusammenfassende Übersicht der Aktiva Quadro riassuntivo delle attivitá

Änderungen Variazioni in Änderungen aus Variazioni per 
 Bestand Zusammenhang relazione al sonstigen altre Ammortamenti  Bestand

Gliederung Classificazione Cosistenza mit  Haushalt bilancio Gründen cause Consistenza
der Aktiva delle attivitá 01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen Abschreibungen 31/12/2012

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Finanzielle Attivitá 4.520.433.126,58 6.568.470.709,42 5.991.936.225,71 132.145.672,50 345.852.405,49 0,00 4.883.260.877,30
Aktiva finanziarie

Produzierte Attivitá non 
Vermögens-finanziarie 7.577.668.978,67 138.123.600,05 212.040,00 162.390.829,50 117.373.225,90 195.029.340,96 7.565.568.801,36
güter prodotte

Nicht Attivitá non
produzierte  finanziarie 640.731.358,61 6.999.103,41 1.913.679,90 16.663.341,27 14.181.678,43 0,00 648.298.444,96
Vermögens-non prodotte
güter

6.713.593.412,88 5.994.061.945,61 311.199.843,27 477.407.309,82 195.029.340,96

12.738.833.463,86 358.294.659,76 13.097.128.123,62
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Zusammenfassende Übersicht der Passiva Quadro riassuntivo delle passivitá

Änderungen in Zu- Variazioni in Änderungen aus Variazioni per 
 Bestand sammenhang relazione al sonstigen altre  Bestand

Gliederung Classificazione Consistenza mit Haushalt bilancio Gründen cause
der Passiva delle passivitá 01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen Erhöhungen Verminderungen

aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

Kurzfristige Debiti a 2.972.864.989,11 1.709.019.708,58 1.385.023.793,48 0,00 0,00 3.296.860.904,21
Schulden breve termine

Langfristigen Debiti a 199.574.559,27 0,00 56.301.253,81 34.757.262,56 10.667.635,14 167.362.932,88
Schulden lungo termine

1.709.019.708,58 1.441.325.047,29 34.757.262,56 10.667.635,14

3.172.439.548,38 291.784.288,71 3.464.223.837,09

Consistenza
31/12/2012
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AKTIVA ATTIVITÀ

Finanzielle Aktiva Attivitá finanziarie

Produzierte Attivitá non finanziarie
Vermögensgüter prodotte

Nichtproduzierte Attivitá non finanziarie
Vermögensgüter non prodotte

Summe der Aktiva Totale Attivitá   (a)

PASSIVA PASSIVITÀ

Kurzfristige Schulden Debiti a breve termine

Langfristigen Schulden Debiti a lungo termine

Summe der Passiva Totale Passività   (b)

DIFFERENZEN DIFFERENZE (a-b)

                                                                            - dott. Eros Magnago -

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONEDER ABTEILUNGSDIREKTOR  Bozen, den 17. April 2013

Benennung Denominazione
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Änderungen in Zu- Variazioni in Änderungen aus Variazioni per
 Bestand/Consistenza sammenhang mit relazione sonstigen altre Ammortamenti Bestand/Consistenza

am/al dem Haushalt al bilancio Gründen cause am/al

01/01/2012 Erhöhungen  Verminderungen Erhöhungen  Verminderungen Abschreibungen 31/12/2012
aumenti diminuzioni aumenti diminuzioni

4.520.433.126,58 6.568.470.709,42 5.991.936.225,71 132.145.672,50 345.852.405,49 0,00 4.883.260.877,30

7.577.668.978,67 138.123.600,05 212.040,00 162.390.829,50 117.373.225,90 195.029.340,96 7.565.568.801,36

640.731.358,61 6.999.103,41 1.913.679,90 16.663.341,27 14.181.678,43 0,00 648.298.444,96

12.738.833.463,86 6.713.593.412,88 5.994.061.945,61 311.199.843,27 477.407.309,82 195.029.340,96 13.097.128.123,62 

358.294.659,76 

2.972.864.989,11 1.709.019.708,58 1.385.023.793,48 0,00 0,00 0,00 3.296.860.904,21

199.574.559,27 0,00 56.301.253,81 34.757.262,56 10.667.635,14 0,00 167.362.932,88

3.172.439.548,38 1.709.019.708,58 1.441.325.047,29 34.757.262,56 10.667.635,14 0,00 3.464.223.837,09

291.784.288,71 

9.566.393.915,48 66.510.371,05 9.632.904.286,53 

Bolzano, 17 aprile 2013

    - Dr. Luis Durnwalder -

Netto-Vermögenserhöhung Miglioramento patrimoniale netto

                       DER LANDESHAUPTMANN             IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA    
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NACHWEIS DER ÜBEREIN- 
STIMMENDEN PUNKTE 

ZWISCHEN DER 
HAUSHALTS- UND DER 

VERMÖGENSGEBARUNG 

DIMOSTRAZIONE DEI PUNTI 
DI CONCORDANZA TRA  
LA CONTABILITÀ DEL 

BILANCIO E QUELLA DEL 
PATRIMONIO 
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  ERHÖHUNGEN DER VERMÖGENSAKTIVA

BESCHREIBUNG DESCRIZIONE Kapitel Kompetenz  Rückstände SUMME     

DER AKTIVA DELLE ATTIVITÀ Capitoli     competenza  residui TOTALE Klassen - classi

(CO) (RS) (CO + RS)

FORDERUNGEN CREDITI vari Tit.  I/II 57.000.000,00 196.067.292,88 253.067.292,88 1/24,1/29,1/40

BETEILIGUNGEN PARTECIPAZIONI 12200.65 0,00 643.000,00 643.000,00 951
21210.00 1.840.000,00 357.000,00 2.197.000,00 951
27200.00 6.278.916,00 1.116.941,00 7.395.857,00 951,953

10.235.857,00

BEWEGLICHE BENI MOBILI 01120.00 29.989,85 824 30.813,85 25,31

GÜTER 01120.10 0 6.000,00 6.000,00 38

02140.10 0 0 0,00 12

04105.05 608,94 0 608,94 23

04105.20 1.264,00 4.883,80 6.147,80 23

04110.05 1.126,38 0 1.126,38 13

04110.20 1.750,50 0 1.750,50 13,23

04110.40 1.808,95 0 1.808,95 11

04115.10 642,58 534 1.176,58 23

04115.30 2.665,03 0 2.665,03 11

04115.66 0 15.496,82 15.496,82 13

05103.00 561,44 0 561,44 31

06130.15 1.148,29 0 1.148,29 13

06145.05 2.500,00 0 2.500,00 70

06150.05 669,86 0 669,86 34

09130.00 9.680,00 0 9.680,00 31

12115.15 1.633,50 0 1.633,50 13

21105.00 9.067,20 0 9.067,20 11,13,35

21110.10 0 4.235,00 4.235,00 23

02200.00 273.456,29 780.664,36 1.054.120,65 12,13,35,21

02205.00 24.218,47 51.521,32 75.739,79 51,31

02205.05 207.845,96 274.851,73 482.697,69 53,11,13,21,31,34,35,37,38,12,70

02205.10 0 23.101,91 23.101,91 13,37

03205.10 0 51.846,08 51.846,08 36

03205.15 0 136.056,00 136.056,00 24,31,35

03205.40 41.043,93 134.745,60 175.789,53 51,11,37,51

03205.45 84.453,54 48.210,03 132.663,57 35

04200.10 18.602,54 5.402,65 24.005,19 11,23,25

04205.10 4.373,24 0 4.373,24 11,37

04215.05 14.810,40 0 14.810,40 11

05205.05 114.996,60 0 114.996,60 11,23,31,34,35

05215.00 132.978,18 2.662,00 135.640,18 11,13,21,25,35,37

05220.00 150.246,29 217.782,72 368.029,01 11,12,21,23,24,25,35,37

06200.00 22.556,98 30.881,52 53.438,50 70

06200.25 140.330,05 62.300,00 202.630,05 13,31,37

06205.00 68.821,00 0 68.821,00 11,13,37

06205.03 48.214,68 11.267,66 59.482,34 13,31

06220.10 16.800,00 0 16.800,00 70

06225.20 53.590,00 0 53.590,00 60

06225.30 7.000,00 0 7.000,00 60

06225.35 2.770,00 0 2.770,00 13

12200.60 3.017,74 48.400,00 51.417,74 51,34

13230.00 5.626,50 12.039,50 17.666,00 12

14200.00 0 9.897,80 9.897,80 37

14200.06 0 16.972,26 16.972,26 25,31,37

14200.20 303.253,34 121.816,54 425.069,88 51,52,12,13,25,31,34,35,37,11,40

14200.45 1.082,88 0 1.082,88 31

20200.20 53.558,17 418.128,67 471.686,84 51,53,34,35,31

20205.25 0 63.758,53 63.758,53 34,35

21210.00 182.829,24 297.740,85 480.570,09 11,13,37,38,31

21210.05 61.232,64 29.213,22 90.445,86 31,35

21210.15 452.178,69 871.596,55 1.323.775,24 11,12,23,31,34,35,37,70,13

22200.00 0 15.260,28 15.260,28 37

22200.10 24.965,93 0 24.965,93 31

22200.25 512.100,91 259.798,18 771.899,09 11,51,53,31,34,35,36

25205.00 2.964,50 0 2.964,50 35

25205.05 169.444,04 114.854,41 284.298,45 11,34,35

25210.00 68.677,30 28.500,00 97.177,30 51,13,31,34,25,

                 AUMENTI DI ATTIVITÁ PATRIMONIALI
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BESCHREIBUNG DESCRIZIONE Kapitel Kompetenz Rückstände SUMME     

DER AKTIVA DELLE ATTIVITÀ Capitoli competenza residui TOTALE Klassen - classi

(CO) (RS) (CO + RS)

31235.00 0 16.205,53 16.205,53 13,35

31235.02 0 269.081,01 269.081,01 13,31

32400.55 0 3.940,48 3.940,48 12,31,36,35

32400.60 113.872,94 698.558,64 812.431,58 51,11,12,13,31,36,37

8.606.059,14

UNBEWEGLICHE                  BENI IMMOBILI 10205.05 991.844,71 5.953.787,91 6.945.632,62 204,205,994
GÜTER  10205.10 6.164,03 213.447,33 219.611,36 204

10205.12 254,10 1.016,40 1.270,50 204
12200.25 26.050,76 26.050,76 980
14200.45 81.122,00 81.122,00 310
15240.05 94.540,82 94.540,82 976
16210.00 0,00 1.679.780,61 1.679.780,61 976
19215.10 0,00 49.121,47 49.121,47 976
19245.05 0,00 384.761,50 384.761,50 101,106,974,976
20200.05 4.284.205,36 3.272.655,34 7.556.860,70 988,309,980
20200.15 63.119,95 91.984,78 155.104,73 980
20205.00 5.494.530,20 1.314.714,40 6.809.244,60 980
21200.00 341.259,49 3.466.712,69 3.807.972,18 974
21200.05 147.304,58 480.334,29 627.638,87 974

21210.00 17.549.311,45 40.553.216,34 58.102.527,79
101,104,201,202,203,204,205,206,
209,222,301,303,960,963,967,968,
970,972,988,991,992,213,217,969,
971,973,995,955,103,208,304,976

21210.15 171.434,23 239.785,68 411.219,91 201,202,204,205,992,995
21215.05 14.501.000,00 10.860.292,00 25.361.292,00 201,202,209,999,210
21220.00 1.067.697,65 1.076.396,28 2.144.093,93 975
22200.00 5.684.321,09 9.146.272,54 14.830.593,63 306,305,310
22200.10 690.856,02 2.270.347,31 2.961.203,33 306,310
22200.40 414.933,13 414.933,13 310
22200.45 368.202,33 368.202,33 310
25105.15 4.152,72 4.152,72 202
25210.00 245.036,06 245.036,06 202

25210.25 119.776,00 119.776,00 102,208
31235.00 2.403.729,76 2.403.729,76 310
32400.10 711.171,01 711.171,01 101

136.516.644,32

Fortsetzung: ERHÖHUNGEN DER VERMÖGENSAKTIVA                       segue: AUMENTI DI ATTIVITÁ PATRIMONIALI
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BESCHREIBUNG DESCRIZIONE Kapitel Kompetenz-  Gestione Rückstände- Gestione  SUMME    Klassen

DER AKTIVA DELLE ATTIVITÀ Capitoli gebarung    competenza  gebarung     residui TOTALE  classi

(CO) (RS) (CO + RS)

FORDERUNGEN CREDITI 450.20 94.993,10 94.993,10  1/3

450.30 81.240,16 81.240,16  1/4

430.30 2.458,41 2.458,41  1/4

178.691,67

BETEILIGUNGEN PARTECIPAZIONI 412.04 0,00 836.000,00 836.000,00 952

836.000,00

UNBEWEGLICHE BENI IMMOBILI 412.05 224.667,20 599.279,50 823.946,70 105,227

GÜTER 412.00 755.900,00 250.916,20 1.006.816,20 101,102,305

210,308,306

1.830.762,90

BEWEGLICHE GÜTER      BENI MOBILI 336.75 2.200,00 2.200,00 51

412.02 32.460,00 32.460,00 51,52,53,11,

31

34.660,00

VERMINDERUNGEN DER VERMÖGENSAKTIVA DIMINUZIONI DI ATTIVITÁ PATRIMONIALI
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 ERHÖHUNGEN DER VERMÖGENSPASSIVA

BESCHREIBUNG DESCRIZIONE HGE Kompetenz- Gestione Rückstände- Gestione SUMME  Klassen 

DER AKTIVA DELLE ATTIVITÀ UPB gebarung  competenza gebarung  residui TOTALE classi

(CO) (RS) (CO + RS)

PASSIVE DARLEHEN MUTUI PASSIVI 510  - - -  - - -  - - -

0,00

AUMENTI DI PASSIVITÀ PATRIMONIALI
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BESCHREIBUNG DESCRIZIONE Kapitel Kompetenz- Gestione Rückstände- Gestione SUMME  Klassen 

DER AKTIVA DELLE ATTIVITÀ Capitoli gebarung   competenza gebarung        residui TOTALE classi

(CO) (RS) (CO + RS)

PASSIVE DARLEHEN MUTUI PASSIVI 27300.00 21.359.291,61 21.359.291,61
27300.05 2.911.783,25 2.911.783,25

24.271.074,86

VERFALLENE AUS- RESIDUI PASSIVI vari Tit. I 614.876,72 614.876,72
GABERÜCKSTÄNDE PERENTI vari Tit. II 31.415.302,23 31.415.302,23

32.030.178,95

VERMINDERUNGEN DER VERMÖGENSPASSIVA DIMINUZIONI DI PASSIVITÀ PATRIMONIALI

714



A N H A N G A L L E G A T I 

715



716



ZUSAMMENFASSENDE 
RECHNUNGSLEGUNG DER 

AUSGABEN DER 
LANDESANSTALTEN 

(L.G. vom 29.01.2002, Nr. 1, Art. 63) 

RENDICONTO RIASSUNTIVO 
DELLE SPESE DEGLI ENTI 

FUNZIONALI DELLA 
PROVINCIA 

(L.P. 29.01.2002, n. 1, art. 63)
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RECHNUNGSLEGUNG 
DER HINTERLEGUNGEN 

DRITTER BEIM 
LANDESSCHATZMEISTER 

RENDICONTO 
DEI DEPOSITI DI TERZI 

PRESSO 
IL TESORIERE PROVINCIALE
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Bestand  am Änderungen wäh- Variazioni Bestand  am

Gliederung Classificazione Consistenza al rend des Jahres durante l'anno Consistenza al

der Hinterlegungen dei depositi 01/01/2012 Erhöhungen Verminderungen  31.12.2012

aumenti diminuzioni 

Hinterlegungen in Depositi in 
Bargeld: contanti:

  a) endgültige Kautionen cauzioni definitive 3.087.929,08 1.793.105,29 1.513.552,69 3.367.481,68

(K/K Nr. 8370) (c/c n. 8370)

  b) Kautionen für Vertragsspesen cauzioni per spese contrattuali 47.440,06 1.983.914,51 2.007.767,94 23.586,63

(K/K Nr. 8335/8006-8335/8002) (c/c n. 8335/8006 - 8335/8002)

d) Spendenaktionsfonds für die sottoscrizione di fondi per i 49.851,19 0,00 0,00 49.851,19

Erdbebenopfer Abruzzen terremotati Abruzzo

(K/K Nr.8346) (c/c n. 8346)

  e) Hinterl. für Kollaudierung cauzioni per collaudi impianti a 127.943,21 138.781,03 144.281,03 122.443,21

von Seilbahnen (K/K Nr. 8360) fune (c/c n. 8360)

  f) Enteignungsentschädigungen indennità di esproprio 13.707.231,59 2.647.889,20 1.271.916,98 15.083.203,81

( LG 10/1991 Art. 5,6) LP 10/1991,artt.5,6)

(K/K Nr. 179/197/8650) (c/c n. 179/197/8650)

g) Landeszahlstelle Aut. Prov. BZ Organismo pagatore Prov.le 40.808.316,39 102.295.104,43 106.909.653,11 36.193.767,71

(K/K Nr. 8999) (c/c n.  8999)

h) Interreg IV Italien Österreich Interreg IV Italia Austria 3.196.348,48 6.369.815,16 8.113.985,59 1.452.178,05

2007-2013 (K/K Nr. 8515) 2007-2013 (c/c n. 8515)

Wertpapierdepots oder Depositi in titoli 

Bürgschaften o fidejussioni 

Kautionen für Vergebung von Cauzioni per appalti di lavori e altre 2.640.802,47 1,51 2.343,29 2.638.460,69

Arbeiten und andere auf Grund ai sensi di legge

des Gesetzes

63.665.862,47 115.228.611,13 119.963.500,63 58.930.972,97
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ABSCHLUSSERGEBNISSE 
 SIOPE 

(G.D. 112/08 Art. 77 quater,  
abgeändert mit  

G. 133/08; D.M. 23.12.2009) 

DATI CONSUNTIVI  
SIOPE  

(D.L. 112/08, art. 77 quater, 
convertito con L. 133/08;  

D.M. 23.12.2009)
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EINHEBUNGEN
INCASSI  

TITEL 1: EINNAHMEN AUS ABGABEN DER REGION, DES AUFKOMMENS DER STAATS- 
ABGABEN, ODER ANTEILE DAVON ABGETRETEN AN DIE REGION ODER AUT. PROV.
TITOLO 1°: ENTRATE DERIVANTI DA TRIBUTI PROPRI DELLA REGIONE, DAL GETTITO DI 
TRIBUTI ERARIALI O DI QUOTE DI ESSO DEVOLUTE ALLA REGIONE O PROV. AUT.

1110
Regionalsteuer auf Produktionstätigkeit
Imposta regionale sulle attività produttive

381.532.090,35

1120
Regionalzuschlag auf die Einkommenssteuer der natürlichen Personen
Addizionale regionale all'imposta sul reddito delle persone fisiche

69.481.760,87

1140
Sonderabgabe für die Deponierung von festen Abfällen in Entsorgungsanlagen
Tributo speciale per il deposito in discarica dei rifiuti solidi urbani

581.415,44

1170
Andere Steuern
Altre imposte

31.334.572,76

1210
Kraftfahrzeugsteuern
Tasse automobilistiche

52.226.106,30

1220
Abgabe für das Recht auf Universitätsstudium 
Tassa regionale per il diritto allo studio universitario

378.311,20

1401
Interne Mehrwertsteuer
IVA interna

452.114.713,70

1402
Mehrwertssteuer auf Importe und Ersatzbetrag
IVA all'importazione e somma sostitutiva

91.318.896,24

1403
Veränderlicher Anteil der eingehobenen MWST
Quota variabile del gettito Iva

145.039.944,00

1404
Monopole
Monopoli

72.726.748,97

1405
Stempelsteuer
Imposta di bollo

72.934.201,89

1406
Registersteuer
Imposta di registro

59.153.012,45

1407
Gebühren auf staatliche Konzessionen
Tasse di concessione governativa

5.644.996,79

1408
Fabrikationssteuer auf Mineralöle
Accisa sugli oli minerali

144.427.959,86

1409
Staatliche Steuer auf Stromverbrauch
Imposta erariale sull'energia elettrica

36.991.452,58

1410
Fabrikationssteuer auf Alkohol
Imposta di fabbricazione sugli spiriti

9.380.986,99

1411
Einkommenssteuer der natürlichen Personen
IRPEF

1.557.292.435,84

1412
Einkommenssteuer der Gesellschaften
IRES

246.441.161,51

1413
Einbehaltene Beträge auf Einkommen aus Kapital
Ritenute su redditi di capitali

54.260.489,31

1414
Steuern auf das Vermögen
Imposte sul patrimonio

17.734.742,34

1415
Andere Steuern
Altre imposte

170.042.768,35

ZUSAMMENFASSUNG DER EINNAHMEN NACH SIOPE - RIASSUNTO DELLE ENTRATE CODICE SIOPE
(Art.77 quater G.D. 2.6.2008, Nr.112, umgewandelt mit G. 6.8.2008, Nr. 133, D.M. 23.12.2009) 

(art.77 quater D.L. 2-6-2008, n. 112, convertito con L. 6-8-2008, n.133, D.M. 23-12-2009)

3.671.038.767,74

000075817 - AUTONOME PROVINZ BOZEN - PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO
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472.330.630,04

2113
Laufende Zuwendungen vom Staat für die Sanität
Trasferimenti correnti da Stato per Sanità

33.294.022,86

2114
Laufende Zuwendungen vom Staat als Beitrag zur Amortisierung der Darlehen
Trasferimenti correnti da Stato per concorso agli oneri di ammortamento di mutui

1.453.848,21

2115
Laufende Zuwendungen vom Staat für die Durchführung der gemeinschaftlichen Programme
Trasferimenti correnti da Stato per la realizzazione di programmi Comunitari

18.412.783,96

2116
Andere laufende Zuwendungen vom Staat
Altri trasferimenti correnti da Stato

406.527.719,55

2120
Laufende Zuwendungen von Fürsorgeinstitutionen
Trasferimenti correnti da Enti di previdenza

46.800,00

2131
Laufende Zuwendungen von anderen Regionen und autonomen Provinzen
Trasferimenti correnti da altre Regioni e Province autonome

1.003.603,06

2211
Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union 
Trasferimenti correnti da Unione europea

11.542.625,30

2212
Laufende Zuwendungen von anderen ausländischen Institutionen
Trasferimenti correnti da altre istituzioni estere

44.921,81

2316 4.305,29

134.746.178,11

3112
Aktivzinsen von anderen für kurzfristige Finanzierungen
Interessi attivi da altri per finanziamenti a breve

493.582,29

3113
Aktivzinsen von anderen für mittel-langfristige Finanzierungen
Interessi attivi da altri per finanziamenti a medio-lungo

117.880,26

3120
Reingewinn der beteiligten Sonderbetriebe, Gesellschaftsdividenden
Utili netti delle aziende speciali e partecipate, dividendi di società

8.444.614,85

3132
Gebühren und Mieten von Dritter
Canoni e fitti   da altri soggetti

40.583.094,93

3210
Sondererträge
Proventi speciali

12.145.544,67

3230
Andere Eintreibungen und Rückerstattungen
Altri recuperi e Rimborsi

31.281.676,77

3231
Versicherungsentschädigungen
Indennizzi di assicurazione

427.340,60

3240
Andere laufende Einnahmen
Altre entrate correnti

41.252.443,74

38.485.566,29

4111
Veräußerung von Grundstücken und Bodenschätze
Alienazione di terreni e giacimenti

4.249.157,86

4114
Veräußerung von anderen unbeweglichen Gütern
Alienazione di altri beni immobili

2.934.065,57

4115
Veräußerung von beweglichen Gütern
Alienazione di beni mobili

70.448,43

4125
Veräußerung von Beteiligungen an öffentlichen Unternehmen
Alienazione di partecipazioni in imprese pubbliche

836.000,00

4213
Kapitalzuwendungen vom Staat für den Beitrag zur Amortisierung der Darlenen 
Trasferimenti in conto capitale  da Stato per concorso agli oneri di ammortamento di mutui

4.313.439,78

4214
Kapitalzuwendungen vom Staat für die Durchführung der gemeinschaftlichen Programme
Trasferimenti in conto capitale  da Stato per la realizzazione di programmi Comunitari

785.917,70

TITOLO 4°: ENTRATE DERIVANTI DA ALIENAZIONI, DA TRASFORMAZIONE DI CAPITALE, DA
 RISCOSSIONE DI CREDITI E DA TRASFERIMENTI IN CONTO CAPITALE

*TITEL 4: EINNAHMEN AUS VERÄUßERUNGEN, AUS KAPITALUMWANDLUNGEN, AUS 
KREDITEINHEBUNGEN 

TITOLO 2°: ENTRATE DERIVANTI DA CONTRIBUTI E TRASFERIMENTI DI PARTE CORRENTE 
DELL'UNIONE 
EUROPEA, DELLO STATO E DI ALTRI SOGGETTI

TITOLO 3°: ENTRATE EXTRATRIBUTARIE
TITEL 3: AUSSERSTEUERLICHE EINNAHMEN

Laufende Zuwendungen von öffentlichen Unternehmen
Trasferimenti correnti da imprese pubbliche

*TITEL 2: LAUFENDE EINNAHMEN AUS BEITRÄGEN UND ZUWENDUNGEN DER 
EUROPÄISCHEN UNION, DES STAATES 
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4215
Andere Kapitalzuwendungen vom Staat
Altri trasferimenti da Stato in conto capitale

12.170.842,38

4216
Kapitalzuwendungen von anderen Körperschaften der zentralen Verwaltung
Trasferimenti in conto capitale da altri enti dell'Amministrazione centrale

1.480.669,68

4311
Kapitalzuwendungen von der Europäischen Union
Trasferimenti in conto capitale da Unione europea

10.881.373,91

4504
Krediteinhebungen von den Gemeinden
Riscossioni di crediti da Comuni

13.991,90

4523
Krediteinhebungen von den privaten Unternehmen
Riscossioni di crediti  da imprese private

99.641,91

4530
Krediteinhebungen von familien und privaten Sozialinstitutionen
Riscossioni di crediti  da famiglie e Istituzioni Sociali private

158.162,26

4550
Krediteinhebungen von anderen
Riscossioni di crediti  da altri

491.854,91

706.710.104,58

6111
Fürsorge- und Sozialabzüge
Ritenute previdenziali e assistenziali

87.878.711,15

6112
Staatsabzüge
Ritenute erariali

163.923.711,41

6311
Wiederherstellung des Ökonomatsfonds und Firmenkarten
Reintegro fondi economali e carte aziendali

400.000,00

6318
Andere Sonderbuchführungen
Altre partite di giro

274.885.762,97

6319
Kassenvorschüsse
Anticipazioni di tesoreria

179.621.919,05

0,00

5.023.311.246,76

* die in der Rechnungslegung angeführten Daten stimmen nicht überein, da die Einhebungen auf Rückstände noch im Titel 2 verbucht sind

ZU REGELNDE EINHEBUNGEN

9998
Zu regelnde Einhebungen enstanden durch die Kassenvorschüsse (Einhebungen vom Schatzmeistern 
kodifiziert)
Incassi da regolarizzare derivanti dalle anticipazioni di cassa  (riscossioni codificate dal tesoriere)

0,00

INCASSI DA REGOLARIZZARE

TITOLO 6°: ENTRATE PER CONTABILITÁ SPECIALI

* non corrispondono ai dati esposti nel rendiconto in quanto le riscossioni sui residui sono ancora contabilizzate a titolo 2

TITEL 6: EINNAHMEN AUS SONDERBUCHFÜHRUNGEN

9999
Andere Einhebungen zu regeln (Einhebungen vom Schatzmeister kodifiziert)
Altri incassi da regolarizzare (riscossioni codificate dal tesoriere)

0,00

GESAMTSUMME
TOTALE GENERALE
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GESAMTZAHLUNGEN 
PAGAMENTI TOTALI

1101 8.274.157,99

1211
Fixbezüge für das Personal mit unbefristetem Arbeitsvertrag
Competenze fisse per il personale a tempo indeterminato

430.117.305,14

1212 8.491.262,06

1213
Andere Lohnelemente u. zusätzliche Entschädigungen an das Personal mit unbefristetem 
Arbeitsvertrag
Altre competenze ed indennità accessorie per il personale a tempo indeterminato

103.899.321,18

1214 157.790.359,58

1216 6.084.821,19

1221 263.385.251,50

1222 6.801.438,30

1223
Beitragszahlungen von definitiven Abfertigungen und Vorschüsse auf Abfertigungen 
Contributi per indennità di fine servizio e accantonamenti TFR

9.365.408,48

1224
Zusätzliche Beitragszahlungen
Contributi aggiuntivi

8.619.845,49

1233
Angemessene Entschädigung
Equo indennizzo

3.173,25

1234
Fürsorgebeiträge Personal
Provvidenze  a favore del personale

484.577,33

1241 2.008.338,06

1242 853.121,14

1251 1.517.325,41

1252 2.555.387,73

1253 116.300,00

1256 8.408.970,62

1257 624.067,02

1341 2.395.439,82

1342 3.589.175,22

1343 3.037.126,94

1345 24.398.963,48

Treibstoffe, Brennstoffe und Schmiermittel
Carburanti, combustibili e lubrificanti
Publikationen, Zeitungen und Zeitschriften
Pubblicazioni, giornali e riviste

Andere Verbrauchsgüter
Altri materiali di consumo

000075817 - AUTONOME PROVINZ BOZEN - PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

TITEL 1: LAUFENDE AUSGABEN
TITOLO 1°: SPESE CORRENTI

Ausgaben für institutionelle Organe
Spese per organi istituzionali

Überstunden des Personals mit unbefristetem Arbeitsvertrag
Straordinario per il personale a tempo  indeterminato

Gehälter und Sonderbezüge an die Bediensteten mit befristetem Arbeitsvertrag
Competenze fisse ed accessorie per il personale a tempo determinato
Rückstellungen vorhergehender Jahre
Arretrati di anni precedenti

Obligatorische Beitragszahlungen
Contributi obbligatori per il personale

Beitragszahlungen Zusatzrente
Contributi previdenza complementare

Speisegutscheine
Buoni pasto

Mensa

Bürobedarf und informatisches und technisches Material
Cancelleria e materiale informatico e tecnico

ZUSAMMENFASSUNG DER AUSGABEN NACH SIOPE - RIASSUNTO DELLE SPESE PER CODICE SIOPE
(Art.77 quater G.D. 2.6.2008, Nr.112, umgewandelt mit G. 6.8.2008, Nr. 133, D.M. 23.12.2009) 

(art.77 quater D.L. 2-6-2008, n. 112, convertito con L. 6-8-2008, n.133, D.M. 23-12-2009)

3.360.600.862,19

Pensionen 
Pensioni

Zusatzpensionen
Pensioni integrative
Fortbildung für Bedienstete
Formazione del personale

Außendienstvergütung und Vergütung der Reisespesen
Indennità di missione e rimborsi spese viaggi

Rückerstattung für abkommandiertes Personal
Rimborsi spese per personale comandato
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1346
Dienstleistungsverträge für Transport
Contratti di servizio per trasporto

53.265.872,04

1347 3.250.693,66

1348 9.145.679,48

1350 11.367.292,62

1351 10.379.326,64

1352 875.352,51

1353 2.980.002,13

1354 5.675.064,86

1355 3.244.301,05

1356
Gebühren für elektrische Energie, Wasser und Gas 
Utenze e canoni per energia elettrica, acqua e gas

17.451.054,72

1359 1.398.158,32

1360 781.181,66

1361
Ankauf von Dienstleistungen für Repräsentationsausgaben
Acquisto di servizi per spese di rappresentanza

3.417.705,84

1362
Informatische Betreuung und Instandhaltung der Software
Assistenza informatica e manutenzione software

13.446.759,83

1363
Ausgaben für Rechtsstreitigkeiten
Spese per liti (patrocinio legale)

1.193.108,37

1364
Andere Ausgaben für Dienstleistungen
Altre spese per servizi

51.915.642,90

1411
Anleihe, Miete und operatives Leasing
Noleggi, locazioni e leasing operativo

6.100.246,10

1535
Laufende Zuwendungen an Gemeinden
Altri trasferimenti correnti ai Comuni

295.128.022,88

1536
Laufende Zuwendungen an Gemeindeverbände
Trasferimenti correnti ad Unioni di comuni

105.188.815,68

1538
Laufende Zuwendungen an Sanitätsbetriebe
Trasferimenti correnti ad Aziende sanitarie

1.113.500.024,56

1542
Laufende Zuwendungen an Handelskammern
Trasferimenti correnti a Camere di Commercio

7.862.632,23

1544
Laufende Zuwendungen an Tourismusvereine
Trasferimenti correnti ad  Aziende di promozione turistica

244.260,00

1545
Laufende Zuwendungen an Universität
Trasferimenti correnti a Università

48.393.100,00

1548
Laufende Zuwendungen an regionale Organismen
Trasferimenti correnti a Organismi regionali interni

23.294.327,32

1549
Laufende Zuwendungen an Körperschaften und regionale Agenturen
Trasferimenti correnti ad Enti e Agenzie regionali

20.389.581,19

1550
Laufende Zuwendungen an andere Körperschaften der lokalen Verwaltung
Trasferimenti correnti ad altri Enti delle Amministrazioni locali

3.441.769,48

1623
Laufende Zuwendungen an private Unternehmen (ohne Herstellung, Gesundheits-und Sozialdienste) 
Trasferimenti correnti ad imprese private (escluse quelle produttrici di servizi sanitari e assistenziali)

105.979.542,75

Studien, Beratungen, Untersuchungen und Sitzungsgelder
Studi, consulenze, indagini e gettoni di presenza

Fortbildungskurse, die für Dritte organisiert werden
Corsi di formazione organizzati per terzi

Fernsprechgebühr
Utenze e canoni per telefonia e reti di trasmissione

Postspesen
Spese postali
Versicherungen
Assicurazioni

Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen von unbeweglichen Gütern
Manutenzione ordinaria e riparazioni di immobili
Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen von Fahrzeugen
Manutenzione ordinaria e riparazioni di automezzi
Andere Ausgaben für ordentliche Instandhaltung und Reparaturen
Altre spese di manutenzione ordinaria e riparazioni
Aushilfsdienste, Reinigungsausgaben, Umzüge und Transporte
Servizi ausiliari, spese di pulizia, traslochi e facchinaggio

Andere Dienstleistungsverträge
Altri contratti di servizio
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1624
Laufende Zuwendungen an öffentliche Unternehmen
Trasferimenti correnti ad imprese pubbliche

3.916.598,66

1631
Laufende Zuwendungen an Familien für Fürsorge von der Region direkt ausbezahlt
Trasferimenti correnti a famiglie per assistenza sanitaria erogata direttamente dalla Regione

331.666,21

1632
Laufende Zuwendungen an Familien
Trasferimenti correnti a famiglie

266.855.090,78

1633
Laufende Zuwendungen an private Insitutionen für soziale Fürsorge 
Trasferimenti correnti a istituzioni sociali private per assistenza sociale

14.610.824,45

1634
Laufende Zuwendungen an private Fürsorgeinsitutionen für andere soziale Zwecke 
Trasferimenti correnti a istituzioni sociali private per fini diversi dal sociale

83.452.520,95

1636
Laufende Zuwendungen an private Betriebe, welche in der Fürsorge tätig sind
Trasferimenti correnti ad enti privati produttori di servizi sanitari e assistenziali

12.150.591,77

1711
Passivzinsen an Darlehens- und Depositenkase zu Lasten des Staates - Schatzamtsdienst
Interessi passivi a Cassa depositi e prestiti a carico dello Stato - gestione tesoro

933.075,41

1742
Passivzinsen an andere Subjekte zu Lasten der Region für mittel- langfristige Finanzierungen
Interessi passivi ad altri soggetti a carico della Regione per finanziamenti a medio-lungo

3.478.888,77

1750
Passivzinsen und Finanzausgaben  für Vorschüsse 
Interessi passivi ed oneri finanziari per anticipazioni

181.542,58

1813
Vermögenssteuer
Imposte sul patrimonio 

1.092.598,07

1814
Andere Steuern
Altri tributi

493.330,57

1911
Verlustausgleich in öffentlichen Betrieben
Ripiani perdite in aziende pubbliche

658.208,58

1912
Andere außerordentliche Belastungen der laufenden Gebarung 
Altri oneri straordinari della gestione corrente

315.269,64

2101
Grundstücke
Terreni

16.541.337,31

2102
Verkehrswege
Vie di Comunicazione

97.837.653,18

2103
Infrastrukturen für Flussregulierung
Infrastrutture idrauliche

163.494,65

2104
Einrichtungen Hafen und Flughafen
Infrastrutture portuali e aeroportuali

555.303,18

2105
Schulische Einrichtungen
Infrastrutture scolastiche

29.564.346,45

2106
Telematische Einrichtungen
Infrastrutture telematiche

7.070.569,85

2107
Andere Infrastrukturen
Altre infrastrutture

34.845.938,56

2108
Bodenschutzbauten
Opere per la sistemazione del suolo

42.043.080,94

2109
Zivile Bauten für Wohn-, Gewerbe- und Verwaltungszwecke
Fabbricati civili ad uso abitativo, commerciale e governativo

13.334.948,62

2113
Güter mit kulturellem, historischem, archeologischem und künstlerischem Wert
Beni di valore culturale, storico, archeologico, ed artistico

3.793.650,95

2115
Sportanlagen
Impianti sportivi

2.762,19

2116
Krankenhäuser und Santitätsstrukturen
Ospedali e strutture sanitarie

17.753.100,44

2117
Andere unbewegliche Güter
Altri beni immobili

17.644.378,98

2121
Hardware
Hardware

3.699.767,98

TITEL 2: INVESTITIONSAUSGABEN
TITOLO 2°: SPESE IN CONTO CAPITALE

1.025.623.851,16
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2122
Ankauf und Realisierung der Software
Acquisizione o realizzazione software

6.773.830,53

2131
Transportmittel
Mezzi di trasporto

1.647.130,43

2132
Möbel, Maschinen und Geräte
Mobili, macchinari e attrezzature

1.777.980,07

2133
Möbel und Einrichtungen
Mobili e arredi

1.368.748,47

2134
Anlagen und Geräte
Impianti e attrezzature

851.563,70

2135
Kunstgegenstände
Opere artistiche

319.645,94

2137
Andere materielle Güter
Altri beni materiali

15.701.918,38

2138
Immaterielle Güter
Beni immateriali

77.171,91

2212
Kapitalzuwendungen an Körperschaften der zentralen Verwaltung
Trasferimenti in conto capitale a altri Enti dell'Ammininistrazione Centrale

128.658,40

2213
Kapitalzuwendungen an Forschungsinstitute der zentralen Verwaltung
Trasferimenti in conto capitale ad Enti di ricerca delle Ammininistrazioni Centrali

10.097.794,00

2234
Kapitalzuwendungen an Gemeinden
Trasferimenti in conto capitale a Comuni

268.422.135,61

2235
Kapitalzuwendungen an Gemeindeverbände
Trasferimenti in conto capitale a Unioni di comuni

1.548.854,40

2236
Kapitalzuwendungen an Berggemeinschaften
Trasferimenti in conto capitale a Comunità montane

13.022.479,96

2237
Kapitalzuwendungen an Sanitätsbetriebe
Trasferimenti in conto capitale ad Aziende sanitarie

27.732.897,05

2240 Trasferimenti in conto capitale a Enti di ricerca delle Amministrazioni locali 213.919,41

2243
Kapitalzuwendungen an Tourismusvereine
Trasferimenti in conto capitale ad Aziende di promozione turistica

2.475,00

2248
Kapitalzuwendungen an regionale Organismen
Trasferimenti in conto capitale ad Organismi regionali interni

717.214,30

2249
Kapitalzuwendungen an andere Körperschaften der lokalen Verwaltung
Trasferimenti in conto capitale ad altri Enti delle Amministrazioni locali

124.419.607,54

2312
Kapitalzuwendungen an andere ausländische Institutionen
Trasferimenti in conto capitale ad altre istituzioni estere

785.579,96

2323
Kapitalzuwendungen an private Unternehmen (ausgenommen Sanitäts- und Fürsorgebetriebe)
Trasferimenti in conto capitale ad imprese private (escluse le imprese produttrici di servizi sanitari e 
assistenziali)

169.089.600,85

2324
Kapitalzuwendungen an öffentliche Unternehmen
Trasferimenti in conto capitale a imprese pubbliche

14.981.661,08

2331
Kapitalzuwendungen an Familien
Trasferimenti in conto capitale a famiglie

12.387.560,52

2332
Kapitalzuwendungen an private Fürsorgebetriebe
Trasferimenti in conto capitale ad istituzioni sociali private

33.345.842,55

2334
Kapitalzuwendungen an private Unternehmen, welche in der Fürsorge tätig sind
Trasferimenti in conto capitale a enti privati produttori di servizi sanitari e assistenziali

3.216.636,87

2412
Aktien und Eigenkapital in privaten Unternehmen
Partecipazioni azionarie e conferimenti di capitale in imprese private

7.395.857,00

2512
Kreditvergabe an Gemeinde
Concessioni di crediti a Comuni

15.000.000,00

2730
Außerordentliche Instandhaltung auf Immobilien , welche nicht der Region/autonomen 
Provinz gehören
Manutenzione straordinaria di immobili non di proprieta' della Regione/Provincia autonoma

9.746.753,95
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3111
Rückerstattung der Kapitalquote an die Darlehens- und Depostitenkasse (zu Lasten des Staates) - 
Schatzamtsdienst
Rimborso quota capitale alla Cassa Depositi e prestiti (a carico Stato) - gestione tesoro

2.911.783,25

3612
Rückerstattung von mittel- und langfristigen Finanzierungen (zu Lasten der Region) in Euro
Rimborso finanziamenti a medio e lungo termine (a carico della Regione) in euro

21.359.291,61

4111
Fürsorge- und Sozialabzüge
Ritenute previdenziali e assistenziali

88.926.316,86

4112
Staatsabzüge
Ritenute erariali

166.426.881,59

4311
Errichtung von Ökonomatsfonds und Firmenkarten
Costituzione fondi economali e carte aziendali

25.865.635,92

4318
Andere Sonderbuchführungen
Altre partite di giro

179.108.146,72

4319
Rückerstattung der Kassavorschüsse
Rimborso Anticipazioni di tesoreria

152.482.076,97

GESAMMTSUMME DER AUSGABEN 
TOTALE GENERALE DELLE SPESE

5.023.304.846,27

TITEL 4: AUSGABEN FÜR SONDERBUCHFÜHRUNGEN
TITOLO 4°: SPESE PER CONTABILITÀ SPECIALI

TITEL 3: AUSGABEN FÜR DIE RÜCKERSTATTUNG VON ANLEIHEN
TITOLO 3°: SPESE PER RIMBORSO DI PRESTITI

612.809.058,06

24.271.074,86
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KASSENFONDS DER KÖRPERSCHAFT AM BEGINN DES JAHRES
FONDO DI CASSA DELL'ENTE ALL' INIZIO DELL'ANNO (1)
VON DER KÖRPERSCHAFT DURCHGEFÜHRTE EINHEBUNGEN
RISCOSSIONI EFFETTUATE DALL'ENTE (2)
VON DER KÖRPERSCHAFT DURCHGEFÜHRTE ZAHLUNGEN
PAGAMENTI EFFETTUATI DALL'ENTE  (3)                                                                                            
KASSENFONDS DER KÖRPERSCHAFT AM ENDE DES JAHRES
FONDO DI CASSA DELL'ENTE ALLA FINE DEL PERIODO DI RIFERIMENTO (4) (1+2-3)

KASSENFONDS DER KÖRPERSCHAFT AM ENDE DES JAHRES - ZWECKBESTIMMTER ANTEIL

FONDO DI CASSA DELL'ENTE ALLA FINE DEL PERIODO DI RIFERIMENTO-QUOTA VINCOLATA

KASSENVERFÜGBARKEIT  OHNE VERPFLICHTUNG ZUR AUSSCHÜTTUNG AM ENDE DES 
MONATES, EINSCHLIESSLICH JENER, DIE FÜR FINANZOPERATIONEN WIEDER VERWENDET 
WURDE

DISPONIBILITA' LIQUIDE LIBERE ALLA FINE DEL MESE COMPRESE QUELLE REIMPIEGATE IN 
OPERAZIONI FINANZIARIE 

0,00

KASSENVERFÜGBARKEIT MIT VERPFLICHTUNG ZUR AUSSCHÜTTUNG AM ENDE DES MONATES, 
EINSCHLIESSLICH JENER, DIE FÜR FINANZOPERATIONEN WIEDER VERWENDET WURDE

DISPONIBILITA' LIQUIDE VINCOLATE ALLA FINE DEL MESE COMPRESE QUELLE REIMPIEGATE IN 
OPERAZIONI FINANZIARIE

0,00

KASSENVERFÜGBARKEIT OHNE VERPFLICHTUNG ZUR AUSSCHÜTTUNG AM ENDE DES 
MONATES, EINSCHLIESSLICH JENER, DIE FÜR FINANZOPERATIONEN WIEDER VERWENDET 
WURDE

DISPONIBILITA' LIQUIDE LIBERE ALLA FINE DEL MESE COMPRESE QUELLE REIMPIEGATE IN 
OPERAZIONI FINANZIARIE

0,00

KASSENVERFÜGBARKEIT MIT VERPFLICHTUNG ZUR AUSSCHÜTTUNG AM ENDE DES MONATES, 
EINSCHLIESSLICH JENER, DIE FÜR FINANZOPERATIONEN WIEDER VERWENDET WURDE

DISPONIBILITA' LIQUIDE VINCOLATE ALLA FINE DEL MESE COMPRESE QUELLE REIMPIEGATE IN 
OPERAZIONI FINANZIARIE

0,00

KASSENVERFÜGBARKEIT BEIM SCHATZAMTSKONTO OHNE VERPFLICHTUNG ZUR AUSSCHÜTTUNG 
AM ENDE DES JAHRES, EINSCHLIESSLICH JENER,DIE FÜR FINANZOPERATIONEN WIEDER 
VERWENDET WURDE

DISPONIBILITÀ LIQUIDE PRESSO IL CONTO DI TESORERIA SENZA OBBLIGO DI RIVERSAMENTO A 
FINE PERIODO RIFERIM., COMPRESE QUELLE REIMPIEGATE IN OPERAZIONI FIN. (5)

VOM SCHATZMEISTER GETÄTIGTE EINHEBUNGEN, DIE NICHT IN DEN SONDERBUCHFÜHRUNGEN 
VERBUCHT WURDEN

RISCOSSIONI EFFETTUATE DAL TESORIERE E NON CONTABILIZZATE NELLA CONTAB. SPEC. (6)

VOM SCHATZMEISTER GETÄTIGTE ZAHLUNGEN, DIE NICHT IN DEN SONDERBUCHFÜHRUNGEN 
VERBUCHT WURDEN

PAGAMENTI EFFETTUATI DAL TESORIERE  E NON CONTABILIZZATI NELLA CONTAB. SPEC. (7)

ÜBERWEISUNGEN K/K SONDERBUCHFÜHRUNGEN, DIE VOM SCHATZMEISTER NICHT VERBUCHT 
WURDEN
VERSAM. C/O CONTAB. SPEC. NON CONTABILIZZATI DAL TESORIERE  (8)
SALDO K/K SONDERBUCHFÜHRUNGEN AM ENDE DES JAHRES (4-5-6+7+8-9)
SALDO C/O CONTAB. SPEC. A FINE PERIODO RIFERIM. (4-5-6+7+8-9)

0,00

FONDS AUSSERHALB DES KONTOKRRENTES DES SCHATZAMTES
FONDI DELL'ENTE PRESSO IL TESORIERE AL DI FUORI DEL CONTO DI TESORERIA

FONDS BEI ANDEREN KREDITINSTITUTEN
FONDI DELL'ENTE PRESSO ALTRI ISTITUTI DI CREDITO

6.400,49

0,00

ÜBEREINSTIMMUNG ZWISCHEN DEM SCHATZAMTSKONTO UND DEN SONDERBUCHFÜHRUNGEN

1500

KASSENVERFÜGBARKEIT - DISPONIBILITÀ LIQUIDE
(Art.77 quater G.D. 2.6.2008, Nr.112, umgewandelt mit G. 6.8.2008, Nr. 133, D.M. 23.12.2009)

(art.77 quater D.L. 2-6-2008, n. 112, convertito con L. 6-8-2008, n.133, D.M. 23-12-2009)

2400

1450

0,00

5.023.311.246,76

5.023.304.846,27

0,00

2300

1600

0,00

1800

1700

0,00

2200

6.400,49

1900

KONTOKORRENT DES SCHATZAMTES - CONTO CORRENTE DI TESORERIA

1100

1200

1300

CONCORDANZA TRA IL CONTO DI TESORERIA E  LA CONTABILITA' SPECIALE DI T.U.

1400

2100
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Sicherstellungen Garanzie

31.12.2012

1. Sicherstellung auf die aufgenommenen Darlehen durch
die örtlichen Körperschaften zur Finanzierung
verschiedentlicher öffentlicher Bauarbeiten (LG. 27/1975
Art. 11)

Garanzia sui mutui assunti dagli enti locali per il
finanziamento di opere pubbliche varie (LP 27/1975,
art.11)

1.081.630,13 € 1.081.630,13 €

2. Bürgschaft zugunsten des Landeskonsortiums für den
Schutz der landwirtschaftlichen Kulturen vor
Witterungsunbilden für die Zahlung der Prämien für die
Hagelversicherung (LG 8/1985 Art. 4)

Garanzia fidejussoria a favore del consorzio per la difesa
delle colture agrarie dalle calamità atmosferiche per il
pagamento dei premi di assicurazione per la difesa dalla
grandine (LP 8/1985, art. 4)

20.000.000,00 € 20.000.000,00 €

3. Bürgschaft für die Darlehen der B.E.I. zugunsten der
Investitionsbank Trentino - Südtirol (LG 4/2004  Art. 5)

Garanzia fidejussoria sui prestiti della B.E.I. a favore del
Mediocredito Trentino - Alto Adige (LP 4/2004, art. 5)                                              

6.069.449,01 € 6.069.449,01 €

4. Bürgschaft für die Darlehen der S.T.A zugunsten der
Bank Unicredit Corporate Banking S.p.a. (LG. 14/2007
Art. 9)

Garanzia fidejussoria sui prestiti della S.T.A a favore del
Unicredit Corporate Banking S.p.a. (LP 14/2007, art. 9)                                       

6.856.322,20 € 6.856.322,20 €

5. Bürgschaft für die Darlehen der SEL zugunsten des
Bankenpools (LG 15/2010, art. 11)

Garanzia fidejussoria sui prestiti della SEL Spa a favore
del pool bancario (LP 15/2010, art. 11)            

139.588.512,69 € 139.588.512,69 €

6. Bürgschaft für die Darlehen der Hospital Parking AG
(LG 7/2009 Art.8)

Garanzia fidejussoria sui prestiti della Hospital Parking
Spa (LP 7/2009, art.8)          

9.896.424,00 € 9.342.408,00 €

7. Bürgschaften zugunsten der Agentur für soziale und
wirtschaftliche Entwicklung ASWE (LG 15/2010, art.
11), für die Übernahme von Darlehen zur Finanzierung:
der Restmüllverwertungsanlage in Bozen und der
Arbeiten betreffend die staatlichen Immobilien die sich
auf dem Gebiet der Autonomen Provinz Bozen befinden,
sowie des Ankaufes von neuen Zügen

Garanzie fidejussorie a favore dell’ Agenzia per lo
sviluppo sociale ed economico ASSE (LP 15/2010, art.
11), per la contrazione di mutui per il finanziamento: del
termovalorizzatore in Bolzano e degli interventi sugli
immobili dello Stato nel territorio della Provincia
autonoma di Bolzano, nonché dell'acquisto di nuovi treni

116.200.000,00 € 116.200.000,00 €

739



A N M E R K U N G E N  N O T E 
   

Hinweis  Avvertenza 
Die hiermit veröffentlichten Anmerkungen sind im 
Sinne des Artikels 29 Absätze 1 und 2 des Landes-
gesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, zum einzi-
gen Zweck abgefasst worden, das Verständnis der 
Rechtsvorschriften, welche abgeändert wurden oder 
auf welche sich der Verweis bezieht, zu erleichtern. 
Gültigkeit und Wirksamkeit der hier angeführten 
Rechtsvorschriften bleiben unverändert. 

 Il testo delle note qui pubblicato è stato redatto ai 
sensi dell’articolo 29, commi 1 e 2, della legge pro-
vinciale 22 ottobre 1993, n. 17, al solo fine di facilita-
re la lettura delle disposizioni di legge modificate o 
alle quali è operato il rinvio. Restano invariati il valore 
e l’efficacia degli atti legislativi qui trascritti. 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 6:  Note all’articolo 6: 
   

Das genannte Landesgesetz vom 29. Jänner 2002, 
Nr. 1, betrifft „Bestimmungen über den Haushalt und 
das Rechnungswesen des Landes“. 

 La citata legge provinciale 29 gennaio 2002, n. 1, 
concerne „Norme in materia di bilancio e di contabili-
tà della Provincia Autonoma di Bolzano“. 

   
Artikel 32 Absätze 4 und 5 des Landesgesetzes Nr. 
1/2002 lauten wie folgt: 

 Il testo dei commi 4 e 5 dell’articolo 32 della legge 
provinciale n. 1/2002 è il seguente: 

   
„Art. 32  

(Provisorische Führung des nicht genehmigten 
Haushaltes) 

 “Art. 32  
(Esercizio provvisorio del bilancio non approvato) 

   
……”  omissis” 

(4) Falls der Haushalt dem Landtag noch nicht vorge-
legt worden ist oder falls er von diesem rückverwiesen 
und noch kein neuer Haushalt vorgelegt worden ist, ist 
die provisorische Gebarung des Haushalts auf Grund 
des letzten genehmigten Haushaltes und dessen Ände-
rungen zulässig. 

 (4) Nel caso in cui il bilancio non sia stato ancora pre-
sentato al Consiglio provinciale, ovvero sia stato da 
questo respinto e non sia stato ancora presentato il 
nuovo bilancio, l'esercizio provvisorio è autorizzato sul-
la base dell'ultimo bilancio approvato e sue successive 
variazioni. 

(5) In dem in Absatz 4 vorgesehenen Fall ist die 
Haushaltsgebarung für so viele Zwölftel der von den 
einzelnen Haushaltsgrundeinheiten vorgesehenen 
Ausgabe zulässig, wie viele Monate der Haushalt 
provisorisch geführt wird; handelt es sich um Pflicht-
ausgaben, deren Zweckbindung oder Zahlung nicht 
in Zwölftel unterteilt werden kann, so gilt die Ermäch-
tigung für einen im erforderlichen Ausmaß erhöhten 
Betrag. Diese Begrenzungen betreffen sowohl die 
Ermächtigungen zur Zweckbindung als auch die zur 
Zahlung. Keine Begrenzung wird für die Rückstände-
gebarung festgelegt.” 

 (5) Nel caso di cui al comma 4, la gestione del bilan-
cio è consentita per tanti dodicesimi della spesa pre-
vista da ciascuna unità previsionale di base quanti 
sono i mesi dell'esercizio provvisorio, ovvero nei limiti 
della maggiore spesa necessaria, qualora si tratti di 
spesa obbligatoria e non suscettibile di impegno o di 
pagamento frazionato in dodicesimi. Tali limitazioni si 
intendono riferite sia alle autorizzazioni di impegno 
che a quelle di pagamento. Nessuna limitazione è 
posta alla gestione dei residui.” 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 7:  Note all’articolo 7: 
   

Artikel 21/bis des genannten Landesgesetzes Nr. 
9/1998, lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 21/bis della citata legge provincia-
le n. 9/1998, come modificato dalla presente legge, è 
il seguente: 

   
„Art. 21/bis 

(Anwendung der regionalen Wertschöpfungssteuer) 
 “Art. 21/bis 

(Applicazione dell'imposta regionale sulle attività 
produttive) 

   
(1) Der vorliegende Artikel regelt, gemäß Artikel 24 
Titel I des Legislativdekretes vom 15. Dezember 
1997, Nr. 446, ab dem am 1. Jänner 2000 laufenden 
Besteuerungszeitraum, die Anwendungsverfahren 

 (1) Il presente articolo disciplina, ai sensi dell'articolo 
24 del titolo I del decreto legislativo 15 dicembre 
1997, n. 446, a decorrere dal periodo d'imposta in 
corso al 1° gennaio 2000, le procedure applicative 



der regionalen Wertschöpfungssteuer auf die ge-
werblichen Tätigkeiten, welche auf dem Gebiet der 
autonomen Provinz Bozen ausgeübt werden. 

dell'imposta regionale sulle attività produttive eserci-
tate nel territorio della Provincia autonoma di Bolza-
no. 

(2) Die Tätigkeiten für die Einhebung, Abrechnung 
und Feststellung der Steuer sowie die entsprechen-
den Streitfälle werden laut den Modalitäten, die von 
den Durchführungsverordnungen vorgesehen wer-
den, ausgeführt. Diese Tätigkeiten werden vom Land 
Südtirol mittels eigener Ämter ausgeführt. Für die 
vollständige oder teilweise Durchführung dieser Tä-
tigkeiten kann das Land gemäß Artikel 24 Absatz 4 
des Legislativdekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 
446, mit dem Finanzministerium oder mit anderen 
Subjekten Abkommen schließen, unter Berücksichti-
gung der EU-Bestimmungen, wie sie in die staatliche 
Gesetzgebung aufgenommen worden sind. 

 (2) Le attività di riscossione, liquidazione ed accer-
tamento dell'imposta ed il relativo contenzioso, sono 
effettuate secondo le modalità previste dai regola-
menti di esecuzione. Tali attività sono svolte dalla 
Provincia autonoma di Bolzano tramite propri uffici. 
Per l'espletamento, in tutto o in parte, di tali attività la 
Provincia può anche stipulare convenzioni con il Mi-
nistero delle Finanze ai sensi dell'articolo 24, comma 
4, del decreto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, o 
con altri soggetti, nel rispetto della normativa comuni-
taria, come recepita nella legislazione nazionale. 

(3) Die Tätigkeit der Feststellung und der Kontrolle 
übernimmt das Land Südtirol in eigener Initiative oder 
bedient sich der vorgesehenen Organe, gemäß den 
staatlichen Bestimmungen im Bereich der Einkom-
mensteuern. 

 (3) Per le attività di verifica e controllo la Provincia 
autonoma di Bolzano provvede di propria iniziativa 
ovvero si avvale degli organi preposti, ai sensi delle 
leggi statali in materia di imposte sui redditi. 

(4) Bis die Durchführungsverordnungen gemäß Ab-
satz 2 in Kraft treten, werden die Bestimmungen des 
Legislativdekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, 
angewandt. 

 (4) Fino a quando entreranno in vigore i regolamenti 
di esecuzione di cui al comma 2, si applicano le di-
sposizioni del decreto legislativo 15 dicembre 1997, 
n. 446. 

(5) Ab 1. Jänner 2003 sind die in Artikel 10 des ge-
setzesvertretenden Dekretes vom 4. Dezember 1997, 
Nr. 460, festgelegten Subjekte gemäß Artikel 21 des-
selben Dekretes von der Bezahlung der IRAP befreit, 
unter Beibehaltung der Pflicht der Einreichung der 
IRAP-Erklärung. 

 (5) A decorrere dal 1° gennaio 2003 sono esentati 
dal pagamento dell’IRAP, ai sensi dell’articolo 21 del 
decreto legislativo 4 dicembre 1997, n. 460, i soggetti 
individuati dall’articolo 10 del medesimo decreto, 
fermo restando l’obbligo di presentazione della di-
chiarazione IRAP.  

(5/bis) Die Beiträge, welche gemäß Landesgesetz 
vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, in geltender Fas-
sung, dem Institut für den sozialen Wohnbau des 
Landes Südtirol zugewiesen werden und welche für 
die Verwirklichung der vom Sonderstatut für Trentino-
Südtirol vorgesehenen Zuständigkeiten im Bereich 
des subventionierten Wohnbaus zweckbestimmt sind, 
sind von der regionalen Wertschöpfungssteuer be-
freit. 

 (5/bis) I contributi assegnati ai sensi della legge pro-
vinciale 17 dicembre 1998, n. 13, e successive modi-
fiche, all'Istituto per l'edilizia sociale della Provincia 
autonoma di Bolzano e finalizzati alla realizzazione 
delle competenze previste dallo Statuto speciale per 
il Trentino-Alto Adige/Südtirol in materia di edilizia 
sovvenzionata sono esenti dall'imposta regionale sul-
le attività produttive. 
 

(5/ter) Ab der am 1. Jänner 2009 laufenden Steuer-
periode sind die öffentlichen Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste (ÖBPB) von der Bezahlung der 
IRAP befreit, unter Beibehaltung der Pflicht der Ein-
reichung der IRAP-Erklärung.  

 (5/ter) A decorrere dal periodo d’imposta in corso alla 
data del 1° gennaio 2009 le aziende pubbliche di 
servizi alla persona (APSP) sono esentate dal pa-
gamento dell’IRAP, fermo restando l’obbligo di pre-
sentazione della dichiarazione IRAP. 

(5/quater) Den Trägerkörperschaften von stationären 
Einrichtungen für Senioren, welche im Sinne des Be-
schlusses der Landesregierung vom 7. September 
2009, Nr. 2251, akkreditiert sind, und eine andere 
Rechtsnatur als jene eines ÖBPB haben, steht ab der 
Steuerperiode 2012 ein Abzug von der IRAP- Be-
messungsgrundlage, welche gemäß Artikel 5 und Ar-
tikel 10-bis Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dek-
retes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, ermittelt wird, 
von jährlich 20.500 Euro für jedes genehmigte Bett 
zu. 

 (5/quater) Agli enti gestori di strutture residenziali per 
anziani accreditate ai sensi della delibera della Giun-
ta provinciale del 7 settembre 2009, n. 2251 e aventi 
natura giuridica diversa da quella di APSP, spetta, a 
partire dal periodo di imposta 2012 una deduzione 
dalla base imponibile IRAP, determinata ai sensi 
dell’articolo 5 e dell’articolo 10-bis, comma 2, del de-
creto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, pari a 
20.500 euro annui per ogni posto letto autorizzato. 

(6) aufgehoben   (6) abrogato 
(6/bis) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2007 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, ist 
der ordentliche Steuersatz der IRAP, laut Artikel 16 
Absatz 1 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. 
Dezember 1997, Nr. 446, in geltender Fassung, um 

 (6/bis) A decorrere dal periodo d’imposta successivo 
a quello in corso al 31 dicembre 2007 l’aliquota ordi-
naria dell’IRAP prevista dall’articolo 16, comma 1, del 
decreto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e suc-
cessive modifiche, è ridotta di 0,5 punti percentuali.  



0,5 Prozentpunkte vermindert.   
(6/ter) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2009 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, und 
bis zu der am 31. Dezember 2011 ablaufenden Steu-
erperiode ist der Steuersatz der regionalen Wert-
schöpfungssteuer laut Absatz 6/bis um 0,42 Prozent-
punkte vermindert. Diese Senkung findet für die 
Steuersubjekte laut den Artikeln 6 und 7 des geset-
zesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, 
Nr. 446, in geltender Fassung, keine Anwendung.   

 (6/ter) A decorrere dal periodo d’imposta successivo 
a quello in corso al 31 dicembre 2009 e fino al perio-
do d’imposta in corso alla data del 31 dicembre 
2011, l’aliquota IRAP prevista dal comma 6-bis è ri-
dotta di 0,42 punti percentuali. Tale riduzione non 
trova applicazione per i soggetti di cui agli articoli 6 e 
7 del decreto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e 
successive modifiche .  
 

(6/quater) - (6/decies) aufgehoben  (6/quater) - (6/decies)  abrogati 
(7) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, bis 
zu der am 31. Dezember 2014 ablaufenden Steuer-
periode ist der Steuersatz der IRAP laut Absatz 6-bis 
um 0,42 Prozentpunkte vermindert.  

 (7) A decorrere dal periodo d’imposta successivo a 
quello in corso al 31 dicembre 2011, fino al periodo 
d’imposta in corso alla data del 31 dicembre 2014, 
l’aliquota IRAP prevista dal comma 6-bis è ridotta di 
0,42 punti percentuali. 

(8) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, bis 
zu der am 31. Dezember 2014 ablaufenden Steuer-
periode wenden die Steuersubjekte, welche ihre Pro-
duktionseinheit ausschließlich in strukturschwachen 
Gebieten laut Anlage A) des Beschlusses der Lan-
desregierung vom 27. Juli 2009, Nr. 1958, in gelten-
der Fassung haben, den ordentlichen IRAP-
Steuersatz laut Artikel 16 Absatz 1 des gesetzesver-
tretenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 
446, von 2,50 Prozent auf die im Landesgebiet erziel-
te Wertschöpfung an. Die Begünstigungen werden im 
Rahmen der von der EG-Verordnung vom 15. De-
zember 2006, Nr. 1998 (De-minimis-Verordnung), 
betreffend die Anwendung der Artikel 87 und 88 
EGV, festgesetzten Grenzen zuerkannt.  

 (8) A decorrere dal periodo d’imposta successivo a 
quello in corso al 31 dicembre 2011, fino al periodo 
d’imposta in corso alla data del 31 dicembre 2014, i 
soggetti che hanno l’unità produttiva esclusivamente 
nelle zone a struttura debole ai sensi dell’allegato A 
della deliberazione della Giunta provinciale 27 luglio 
2009, n. 1958, e successive modifiche, applicano 
l’aliquota ordinaria IRAP di cui all’articolo 16, comma 
1, del decreto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, 
del 2,50 per cento sul valore della produzione netta 
realizzato nel territorio della provincia di Bolzano. I 
benefici sono riconosciuti nel rispetto dei limiti fissati 
dal regolamento CE 15 dicembre 2006, n. 1998, rela-
tivo all’applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato 
CE agli ‘aiuti de minimis’.  

(9) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, bis 
zu der am 31. Dezember 2014 ablaufenden Steuer-
periode wenden die Steuersubjekte, welche eine 
dauerhafte Steigerung der Nettowertschöpfung sowie 
des Personalstandes vorweisen können, den ordent-
lichen IRAP-Steuersatz laut Artikel 16 Absatz 1 des 
gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 
1997, Nr. 446, von 2,50 Prozent auf die auf dem Ge-
biet der Provinz Bozen erzielte Nettowertschöpfung 
an. Um diese Reduzierung des Steuersatzes erhalten 
zu können, müssen die Steuerpflichtigen eine Steige-
rung des nationalen Nettoproduktionswertes, erhöht 
um die für die IRAP relevanten Abschreibungen und 
vermindert um die für die IRAP relevanten öffentli-
chen Beiträge, von mindestens 5 Prozent im Verhält-
nis zum Durchschnitt der letzten drei Jahre verzeich-
nen. Zusätzlich muss die Zunahme des Perso-
nalstandes um mindestens 10 Prozent höher sein als 
der Durchschnitt der letzten drei Jahre. Unter Zu-
nahme des Personalstandes wird die Aufnahme neu-
er Mitarbeiter und auch die Stabilisierung der Be-
schäftigungsverhältnisse durch die Umwandlung von 
zeitlich befristeten Arbeitsverhältnissen und anderen 
Formen der Mitarbeit in unbefristete Arbeitsverträge 
verstanden.  

 (9) A decorrere dal periodo d’imposta successivo a 
quello in corso al 31 dicembre 2011, fino al periodo 
d’imposta in corso alla data del 31 dicembre 2014, i 
soggetti che alla chiusura del singolo periodo 
d’imposta presentano un incremento stabile del valo-
re della produzione netta nonché del personale ap-
plicano l’aliquota ordinaria IRAP di cui all’articolo 16, 
comma 1, del decreto legislativo 15 dicembre 1997, 
n. 446, del 2,50 per cento sul valore della produzione 
netta realizzato nel territorio della provincia di Bolza-
no. Ai fini della riduzione dell’imposta i soggetti de-
vono avere un incremento del valore della produzio-
ne netta nazionale, aumentato degli ammortamenti 
rilevanti ai fini IRAP e diminuito dei contributi pubblici 
rilevanti ai fini IRAP, di almeno il 5 per cento rispetto 
alla media del triennio precedente e presentare un 
incremento del personale nel periodo di riferimento 
dell’agevolazione di almeno il 10 per cento rispetto 
alla media del triennio precedente. Si considera in-
cremento del personale l’assunzione a tempo inde-
terminato di nuovo personale nonché la stabilizza-
zione dei contratti di lavoro attraverso la trasforma-
zione di contratti a tempo determinato o di altre for-
me di collaborazione in contratti a tempo indetermi-
nato.  

(10) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, bis 
zu der am 31. Dezember 2014 ablaufenden Steuer-
periode wenden die Steuersubjekte, welche bei Ab-

 (10) A decorrere dal periodo d’imposta successivo a 
quello in corso alla data del 31 dicembre 2011, fino al 
periodo d’imposta in corso alla data del 31 dicembre 
2014, i soggetti che alla chiusura del singolo periodo 



schluss der einzelnen Steuerperiode ein Verhältnis 
der auf Landesgebiet getätigten Kosten für For-
schung und Entwicklung von mindestens 5 Prozent 
zur Nettowertschöpfung aufweisen, den ordentlichen 
IRAP-Steuersatz laut Artikel 16 Absatz 1 des geset-
zesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, 
Nr. 446, von 2,50 Prozent auf den im Landesgebiet 
erzielte Nettowertschöpfung an.  

d’imposta presentano un’incidenza delle spese di ri-
cerca e sviluppo pari ad almeno il 5 per cento del va-
lore della produzione netta applicano l’aliquota ordi-
naria IRAP di cui all’articolo 16, comma 1, del decre-
to legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, del 2,50 per 
cento sul valore della produzione netta realizzato nel 
territorio della provincia di Bolzano.  

(11) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, wen-
den jene Steuersubjekte, die den eigenen Energie-
bedarf aus eigener Produktion mittels erneuerbarer 
Energiequellen und durch Anlagen mit einer Nenn-
leistung von über 20 KW decken, den ordentlichen 
IRAP-Steuersatz laut Artikel 16 Absatz 1 des geset-
zesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, 
Nr. 446, von 2,50 Prozent auf die im Landesgebiet 
erzielte Wertschöpfung an.  

 (11) A decorrere dal periodo d’imposta successivo a 
quello in corso al 31 dicembre 2011 i soggetti che 
coprono il proprio fabbisogno energetico con la pro-
duzione propria di energia da fonti rinnovabili, attra-
verso impianti di potenza superiore a 20 KW, appli-
cano l’aliquota ordinaria IRAP di cui all’articolo 16, 
comma 1, del decreto legislativo 15 dicembre 1997, 
n. 446, del 2,50 per cento sul valore della produzione 
netta realizzato nel territorio della provincia di Bolza-
no. 

(12) aufgehoben  (12) abrogato 
(13) aufgehoben  (13) abrogato 
(13/bis) Ab der Steuerperiode, die auf den 31. De-
zember 2011 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, wird 
den auf Landesgebiet neu gegründeten Unternehmen 
eine zusätzliche Reduzierung des von den Absätzen 
6/bis und 7 vorgesehenen IRAP-Steuersatzes um 
2,98 Prozentpunkte gewährt. Eine bloße Fortführung 
einer bereits vorher auf Landesgebiet ausgeübten 
Tätigkeit, sowie die Umwandlung einer Gesellschaft 
in eine andere, eine Fusion oder die Aufspaltung ei-
ner Gesellschaft zählen nicht zu den Unternehmens-
neugründungen. Die Reduzierung des IRAP-Steuer-
satzes, wie von diesem Absatz vorgesehen, wird ab 
dem ersten Steuerzeitraum und für die vier darauf fol-
genden Steuerzeiträume gewährt. Für die Steuer-
pflichtigen, welche gegenständliche Begünstigung in 
Anspruch nehmen, bleibt die Pflicht der Einrichtung 
der Steuererklärung aufrecht. Die Landesregierung 
kann die Kriterien für die Anwendung der Steuerbe-
günstigung festsetzen.  

 (13/bis) A decorrere dal periodo d'imposta suc-
cessivo a quello in corso al 31 dicembre 2011, per le 
nuove iniziative produttive intraprese sul territorio 
provinciale è concessa un'ulteriore riduzione dell'ali-
quota IRAP, prevista ai commi 6/bis e 7, di 2,98 punti 
percentuali. Non si considerano nuove iniziative pro-
duttive quelle derivanti da trasformazione, fusione, 
scissione o da altre operazioni che determinano la 
mera prosecuzione di un'attività già esercitata nel 
territorio provinciale. La riduzione dell'aliquota previ-
sta da questo comma si applica per il primo anno 
d'imposta e per i quattro successivi. Per i soggetti 
che beneficiano della riduzione rimane fermo l'obbli-
go di presentazione della dichiarazione d'imposta. La 
Giunta provinciale può determinare i criteri per 
l’applicazione dell’agevolazione fiscale.  

(13/ter) Ab der Steuerperiode, die auf den am 31. 
Dezember 2012 ablaufenden Steuerzeitraum folgt, 
steht den Subjekten gemäß Artikel 16 Absätze 1 und 
1/bis des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. 
Dezember 1997, Nr. 446, welche den eigenen Mitar-
beitern, Gutscheine für die Vereinbarkeit von Familie 
und Beruf mit einem jährlichen Wert von mindestens 
500,00 Euro zuweisen, ein absetzbarer Betrag zu. 
Der von dem in der Provinz Bozen erzielten Irap-
Nettoproduktionswert absetzbare Betrag beträgt 
20.000,00 Euro pro begünstigten Mitarbeiter. Für jene 
Steuerpflichtigen, welche zusätzlich mit dem Zertifikat 
Audit Familie und Beruf ausgezeichnet sind beträgt 
der absetzbare Betrag 30.000,00 Euro pro begünstig-
ten Mitarbeiter. Mit Beschluss der Landesregierung 
werden die Kriterien und Anwendungsmodalitäten der 
Zuweisung der Gutscheine für Sozialleistungen fest-
gelegt. 

 (13/ter) A decorrere dal periodo d’imposta suc-
cessivo a quello in corso al 31 dicembre 2012, ai 
soggetti di cui all’articolo 16, commi 1 e 1/bis, del de-
creto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, che asse-
gnano ai propri dipendenti buoni per la  conciliazione 
famiglia e lavoro per un valore annuo minimo pari a 
500,00 euro, spetta una deduzione dal valore della 
produzione netta Irap, realizzata nel territorio della 
provincia di Bolzano, pari a 20.000,00 euro per cia-
scun dipendente beneficiario. Per i soggetti passivi 
d’imposta che ottengono anche il certificato audit fa-
miglia e lavoro l’importo della deduzione ammonta a 
30.000,00 euro per dipendente beneficiario. Con de-
liberazione della Giunta provinciale sono stabiliti i cri-
teri e le modalità di assegnazione dei buoni per pre-
stazioni sociali. 
 

(13/quater) Ab dem Inkrafttreten dieser Vorschrift und 
bis zu der am 31. Dezember 2016 laufenden Steuerpe-
riode wird den IRAP-Steuersubjekten gemäß Artikel 16 
Absätze 1 und 1-bis des gesetzesvertretenden Dekre-
tes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, in geltender Fas-

 (13/quater) A decorrere dell’entrata in vigore della 
presente norma, fino al periodo d’imposta in corso 
alla data del 31 dicembre 2016, ai soggetti passivi 
IRAP di cui all’articolo 16, commi 1 e 1-bis, del de-
creto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e succes-



sung, der Abzug vom in der Provinz Bozen erwirtschaf-
teten Nettoproduktionswert, der in der selben Steuerpe-
riode verursachten und getätigten Lohnkosten für das 
in der selben Steuerperiode, nach Inkrafttreten der ge-
genständlichen Bestimmung, unbefristet neu angestell-
te Personal, welches seit mindestens sechs Monaten, 
auch vor Inkrafttreten der Bestimmung, ohne Be-
schäftigung war, zuerkannt. Die Begünstigung wird 
zudem im Falle der Umwandlung eines anderen Ar-
beitsverhältnisses in einen unbefristeten Vertrag zu-
erkannt, wenn es sich um Personen mit einem mel-
deamtlichen Alter zum Zeitpunkt der Umwandlung 
von maximal 29 Jahren oder von über 55 Jahren 
handelt, unter der Bedingung, dass die Umwandlung 
nach Inkrafttreten der gegenständlichen Bestimmung 
erfolgt. Der Abzug wird für drei Jahre ab dem Zeit-
punkt der Aufnahme des Personals oder dem Zeit-
punkt der Umwandlung des Vertrages angewandt 
und zwar unter der Bedingung, dass der unbefristete 
Arbeitsvertrag nicht die Merkmale der Arbeit auf Ab-
ruf oder der nicht kontinuierlichen Tätigkeit aufweist. 
Der Vorsteuerabzug steht für den Teil der Personal-
kosten zu, welcher nicht schon aufgrund dergelten-
den Staats- oder Landesbestimmungen von der I-
RAP-Steuerbemessungsgrundlage in Abzug gebracht 
werden kann. 

sive modifiche, è riconosciuta la deduzione dal valore 
della produzione netta IRAP, realizzata nel territorio 
della provincia di Bolzano, dei costi del lavoro, relativi 
al medesimo periodo d’imposta, per il personale non 
occupato da almeno sei mesi, anche precedenti 
all’entrata in vigore della presente deduzione, assun-
to a tempo indeterminato dopo l’entrata in vigore del-
la presente norma. La deduzione è riconosciuta, al-
tresì, in caso di trasformazione da altro tipo di rap-
porto di lavoro a contratto a tempo indeterminato, per 
i soggetti con età anagrafica alla data della trasfor-
mazione pari o inferiore a 29 anni, oppure pari o su-
periore a 55 anni, a condizione che la trasformazione 
avvenga dopo l’entrata in vigore della presente nor-
ma. La deduzione si applica per tre anni decorrenti 
dalla data di assunzione del personale o dalla data di 
trasformazione del contratto e a condizione che il 
contratto di lavoro subordinato a tempo indetermina-
to non presenti carattere discontinuo o intermittente. 
La deduzione spetta per la parte del costo del perso-
nale che non è già deducibile dal valore della produ-
zione netta IRAP in base alla normativa statale o 
provinciale vigente. 

(14) Die Wirkungen der Bestimmungen laut diesem 
Artikel, die im Sinne des Artikels 88 Absatz 3 des 
Vertrages, mit welchem die Europäische Gemein-
schaft gegründet wurde, der Kommission der Europä-
ischen Union notifiziert werden, sind bis zum Datum 
der Veröffentlichung der Bekanntmachung des positi-
ven Ausgangs der Überprüfung seitens dieser Kom-
mission im Amtsblatt der Region ausgesetzt.  

 (14) Gli effetti delle disposizioni di cui al presente ar-
ticolo, notificate alla Commissione dell’Unione euro-
pea ai sensi dell’articolo 88, paragrafo 3, del trattato 
che istituisce la Comunità europea, sono sospesi fino 
alla data di pubblicazione nel Bollettino Ufficiale della 
Regione dell’avviso dell’esito positivo dell’esame del-
la Commissione medesima.  
 

(15) Mit Beschluss der Landesregierung werden die 
Kriterien und Anwendungsmodalitäten der Förde-
rungsmaßnahmen betreffend die IRAP festgelegt. 

 (15) Con deliberazione della Giunta provinciale sono 
stabiliti i criteri e le modalità di attuazione delle age-
volazioni concernenti l’IRAP.  

(16) Sofern von diesem Artikel nicht geregelt, finden 
weiterhin die Bestimmungen des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, in 
geltender Fassung, Anwendung.“ 

 (16) Per quanto non disciplinato dal presente artico-
lo, continuano ad applicarsi le disposizioni del decre-
to legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e successive 
modifiche.” 
 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 8:  Note all’articolo 8: 
   

Das genannte Gesetzesdekret vom 6. Juli 2011, Nr. 
98, betrifft „Disposizioni urgenti per la stabilizzazione 
finanziaria“. 

 Il citato decreto legge 6 luglio 2011, n. 98, concerne 
„Disposizioni urgenti per la stabilizzazione finanzia-
ria“. 

   
Artikel 12 des Gesetzesdekretes Nr. 98/2011 lautet 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 12 del decreto legge n. 98/2011 è 
il seguente: 

   
“Art. 12   

Acquisto, vendita, manutenzione e censimento di 
immobili pubblici 

 “Art. 12   
Acquisto, vendita, manutenzione e censimento di 

immobili pubblici 
   

1.  A decorrere dal 1° gennaio 2012 le operazioni d i 
acquisto e vendita di immobili, effettuate sia in forma 
diretta sia indiretta, da parte delle amministrazioni inse-
rite nel conto economico consolidato della pubblica 

 1.  A decorrere dal 1° gennaio 2012 le operazioni d i 
acquisto e vendita di immobili, effettuate sia in forma 
diretta sia indiretta, da parte delle amministrazioni inse-
rite nel conto economico consolidato della pubblica 



amministrazione, come individuate dall'Istituto naziona-
le di statistica (ISTAT) ai sensi del comma 3 del-
l'articolo 1 della legge 31 dicembre 2009, n. 196, con 
l'esclusione degli enti territoriali, degli enti previdenziali 
e degli enti del servizio sanitario nazionale, nonché del 
Ministero degli affari esteri con riferimento ai beni im-
mobili ubicati all'estero, sono subordinate alla verifica 
del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica da 
attuarsi con decreto di natura non regolamentare del 
Ministro dell'economia e delle finanze. Per gli enti pre-
videnziali pubblici e privati restano ferme le disposizioni 
di cui al comma 15 dell'articolo 8 del decreto-legge 31 
maggio 2010, n. 78, convertito, con modificazioni, dalla 
legge 30 luglio 2010, n. 122. 

1-bis.  A decorrere dal 1° gennaio 2014 nel caso di  o-
perazioni di acquisto di immobili, ferma restando la veri-
fica del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica, 
l'emanazione del decreto previsto dal comma 1 è effet-
tuata anche sulla base della documentata indispensabi-
lità e indilazionabilità attestata dal responsabile del 
procedimento. La congruità del prezzo è attestata dal-
l'Agenzia del demanio, previo rimborso delle spese fat-
to salvo quanto previsto dal contratto di servizi stipulato 
ai sensi dell'articolo 59 del decreto legislativo 30 luglio 
1999, n. 300, e successive modificazioni. Con decreto 
del Ministro dell'economia e delle finanze, da adottare 
entro centottanta giorni dalla data di entrata in vigore 
della presente disposizione, sono stabilite le modalità di 
attuazione del presente comma. 

1-ter.  A decorrere dal 1° gennaio 2014 al fine di perve-
nire a risparmi di spesa ulteriori rispetto a quelli previsti 
dal patto di stabilità interno, gli enti territoriali e gli enti 
del Servizio sanitario nazionale effettuano operazioni di 
acquisto di immobili solo ove ne siano comprovate do-
cumentalmente l'indispensabilità e l'indilazionabilità at-
testate dal responsabile del procedimento. La congruità 
del prezzo è attestata dall'Agenzia del demanio, previo 
rimborso delle spese. Delle predette operazioni è data 
preventiva notizia, con l'indicazione del soggetto alie-
nante e del prezzo pattuito, nel sito internet istituzionale 
dell'ente.  

1-quater.  Per l'anno 2013 le amministrazioni pubbliche 
inserite nel conto economico consolidato della pubblica 
amministrazione, come individuate dall'ISTAT ai sensi 
dell'articolo 1, comma 3, della legge 31 dicembre 2009, 
n. 196, e successive modificazioni, nonché le autorità 
indipendenti, ivi inclusa la Commissione nazionale per 
le società e la borsa (CONSOB), non possono acqui-
stare immobili a titolo oneroso nè stipulare contratti di 
locazione passiva salvo che si tratti di rinnovi di contrat-
ti, ovvero la locazione sia stipulata per acquisire, a 
condizioni più vantaggiose, la disponibilità di locali in 
sostituzione di immobili dismessi ovvero per continuare 
ad avere la disponibilità di immobili venduti. Sono e-
sclusi gli enti previdenziali pubblici e privati, per i quali 
restano ferme le disposizioni di cui ai commi 4 e 15 del-
l'articolo 8 del decreto-legge 31 maggio 2010, n. 78, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 30 luglio 
2010, n. 122. Sono fatte salve, altresì, le operazioni di 

amministrazione, come individuate dall'Istituto naziona-
le di statistica (ISTAT) ai sensi del comma 3 del-
l'articolo 1 della legge 31 dicembre 2009, n. 196, con 
l'esclusione degli enti territoriali, degli enti previdenziali 
e degli enti del servizio sanitario nazionale, nonché del 
Ministero degli affari esteri con riferimento ai beni im-
mobili ubicati all'estero, sono subordinate alla verifica 
del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica da 
attuarsi con decreto di natura non regolamentare del 
Ministro dell'economia e delle finanze. Per gli enti pre-
videnziali pubblici e privati restano ferme le disposizio-
ni di cui al comma 15 dell'articolo 8 del decreto-legge 
31 maggio 2010, n. 78, convertito, con modificazioni, 
dalla legge 30 luglio 2010, n. 122. 

1-bis.  A decorrere dal 1° gennaio 2014 nel caso di  o-
perazioni di acquisto di immobili, ferma restando la ve-
rifica del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica, 
l'emanazione del decreto previsto dal comma 1 è effet-
tuata anche sulla base della documentata indispensa-
bilità e indilazionabilità attestata dal responsabile del 
procedimento. La congruità del prezzo è attestata dal-
l'Agenzia del demanio, previo rimborso delle spese fat-
to salvo quanto previsto dal contratto di servizi stipula-
to ai sensi dell'articolo 59 del decreto legislativo 30 lu-
glio 1999, n. 300, e successive modificazioni. Con de-
creto del Ministro dell'economia e delle finanze, da a-
dottare entro centottanta giorni dalla data di entrata in 
vigore della presente disposizione, sono stabilite le 
modalità di attuazione del presente comma. 

1-ter.  A decorrere dal 1° gennaio 2014 al fine di per-
venire a risparmi di spesa ulteriori rispetto a quelli pre-
visti dal patto di stabilità interno, gli enti territoriali e gli 
enti del Servizio sanitario nazionale effettuano opera-
zioni di acquisto di immobili solo ove ne siano compro-
vate documentalmente l'indispensabilità e l'indilaziona-
bilità attestate dal responsabile del procedimento. La 
congruità del prezzo è attestata dall'Agenzia del de-
manio, previo rimborso delle spese. Delle predette o-
perazioni è data preventiva notizia, con l'indicazione 
del soggetto alienante e del prezzo pattuito, nel sito 
internet istituzionale dell'ente.  

1-quater.  Per l'anno 2013 le amministrazioni pubbliche 
inserite nel conto economico consolidato della pubblica 
amministrazione, come individuate dall'ISTAT ai sensi 
dell'articolo 1, comma 3, della legge 31 dicembre 2009, 
n. 196, e successive modificazioni, nonché le autorità 
indipendenti, ivi inclusa la Commissione nazionale per 
le società e la borsa (CONSOB), non possono acqui-
stare immobili a titolo oneroso nè stipulare contratti di 
locazione passiva salvo che si tratti di rinnovi di con-
tratti, ovvero la locazione sia stipulata per acquisire, a 
condizioni più vantaggiose, la disponibilità di locali in 
sostituzione di immobili dismessi ovvero per continuare 
ad avere la disponibilità di immobili venduti. Sono e-
sclusi gli enti previdenziali pubblici e privati, per i quali 
restano ferme le disposizioni di cui ai commi 4 e 15 
dell'articolo 8 del decreto-legge 31 maggio 2010, n. 78, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 30 luglio 
2010, n. 122. Sono fatte salve, altresì, le operazioni di 



acquisto di immobili già autorizzate con il decreto previ-
sto dal comma 1, in data antecedente a quella di entra-
ta in vigore del presente decreto.  

1-quinquies.  Sono fatte salve dalle disposizioni recate 
dai commi 1-ter e 1-quater, ferme restando la verifica 
del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica e le 
finalità di contenimento della spesa pubblica, le opera-
zioni di acquisto destinate a soddisfare le esigenze al-
locative in materia di edilizia residenziale pubblica.  

1-sexies.  Sono fatte salve dalle disposizioni recate dal 
comma 1-quater le operazioni di acquisto previste in 
attuazione di programmi e piani concernenti interventi 
speciali realizzati al fine di promuovere lo sviluppo eco-
nomico e la coesione sociale e territoriale, di rimuovere 
gli squilibri economici, sociali, istituzionali e amministra-
tivi del Paese e di favorire l'effettivo esercizio dei diritti 
della persona in conformità al quinto comma del-
l'articolo 119 della Costituzione e finanziati con risorse 
aggiuntive ai sensi del decreto legislativo 31 maggio 
2011, n. 88.  

2.  A decorrere dal 1° gennaio 2013:  

a)  sono attribuite all'Agenzia del demanio le deci-
sioni di spesa, sentito il Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti, relative agli interventi manutentivi, a carat-
tere ordinario e straordinario, effettuati sugli immobili di 
proprietà dello Stato, in uso per finalità istituzionali alle 
Amministrazioni dello Stato di cui all'articolo 1, comma 
2, del decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165, e suc-
cessive modificazioni, incluse la Presidenza del Consi-
glio dei Ministri e le Agenzie, anche fiscali, fatte salve le 
specifiche previsioni di legge riguardanti il Ministero 
della difesa, il Ministero degli affari esteri e il Ministero 
per i beni e le attività culturali, nonché il Ministero delle 
infrastrutture e dei trasporti con riferimento a quanto 
previsto dagli articoli 41 e 42 del decreto legislativo 30 
luglio 1999, n. 300, e successive modificazioni, e dagli 
articoli 127 e 128 del decreto legislativo 12 aprile 2006, 
n. 163, e successive modificazioni. Restano altresì e-
sclusi dalla disciplina del presente comma gli istituti pe-
nitenziari. Conseguentemente sono fatte salve le risor-
se attribuite al Ministero delle infrastrutture e dei tra-
sporti per gli interventi relativi agli edifici pubblici statali 
e agli immobili demaniali, le cui decisioni di spesa sono 
assunte, nei limiti delle predette risorse, dal Ministero 
delle infrastrutture e dei trasporti, sentita l'Agenzia del 
demanio. Sono altresì fatte salve le risorse attribuite al 
Ministero della giustizia per gli interventi manutentivi di 
edilizia penitenziaria; 

b)  sono altresì attribuite all'Agenzia del demanio le 
decisioni di spesa, sentito il Ministero delle infrastruttu-
re e dei trasporti, per gli interventi manutentivi posti a 
carico del conduttore sui beni immobili di proprietà di 
terzi utilizzati a qualsiasi titolo dalle Amministrazioni di 
cui alla lettera a);  

c)  restano ferme le decisioni di spesa del Ministe-
ro delle infrastrutture e dei trasporti relative agli inter-
venti manutentivi effettuati su beni immobili ovvero in-
frastrutture diversi da quelli di cui alle lettere a) e b). 
Tali interventi sono comunicati all'Agenzia del demanio 

acquisto di immobili già autorizzate con il decreto pre-
visto dal comma 1, in data antecedente a quella di en-
trata in vigore del presente decreto.  

1-quinquies.  Sono fatte salve dalle disposizioni recate 
dai commi 1-ter e 1-quater, ferme restando la verifica 
del rispetto dei saldi strutturali di finanza pubblica e le 
finalità di contenimento della spesa pubblica, le opera-
zioni di acquisto destinate a soddisfare le esigenze al-
locative in materia di edilizia residenziale pubblica.  

1-sexies.  Sono fatte salve dalle disposizioni recate dal 
comma 1-quater le operazioni di acquisto previste in 
attuazione di programmi e piani concernenti interventi 
speciali realizzati al fine di promuovere lo sviluppo e-
conomico e la coesione sociale e territoriale, di rimuo-
vere gli squilibri economici, sociali, istituzionali e am-
ministrativi del Paese e di favorire l'effettivo esercizio 
dei diritti della persona in conformità al quinto comma 
dell'articolo 119 della Costituzione e finanziati con ri-
sorse aggiuntive ai sensi del decreto legislativo 31 
maggio 2011, n. 88.  

2.  A decorrere dal 1° gennaio 2013:  

a)  sono attribuite all'Agenzia del demanio le deci-
sioni di spesa, sentito il Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti, relative agli interventi manutentivi, a ca-
rattere ordinario e straordinario, effettuati sugli immobili 
di proprietà dello Stato, in uso per finalità istituzionali 
alle Amministrazioni dello Stato di cui all'articolo 1, 
comma 2, del decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 
165, e successive modificazioni, incluse la Presidenza 
del Consiglio dei Ministri e le Agenzie, anche fiscali, 
fatte salve le specifiche previsioni di legge riguardanti il 
Ministero della difesa, il Ministero degli affari esteri e il 
Ministero per i beni e le attività culturali, nonché il Mini-
stero delle infrastrutture e dei trasporti con riferimento 
a quanto previsto dagli articoli 41 e 42 del decreto legi-
slativo 30 luglio 1999, n. 300, e successive modifica-
zioni, e dagli articoli 127 e 128 del decreto legislativo 
12 aprile 2006, n. 163, e successive modificazioni. Re-
stano altresì esclusi dalla disciplina del presente com-
ma gli istituti penitenziari. Conseguentemente sono fat-
te salve le risorse attribuite al Ministero delle infrastrut-
ture e dei trasporti per gli interventi relativi agli edifici 
pubblici statali e agli immobili demaniali, le cui decisio-
ni di spesa sono assunte, nei limiti delle predette risor-
se, dal Ministero delle infrastrutture e dei trasporti, sen-
tita l'Agenzia del demanio. Sono altresì fatte salve le 
risorse attribuite al Ministero della giustizia per gli in-
terventi manutentivi di edilizia penitenziaria; 

b)  sono altresì attribuite all'Agenzia del demanio 
le decisioni di spesa, sentito il Ministero delle infrastrut-
ture e dei trasporti, per gli interventi manutentivi posti a 
carico del conduttore sui beni immobili di proprietà di 
terzi utilizzati a qualsiasi titolo dalle Amministrazioni di 
cui alla lettera a);  

c)  restano ferme le decisioni di spesa del Ministe-
ro delle infrastrutture e dei trasporti relative agli inter-
venti manutentivi effettuati su beni immobili ovvero in-
frastrutture diversi da quelli di cui alle lettere a) e b). 
Tali interventi sono comunicati all'Agenzia del demanio 



preventivamente, al fine del necessario coordinamento 
con le attività poste in essere ai sensi delle lettere a) e 
b);  

d)  gli interventi di piccola manutenzione nonché 
quelli atti ad assicurare l'adeguamento alle disposizioni 
di cui al Decreto Legislativo 9 aprile 2008, n. 81 sono 
curati direttamente dalle Amministrazioni utilizzatrici 
degli immobili, anche se di proprietà di terzi. Tutti gli in-
terventi sono comunicati all'Agenzia del demanio pre-
ventivamente, al fine del necessario coordinamento 
con le attività poste in essere ai sensi delle lettere a), b) 
e c) e, nel caso di immobili in locazione passiva, al fine 
di verificare le previsioni contrattuali in materia. 

3.  Le Amministrazioni di cui al comma 2 comunicano, 
entro il 31 gennaio di ogni anno, a decorrere dal 2012, 
la previsione triennale dei lavori di manutenzione ordi-
naria e straordinaria che prevedono di effettuare sugli 
immobili di proprietà dello Stato alle stesse in uso, e dei 
lavori di manutenzione ordinaria che prevedono di ef-
fettuare sugli immobili condotti in locazione passiva ov-
vero utilizzati a qualsiasi titolo. 

4.  Anche sulla base delle previsioni triennali presenta-
te e delle verifiche effettuate, sentiti i Provveditorati per 
le opere pubbliche del Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti, l'Agenzia del demanio assume le decisioni 
di spesa sulla base di un piano generale di interventi 
per il triennio successivo, volto, ove possibile, al recu-
pero degli spazi interni degli immobili di proprietà dello 
Stato al fine di ridurre le locazioni passive. Per le me-
desime finalità, l'Agenzia del demanio può stipulare ac-
cordi quadro con società specializzate nella riorganiz-
zazione dei processi di funzionamento che, in collabo-
razione con le Amministrazioni di cui al comma 2, rea-
lizzano i progetti di recupero, a valere sulle risorse di 
cui al comma 6. 

5.  L'Agenzia del Demanio, al fine di realizzare gli inter-
venti manutentivi di cui al comma 2, lettere a) e b), sti-
pula accordi quadro, riferiti ad ambiti territoriali predefi-
niti, con operatori specializzati nel settore individuati 
mediante procedure ad evidenza pubblica anche avva-
lendosi di società a totale o prevalente capitale pubbli-
co, senza nuovi o maggiori oneri. L'esecuzione degli 
interventi manutentivi mediante tali operatori è curata, 
previa sottoscrizione di apposita convenzione quadro, 
dalle strutture del Ministero delle infrastrutture e dei tra-
sporti senza nuovi o maggiori oneri, ovvero, in funzione 
della capacità operativa delle stesse strutture, dall'A-
genzia del Demanio. Gli atti relativi agli interventi gestiti 
dalle strutture del Ministero delle infrastrutture e dei tra-
sporti sono sottoposti al controllo degli uffici apparte-
nenti al sistema delle ragionerie del Dipartimento della 
Ragioneria Generale dello Stato, secondo le modalità 
previste dal decreto legislativo 30 giugno 2011, n. 123. 
Gli atti relativi agli interventi gestiti dall'Agenzia del 
Demanio sono controllati secondo le modalità previste 
dalla propria organizzazione. Il ricorso agli operatori 
con i quali sono stipulati gli accordi quadro è disposto 
anche per gli interventi disciplinati da specifiche previ-
sioni di legge riguardanti il Ministero della difesa e il Mi-

preventivamente, al fine del necessario coordinamento 
con le attività poste in essere ai sensi delle lettere a) e 
b);  

d)  gli interventi di piccola manutenzione nonché 
quelli atti ad assicurare l'adeguamento alle disposizioni 
di cui al Decreto Legislativo 9 aprile 2008, n. 81 sono 
curati direttamente dalle Amministrazioni utilizzatrici 
degli immobili, anche se di proprietà di terzi. Tutti gli 
interventi sono comunicati all'Agenzia del demanio 
preventivamente, al fine del necessario coordinamento 
con le attività poste in essere ai sensi delle lettere a), 
b) e c) e, nel caso di immobili in locazione passiva, al 
fine di verificare le previsioni contrattuali in materia. 

3.  Le Amministrazioni di cui al comma 2 comunicano, 
entro il 31 gennaio di ogni anno, a decorrere dal 2012, 
la previsione triennale dei lavori di manutenzione ordi-
naria e straordinaria che prevedono di effettuare sugli 
immobili di proprietà dello Stato alle stesse in uso, e 
dei lavori di manutenzione ordinaria che prevedono di 
effettuare sugli immobili condotti in locazione passiva 
ovvero utilizzati a qualsiasi titolo. 

4.  Anche sulla base delle previsioni triennali presenta-
te e delle verifiche effettuate, sentiti i Provveditorati per 
le opere pubbliche del Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti, l'Agenzia del demanio assume le decisio-
ni di spesa sulla base di un piano generale di interventi 
per il triennio successivo, volto, ove possibile, al recu-
pero degli spazi interni degli immobili di proprietà dello 
Stato al fine di ridurre le locazioni passive. Per le me-
desime finalità, l'Agenzia del demanio può stipulare 
accordi quadro con società specializzate nella riorga-
nizzazione dei processi di funzionamento che, in colla-
borazione con le Amministrazioni di cui al comma 2, 
realizzano i progetti di recupero, a valere sulle risorse 
di cui al comma 6. 

5.  L'Agenzia del Demanio, al fine di realizzare gli in-
terventi manutentivi di cui al comma 2, lettere a) e b), 
stipula accordi quadro, riferiti ad ambiti territoriali pre-
definiti, con operatori specializzati nel settore individua-
ti mediante procedure ad evidenza pubblica anche av-
valendosi di società a totale o prevalente capitale pub-
blico, senza nuovi o maggiori oneri. L'esecuzione degli 
interventi manutentivi mediante tali operatori è curata, 
previa sottoscrizione di apposita convenzione quadro, 
dalle strutture del Ministero delle infrastrutture e dei 
trasporti senza nuovi o maggiori oneri, ovvero, in fun-
zione della capacità operativa delle stesse strutture, 
dall'Agenzia del Demanio. Gli atti relativi agli interventi 
gestiti dalle strutture del Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti sono sottoposti al controllo degli uffici ap-
partenenti al sistema delle ragionerie del Dipartimento 
della Ragioneria Generale dello Stato, secondo le mo-
dalità previste dal decreto legislativo 30 giugno 2011, 
n. 123. Gli atti relativi agli interventi gestiti dall'Agenzia 
del Demanio sono controllati secondo le modalità pre-
viste dalla propria organizzazione. Il ricorso agli opera-
tori con i quali sono stipulati gli accordi quadro è dispo-
sto anche per gli interventi disciplinati da specifiche 
previsioni di legge riguardanti il Ministero della difesa e 



nistero per i beni e le attività culturali. Dell'avvenuta sti-
pula delle convenzioni o degli accordi quadro è data 
immediata notizia sul sito internet dell'Agenzia del De-
manio. Al fine di assicurare il rispetto degli impegni as-
sunti con le convenzioni di cui al presente comma, il 
Ministero delle infrastrutture e dei trasporti assicura 
un’adeguata organizzazione delle proprie strutture peri-
feriche, in particolare individuando all'interno dei prov-
veditorati un apposito ufficio dedicato allo svolgimento 
delle attività affidate dall'Agenzia del Demanio e di 
quelle previste dall'articolo 12, comma 8, del presente 
decreto, dotato di idonee professionalità. 

6.  Gli stanziamenti per gli interventi manutentivi a di-
sposizione delle Amministrazioni di cui al comma 2, let-
tere a) e b), confluiscono, a decorrere dal 1° genn aio 
2013, in due appositi fondi, rispettivamente per le spe-
se di parte corrente e di conto capitale per le manuten-
zioni ordinaria e straordinaria, istituiti nello stato di pre-
visione della spesa del Ministero dell'economia e delle 
finanze, impiegati dall'Agenzia del demanio. Le risorse 
necessarie alla costituzione dei predetti fondi derivano 
da corrispondenti riduzioni degli stanziamenti di cia-
scuna Amministrazione, sulla base delle comunicazioni 
dì cui all'articolo 2, comma 222, decimo periodo, della 
legge 23 dicembre 2009, n. 191. Restano fermi i limiti 
stabiliti dall'articolo 2, comma 618, della legge 24 di-
cembre 2007, n. 244; dall'articolo 2, comma 222, della 
legge 23 dicembre 2009, n. 191; dall'articolo 8 del de-
creto-legge 31 maggio 2010, n. 78 convertito, con mo-
dificazioni, dalla legge 30 luglio 2010, n. 122. Le risorse 
di cui al periodo precedente sono inizialmente determi-
nate al netto di quelle che possono essere assegnate 
in corso d'anno ai sensi dell'articolo 28 della legge 31 
dicembre 2009, n. 196. 

7.  Fino alla stipula degli accordi o delle convenzioni 
quadro di cui al comma 5 e, comunque, per i lavori già 
appaltati alla data della stipula degli accordi o delle 
convenzioni quadro, gli interventi manutentivi continua-
no ad essere gestiti dalle Amministrazioni interessate 
fermi restando i limiti stabiliti dalla normativa vigente 
dandone comunicazione, limitatamente ai nuovi inter-
venti, all'Agenzia del demanio che ne assicurerà la co-
pertura finanziaria a valere sui fondi di cui al comma 6 
a condizione che gli stessi siano ricompresi nel piano 
generale degli interventi. Successivamente alla stipula 
dell'accordo o della convenzione quadro, è nullo ogni 
nuovo contratto di manutenzione ordinaria e straordina-
ria non affidato dall'Agenzia del demanio, fatta ecce-
zione per quelli stipulati dalla Presidenza del Consiglio 
dei Ministri e dichiarati indispensabili per la protezione 
degli interessi della sicurezza dello Stato con decreto 
del Presidente del Consiglio dei Ministri. Salvo quanto 
previsto in relazione all'obbligo di avvalersi degli accor-
di quadro di cui al comma 5. Restano esclusi dalla di-
sciplina del presente comma i beni immobili riguardanti 
il Ministero della difesa ed il Ministero per i beni e le at-
tività culturali, il Ministero delle infrastrutture e dei tra-
sporti e il Ministero della giustizia con riferimento a 
quanto previsto dal comma 2, nonché i beni immobili 
all'estero riguardanti il Ministero degli affari esteri, salva 
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la preventiva comunicazione dei piani di interventi al-
l'Agenzia del demanio, al fine del necessario coordina-
mento con le attività poste in essere ai sensi comma 1 
e con i piani di razionalizzazione degli spazi elaborati 
dall'Agenzia stessa previsti all'articolo 2, comma 222, 
della legge 23 dicembre 2009, n. 191. 

8.  L'Agenzia del demanio, al fine di verificare e monito-
rare gli interventi necessari di manutenzione ordinaria e 
straordinaria, può dotarsi di proprie professionalità e di 
strutture interne appositamente dedicate, sostenendo i 
relativi oneri a valere sulle risorse di cui al comma 6 
nella misura massima dello 0,5%. Per i predetti fini, i-
noltre, l'Agenzia del demanio può avvalersi delle strut-
ture del Ministero delle infrastrutture e dei trasporti sen-
za nuovi o maggiori oneri ovvero, in funzione della ca-
pacità operativa di tali strutture, può, con procedure ad 
evidenza pubblica e a valere sulle risorse di cui al 
comma 6, selezionare società specializzate ed indi-
pendenti. 

9.  Per una compiuta attuazione delle disposizioni di cui 
all'articolo 2, comma 222, della legge 23 dicembre 
2009, n. 191, volte alla razionalizzazione degli spazi ed 
al contenimento della spesa pubblica, e fermo restando 
quanto ivi previsto al nono periodo, le Amministrazioni 
di cui al comma 2 del presente articolo, a decorrere dal 
1° gennaio 2013, comunicano annualmente all'Agenzia  
del demanio, a scopo conoscitivo, le previsioni relative 
alle nuove costruzioni, di programmata realizzazione 
nel successivo triennio. Le comunicazioni devono indi-
care, oltre l'esatta descrizione dell'immobile e la sua 
destinazione presente e futura, l'ammontare dei relativi 
oneri e le connesse risorse finanziarie, nonché i tempi 
previsti per la realizzazione delle opere. 

10.  Con uno o più decreti di natura non regolamentare 
del Ministero dell'economia e delle finanze, di concerto 
con il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti, da 
adottarsi, il primo, entro il termine di 90 giorni dalla data 
di entrata in vigore delle presenti disposizioni, sono de-
finite, per l'attuazione della presente norma senza nuo-
vi o maggiori oneri, le attività dei Provveditorati per le 
opere pubbliche e le modalità, termini, criteri e risorse 
disponibili. 

11.  Al comma 3 dell'articolo 8 del decreto-legge 31 
maggio 2010, n. 78, convertito, con modificazioni, dalla 
legge 30 luglio 2010, n. 122, le parole: "di cui al comma 
222, periodo nono", sono sostituite dalle seguenti: "di 
cui all'articolo 2, comma 222". 

12.  All'articolo 13 del decreto-legge 25 giugno 2008, n. 
112, convertito, con modificazioni, dalla legge 6 agosto 
2008, n. 133, sono apportate le seguenti modificazioni: 

a)  la rubrica è sostituita dalla seguente: "Misure 
per razionalizzare la gestione e la dismissione del pa-
trimonio residenziale pubblico";  

b)  il comma 1 è sostituito dal seguente: "1. In at-
tuazione degli articoli 47 e 117, commi secondo, lettera 
m), e terzo della Costituzione, al fine di assicurare il 
coordinamento della finanza pubblica, i livelli essenziali 
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delle prestazioni e favorire l'accesso alla proprietà del-
l'abitazione, entro il 31 dicembre 2011, il Ministro delle 
infrastrutture e dei trasporti ed il Ministro per i rapporti 
con le regioni e per la coesione territoriale promuovo-
no, in sede di Conferenza unificata, di cui all'articolo 8 
del decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, la con-
clusione di accordi con regioni ed enti locali aventi ad 
oggetto la semplificazione delle procedure di alienazio-
ne degli immobili di proprietà degli Istituti autonomi per 
le case popolari, comunque denominati, nonché la di-
smissione e la razionalizzazione del patrimonio dei 
predetti Istituti anche attraverso la promozione di fondi 
immobiliari nell'ambito degli interventi previsti dall'arti-
colo 11, comma 3, lettera a). In sede di Conferenza U-
nificata si procede annualmente al monitoraggio dello 
stato di attuazione dei predetti accordi.". 

13.  La violazione degli obblighi di comunicazione stabi-
liti dall'articolo 2, comma 222, della legge 23 dicembre 
2009, n. 191, e successive modificazioni, e dai decreti 
di cui al medesimo comma, quindicesimo periodo, è 
causa di responsabilità amministrativa. Le amministra-
zioni soggette ai suddetti obblighi individuano, secondo 
le rispettive strutture organizzative e i relativi profili di 
competenza, i responsabili della comunicazione stessa, 
trasmettendoli al Ministero dell'economia e delle finan-
ze - Dipartimento del tesoro, tramite registrazione sul 
portale. Per la comunicazione delle unità immobiliari e 
dei terreni, delle concessioni e delle partecipazioni, 
prevista dal decreto del Ministro dell'economia e delle 
finanze del 30 luglio 2010, il termine per l'adempimento 
è il 31 luglio 2012. I termini e gli ambiti soggettivi per la 
comunicazione dei dati relativi agli altri attivi dello Stato 
sono previsti dai successivi decreti emanati ai sensi 
dell'articolo 2, comma 222, quindicesimo periodo che li 
individuano. 

14.  All'articolo 2, comma 222, dodicesimo periodo, del-
la legge 23 dicembre 2009, n. 191, le parole: «rendi-
conto patrimoniale dello Stato a prezzi di mercato pre-
visto dall'articolo 6, comma 8, lettera e), del regolamen-
to di cui al decreto del Presidente della Repubblica del 
30 gennaio 2008, n. 43 e del conto generale del patri-
monio dello Stato di cui all'articolo 14 del decreto legi-
slativo 7 agosto 1997, n. 279» sono sostituite dalle se-
guenti: «rendiconto patrimoniale delle Amministrazioni 
pubbliche a valori di mercato». 

15. All'articolo 2, comma 222, sedicesimo periodo, 
della legge 23 dicembre 2009, n. 191, le parole: "l'A-
genzia del demanio ne effettua la segnalazione alla 
Corte dei conti" sono sostituite dalle seguenti: "l'A-
genzia del demanio e il Ministero dell'economia e del-
le finanze - Dipartimento del tesoro ne effettuano la 
segnalazione alla Corte dei conti per gli atti di rispet-
tiva competenza".” 
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Anmerkungen zum Artikel 9:  Note all’articolo 9: 

   
Artikel 14 des genannten Landesgesetzes Nr. 
10/1992, lautet in der nunmehr geltenden Fassung 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 14 della citata legge provinciale n. 
10/1992, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 



   
„Art. 14  

(Ernennung der Direktoren) 
 „Art. 14 

 (Nomina dei direttori) 

   

(1) Der Generaldirektor und die Ressort-, Abteilungs- 
und Amtsdirektoren werden mit Beschluss der Lan-
desregierung auf Zeit ernannt. 

 (1) La nomina del direttore generale e dei direttori di 
dipartimento, di ripartizione e di ufficio avviene a 
tempo determinato ed è conferita con deliberazione 
della Giunta provinciale. 

(2) Die  Ernennung, ausgenommen jene zu Amtsdi-
rektoren, kann im Rahmen von 30 Prozent der Abtei-
lungen und ohne Beschränkung für die Ressorts 
auch zu Gunsten von nicht der Verwaltung angehö-
renden Personen erfolgen, die eine anerkannte Er-
fahrung und Fachkompetenz haben, einen Hoch-
schulabschluss besitzen und die Voraussetzungen 
für die Aufnahme in den Landesdienst erfüllen. Der 
Direktionsauftrag für die Ressorts kann auch Amtsdi-
rektoren erteilt werden, die für diesen Auftrag als be-
sonders geeignet erachtet werden. Die Annahme des 
Auftrages hat den Verfall des bekleideten Direktions-
auftrages zur Folge. Aufrecht bleibt die bereits beste-
hende Eintragung ins Verzeichnis der Führungskräf-
teanwärter. 

 (2) La nomina, eccettuata quella a direttore d’ufficio, 
può essere conferita anche, nella misura del 30 per 
cento delle ripartizioni e senza limitazioni per i dipar-
timenti, a persone estranee all’amministrazione pro-
vinciale, di riconosciuta esperienza e competenza, in 
possesso di diploma di laurea e dei requisiti prescritti 
per l’accesso all’impiego presso l’amministrazione 
provinciale. Per i dipartimenti, la nomina può essere 
conferita anche a direttori d’ufficio ritenuti particolar-
mente idonei per tale incarico. L’assunzione 
dell’incarico comporta la decadenza di quello in atto 
ricoperto. Rimane ferma l’iscrizione nell’albo degli 
aspiranti dirigenti già acquisita. 

(3) Der Generaldirektor wird auf Vorschlag des Lan-
deshauptmanns für die Dauer von fünf Jahren er-
nannt, der Ressortdirektor auf Vorschlag des vorge-
setzten Regierungsmitgliedes, und zwar für dessen 
Amtsdauer, die Abteilungs- und Amtsdirektoren auf 
Vorschlag des zuständigen Regierungsmitgliedes im 
Einvernehmen mit dem Landeshauptmann und nach 
Anhören des vorgesetzten General- oder Ressortdi-
rektors, und zwar für die Dauer von 4 Jahren. 

 (3) La nomina del direttore generale avviene su pro-
posta del Presidente della giunta provinciale, per la 
durata di 5 anni; la nomina a direttore di dipartimento 
avviene su proposta del componente di Giunta com-
petente, per un periodo pari alla durata in carica del 
proponente; la nomina a direttore di ripartizione e di 
ufficio avviene su proposta del componente di Giunta 
competente, d'intesa con il Presidente della giunta 
provinciale, sentito il direttore generale o di diparti-
mento preposto, per un periodo di 4 anni. 

(4) Das für den Sachbereich zuständige Regie-
rungsmitglied schlägt für die Erteilung des Direkti-
onsauftrages einen Bediensteten vor, der im entspre-
chenden Abschnitt des in Artikel 15 vorgesehenen 
Verzeichnisses eingetragen ist. Die Auswahl der 
Amtsdirektoren ist auch innerhalb des Abschnittes A 
zulässig. Die Auswahl ist lediglich an den Besitz der 
beruflichen Voraussetzungen gebunden, welche mit 
Beschluß der Landesregierung für die einzelnen Or-
ganisationseinheiten festgelegt werden. 

 (4) Il componente di Giunta preposto propone per il 
conferimento dell'incarico dirigenziale un dipendente 
iscritto nella corrispondente sezione dell'albo di cui 
all'articolo 15. La scelta dei direttori di ufficio può av-
venire anche nell'ambito della sezione A dell'albo. La 
scelta è subordinata al solo possesso dei requisiti 
professionali da stabilirsi con deliberazione della Gi-
unta provinciale per le singole strutture. 

(5) Das für den Sachbereich zuständige Regie-
rungsmitglied veranlaßt die Durchführung eines eige-
nen Auswahlverfahrens gemäß Artikel 16 oder 17, 
falls es für die Erteilung des Direktionsauftrages kei-
nen Vorschlag im Sinne der Absätze 2 und 4 dieses 
Artikels zu machen gedenkt und jedenfalls immer 
dann, wenn im entsprechenden Abschnitt des Ver-
zeichnisses kein Anwärter mit den verlangten berufli-
chen Voraussetzungen aufscheint. 

 (5) Il componente di Giunta competente per materia 
fa avviare un apposito procedimento di selezione ai 
sensi degli articoli 16 o 17, se per il conferimento del-
l'incarico dirigenziale non intenda fare una proposta 
ai sensi dei commi 2 e 4 del presente articolo o 
quando manchino aspiranti all'incarico che siano in 
possesso dei requisiti professionali richiesti. 

(6) Die Funktion des Vizegeneraldirektors wird auf 
Vorschlag des Landeshauptmanns und nach Anhö-
ren des Generaldirektors einem Ressort- oder Abtei-
lungsdirektor übertragen. 

 (6) La funzione di vice-direttore generale è assegna-
ta ad un direttore di dipartimento o di ripartizione, su 
proposta del Presidente della giunta provinciale, sen-
tito il direttore generale. 

(7) Die Direktoren können wiederernannt werden.  (7) La nomina dei direttori è rinnovabile. 

(8) für verfassungswidrig erklärt  (8) dichiarato costituzionalmente illegittimo 

(9) Im Falle von Reorganisationsvorgängen und Zu-  (9) Nell’ambito di processi di riorganizzazione e accor-



sammenlegungen von Strukturen der Landesverwal-
tung, von vom Land abhängigen Körperschaften und 
von kontrollierten Gesellschaften, die aufgrund der 
Zielsetzungen der staatlichen Gesetzgebung im Be-
reich der Überprüfung der öffentlichen Ausgaben vor-
genommen wurden, ist die vorübergehende Häufung 
von Führungsaufträgen in Körperschaften zulässig, die 
von Reorganisationsprogrammen betroffen sind, die 
von der Landesregierung beschlossen wurden. Die 
Übertragung der oben genannten Aufträge erfolgt unter 
Einhaltung der staatlichen Bestimmungen im Bereich 
der Häufung und Unvereinbarkeit der Ämter. 

pamento di strutture dell’amministrazione provinciale, 
enti dipendenti della Provincia e di società controllate, 
disposti in virtù degli indirizzi contenuti nella normativa 
statale in materia di revisione della spesa pubblica, è 
consentito il temporaneo cumulo di incarichi dirigenziali 
presso gli enti interessati da piani di riorganizzazione 
deliberati dalla Giunta provinciale. Il conferimento dei 
predetti incarichi avviene nel rispetto della disciplina 
statale in materia di cumulo di impieghi e di incompati-
bilità di incarichi. 

(10) Die zeitliche Begrenzung der Aufträge laut Absatz 
9 fällt mit der zur Verwirklichung der Reorganisations- 
und Zusammenlegungsmaßnahmen benötigten Zeit 
zusammen und darf jedenfalls drei Jahre nicht über-
schreiten. 

 (10) Il termine degli incarichi di cui al comma 9 coinci-
de con le tempistiche di realizzazione delle azioni di 
riorganizzazione ed accorpamento e non può comun-
que superare i tre anni. 

(11) Das Verbot der Häufung von Vergütungen für ver-
schiedene Aufträge an dieselbe Person bleibt jedenfalls 
bestehen.“ 

 (11) Resta in ogni caso fermo il divieto di cumulo delle 
retribuzioni per diversi incarichi per lo stesso soggetto.” 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 10:  Note all’articolo 10: 
   

Artikel 10 des genannten Landesgesetzes Nr. 
8/2013, lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 10 della citata legge provinciale n. 
8/2013, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
“ Art. 10  

(Betreuungs- und Begleitungsangebote) 
 

 “Art. 10  
(Servizi di assistenza e di accompagnamento) 

 
(1) Um die Erziehungsarbeit und die Wahlfreiheit zu 
unterstützen und um den Anforderungen der Eltern 
entgegenzukommen, wird die Betreuung und Beglei-
tung von Kindern zu Hause und durch außerfamiliäre 
Dienste unterstützt. Das Land und die zuständigen 
Körperschaften fördern und unterstützen beide For-
men als gleichwertige Angebote, deren Wahl von den 
Bedürfnissen der Kinder sowie von den Eigenschaf-
ten und Möglichkeiten der Familien abhängt. 

 

 (1) Per sostenere il ruolo educativo e la libertà di 
scelta e per andare incontro alle esigenze dei genito-
ri, vengono sostenute l’assistenza da parte dei geni-
tori in ambito familiare così come la presenza di ser-
vizi di assistenza extrafamiliari. La Provincia e gli enti 
competenti promuovono entrambe le modalità di as-
sistenza come forme meritevoli di sostegno. La scel-
ta tra le diverse modalità dipende dalle esigenze dei 
figli e dalle caratteristiche e possibilità delle singole 
famiglie. 

(2) Zu diesem Zweck wird: 
a) der flexible Zugang zu familienunterstützen-

den Angeboten vor Ort ausgebaut und die 
Dienste werden besser aufeinander abge-
stimmt, 

b) die Familienselbsthilfe in Form von Elternini-
tiativen, Spielgruppen, Eltern-Kind-Zentren 
und anderen Initiativen gefördert, 

c) die sozialpädagogische Betreuung von Klein-
kindern in Kinderhorten, Kindertagesstätten, 
Betriebskinderstätten und durch Tagesmüt-
ter/Tagesväter flächendeckend und bedarfs-
orientiert angeboten und ausgebaut. Dies er-
folgt im Rahmen der Regelung laut Abschnitt 
4 dieses Gesetzes, 

d) das schulische Betreuungsangebot für Kinder 
erweitert und die Zusammenarbeit mit Ju-
gend-, Kultur-, Sport- und Freizeitvereinen in-

 (2) A questo scopo vengono: 
a) potenziati in loco l’accesso flessibile alle inizia-

tive a sostegno della famiglia e migliorato il co-
ordinamento dei servizi; 

b) promosso l’auto-aiuto familiare in forma di ini-
ziative genitoriali, gruppi gioco, centri genitori-
bimbi e altre iniziative; 

c) offerti e potenziati su tutto il territorio e in ri-
spondenza del fabbisogno i servizi socio-
educativi per la prima infanzia attraverso asili 
nido, microstrutture per la prima infanzia, mi-
crostrutture aziendali e l’assistenza domiciliare 
all’infanzia. Ciò avviene nel quadro delle di-
sposizioni di cui al Capo IV della presente leg-
ge; 

d) potenziata l’offerta di assistenza scolastica per 
bambini e intensificata la collaborazione con 
associazioni giovanili, culturali, sportive e del 



tensiviert, 
e) das ergänzende und außerschulische 

Betreuungs- und Begleitungsangebot für 
Kinder ausgebaut, unter besonderer Berück-
sichtung der verschiedenen Altersstufen, der 
familiären, sozialen und territorialen Gege-
benheiten und einer besseren Vernetzung 
der Angebote. 

tempo libero; 
e) potenziata l’offerta di assistenza ed accompa-

gnamento extrascolastica e integrativa per 
bambini con particolare riguardo alle diverse 
fasce d’età, alle condizioni familiari, sociali e 
territoriali, migliorando il raccordo tra i servizi. 

 

(3) Kinder mit Beeinträchtigungen haben einen 
gleichberechtigten Zugang zu den Betreuungs- und 
Begleitungsangeboten. 

 (3) Bambini con disabilità hanno uguale diritto di ac-
cesso ai servizi di assistenza e di accompagnamen-
to. 

(4) Zur Sicherung qualitativ hochwertiger Betreuungs- 
und Begleitungsangebote legt das Land entspre-
chende Standards fest und überprüft deren Einhal-
tung. 

 (4) Per garantire un’elevata qualità nei servizi di as-
sistenza e di accompagnamento, la Provincia fissa 
standard di qualità e verifica che essi vengano rispet-
tati. 

(5) Die Betreuung pflegebedürftiger Familienmitglie-
der wird im Rahmen des Landesgesetzes zur Siche-
rung der Pflege durch ein angemessenes System von 
Geld- und Sachleistungen unterstützt. 

 

 (5) L’assistenza a familiari non autosufficienti è so-
stenuta mediante un adeguato sistema di prestazioni 
in denaro o in natura ai sensi della legge provinciale 
sugli interventi per l’assistenza alle persone non au-
tosufficienti. 

(6) Im Rahmen seiner institutionellen Zuständigkeiten 
setzt sich das Land beim Staat und bei der Region für 
die Anerkennung der Erziehungs- und Pflegezeiten 
zu Rentenzwecken und die Förderung freiwilliger Ein-
zahlungen für diese Zwecke ein. Das Land verpflich-
tet sich in besonderer Weise Lösungen für das El-
ternteil, das vor seiner Entscheidung, die Kinder 
selbst zu betreuen, in der Privatwirtschaft tätig war, 
zu suchen.” 

 (6) Nei limiti delle proprie competenze istituzionali la 
Provincia si adopera presso lo Stato e la Regione per 
il riconoscimento ai fini pensionistici dei periodi dedi-
cati all’educazione dei figli e alla cura di familiari non 
autosufficienti e per il sostegno del versamento vo-
lontario dei contributi a tali fini. La Provincia si impe-
gna in particolare a trovare soluzioni per il genitore 
che prima di dedicarsi all'educazione dei figli ha lavo-
rato nel settore privato.” 

   

   

Artikel 20 des genannten Landesgesetzes Nr. 
8/2013, lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 20 della citata legge provinciale n. 
8/2013, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
„Art. 20 

(Aufhebungen und Übergangsbestimmungen) 
 “Art. 20 

(Abrogazioni e disposizioni transitorie) 
   

(1) Das Landesgesetz vom 9. April 1996, Nr. 8, 
„Maßnahmen zur Kinderbetreuung“, ist mit Inkrafttre-
ten des neuen Finanzierungssystems der Kleinkin-
derbetreuungsdienste laut Abschnitt 4 dieses Geset-
zes aufgehoben. 

 (1) La legge provinciale 9 aprile 1996, n. 8, “Provve-
dimenti in materia di assistenza all'infanzia”, è abro-
gata con l’entrata in vigore del nuovo sistema di fi-
nanziamento dei servizi alla prima infanzia di cui al 
capo IV della presente legge. 

(2) Das Landesgesetz vom 8. November 1974, Nr. 
26, „Kinderhorte“, ist mit Inkrafttreten des neuen Fi-
nanzierungssystems der Kleinkinderbetreuungsdiens-
te laut Abschnitt 4 dieses Gesetzes aufgehoben. 

 (2) La legge provinciale 8 novembre 1974, n. 26, “A-
sili nido“, è abrogata con l’entrata in vigore del nuovo 
sistema di finanziamento dei servizi alla prima infan-
zia di cui al capo IV della presente legge. 

(3) Der Artikel 23/ter des Landesgesetzes vom 21. 
Dezember 1987, Nr. 33, ist mit Inkrafttreten der Krite-
rien laut Artikel 9 Absatz 2 Buchstabe a) aufgehoben. 
Die Höhe der neu vorgesehenen Leistung darf inflati-
onsbereinigt nicht niedriger sein als jene, welche vom 
aufgehobenen Artikel vorgesehen ist. 

 (3) Con l’entrata in vigore dei criteri di cui all’articolo 
9, comma 2, lettera a), l’Art . 23/ter della legge pro-
vinciale 21 dicembre 1987, n. 33, è abrogato. 
L’importo della nuova prestazione prevista, al netto 
dell’inflazione, non può essere inferiore a quello 
dell’articolo abrogato. 

 (4) Der Artikel 16/ter des Landesgesetzes vom 31. Au-
gust 1974, Nr. 7, ist aufgehoben. Die Beiträge betref-
fend das Haushaltsjahr 2013 werden noch aufgrund 
der vorher geltenden Kriterien verwaltet. 

 (4) L’articolo 16/ter della legge provinciale 31 agosto 
1974, n. 7, è abrogato. I contributi relativi all’esercizio 
finanziario 2013 vengono ancora gestiti in base ai 
previgenti criteri. 

(5) Das neue Finanzierungssystem der Kleinkinder-
betreuungsdienste laut Abschnitt 4 dieses Gesetzes 

 (5) Il nuovo sistema di finanziamento dei servizi alla 
prima infanzia di cui al capo IV della presente legge 



wird mit Inkrafttreten der Beitragskriterien laut Artikel 19 
und jedenfalls nicht vor dem Haushaltsjahr 2014 ange-
wandt. Die notwendigen vorbereitenden Arbeiten erfol-
gen bereits im Sinne der Bestimmungen laut Abschnitt 
4.” 

trova applicazione con l’entrata in vigore dei criteri di 
concessione di contributi di cui all’articolo 19 e comun-
que non prima dell’anno finanziario 2014. I necessari 
lavori preparatori hanno luogo ai sensi delle disposi-
zioni di cui al capo IV.“ 

   
   

Artikel 21 des genannten Landesgesetzes Nr. 
8/2013, lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 21 della citata legge provinciale n. 
8/2013, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
“ Art. 21  

(Finanzbestimmungen) 
 

 „Art. 21  
(Disposizioni finanziarie) 

(1) Die in diesem Gesetz vorgesehenen Maßnahmen 
werden sowohl über bereichsspezifische Landesge-
setze finanziert, als auch über den Familienfonds, der 
im Landeshaushalt als Haushaltsgrundeinheit einge-
richtet wird. 

 (1) Le misure previste dalla presente legge sono fi-
nanziate sia attraverso norme provinciali specifiche 
sia attraverso il fondo per le politiche della famiglia, 
istituito come unità previsionale di base nel bilancio 
provinciale. 

(2) Zur Durchführung der Maßnahmen laut Artikel 9 
Absatz 2 Buchstabe a) wird die Gebarung außerhalb 
des Haushaltes gemäß Artikel 15 Absatz 3 und Artikel 
65 des Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, 
genehmigt. Die Landesregierung legt die entsprechen-
den Kriterien und Modalitäten fest. 

 (2)  Per l’attuazione delle misure di cui all’articolo 9, 
comma 2, lettera a), è autorizzata la gestione fuori bi-
lancio ai sensi dell’art. 15, comma 3, e dell’articolo 65 
della legge provinciale 29 gennaio 2002, n. 1. La Giun-
ta provinciale fissa i relativi criteri e modalità. 

(3) Zur Umsetzung der Ziele dieses Gesetzes kann 
das Land öffentlichen und gemeinnützigen privaten 
Organisationen Beiträge für Tätigkeiten und Investiti-
onen gewähren. Zudem kann es Dienstleistungen, 
Veranstaltungen und Programme direkt anbieten be-
ziehungsweise durchführen. 

  (3)  Per l’attuazione degli obiettivi della presente 
legge la Provincia può concedere contributi per 
l’attività e gli investimenti a organizzazioni pubbliche 
e organizzazioni private senza scopo di lucro. Può 
inoltre proporre o attuare in forma diretta servizi, ini-
ziative e programmi. 

(4) Die Kriterien für die Vergabe der Beiträge werden, 
falls nicht schon durch andere Landesgesetze gere-
gelt, mit Beschluss der Landesregierung festgelegt. 
Geförderte Liegenschaften und Einrichtungen unter-
liegen einer Bindung. Die Dauer und Modalitäten der 
Zweckbindung sowie die Modalitäten für die Rücker-
stattung des Beitrages im Falle eines Verkaufs oder 
einer Änderung der Zweckbindung werden ebenfalls 
mit Beschluss der Landesregierung geregelt. 

 (4) I criteri per l’erogazione di contributi, qualora non 
siano già regolamentati da altre leggi provinciali, so-
no fissati con deliberazione della Giunta provinciale. 
Beni immobili e arredi agevolati sono soggetti a vin-
colo di destinazione. La durata e le modalità di costi-
tuzione del vincolo nonché le modalità di restituzione 
del contributo in caso di alienazione o modifica della 
destinazione d’uso sono definiti con deliberazione 
della Giunta provinciale. 

(5) Die Deckung der Ausgaben in Höhe von ge-
schätzten 2.000.000,00 Euro für das Finanzjahr 
2013, die sich aus diesem Gesetz ergeben, erfolgt 
durch die Ausgabenbereitstellungen des Landes-
haushaltes, welche schon zu Lasten des Haushalts-
jahres 2013 auf den Haushaltsgrundeinheiten 09105, 
09120, 09140, 09205, 09210 und 19115 bestimmt 
wurden und für die Maßnahmen autorisiert waren, 
welche in den Landesgesetzen vom 9. April 1996, Nr. 
8, in geltender Fassung, und vom 8. November 1974, 
Nr. 26, in geltender Fassung, sowie in Artikel 23/ter 
des Landesgesetzes vom 21. Dezember 1987, Nr. 
33, in geltender Fassung, und in Artikel 16/ter des 
Landesgesetzes vom 31. August 1974, Nr. 7, in gel-
tender Fassung, welche durch Artikel 20 dieses Ge-
setzes aufgehoben werden, vorgesehen sind. 

 (5) Alla copertura degli oneri derivanti dalla presente 
legge, stimati per l’esercizio finanziario 2013 in 
2.000.000,00 di euro, si provvede con gli stanzia-
menti di spesa già disposti in bilancio sulle unità pre-
visionali di base 09105, 09120, 09140, 09205, 09210 
e 19115 a carico dell’esercizio 2013 e autorizzati per 
gli interventi di cui alla legge provinciale 9 aprile 
1996, n. 8, e successive modifiche, alla legge provin-
ciale 8 novembre 1974, n. 26, e successive modifi-
che, all’articolo 23/ter della legge provinciale 21 di-
cembre 1987, n. 33, e successive modifiche, e 
all’articolo 16/ter della legge provinciale 31 agosto 
1974, n. 7, e successive modifiche, abrogati con 
l’articolo 20 della 
presente legge. 

(6) Die Familienagentur, die mit Artikel 11 des ge-
genständlichen Gesetzes errichtet wird, arbeitet im 
Rahmen des gegenwärtigen Stellenplans des Perso-
nals der Landesverwaltung. 

 (6) L’agenzia per la famiglia istituita con articolo 11 
della presente legge opera nel quadro dell’attuale do-
tazione dell’organico dell’amministrazione provincia-
le. 

(7) Die Ausgabe zu Lasten der folgenden Haushalts-  (7) La spesa a carico dei successivi esercizi finanzia-



jahre wird mit jährlichem Finanzgesetz festgelegt.“ ri è stabilita con la legge finanziaria annuale.” 
   
   

Anmerkungen zum Artikel 11:  Note all’articolo 11: 
   

Artikel 17 des genannten Landesgesetzes Nr. 
2/1987, lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 17 della citata legge provinciale n. 
2/1987, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
“ Art. 17 

 (Veräußerung von Liegenschaften mit landwirt-
schaftlicher Zweckbestimmung) 

 „Art. 17 
 (Alienazione di beni immobili a destinazione agricola 

ad affittuari coltivatori diretti) 
   

(1)  Werden Liegenschaften mit landwirtschaftlicher 
Zweckbestimmung an Pächter verkauft, die ihre 
Gründe selbst bewirtschaften, so erfolgt die in Artikel 
14 genannte Schätzung derselben im Einvernehmen 
mit dem Landwirtschaftsinspektorat. 

 (1)  Per i beni immobili aventi destinazione agricola, 
che si intendono alienare agli affittuari coltivatori di-
retti, la stima di cui all'articolo 14 è effettuata di con-
certo con l'ispettorato provinciale dell'agricoltura. 

(2) Bei der Schätzung der Liegenschaften sind die 
Höhe, die Lage, der Ertrag, die Kulturart, der Erhal-
tungszustand - wenn es sich um Gebäude handelt - 
und allfällige Bodenverbesserungen zu beachten. 

 (2)  La stima dei beni predetti viene fatta tenuto conto 
dell'altitudine, della posizione, della produttività, del 
tipo di coltura, della stato di conservazione, ove trat-
tasi di edifici, e delle migliorie eventualmente appor-
tate. 

(3) aufgehoben  (3) abrogato 
(4) Liegen die zu verkaufenden Liegenschaften in ei-
ner Höhe von über 600 m ü.d.M. und hat der Käufer 
oder sein Rechtsvorgänger, der derselben Bauern-
familie angehört, sie wenigstens zehn Jahre lang un-
unterbrochen bearbeitet, so wird der Verkaufspreis im 
Sinne von Artikel 21 des vereinheitlichten Textes der 
Landesgesetze über die Regelung der geschlosse-
nen Höfe, erlassen mit Dekret des Landeshaupt-
manns vom 28. Dezember 1978, Nr. 32, festgesetzt.  

 (4)  Se gli immobili da alienare sono situati ad un'alti-
tudine superiore a 600 m s.l.m. e l'acquirente del be-
ne, rispettivamente il suo dante causa nell'ambito di 
una famiglia coltivatrice diretta, abbiano coltivato per 
almeno dieci anni consecutivi il bene immobile ogget-
to della compravendita, il prezzo di vendita viene de-
terminato ai sensi dell'articolo 21 del testo unificato 
delle leggi provinciali sull'ordinamento dei masi chiu-
si, approvato con decreto del Presidente della giunta 
provinciale 28 dicembre 1978, n. 32.  

 (5) Der Ertrag aus dem Verkauf von Immobilien kann 
für den Ankauf von gleichartigen Gütern oder für ande-
re Investitionen für Liegenschaften wieder verwendet 
werden.“ 

 

 (5)  Il ricavo dall'alienazione di immobili può essere 
reimpiegato per l'acquisto di beni di natura analoga 
oppure per altri investimenti immobiliari.” 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 12:  Note all’articolo 12: 
   

Artikel 7 des genannten Landesgesetzes Nr. 9/1991, 
lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 7 della citata legge provinciale n. 
9/1991, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
“Art. 7  „Art. 7 

   

(1) Mit den Verfügbarkeiten der Rotationsfonds laut 
Artikel 2 und im Rahmen der entsprechenden Geba-
rung außerhalb des Haushaltes, ist die Landesregie-
rung außerdem ermächtigt, Maßnahmen zur Enteig-
nung von Liegenschaften sowie zur Realisierung der 
primären Erschließung für Gewerbeflächen, die für 
Produktionsbetriebe laut Landesgesetz vom 20. Au-
gust 1972, Nr. 15, in geltender Fassung, und laut 
Landesgesetz vom 11. August 1997, Nr. 13, in gel-
tender Fassung, bestimmt sind, zu finanzieren. 

 (1) Con le disponibilità dei fondi di rotazione di cui al-
l'articolo 2 e nell'ambito della relativa gestione fuori bi-
lancio, la Giunta provinciale può anche finanziare gli 
interventi degli espropri immobiliari nonché di urbaniz-
zazione primaria finalizzati alle aree da destinare ad 
insediamenti produttivi ai sensi della legge provinciale 
20 agosto 1972, n. 15, e successive modifiche, e della 
legge provinciale 11 agosto 1997, n. 13, e successive 
modifiche. 

(2) Der Ertrag aus dem Verkauf der Gewerbeflächen 
laut Absatz 1 an die Betriebe oder aus der Abtretung 

 (2) Il ricavo dell'alienazione alle imprese delle aree 
produttive di cui al comma 1 o dalla cessione di dirit-



des Überbaurechts fließt direkt in die Verfügbarkeiten 
dieser Fonds zurück. 

to di superficie riaffluisce direttamente alle disponibili-
tà dei fondi medesimi. 

(3) Die Landesregierung ist jedenfalls ermächtigt, Antei-
le des Rotationsfonds im Rahmen der diesbezüglichen 
Rückflüsse in den Landeshaushalt zurückfließen zu 
lassen.“ 

 (3) La Giunta provinciale è comunque autorizzata 
a far affluire al bilancio provinciale quote del fondo di 
rotazione, nei limiti dei relativi rientri.” 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 14:  Note all’articolo 14: 
   

Artikel 1 des genannten Landesgesetzes Nr. 6/1991, 
lautet in der nunmehr geltenden Fassung wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1 della citata legge provinciale n. 
6/1991, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
„Art. 1  „Art. 1 

   

(1) Den nicht der Landesverwaltung angehörenden 
Mitgliedern der Prüfungskommissionen, ebenso den 
externen Mitgliedern von Kommissionen, Beiräten, Ko-
mitees oder anderen beliebig bezeichneten Arbeits-
gruppen, die bei der Landesverwaltung oder bei selbst-
verwalteten, jedoch von der Landesverwaltung abhän-
gigen Betrieben und Einrichtungen eingesetzt sind, 
wird eine Pauschalvergütung von 40.000 Lire je Stunde 
ausgezahlt, sofern ihre Tätigkeit nach außen hin wirk-
sam ist. Diese Vergütung wird jährlich von der Landes-
regierung entsprechend der Änderung der Lebenshal-
tungskosten laut ISTAT-Index neu bemessen. 

 (1) Ai componenti, esterni all'amministrazione pro-
vinciale, le commissioni esaminatrici, e le commis-
sioni, i consigli, i comitati o collegi comunque deno-
minati, istituti presso l'amministrazione provinciale o 
presso aziende od organismi, anche ad ordinamento 
autonomo, da essa dipendenti, alle quali dalla legge 
sia attribuita un'autonoma funzione di rilevanza e-
sterna, è corrisposta un'indennità pari a lire 40.000 
onnicomprensive per ogni ora di seduta, annualmen-
te rivalutata dalla Giunta provinciale, avuto riguardo 
all'incremento del costo della vita secondo l'indice 
ISTAT. 

(1-bis) In Abweichung von Absatz 1 wird den Mitglie-
dern der Kommissionen für die Feststellung der Kennt-
nis der italienischen, deutschen und ladinischen Spra-
che laut Artikel 3 Absatz 1 des Dekretes des Präsiden-
ten der Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752, für die 
Ausübung ihrer Tätigkeit ein Entgelt für jede abge-
nommene Prüfung zuerkannt. Die Landesregierung o-
rientiert sich bei der Festlegung der Höhe des Entgelts 
an der Regelung der Vergütungen und Aufwandsent-
schädigungen für die Mitglieder der Kommissionen der 
staatlichen Abschlussprüfungen an Oberschulen. Lan-
desbediensteten, die Mitglieder der obgenannten 
Kommissionen sind und diese Tätigkeit im Rahmen ih-
rer Dienstzeit ausüben, steht kein zusätzliches Entgelt 
zu. 

 (1-bis) In deroga al comma 1, ai componenti delle com-
missioni per l’accertamento della conoscenza delle lin-
gue italiana, tedesca e ladina di cui all’articolo 3, com-
ma 1, del decreto del Presidente della Repubblica 26 
luglio 1976, n. 752, è riconosciuto un compenso per 
l’espletamento della loro attività in relazione ad ogni 
esame da essi svolto. La Giunta provinciale determina 
l’ammontare del compenso orientandosi in base alla 
regolamentazione dei compensi e delle indennità dei 
componenti delle commissioni degli esami di Stato nel-
le scuole secondarie di secondo grado. Ai dipendenti 
provinciali componenti delle commissioni suddette, che 
espletano la loro attività nell’ambito del proprio servi-
zio, non spetta alcun ulteriore compenso. 

(2) Eine Pauschalvergütung von 30.000 Lire für die ers-
ten zwei Sitzungsstunden - oder jede beliebig kürzere 
Zeit - und von 12.000 Lire für jede weitere Sitzungs-
stunde wird den verwaltungsexternen Mitgliedern von 
Kommissionen, Beiräten, Komitees und anderen belie-
big bezeichneten Arbeitsgruppen gezahlt, sofern die 
Wirkung ihrer Tätigkeit verwaltungsintern bleibt. Der 
betreffende Betrag wird auf die in Absatz 1 angeführte 
Weise jährlich neu festgesetzt. 

 (2) Un'indennità di lire 30.000 onnicomprensive per 
le prime due ore o frazioni di ore delle sedute, e di 
lire 12.000 onnicomprensive per ogni ora successiva 
di seduta, parimenti annualmente aggiornata secon-
do le modalità ed i limiti di cui al comma 1, è corri-
sposta ai componenti esterni all'amministrazione 
provinciale di commissioni, consigli, comitati e collegi 
comunque denominati con compiti e funzioni di mera 
rilevanza interna. 

(3) Die Arbeitsgruppen laut Absatz 1 werden mit Be-
schluss der Landesregierung, der dem Rechnungshof 
zur Registrierung vorgelegt werden muss, bestimmt. 

 (3) Le commissioni di cui al comma 1 sono individua-
te con deliberazione della Giunta provinciale, da sot-
toporsi alla registrazione della Corte dei conti. 

(4) Beschließt die Landesregierung die Bildung von 
Kommissionen, Beiräten, Komitees oder von anderen 

 (4) Le deliberazioni della Giunta provinciale costituti-
ve di commissioni, consigli, comitati o collegi comun-
que denominati, non previsti da disposizioni legislati-



beliebig bezeichneten Arbeitsgruppen und sind diese 
nicht durch Gesetz oder durch Verordnung vorgese-
hen, so muss sie in Hinblick auf die Zahlung der Vergü-
tungsbeträge laut diesem Artikel den Tag angeben, an 
welchem die Tätigkeit der jeweiligen Arbeitsgruppe en-
det. Eine eventuelle Verlängerung der Frist muss aus-
drücklich beschlossen werden. 

ve o regolamentari, agli effetti dell'attribuzione delle 
indennità individuate nel presente articolo, devono 
indicare il termine dei lavori dei collegi stessi. Le e-
ventuali proroghe vanno deliberate esplicitamente. 

(5) Den Mitgliedern der Arbeitsgruppen gemäß den Ab-
sätzen 1, 2 und 4, die sich zur Durchführung ihrer Auf-
gaben außerhalb des Ortes begeben müssen, an dem 
die Zusammenkünfte sonst stattfinden, steht die Au-
ßendienstvergütung der Landesbediensteten zu. Die 
nicht der Landesverwaltung angehörenden Mitglieder 
von Arbeitsgruppen laut Absatz 1, die zur Durchführung 
ihrer Aufgaben besondere Lokalaugenscheine vorneh-
men müssen, erhalten neben der Außendienstvergü-
tung auch die in Absatz 1 angeführte Vergütung. Die 
Außendienste und Lokalaugenscheine müssen von der 
Arbeitsgruppe ausdrücklich genehmigt werden. Den 
nicht der Landesverwaltung angehörenden Mitgliedern 
der Arbeitsgruppen gemäß den Absätzen 1, 2 und 4 
und gemäß Artikel 2, die nicht im Ort ansässig sind, an 
dem die Sitzungen stattfinden, stehen weiters eine Rei-
sespesenerstattung für die Fahrt zur Sitzung in dem für 
die Landesbediensteten geltenden Ausmaß und zu den 
selben Bedingungen zu. 

 (5) Ai componenti i collegi di cui ai commi 1, 2 e 4, 
che nell'espletamento delle loro funzioni debbano re-
carsi fuori dalla sede abituale di convocazione, com-
pete il trattamento economico di missione previsto 
per i dipendenti dell'amministrazione provinciale. Ai 
componenti, esterni all'amministrazione provinciale, i 
collegi di cui al comma 1, i quali, ai fini dell'espleta-
mento delle loro funzioni debbano effettuare specifici 
sopralluoghi, in aggiunta al trattamento missionario, 
è riconosciuta altresì l'indennità di cui al comma 1. 
Le trasferte ed i sopralluoghi devono essere esplici-
tamente autorizzati dal collegio di appartenenza. Ai 
componenti, esterni all'Amministrazione provinciale, i 
collegi di cui ai commi 1, 2 e 4 e di cui all'articolo 2, 
che non risiedano nel luogo ove si svolgono le sedu-
te, spetta inoltre il rimborso delle spese di viaggio per 
recarsi alla riunione, nella misura ed alle condizioni 
vigenti per i dipendenti provinciali. 

(6) Die Sekretäre der Arbeitsgruppen gemäß den Ab-
sätzen 1, 2 und 4 halten in eigener Verantwortung den 
Beginn und das Ende der Sitzung im Protokoll fest. Je-
de einzelne Sitzung darf nicht mehr als sechs Stunden 
dauern.“ 

 (6) I segretari dei collegi di cui ai commi 1, 2 e 4 preci-
sano, sotto la propria responsabilità, nei verbali di se-
duta l'ora di inizio e di termine delle sedute. Ogni sin-
gola seduta non può durare più di sei ore.“ 

 
   
   

Anmerkungen zum Artikel 15:  Note all’articolo 15: 
   

Das genannte Landesgesetz vom 20. Dezember 
2012, Nr. 22, betrifft, „Bestimmungen über das Erstel-
len des Haushaltes für das Finanzjahr 2013 und für 
den Dreijahreszeitraum 2013-2015 (Finanzgesetz 
2013)“. 

 La citata legge provinciale 20 dicembre 2012, n. 22, 
concerne “Disposizioni per la formazione del bilancio di 
previsione per l’anno finanziario 2013 e per il triennio 
2013-2015 (Legge finanziaria 2013).” 
 

   
Artikel 5 Absatz 1 des genannten Landesgesetzes 
Nr. 22/2012, lautet wie folgt: 

 Il testo del comma 1 dell’articolo 5 della citata legge 
provinciale n. 22/2012, è il seguente: 

   
„Art. 5 

Ausgabegenehmigungen für das Jahr 2013 
Anlagen A und B 

 „Art. 5 
Autorizzazioni di spesa per l’anno 2013  

Tabelle A e B 
   
1. Für die Anwendung von Landes-, Regional-, 
Staats- oder EU-Vorschriften, die in den Kapiteln 
angegeben sind, die den Haushaltsgrundeinheiten 
angehören, wie diese in der beiliegenden Anlage A 
angeführt sind, sind für das Finanzjahr 2013 Aus-
gaben in der dort vorgesehenen Höhe genehmigt. 

 1. Per l’applicazione delle norme provinciali, regiona-
li, statali o comunitarie, indicate nei capitoli apparte-
nenti alle unità previsionali di base riportate 
nell’allegata tabella A, sono autorizzate per l’anno 
finanziario 2013 spese nella misura indicata nella ta-
bella medesima. 

……..”  omissis” 
   
   

Anmerkungen zum Artikel 17:  Note all’articolo 17: 
   



Artikel 19 des genannten Landesgesetzes Nr. 
11/2013, lautet in der nunmehr geltenden Fassung 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 19 della citata legge provinciale n. 
11/2013, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
„Art. 19 

 (Förderungen für emissionsarme Fahrzeuge) 
 „Art. 19 

 (Agevolazioni per veicoli a basse emissioni) 
   

(1) Zur Ankurbelung des Absatzes von emissionsar-
men und mit nachhaltiger Technologie betriebenen 
Fahrzeugen können Beiträge an Unternehmen oder 
Nutzer gewährt werden. 

 (1) Per promuovere la vendita di veicoli a basse e-
missioni e azionati con tecnologia sostenibile posso-
no essere concessi contributi ad imprese o agli uten-
ti. 

(2) Die Art und die technologischen Merkmale der 
Fahrzeuge sowie die Dauer und das Ausmaß der 
Fördermaßnahmen werden mit Beschluss der Lan-
desregierung festgelegt. 

 (2) La tipologia e le caratteristiche tecnologiche dei 
veicoli nonché la durata e la misura delle agevola-
zioni vengono stabilite con delibera della Giunta pro-
vinciale. 

(3) Die Ausgaben, die durch die Anwendung dieses 
Artikels entstehen, betreffen das Haushaltsjahr 
2014.“ 

 (3) Le spese derivanti dall’applicazione del presente 
articolo riguardano l’anno finanziario 2014.“ 

   
   

Artikel 21 des genannten Landesgesetzes Nr. 
11/2013, lautet in der nunmehr geltenden Fassung 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 21 della citata legge provinciale n. 
11/2013, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
„Art. 21 (Finanzbestimmung)  “Art. 21 (Disposizione finanziaria) 

   
(1) Die Deckung der Kosten in Höhe von geschätzten 
50.000,00 Euro für das Finanzjahr 2013, die aus der 
Durchführung des Artikels 6 Absatz 3 hervorgehen, 
erfolgt durch Verminderung um desselben Betrag der 
genehmigten Ausgaben der Haushaltsgrundeinheit 
31122 laut Anlage A des Landesgesetzes vom 20. 
Dezember 2012, Nr. 22, in geltender Fassung. 

 (1) Alla copertura degli oneri derivanti dall’Art. 6, 
comma 3, stimati per l’esercizio finanziario 2013 in 
50.000,00 euro, si fa fronte mediante riduzione per 
equivalente importo della spesa autorizzata sull’unità 
previsionale di base 31122 di cui alla tabella A alle-
gata alla legge provinciale 20 dicembre 2012, n. 22, 
e successive modifiche.  

(2) Die Deckung der Kosten in Höhe von geschätzten 
230.000,00 Euro für das Finanzjahr 2014, die aus der 
Durchführung des Artikels 19 hervorgehen, erfolgt 
durch die Bereitstellung der Haushaltsgrundeinheit 
15200. 

 (2) Alla copertura degli oneri derivanti dall’attuazione 
dell’articolo 19, stimati per l’esercizio finanziario 2014 
in 230.000,00 euro, si fa fronte con lo stanziamento 
dell’unità previsionale di base 15200. 

(3) Die Deckung der Kosten in Höhe von geschätzten 
1.000.000,00 Euro für das Finanzjahr 2013, die aus 
der Durchführung des Artikels 20 hervorgehen, er-
folgt durch Verminderung um denselben Betrag der 
genehmigten Ausgaben der Haushaltsgrundeinheit 
27203. 

 (3) Alla copertura degli oneri derivanti dall’attuazione 
dell’articolo 20, stimati in 1.000.000,00 di euro, si fa 
fronte mediante riduzione per equivalente importo 
della spesa autorizzata sull’unità previsionale di base 
27203. 

(4) Die Ausgabe zu Lasten der folgenden Haushalts-
jahre wird mit jährlichem Finanzgesetz geregelt.“ 

 (4) La spesa a carico dei successivi esercizi finanzia-
ri è stabilita con legge finanziaria annuale.” 

   
   

Anmerkungen zum Artikel 18:  Note all’articolo 18: 
   

Artikel 32 des genannten Landesgesetzes Nr. 
13/1997, lautet in der nunmehr geltenden Fassung 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 32 della citata legge provinciale n. 
13/1997, come modificato dalla presente legge, è il 
seguente: 

   
„Art. 32  

(Genehmigung der Durchführungs- und der Wieder-
gewinnungspläne) 

 “Art. 32  
(Approvazione dei piani di attuazione e dei piani di 

recupero) 
   
(1) Der Entwurf des Durchführungsplans oder des 
Wiedergewinnungsplans, in der Folge als Plan be-
zeichnet, werden vom Gemeindeausschuss nach 

 (1) La proposta del piano di attuazione o del piano di 
recupero, di seguito denominati piano, è approvata 
dalla giunta comunale sentita la commissione edilizia 



Anhören der Gemeindebaukommission beschlossen. 
Der Vorsitzende der Gemeindebaukommission kann 
ein Gutachten der Landesabteilung Natur, Landschaft 
und Raumentwicklung anfordern. Sofern es sich um 
einen Wiedergewinnungsplan handelt oder der 
Durchführungsplan unter Denkmalschutz stehende 
Liegenschaften betrifft, ist das Gutachten der Lan-
desabteilung Denkmalpflege einzuholen. 

comunale. Il presidente della commissione edilizia 
comunale può richiedere un parere della Ripartizione 
provinciale Natura, paesaggio e sviluppo del territo-
rio. Nel caso di piano di recupero o se il piano di at-
tuazione riguarda immobili soggetti a tutela dei beni 
culturali deve essere richiesto il parere della Riparti-
zione provinciale Beni culturali. 

(2) Sofern der Plan, in den gesetzlich vorgesehenen 
Fällen, von den privaten Eigentümern erstellt wird, 
muss der Planentwurf innerhalb von 60 Tagen ab 
Vorlage bei der Gemeinde vom Gemeindeausschuss 
behandelt werden. 

 (2) Se il piano, nei casi previsti dalla legge, è redatto 
dai privati proprietari, la proposta di piano deve esse-
re trattata dalla giunta comunale entro 60 giorni dalla 
sua presentazione al comune. 

(3) Der Bürgermeister sorgt dafür, dass der Plan in-
nerhalb von 15 Tagen nach dem Beschluss des Ge-
meindeausschusses für die Dauer von 20 Tagen zur 
öffentlichen Einsichtnahme hintergelegt wird. Die Hin-
terlegung wird im Bürgernetz des Landes angekün-
digt. Innerhalb dieser Frist kann jeder in den Plan 
Einsicht nehmen und jeder, der zum Schutz einer 
rechtlich relevanten Stellung ein Interesse hat, Stel-
lungnahmen bei der Gemeinde einbringen. 

 (3) Il sindaco provvede entro 15 giorni dalla delibera-
zione della giunta comunale che il piano venga de-
positato per essere esposto al pubblico per la durata 
di 20 giorni. Del deposito è data notizia nella rete ci-
vica della Provincia. Entro tale termine chiunque può 
prendere visione del piano e chiunque abbia interes-
se a tutelare situazioni giuridicamente rilevanti può 
presentare osservazioni al comune. 

(4) Innerhalb von 20 Tagen ab Ablauf des Hinterle-
gungszeitraumes des Planes entscheidet der Ge-
meinderat bzw., in Gemeinden mit mehr als 10.000 
Einwohnern, der Gemeindeausschuss über den Plan 
und die eingegangenen Stellungnahmen. Bei der 
Genehmigung des Planes werden die für die best-
mögliche Siedlungsplanung erforderlichen und die 
Einhaltung der einschlägigen Gesetzes- und Verord-
nungsbestimmungen notwendigen Änderungen an-
gebracht. Dabei kann auch die Zonengrenze an die 
reale Situation angepasst werden. 

 (4) Entro 20 giorni dalla scadenza del termine di depo-
sito del piano il consiglio comunale, ovvero la giunta 
comunale se si tratta di comuni con più di 10.000 abi-
tanti, decide sul piano e sulle osservazioni presentate. 
Il piano è approvato con le modifiche necessarie per 
assicurare al meglio l’utilizzazione urbanistica della zo-
na nonché l'osservanza delle norme di legge e regola-
mentari vigenti in materia. Inoltre anche il confine della 
zona può essere adeguato alla situazione reale. 

 
(5) Die Genehmigung des Wiedergewinnungsplanes 
beinhaltet auch die Erklärung der Dringlichkeit und 
Unaufschiebbarkeit sämtlicher darin vorgesehener 
Maßnahmen. 

 (5) L’approvazione del piano di recupero equivale 
anche a dichiarazione di urgenza ed indifferibilità di 
tutte le misure in esso previste. 

(6) Die Gemeinde veröffentlicht die endgültige Maß-
nahme auszugsweise im Bürgernetz des Landes. Der 
Plan tritt am Tage nach der Veröffentlichung der 
Maßnahme in Kraft. 

 (6) Il comune pubblica il provvedimento definitivo per 
estratto nella rete civica della Provincia. Il piano entra 
in vigore il giorno successivo alla pubblicazione del 
provvedimento. 

(7) Die Gemeinden können die Verfahren zur Ge-
nehmigung des Bauleitplans, des Durchführungs- 
oder Wiedergewinnungsplans gleichzeitig einleiten. 

 (7) I comuni possono avviare contemporaneamente 
le procedure di approvazione del piano urbanistico 
comunale, del piano di attuazione oppure del piano 
di recupero. 

(8) Die Erstellung der Durchführungspläne obliegt für 
Gewerbegebiete von Gemeindeinteresse der zustän-
digen Gemeinde oder den zu Konsortien zusammen-
geschlossenen Gemeinden und für Gewerbegebiete 
von Landesinteresse dem Land. Die für Gewerbege-
biete zuständige Körperschaft kann auf der Grundla-
ge einer Vereinbarung die Erstellung des Durchfüh-
rungsplans der Gesellschaft Business Location Südti-
rol übertragen. Die Eigentümer der Liegenschaften 
können den Durchführungsplan selbst erstellen, so-
fern sie über mindestens zwei Drittel der betroffenen 
Liegenschaften verfügen und mit der zuständigen 
Körperschaft eine Vereinbarung abschließen, in der 
die wesentlichen Merkmale des Durchführungspla-
nes, die einzuhaltenden Fristen und allfällige Sankti-
onen geregelt werden.“ 

 (8) La predisposizione dei piani di attuazione per le 
zone produttive d'interesse comunale spetta al co-
mune competente o ai comuni consorziati e per le 
zone produttive di interesse provinciale alla Provin-
cia. L'ente competente per le zone produttive, tramite 
stipula di una convenzione, può affidare l'elaborazio-
ne del piano di attuazione alla società Business Lo-
cation Alto Adige. Il piano di attuazione può essere 
elaborato dai proprietari che rappresentino almeno i 
due terzi degli immobili interessati e che abbiano sti-
pulato con l'ente competente una convenzione in cui 
vengono disciplinate le caratteristiche fondamentali 
del piano di attuazione, le scadenze da rispettare e le 
eventuali sanzioni.“ 

   



   
Artikel 127 des genannten Landesgesetzes Nr. 
13/1997, lautet in der nunmehr geltenden Fassung 
wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 127 della citata legge provinciale 
n. 13/1997, come modificato dalla presente legge, è 
il seguente: 

   
„Art. 127  

(Umsetzung der Richtlinien 2010/31/EU und 
2009/28/EG und Maßnahmen an Gebäuden) 

 “Art. 127  
(Attuazione delle direttive 2010/31/UE e 2009/28/CE 

e interventi sugli edifici) 
   

(1) In Umsetzung der Richtlinie 2010/31/EU des Eu-
ropäischen Parlaments und des Rates vom 19. Mai 
2010 über die Gesamtenergieeffizienz von Gebäuden 
und der Richtlinie 2009/28/EG des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 23. April 2009 zur Förde-
rung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren 
Quellen müssen Gebäude und alle ihre Teile so ge-
plant und ausgeführt sein, dass die von der Landes-
regierung, auch unter Beachtung der Mindestgrund-
sätze der Eingliederung regenerationsfähiger Ener-
giequellen in Gebäuden, festgelegte Gesamtenergie-
effizienz nach dem Stand der Technik erreicht wird. 
Diese ist bei Neubauten, einschließlich Abbruch und 
Wiederaufbau, und bei Gebäuden, die einer größeren 
Renovierung unterzogen werden, zu gewährleisten. 
Davon ausgenommen sind Gebäude unter Denkmal-
schutz oder Ensembleschutz, wenn die Verpflichtung 
zur Gesamtenergieeffizienz mit dem Schutz der Ei-
genart und des Erscheinungsbildes eines Gebäudes 
unvereinbar ist. 

 (1)  In attuazione della direttiva 2010/31/UE del Par-
lamento europeo e del Consiglio del 19 maggio 2010 
sulla prestazione energetica nell'edilizia e della diret-
tiva 2009/28/CE del Parlamento europeo e del Con-
siglio del 23 aprile 2009 sulla promozione dell’uso 
dell’energia da fonti rinnovabili, gli edifici devono es-
sere progettati e realizzati in tutte le loro parti in mo-
do tale da garantire, allo stato tecnologico attuale, le 
prestazioni energetiche determinate dalla Giunta 
provinciale, da emanarsi anche nel rispetto dei prin-
cipi minimi di integrazione delle fonti rinnovabili negli 
edifici. I requisiti di prestazione energetica sono da 
garantire per gli edifici di nuova costruzione, compre-
sa la demolizione e ricostruzione, e per gli edifici sot-
toposti a ristrutturazioni importanti. Non sono invece 
richiesti per gli edifici sotto tutela storico-artistica o 
tutela degli insiemi, se i requisiti di prestazione ener-
getica sono in contrasto con le esigenze di tutela del-
la particolarità e dell’aspetto di questi edifici. 

(2) Zum Zwecke laut Absatz 1 legt die Landesregie-
rung die bautechnischen Eigenschaften der Gebäude 
und ihrer Teile sowie den Mindestanteil, den Energie 
aus erneuerbaren Quellen an der insgesamt einge-
setzten Energie ausmachen muss, fest, damit die Er-
fordernisse der Gesamtenergieeffizienz erfüllt wer-
den. Auszugehen ist von der bestimmungsgemäßen 
Verwendung des Gebäudes unter Berücksichtigung 
der damit verbundenen Erfordernisse, insbesondere 
hinsichtlich Heizung, Warmwasserbereitung, Küh-
lung, Lüftung und Beleuchtung. Unter Bedachtnahme 
auf die technischen Möglichkeiten und die wirtschaft-
liche Zweckmäßigkeit können für bestehende Ge-
bäude andere Erfordernisse als für Neubauten fest-
gelegt werden; bei bestimmten Arten von Gebäuden 
kann in Anbetracht ihrer besonderen oder zeitlich be-
schränkten Nutzung, ihrer geringen Größe oder ihres 
niedrigen Energiebedarfs von der Verpflichtung zur 
Gesamtenergieeffizienz abgesehen werden. Unter 
Berücksichtigung des allgemeinen Rahmens laut 
Richtlinien 2010/31/EU und 2009/28/EG legt die Lan-
desregierung die Methode der Berechnung der Ener-
gieeffizienz sowie Form und Inhalte des Energieaus-
weises fest. 

 (2)  Ai fini di cui al comma 1, la Giunta provinciale sta-
bilisce le caratteristiche tecnico-costruttive degli edifici 
e delle loro parti e la quota minima d’uso di energia da 
fonti rinnovabili atta a garantire le prestazioni energeti-
che. La determinazione di tali parametri si riferisce al 
corretto uso dell’edificio in relazione alle concrete esi-
genze, in particolare di riscaldamento, acqua calda, 
raffreddamento, aerazione ed illuminazione. Tenuto 
conto delle soluzioni tecniche possibili e della congruità 
economica, per gli edifici esistenti possono essere de-
finiti requisiti diversi rispetto a quelli richiesti per gli edi-
fici di nuova costruzione; dall’applicazione dei requisiti 
di prestazione energetica possono essere esclusi de-
terminati tipi di edifici, in considerazione del loro utiliz-
zo particolare o limitato nel tempo, delle loro modeste 
dimensioni o del loro ridotto fabbisogno di energia. Nel 
rispetto del quadro generale di cui alle direttive 
2010/31/UE e 2009/28/CE, la Giunta provinciale defini-
sce il metodo di calcolo delle prestazioni energetiche 
nonché la forma e i contenuti del certificato energetico.  

 

(3) Die Landesregierung fördert die Verbesserung der 
Energieeffizienz der Gebäude, den Einsatz von er-
neuerbaren Energien und die energetische Sanie-
rung, auch über die Mindeststandards hinaus,  sowie 
die städtebauliche Erneuerung und die Verbesserung 
von bebauten Flächen mit Nutzungsmischung, die 
Verfallserscheinungen aufweisen. Die Maßnahmen 
berücksichtigen die Erfordernisse der Denkmalpflege 
und des Landschafts- und Umweltschutzes sowie, 

 (3) La Giunta provinciale promuove il miglioramento 
delle prestazioni energetiche degli edifici, l’impiego di 
energie rinnovabili e la riqualificazione energetica, 
anche oltre i livelli minimi, nonché la riqualificazione 
urbanistica ed il miglioramento di aree urbane con 
funzioni eterogenee caratterizzate da fenomeni di 
degrado. Le misure rispettano le esigenze di tutela 
dei beni culturali, del paesaggio e dell’ambiente, le 
condizioni climatiche e locali, differenziando tra gli 



differenziert nach städtisch und ländlich geprägten 
Siedlungen, die klimatischen und lokalen Bedingun-
gen und schließlich den erforderlichen Ausbau der 
Infrastrukturen. Zu diesem Zweck regelt die Landes-
regierung zusätzliche Baumöglichkeiten und erlässt 
spezifische Regelungen der Konzessionsgebühren; 
dabei kann sie auch von diesem Gesetz und dem 
Wohnbauförderungsgesetz sowie von geltenden Pla-
nungsinstrumenten abweichen. Gebäude, die am 12. 
Jänner 2005 rechtmäßig bestanden haben oder für 
die vor diesem Datum eine Baukonzession ausge-
stellt wurde, können im Rahmen einer energetischen 
Sanierung im Ausmaß von nicht mehr als 20 Prozent 
der bestehenden Baumasse  erweitert werden. 
Wohngebäude können unter denselben Vorausset-
zungen jedenfalls bis zu 200 Kubikmeter erweitert 
werden. Weitere Voraussetzungen und Anwendungs-
richtlinien werden mit Beschluss der Landesregierung 
festgelegt. Werden im Rahmen der Erweiterung eine 
oder mehrere neue Wohnungen errichtet, so sind 
diese im Sinne des Artikels 79 zu konventionieren. 

insediamenti di carattere urbano e rurale, e la neces-
sità di integrare il sistema infrastrutturale. A tale sco-
po la Giunta provinciale disciplina possibilità edifica-
torie aggiuntive ed emana specifiche regolamentazi-
oni sui contributi di concessione; ciò anche in deroga 
alla presente legge e alla legge sull’edilizia abitativa 
agevolata nonché ai vigenti strumenti di pianificazio-
ne. Edifici già legalmente esistenti alla data del 12 
gennaio 2005 o concessionati prima di tale data pos-
sono essere ampliati nell’ambito di una riqualificazio-
ne energetica in misura non superiore al 20 per cen-
to della cubatura esistente. Sussistendo gli stessi 
presupposti edifici residenziali possono essere co-
munque ampliati fino a 200 metri cubi. Con delibera 
della Giunta provinciale sono stabiliti ulteriori presup-
posti e le direttive di applicazione. Qualora 
nell’ambito dell’ampliamento vengano realizzate una 
ovvero più nuove abitazioni, le stesse sono soggette 
all’obbligo di convenzionamento ai sensi dell’articolo 
79. 

(4) Die Zertifizierung der Gesamtenergieeffizienz wird 
von der Landesverwaltung oder von anderen Einrich-
tungen oder bevollmächtigten Freiberuflern durchge-
führt, die gemäß den Vorgaben der Landesregierung 
qualifiziert sind. Falls dabei festgestellt wird, dass die 
im Sinne dieses Artikels durchgeführten Maßnahmen 
die Erfordernisse der Gesamtenergieeffizienz nicht 
erfüllen, so findet Artikel 83 Anwendung. 

 (4)  La certificazione della prestazione energetica è 
effettuata dall'amministrazione provinciale o da altre 
istituzioni o da professionisti qualificati ai sensi delle 
prescrizioni della Giunta provinciale. Se in sede di 
certificazione viene accertato che gli interventi ese-
guiti secondo il presente articolo non rispettano i re-
quisiti di prestazione energetica, si  applica  l’artico- 
lo  83. 

(5) Die Errichtung neuer Anlagen und die Durchfüh-
rung von Arbeiten zur Einschränkung des Energie-
verbrauchs und Nutzung von Energie aus erneuerba-
ren Quellen sind von der Baukostenabgabe befreit. 
Wenn sie an Gebäuden ausgeführt werden, die be-
reits am 12. Jänner 2005 rechtmäßig bestanden ha-
ben bzw. vor diesem Datum die Baukonzession hat-
ten, werden sie nicht für die Berechnung der 
Baumasse herangezogen. 

 (5)  La realizzazione di nuovi impianti e l’esecuzione 
di opere per il contenimento dei consumi energetici e 
per l’impiego di energia da fonti rinnovabili sono e-
senti dal contributo sul costo di costruzione. Se ese-
guiti su edifici già legalmente esistenti alla data del 
12 gennaio 2005 o concessionati prima di tale data, i 
nuovi impianti o opere non sono considerati ai fini del 
calcolo della cubatura. 

(6) für verfassungswidrig erklärt  (6)  dichiarato costituzionalmente illegittimo 
(7) für verfassungswidrig erklärt  (7)  dichiarato costituzionalmente illegittimo 

(8) Unbeschadet der Fälle, in denen das Gesetz offene 
Fluchttreppen vorsieht, müssen Treppenaufgänge von 
Gebäuden, mit denen, bezogen auf das Eingangsni-
veau, mehr als ein Stockwerk überwunden wird, als ge-
schlossene Verteilerräume ausgeführt werden.“ 

 

 (8)  Salvi i casi in cui la legge prevede scale di sicurez-
za esterne, i giroscale con i quali viene superato più di 
un livello rispetto alla quota dell'entrata devono essere 
eseguiti in forma di vani distributivi chiusi.” 
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